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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung die
A |||| jeweils beiliegende Originalbetriebsan-

leitung des Gerats, des Akkupacks und
des Ladegerats. Handeln Sie danach.

Bewahren Sie die Hefte fiir spateren Gebrauch oder fur

Nachbesitzer auf.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitungen kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren fir den Be-
diener und andere Personen entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler informieren.

e Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

Produktbegleitende Informationen

Einen QR-Code® zum Download der App sowie zum
Aufrufen der Online-Betriebsanleitung finden Sie hier:

KARCHER

Warenzeichen
QR-Code® ist ein eingetragenes Warenzeichen von
DENSO WAVE INCORPORATED.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
BE te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Verwendung

e Dieser Reinigungsroboter ist zur autonomen Tro-
ckenreinigung von Teppich- und Hartbéden vorge-
sehen und kann auf allen géangigen Bodenbelagen
zur autonomen, kontinuierlichen Unterhaltsreini-
gung eingesetzt werden.

e Benutzen Sie den Reinigungsroboter nicht zur Rei-
nigung von nassen Bodenbelagen, Wasch- oder
sonstigen Feuchtraumen, Treppen, Tischplatten,
Regalen und im Freien.

e Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden,
die durch nicht bestimmungsgemaien Gebrauch
oder falsche Bedienung verursacht werden.

e Dieses Gerat ist fir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. in Hotels, Schulen, Laden, Blros oder
Bibliotheken.

Laden Sie den Akkupack nur mit zum Laden zugelasse-

nen Ladegeraten:
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Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéaden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

N WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemé&R. Beriicksichtigen Sie die értlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Das Gerét darf
nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit einge-
schrénkten physischen, sensorischen oder geistigen
Féahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden. e Nur Personen, die in der Handhabung
des Geréts unterwiesen sind oder ihre Fahigkeiten zur
Bedienung nachgewiesen haben und ausdriicklich mit
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der Benutzung beauftragt sind, diirfen das Gerét benut-
zen. e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben. e Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen. e Setzen Sie das Gerét oder den
Akku nicht iibermégBigen Temperaturen aus.

AN VORSICHT e unfall- und Verletzungsgefahr.
Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geriéts, siehe Kapitel Technische Daten in der Be-
triebsanleitung. e Sicherheitseinrichtungen dienen Ih-
rem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie niemals
Sicherheitseinrichtungen. e Lagern Sie den Akkupack
zur Sicherheit getrennt vom Gerét.

ACHTUNG . Beschédigung des Geréts. Stellen
Sie sich nicht auf das Gerét und setzen Sie keine Kin-
der, Gegenstédnde oder Haustiere darauf ab.

Sicherheitshinweise Betrieb

AN WARNUNG e Das Gerit enthilt elektrische
Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser. o Priifen Sie Ladegeréat und Akkupack vor je-
dem Betrieb auf Schdden. Verwenden Sie keine be-
schédigten Geréte. Lassen Sie beschéadigte Teile nur
von Fachpersonal instandsetzen.

AN VORSICHT e Schalten Sie das Gerét vor al-
len Pflege- und Wartungsarbeiten aus und entfernen
Sie den Akkupack. e Lassen Sie Reparaturarbeiten und
Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur vom autorisier-
ten Kundendienst durchfiihren.

Sicherheitshinweise Betrieb

A GEFAHR e Betreiben Sie das Gerét nicht in
R&umen, in denen die Luft brennbare Gase von Benzin,
Heizél, Farbverdiinner, L6sungsmittel, Petroleum oder
Spiritus enthélt (Explosionsgefahr). e Betreiben Sie das
Gerét nicht in RGumen mit brennendem Feuer oder Glut
in einem offenen Kamin ohne Aufsicht. e Betreiben Sie
das Gerét nicht in RGumen mit brennenden Kerzen oh-
ne Aufsicht. e Verwenden Sie keine nicht-wiederauflad-
baren Batterien als Ersatz fiir wiederaufladbare
Batterien.

AN WARNUNG . Kurzschlussgefahr. Halten Sie

leitende Gegensténde (z. B. Schraubendreher oder
Ahnliches) von den Ladekontakten fern.

AN VORSICHT e Stehen odersitzen Sie nicht auf
der Ladestation der Wechselakkus oder dem Reini-
gungsroboter. e Beachten Sie die Stolpergefahr durch
den umherfahrenden Reinigungsroboter. e Verlet-
zungsgefahr. Fassen Sie wéhrend des Betriebs niemals
mit Fingern oder Werkzeug in die sich drehende Reini-
gungsblirste oder in die sich drehenden Seitenbesen
des Geréts. ® Beachten Sie, dass Gegensténde durch
Anstol3en des Reinigungsroboters umfallen kénnen
(auch Gegensténde auf Tischen oder kleinen Mébelstii-
cken). e Das Gerét eignet sich nicht fiir die Absaugung
gesundheitsschédlicher Stdube.

ACHTUNG e Betreiben Sie das Gerét nicht in Réu-
men, die mit einer Alarmanlage oder Bewegungsmelder
gesichert sind. e Verwenden Sie das Gerét nur in Innen-
rdumen. e Verwenden Sie das Gerét nicht auf Béden
mit Fliissigkeiten oder klebrigen Substanzen. e Neh-
men Sie mit dem Gerét keine scharfen oder gré3eren
Gegenstdnde auf, wie z. B. Scherben oder Verpa-
ckungsfolie. e Spriihen Sie keine Fliissigkeiten in das
Gerét und stellen Sie sicher, dass der Staubbehélter tro-
cken ist, bevor Sie ihn einsetzen. e Das Geréat kann sich

in herunterhdngenden Elektrokabeln, Tischdecken,
Schniiren, usw. verfangen und dadurch Gegensténde
umstoBen. e Heben Sie alle Kabel vom Boden auf, be-
vor Sie das Gerét benutzen, um zu verhindern, dass es
sie beim Reinigen mitschleift. @ Verwenden Sie das Ge-
rét nicht in einem Bereich, der iiber dem Boden liegt,
wie z. B. auf einem Sofa.

Sicherheitseinrichtungen

Sperrfunktionen
Es gibt zwei Optionen, das Display des Reinigungsro-
boters fiir nicht autorisierte Personen zu sperren.
Kindersicherung:
Die Kindersicherung sperrt das Display, wenn der Be-
nutzer die Taste “nach oben” und die Taste “nach unten”
gleichzeitig drlickt. Zum Entsperren miissen beide Tas-
ten erneut gedriickt werden.
Die Kindersicherung ist zudem automatisch aktiv, wenn
eine autonome Reinigung gestartet wurde oder wenn
der Reinigungroboter bei Nichtnutzung in den Ruhemo-
dus gewechselt ist.
Die Option zum Ein- und Ausschalten der Kindersiche-
rung kann nur im Einstellungsmeni des Reinigungsro-
boters ausgewahlt werden.
Wenn die PIN-Sperre aktiv ist, kann die Kindersiche-
rung nicht verwendet werden.
PIN-Sperre:
Die PIN-Sperre ermdglicht dem Benutzer, seinen 4-
stelligen persoénlichen Sicherheitscode einzustellen, mit
dem er den Reinigungsroboter entsperren kann.
Die PIN-Sperre sperrt das Display, wenn der Reini-
gungsroboter nach 5 Minuten in den Ruhemodus wech-
selt oder wenn der Reinigungsroboter mit der Reinigung
beginnt.
Wenn die PIN-Sperre aktiv ist, kann die Kindersiche-
rung nicht verwendet werden.
Die PIN-Sperre kann in der App aktiviert und eingestellt
werden. Um einen personlichen PIN vergeben zu kén-
nen, muss der Initial-PIN 9999 verwendet werden.

Diebstahlsicherung
Mit der Diebstahlsicherung kénnen sowohl der Reini-
gungsroboter als auch die Akkupacks vor Diebstahl ge-
schitzt werden. Dies kann separat voneinander in der
App aktiviert werden.
Die Diebstahlsicherung kann in der App aktiviert wer-
den, nachdem ein PIN vergeben wurde und die PIN-
Sperre aktiv ist.
Wenn die Akkufachklappe geoffnet oder der Reini-
gungsroboter hochgehoben wird, bevor er durch die
PIN-Sperre entriegelt wurde, 16st ein Alarm in Form von
Ton- und Lichtsignalen aus, bis der Reinigungsroboter
mit dem PIN entriegelt wird.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen lber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstéandig-
keit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Transportschaden
benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.
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(1) Staubbehaiter

@ Entriegelungstaste Staubbehalter
(®) Teleskopgriff

@ Entriegelungstaste Teleskopgriff
@ Deckel Aufbewahrungsfach Teleskopgriff
(®) Display

(?) LIiDAR Sensor

Taste “zurlick/ abbrechen”

(9) Taste “nach oben”

Taste “nach unten”

() Taste “Bestétigen”

(2 An-/ Aus-/ Pause- Taste + Nothalt
(13 Akkufachklappe

StoRfinger

(@5 Griffmulde am Gerat

Kopplung/ Entkopplung Rad

(@) Lenkrolle

Rad

Seitenbesen

Reinigungsbiirste

@ Abdeckung Reinigungsblrste mit Kehrkante
@2 Absturzsensor

@ Ultraschallsensor zur Erkennung von transparenten
Gegenstanden

Sensor zur Wandverfolgung
@5 * Ladegerat Battery Power+ 36/60
* Akkupack Battery Power+ 36/75

* optional

Symbole auf dem Display

Symbol Bedeutung

Das Gerat ist mit WLAN verbun-
den.

Das Gerat ist mit der verbauten
SIM Karte verbunden.

Der Punkt auf dem Symbol signa-
lisiert einen neuen Wartungshin-
weis.

—
.

Der Prozentwert beschreibt die
verbleibende Akkulaufzeit je Akku-
pack.

100%[f] [gl53%

Das Gerat wird im Eco Modus be-
trieben.

®

Funktion des Reinigungsroboters

e Der mobile Reinigungsroboter bezieht seine Ener-
gie aus Wechselakkus, die in das Gerat eingesetzt
werden. Mit zwei vollgeladenen 36V Akkupacks
kann der Reinigungsroboter bis zu 210 Minuten rei-
nigen.

Der Reinigungsroboter bewegt sich systematisch.
Mithilfe des LiDAR-Sensors scannt er den Raum
und reinigt diesen schrittweise. Mit zuséatzlichen
ToF-, Ultraschall- und Absturzsensoren erkennt er
Hindernisse und Abstiirze friihzeitig und weicht die-
sen aus. Mit seinem StoRRfanger berihrt er niedrige
Gegenstande, die er durch seine Sensoren nicht er-
kennen kann und weicht diesen nach dem Beriihren
aus.

Statusanzeigen

LED Lichtfarbe

Bedeutung

Blau Autonomer Betrieb
Weil} Transportmodus
Gelb e Einsatzbereit

e Hoch-/ Runterfahren
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LED Lichtfarbe

Bedeutung

Orange

Warnhinweis
Wartungshinweis
Update Installation
Akkupacks sind leer

Rot

Kritischer Fehler

Alarm

Reinigung kann nicht durchgefiihrt werden
Menschliche Hilfe notwendig

Modi
Reinigungsmodi

Es stehen zwei Reinigungsmodi zur Auswabhl. In beiden
Modi reinigt der Reinigungsroboter den Raum systema-
tisch, indem er diesen in Segmente unterteilt. Es wird
immer zuerst eine Randreinigung des Segments durch-
gefiihrt. AnschlieBend reinigt der Reinigungsroboter
das Segment in Bahnen.

Basic Modus:

Einmalige Reinigung, die nicht terminiert werden
kann.

Geeignet fiir geschlossene Raume, in denen sich
der Reinigungsroboter frei bewegen darf.

Der Reinigungsroboter kann ohne eine Einrichtung
Uber die App bedient werden und ist direkt nach
dem erstmaligen Hochfahren einsatzbereit.

Der Reinigungsroboter muss vorab nicht eingerich-
tet werden. Die Reinigung wird ohne eine zuvor er-
kundete und gespeicherte Karte durchgefiihrt.
Nach der Reinigung kehrt der Reinigungsroboter an
den Startpunkt zuriick, an dem er mit der Reinigung
begonnen hat.

Routine Modus:

Geeignet fiir regelméaRig zu reinigende, komplexe
Umgebungen. Um diesen Modus nutzen zu kénnen,
muss zuvor eine Karte der Umgebung erstellt wer-
den. Die Karte wird in der App benannt und sollte fiir
eine effiziente Reinigung bearbeitet werden.

Fir die Reinigung wird am Reinigungsroboter eine
bereits erstellte Karte ausgewahlt. Auf diese Weise
kann der Reinigungsroboter die Segmente von Be-
ginn an effizient planen und noch produktiver arbei-
ten. Die vom Anwender bearbeitete Karte wird vom
Reinigungsroboter bei der Planung der Segmente
beriicksichtigt.

Die Reinigung einer ausgewahlten Karte kann tber
das Display am Reinigungsroboter oder uber eine
geplante Reinigung in der App gestartet werden.
Der Reinigungsroboter muss im Startbereich

(ca. 2m x 2m) der Karte platziert werden.

Stimmt die am Reinigungsroboter ausgewahlte Kar-
te nicht mit dem Umriss des zu reinigenden Rau-
mes, in dem der Reinigungsroboter steht, iberein,
schlagt die Lokalisierung fehl und der Reinigungsro-
boter beginnt nicht mit der Reinigung. Eine Benach-
richtigung erscheint auf dem Display.

Saugstéarke

Die gewiinschte Saugstarke kann am Display des Rei-
nigungsroboters unter “Einstellungen” > “Saugstarke”
oder in der App ausgewahlit werden. Die Einstellung gilt
fur die gesamte Karte, ausgenommen fir spezielle Rei-
nigungszonen.

1
2

Normaler Modus

Eco Modus

e Reduzierte Saugleistung und Birstendrehzahl
e Energiesparend: dadurch langere Laufzeit

Deutsch

e Reduzierte Lautstarke: eignet sich daher fur
larmempfindliche Umgebungen wie z. B. in Flu-
ren vor Konferenzraumen oder Hotelzimmern

Ruhemodus

Der Reinigungsroboter wechselt nach 5 Minuten Inakti-
vitat automatisch in den Ruhemodus.

Das Display wird ausgeschaltet, die Cloud bzw. App-
Verbindung und die Tasten bleiben aktiv. Im Ruhemo-
dus ist der Reinigungsroboter ca. 3 Tage online, bevor
die Akkupacks leer sind.

Um den Ruhemodus zu beenden, kann jede beliebige
Bedientaste betatigt werden.

Fehlermodus

Wenn Licht und Ton aktiviert sind, gibt der Reinigungs-
roboter ein akustisches und visuelles Signal von sich,
sobald ein Fehler auftritt.

Kritischer Fehler (rot):

Der Reinigungsroboter kann die Reinigung nicht
fortsetzen.

Der Reinigungsroboter gibt ein akustisches Signal
von sich und der LED-Streifen blinkt rot

In der App wird eine Benachrichtigung angezeigt.

Warnhinweis (orange):

Der Reinigungsroboter gibt ein akustisches Signal
von sich und der LED-Streifen pulsiert orange.

Die Reinigung wird fortgesetzt. Menschliche Hilfe
kann notwendig werden, z. B. um die Akkupacks zu
wechseln oder den Schmutzbehélter zu leeren.
Wenn der Reinigungsroboter die Reinigung beendet
oder davor ein Akkuwechsel notwendig ist, kehrt er
anschliefend zum Startpunkt der Karte zuriick.

In der App wird eine Benachrichtigung angezeigt.

@ =

>

Den Packungsinhalt beim Auspacken prifen.

Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Die Schutzfolie an der Geréateoberseite, an der Ak-
kufachklappe und am Deckel des Aufbewahrungs-
fachs fir den Teleskopgriff abziehen.

Den Schaumstoff zum Schutz des StoRfangers ent-
fernen.

Akkupacks laden

Die Akkupacks laden (siehe Betriebsanleitungen und
Sicherheitshinweise des Akkupacks und des Ladege-

Die Akkupacks bei jedem Ladevorgang vollstdndig auf-
laden, bevor sie erneut in das Gerét eingesetzt werden.

Inbetriebnahme

1.

Seitenbesen montieren

Die Seitenbesen auf die Aufnahmen unten am Ge-
rat stecken, bis sie horbar einrasten.

~



Hinweis

Es sind zwei Schrauben beigelegt, um die Seitenbesen
ggf. am Gerét zu befestigen, falls sie sich wéhrend der
Reinigung I6sen sollten und eine zusétzliche Sicherung
benétigen.

Akkupacks einsetzen
1. Die Akkufachklappe 6ffnen.

2. Ein oder zwei Akkupacks in die Akkupackaufnahme
am Gerat hineindriicken, bis sie spirbar einrasten.

3. Die Akufachklappe schlief3en.

App herunterladen und Gerét verbinden
Um alle verfugbaren Funktionen nutzen zu kénnen, wird
empfohlen, die Kércher KIRA Robots App herunterzula-
den, siehe Produktbegleitende Informationen.
Reinigungsroboter mit der Karcher KIRA Robots
App verbinden:

1. Die Karcher KIRA Robots App herunterladen.

2. Die Karcher KIRA Robots App 6ffnen.

3. Anmelden oder ein Konto erstellen.

4. Die Schritt fur Schritt Anleitung der App befolgen.

ACHTUNG

Gefahr durch Hindernisse

Beschédigungsgefahr

Sorgen Sie vor dem Betrieb des Reinigungsroboters
dafiir, dass keine Hindernisse auf dem Boden, an Trep-
pen oder Absétzen liegen.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr am FuBboden

Bei der Reinigung kénnten sich Kleinteile in der Reini-
gungsblirste verfangen, die den Ful3boden verkratzen.
Priifen Sie vor jedem Reinigungsprozess die Reini-
gungsblirste auf festsitzende Kleinteile.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr

Der Reinigungsroboter erkennt Rolltreppen nicht, was
zum Absturz des Geréts fiihren kann.

Halten Sie den Reinigungsroboter fern von Rolltreppen.

Regeln fiir den Betrieb

e Den Boden frei von herumliegenden Gegenstanden
halten, um eine effiziente Reinigung zu gewahrleis-
ten. Hindernisse erfordern eine zeitaufwandige Rei-
nigung, da der Reinigungsroboter Gegenstande
umfahren muss.

e Die Tlren der Rdume 6ffnen, die wahrend der Kar-
tenerstellung ebenfalls gedffnet waren und gereinigt
werden sollen.

e Fir die Reinigung im Routine Modus: Konfiguration
in der App durchfiihren, damit der Reinigungsrobo-
ter entsprechend der individuellen Reinigungsanfor-
derungen reinigen kann (No-Go Zonen,
unterschiedliche Reinigungsparameter, etc.), siche
Kapitel Bearbeitungsméglichkeiten in der App.

e Gefahrenzonen sowie Bereiche, die der Reini-
gungsroboter nicht befahren darf, miissen zuvor in
der Karte mit einer No-Go-Zone oder manuell abge-
grenzt werden.

Gerit einschalten
1. Die An-/ Aus-/ Pause- Taste 3 Sekunden gedriickt
halten.
Das Gerat fahrt hoch.
2. Warten bis das Dashboard auf dem Display ange-
zeigt wird.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45

291 23

Next cleaning:

=] today € 18:00 & Buildi Entrance

Hinweis
Bei der erstmaligen Inbetriebnahme des Geréts kurz
warten bis die SIM-Karte Empfang aufbaut.
3. Eine beliebige Taste driicken.
Auf dem Display erscheint das Hauptmendi.

8 Deutsch



15:46

Cleaning

Settings

Einstellungen

Die Einstellungen kénnen im Hauptmenu unter “Einstel-
lungen” aufgerufen werden.

Saugstarke

Es kann zwischen Normaler Modus und Eco Modus
ausgewahlt werden, siehe Kapitel Saugstarke.

Benachrichtigungen

1. Im Hauptmeni “Einstellungen” die Schaltflache “Be-
nachrichtigungen” auswahlen.
Auf dem Display werden die letzten fiinf Benach-
richtigungen angezeigt, die noch relevant sein kén-
nen.

Gerateeinstellungen

Es konnen Einstellungen zu Licht, Ton und Sprache am
Reinigungsroboter vorgenommen sowie Einstellungen
zurlickgesetzt werden.

Licht:

1 Im Hauptmeni “Einstellungen” die Schaltflache
“Gerateeinstellungen” auswahlen.

2 Die Schaltflache “Beleuchtung” auswahlen.

3 Mit den Pfeil-Tasten die gewlinschte Einstellung
auswahlen und mit der Taste “Bestéatigen” bestati-
gen.

Ton:

1. Im Hauptmeni “Einstellungen” die Schaltflache
“Gerateeinstellungen” auswahlen.

2. Die Schaltflache “Ton” auswahlen.

3. Mit den Pfeil-Tasten die gewiinschte Einstellung
auswahlen und mit der Taste “Bestatigen” bestati-
gen.

Mit Auswahl der Einstellung “Warnténe” erténen nur Si-

gnale, wenn Warn- oder Fehlermeldungen aufkommen.

Mit Auswahl der Einstellung “Geréateténe” erténen Sig-

nale auch beim Hoch- und Herunterfahren des Gerats.

Die Sprache des Displays am Reinigungsroboter kann

im Hauptmend Uber “Einstellungen” > “Gerateeinstel-

lungen” > “Sprache” ausgewahlt werden.

Das Gerat kann im Hauptmen( unter “Einstellungen” >

“Gerateeinstellungen” > “Einstellungen zuriicksetzen”

auf die Werkseinstellungen zurlick gesetzt werden.

Hinweis

Die bereits erstellten Karten und vorgenommenen Ge-

réteeinstellungen werden beim Zuriicksetzen des Ge-

réts geléscht.
Sperren/ Sicherheit

1. Im Hauptmeni “Einstellungen” die Schaltflache
“Sperren/Sicherheit” auswahlen.

2. Mit den Pfeil-Tasten die gewiinschte Einstellung
auswahlen und mit der Taste “Bestatigen” bestati-
gen.

Mit Auswahl der Einstellung "Flugmodus" wird die Inter-

netverbindung getrennt.

Mit Auswahl der Einstellung “Kindersicherung” wird die

Kindersicherung aktiviert.

Hilfe

1. Im Hauptmen( “Einstellungen” die Schaltflache “Hil-
fe” auswahlen, um Animationen zur Wartung des
Geréts abzurufen.

2. Mit den Pfeil-Tasten die gewlinschte Animation aus-
wahlen und mit der Taste “Bestéatigen” bestatigen.

Mein Roboter

1. Im Hauptmenu “Einstellungen” die Schaltflache
“Mein Roboter” auswahlen.
Auf dem Display werden die Informationen zum Ge-
rat angezeigt:

@

Gerat mit der App verbinden

Beim erstmaligen Offnen der App erscheint eine Schritt
fur Schritt Anleitung.
1. Die Schritt fir Schritt Anleitung der App befolgen.
2. Am Display des Gerats im Hauptmen( “Einstellun-
gen” die Schaltflache “Roboter mit App verbinden”
auswahlen.
3. Den QR Code scannen.
Das Gerat ist mit der App verbunden.
Hinweis
Der Reinigungsroboter kann nur in einem Account hin-
zugefiigt werden. Um den Reinigungsroboter mit einem
neuen Account zu verbinden, muss er zuvor aus dem
alten Account entfernt werden. Ein Haupt-Account kann
Jjedoch mehrere Nutzer einladen, um ihnen Zugriff auf
einen Reinigungsroboter zu geben. Allerdings darf im
Account der Nutzer noch kein Reinigungsroboter hinter-
legt sein.
Einstellungen in der App
Folgende Einstellungen kénnen nur in der App vorge-
nommen werden:
e Account erstellen und weitere Nutzer zu diesem Ac-
count einladen
e Benutzer und Reinigungsroboter verbinden
Reinigungen zeitlich planen und Saugmodi vordefi-
nieren
Reinigungskarten erstellen und bearbeiten
Benachrichtigungen erhalten
Ausflhrliche Reinigungsberichte einsehen
Sicherheitscode einstellen
Diebstahlsicherung aktivieren
Suchfunktion “Wo ist mein Roboter?” nutzen
Daten flr “Mein Roboter” bearbeiten, siehe Kapitel
Mein Roboter.
e Roboternamen vergeben und éndern
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Basic Modus

Der Basic Modus kann ohne App genutzt werden.

e Einmalige Reinigung, die nicht terminiert werden
kann.

e Geeignet fir geschlossene Raume, in denen sich
der Reinigungsroboter frei bewegen darf.

Reinigung starten

Hinweis

Priifen Sie die Sensoren auf Verschmutzung und reini-

gen Sie sie bei Bedarf mit einem feuchten, fusselfreien

Tuch.

1. Im Hauptmeni “Reinigung” die Schaltflache “Basic
Modus” auswéhlen.
Auf dem Display erscheint eine Abfrage, ob das Ge-
rat und die Umgebung fir die Reinigung vorbereitet
wurden.

2. Das Gerat und die Umgebung entsprechend vorbe-
reiten und mit der Taste “Bestatigen” bestatigen.
Der Reinigungsroboter beginnt mit der Reinigung.

100% [ij[a] 52%
i

Basic mode

Cleaning in progress...

Ist die Reinigung beendet, kehrt der Reinigungsro-
boter zum Startbereich zuriick.
Auf dem Display wird die fiir die Reinigung benétigte
Dauer und die GroRe der gereinigten Flache ange-
zeigt.
Ein ausfihrlicher Reinigungsbericht kann in der App
eingesehen werden.

Routine Modus
Erkundungsfahrt am Gerat starten

1. Im Hauptmeni “Reinigung” die Schaltflache “Neue
Karte” > "Autonome Kartierung” auswahlen.

Auf dem Display erscheint eine Abfrage, ob das Ge-
rat und die Umgebung flir die Reinigung vorbereitet
wurden.

2. Das Gerat und die Umgebung entsprechend vorbe-
reiten und den Boden frei von herumliegenden Ge-
genstanden halten. Die Turen der Rdume, die
gereinigt werden sollen, 6ffnen.

3. Mit der Taste “Bestatigen” bestatigen
Der Reinigungsroboter beginnt mit der Erkundungs-
fahrt.

100% i@ 51%

New map

L

4. st die Erkundungsfahrt beendet, kehrt der Reini-
gungsroboter zum Startpunkt zurtick.
Auf dem Display wird die fiir die Erkundungsfahrt
benétigte Dauer angezeigt.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Die Karte ist nun in der App verfiigbar und kann be-
nannt und bearbeitet werden. Besteht bei der Kar-
tenerstellung keine Verbindung zur App, wird die
Karte initial dennoch mit einem Datum- und Zeit-
stempel auf dem Reinigungsroboter gespeichert.

Manuelle Erkundungsfahrt durch Fernsteuerung
durchfiihren

Die manuelle Kartenerstellung durch Fernsteuerung
eignet sich fur Bereiche, in welchen eine autonome Kar-
tenerstellung herausfordernd fiir den Reinigungsrobo-
ter sein kénnte (z. B. Glasgebaude) oder fiir Bereiche,
die nicht vollflachig kartiert werden miissen, da es kei-
ner kompletten Reinigung des Bereichs bedarf.

1. Im Hauptmeni “Reinigung” die Schaltflache “Neue
Karte” > "Kartenerstellung per Fernsteuerung” aus-
wabhlen.

Auf dem Display erscheint die Meldung, dass in der
App die Fernsteuerung aufgerufen werden soll.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification
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2. Die Fernsteuerung in der App aufrufen und die Mel-
dung mit der Taste “Bestéatigen” bestatigen.

3. Den Reinigungsroboter mithilfe der Fernsteuerung
durch die Bereiche fiihren, die kartiert werden sol-
len.

Auf dem Display wird die Kartenerstellung zeitgleich
angezeigt.

Wenn der Bereich erfasst wurde und die zu reini-
gende Flache auf der Karte weil} dargestellt wird,
wird die Karte Giber die App gespeichert und die Kar-
tenerstellung beendet.

Auf dem Display wird die fir die Erkundungsfahrt
benétigte Dauer angezeigt.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Die Karte ist nun in der App verfugbar und kann be-
nannt und bearbeitet werden.

Karte in der App benennen und bearbeiten

Die Karte kann in der App Uber den Reiter “Karten” be-
nannt und bearbeitet werden.
Bearbeitungsmoglichkeiten in der App

e No-Go Zonen und virtuelle Wande festlegen

Startbereich definieren

e Spezielle Reinigungszonen festlegen und Definition
von einfacher oder doppelter Reinigung

e Saugstarke (siehe Kapitel Saugstérke fir Reini-
gungskarten und Reinigungszonen definieren

e Zeitplane erstellen

Karte am Reinigungsroboter auswéhlen und
Reinigung starten

Hinweis

Der Reinigungsroboter muss vor der Reinigung auf dem
in der Karte markierten Startbereich platziert werden.
Der Startbereich ist ca. 2m x 2m und entspricht initial
dem Ort, an dem der Reinigungsroboter mit der Karten-
erstellung begann. Zur leichteren Lokalisierung wird
empfohlen den Startbereich in der Ndhe von umliegen-
den Wénden, z. B. in einer Ecke, zu platzieren anstelle

in der Mitte des Raums. Der Startbereich kann nach-
traglich in der App verschoben werden. Zur Markierung
des Startbereichs kénnen die dem Gerét beigelegte
Aufkleber an der Wand oder auf einem Hartboden be-
festigt werden. Die Aufkleber werden nicht vom Gerét
erfasst, sondern dienen lediglich zur Orientierung fiir
den Benutzer.
Hinweis
Priifen Sie die Sensoren auf Verschmutzung und reini-
gen Sie sie bei Bedarf mit einem feuchten, fusselfreien
Tuch.
1. Im Hauptmeni “Reinigung” die Schaltflache “Ge-
speicherte Karten” auswahlen.
Auf dem Display erscheint eine Liste der gespei-
cherten Karten.
2. Die gewtinschte Karte auswahlen und mit der Taste
“Bestétigen” bestatigen.
Der Reinigungsroboter beginnt mit der Reinigung.

100% [ij[g 53%

Building 50 - Entrance

Cleaning in progress

3. Wenn die Reinigung beendet ist, kehrt der Reini-
gungsroboter zum Startpunkt zurtick.
Auf dem Display wird die flir die Reinigung benétigte
Dauer und die GroRe der gereinigten Flache ange-
zeigt.
Ein ausflhrlicher Reinigungsbericht ist in der App
verflgbar.

Geplante Reinigung erstellen

1. Eine geplante Reinigung kann in der App uber den
Reiter “Aufgaben” erstellt werden.

Karte einem Gerat zuweisen

Eine Karte kann einem oder mehreren Reinigungsrobo-
tern in der App Uber den Reiter “Karten” oder uber die
Reinigungsroboter Detailansicht zugewiesen werden.
Initial ist die Karte dem Reinigungsroboter zugeordnet,
mit dem sie erstellt wurde.

Akkupacks wechseln

e Betragt die Akkuladung weniger als 20%, erscheint
auf dem Display des Gerats und in der App die Be-
nachrichtigung, einen oder beide Akkupacks auszu-
tauschen, damit der Reinigungsroboter die
Reinigung fortsetzen kann.

e Betragt die Akkuladung 10%, bricht der Reinigungs-
roboter die Reinigung ab und kehrt in den Startbe-
reich zurtick. Auf dem Display und in der App
erscheint eine Meldung.

Hinweis

Der Reinigungsroboter kann die Reinigung erst fortset-

zen, wenn die Akkupacks gewechselt wurden.

Werden die Akkupacks nicht gewechselt, schaltet sich

der Reinigungsroboter aus.

1. Die Akkufachklappe 6ffnen.
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2. Die Akkupacks entnehmen, siehe Kapitel Akku-
packs entnehmen.

3. Die Akkupacks einsetzen, siehe Kapitel Akkupacks
einsetzen.

4. Die Akkufachklappe schlieRen.

5. Mit der Taste “Bestatigen” bestéatigen.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Reinigung unterbrechen oder beenden
1. Die An-/ Aus-/ Pause- Taste driicken.
Die Reinigung wird unterbrochen.
Auf dem Display erscheint 3 Sekunden lang die Mel-
dung, dass die Reinigung pausiert wurde.

2. Mit der Taste “Bestatigen” bestatigen oder 3 Sekun-
den warten.

Auf dem Display erscheinen die Auswahlmdglich-
keiten “Reinigung fortsetzen”, “Zuriick zum Startbe-
reich”, “Reinigung abbrechen”.

3. Mit den Pfeil-Tasten die gewiinschte Einstellung
auswahlen und mit der Taste “Bestatigen” bestati-
gen.

Entsprechend der Auswahl setzt der Reinigungsro-
boter die Reinigung fort, kehrt zum Startpunkt zu-
riick oder beendet die Reinigung.

Hinweis

Ist die Kindersicherung bei der Unterbrechung aktiviert,

muss sie entsperrt werden, bevor die Auswahl getétigt

werden kann.

Ist die PIN-Sperre bei der Unterbrechung aktiviert, er-

scheint eine Meldung auf dem Display. Der Code muss

mithilfe der Pfeiltasten eingegeben und anschlieBend
bestétigt werden, bevor die Auswahl getétigt werden
kann.

Gerat ausschalten
1. Die An-/ Aus-/ Pause- Taste 3 Sekunden gedriickt
halten.
Auf dem Display erscheint die Abfrage, ob der Rei-
nigungsroboter wirklich ausgeschaltet werden soll.
2. Mit der Taste “Bestatigen” bestatigen.
Der Reinigungsroboter schaltet sich aus.

Akkupacks entnehmen
1. Die Akkufachklappe 6ffnen.

2. Die Entriegelungstasten Akkupack driicken.
Die Akkupacks springen ein paar cm aus der Akku-
packaufnahme hervor.

3. Die Akkupacks entnehmen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr bei Nicht-

beachtung des Gewichts

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

Hinweis

Vor dem Transport miissen beide Rénder entkoppelt

werden.

1. Die Lasche an der Entkopplung hochklappen, an
der Lasche ziehen und entgegen dem Uhrzeiger-
sinn drehen.

Das Rad wird entkoppelt.
2. Den Deckel des Aufbewahrungsfachs fiir den Tele-
skopgriff 6ffnen.

3. Die Entriegelungstaste am Teleskopgriff driicken.

4. Den Teleskopgriff greifen und aus dem Gerét zie-
hen.

5. Den Teleskopgriff nutzen, um das Gerat zu trans-

portieren.
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6. Nach dem Transport den Teleskopgriff wieder in das
Gerat hinein schieben und den Deckel des Aufbe-
wahrungsfachs schlieRen.

7. Die Lasche an der Entkopplung hochklappen, die
Entkopplung mithilfe der Lasche hineindriicken und
im Uhrzeigersinn drehen.

=

Das Rad wird gekoppelt.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr bei Nicht-
beachtung des Gewichts

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.

Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.
Soll der Reinigungsroboter Uber einen langeren Zeit-
raum nicht benutzt werden, folgendermafen vorgehen:
1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegerats).

Den aufgeladenen Akkupack an einem kihlen und
trockenen Ort lagern.

Pflege und Wartung

Wartungsintervalle
Auf dem Display und in der App erscheinen Benachrich-
tigungen, um den Anwender an die Wartung des Geréts
zu erinnern. Je nachdem wie haufig der Reinigungsro-
boter im Einsatz ist, kdnnen sich die Wartungsintervalle
unterscheiden.

Nach jedem Betrieb

Die Reinigungsbiirste, die Seitenbesen und die Ra-
der priifen und bei Bedarf reinigen.

Die Akkupacks aufladen.

Priifen, ob der Staubbehalter geleert werden muss.
Die Sensoren mit einem feuchten, fusselfreien Tuch
reinigen. Bei Bedarf zusétzlich Glasreiniger verwen-
den.

N

-

Pon

Waéchentlich
Den Filter und den Vorfilter reinigen.
Die Reinigungsbirste reinigen.
Die Rader reinigen.
Nach Abnutzung austauschen
Die Seitenbesen austauschen.
Die Kehrkante austauschen.
Die Reinigungsbirste austauschen.
Den Filter austauschen.
Alle 2 Jahre
1. Die Knopfzelle austauschen.

WN =

PN =

Wartungsarbeiten
Wartungsarbeiten als Animation

Verschiedene Wartungsarbeiten sind als Animation im
Gerat abgelegt und kénnen auf dem Display oder in der
App aufgerufen werden, siehe Kapitel Hilfe.

Réader reinigen

Schmutzpartikel (wie z. B. Sand) kénnen sich auf der
Laufflache festsetzen und empfindliche, glatte Boden-
flachen beschadigen.

1. Die Laufflachen der Rader reinigen.

Staubbehdlter leeren

1. Die Entriegelungstaste am Staubbehalter driicken
und den Staubbehalter aus dem Geréat entnehmen.

2. Bei Bedarf den Henkel am Staubbehalter hochklap-
pen.

3. Die Entriegelungstaste an der Tir des Staubbehal-
ters driicken.

4. Die Tur des Staubbehélters herunterklappen.

5. Den Staubbehalter entleeren.

Filter reinigen

1. Die Entriegelungstaste am Staubbehalter driicken
und den Staubbehalter aus dem Geréat entnehmen.

2. Die Lasche am Filterdeckel driicken und den Filter-
deckel hochklappen.

3. Den Filter entnehmen.

4. Den Filter ausklopfen.

Reinigungsbiirste ausbauen und reinigen

1. Die Abdeckung Reinigungsbiirste mitsamt der Kehr-
kante entfernen.

2. Die Reinigungsbirste entnehmen.

3. Eingewickelte Faden und Haare entfernen.

Seitenbesen ausbauen und reinigen

1. Die Seitenbesen aus der Halterung nehmen.
2. Eingewickelte Faden und Haare entfernen.

Sensoren reinigen

1. Die Sensoren mit einem feuchten, fusselfreien Tuch
reinigen. Bei Bedarf zusatzlich Glasreiniger verwen-
den.

Knopfzelle austauschen

1. Die Akkupacks entnehmen, siehe Akkupacks ent-
nehmen.

2. Mit einem Schraubenzieher die Schrauben aus der
Kappe neben der linken Akkupackaufnahme entfer-
nen.

3. Die Knopfzelle des Typs CR2032 austauschen.

4. Mit einem Schraubenzieher die Schrauben wieder
in die Kappe einsetzen.

5. Die Akkupacks einsetzen, siehe Akkupacks einset-
zen.

Hilfe bei Stérungen

Tritt ein Fehler auf, erscheint eine Benachrichtigung auf
dem Display des Gerats mit Anweisungen, die befolgt
werden missen, um das Problem zu beheben.

Bei Fehlermeldungen, die nur durch den Servicetechni-
ker behoben werden kénnen, wird ein Fehlercode mit
angezeigt. Tritt nach mehrfachem Neustart dieser wei-
terhin auf, bitte den Kundenservice kontaktieren.
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Storungen ohne Anzeige im Display
Weitere Stoérungshilfen sind in der Karcher KIRA Robots App unter FAQ zu finden.

Stérung Behebung

Der Reinigungsroboter |1.
lasst sich nicht einschal-
ten

Prifen, ob die Akkupacks geladen sind und ggf. laden.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Gberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich lhrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Autonomer Sauger

Typ: 1.454-500.0

Einschladgige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/53/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

Zusatzlich angewendeter Standard
IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/11/01

Technische Daten

Kira CV
50
Elektrischer Anschluss
Nennleistung W 230
Drahtlose Verbindungen LTE/AG,
WLAN
Frequenz MHz 2400-
2483
5170-
5835
Max. Signalstarke, WLAN dBm <20
Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt | 4,5
Saugleistung, Luftmenge Is 16
Saugleistung, Unterdruck kPa 19,3
(mbar)  (193)
Theoretische Flachenleistung m2/h 525

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 140
(2 Akkus) im Normalbetrieb (7,5

Ah)

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 210
(2 Akkus) im Eco Modus (7,5 Ah)
Fahrgeschwindigkeit autonom km/h 1,5
(max.)

MaBe und Gewichte

Lange x Breite x Hohe mm 577 x
580 x
302
Gewicht (ohne Zubehdr) kg 15,5
Arbeitsbreite mm 350
Durchfahrbreite autonom (min.) mm 650
Unterfahrh6he autonom (min.) mm 320
Maximale Uberfahrhéhe mm 20
Steigung
Steigfahigkeit % 6
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Kira CV
50
Akku
Anzahl Akkupacks 2

Ladezeit Akkupack mit Schnellla- Minuten 58/ 81
degerat 80% / 100%

Ladestrom A 6
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69

Schalldruckpegel Lop dB(A) 57
Schallleistungspegel Ly dB(A) 70
Unsicherheit Lpa und Lyya dB(A) 2
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Before using the device read the en-

A || closed original instructions of this de-

vice, the battery pack and the charger.

Act in accordance with them.

Keep these documents for future reference or for future

owners.

e If the operating instructions are not observed, the
device can be damaged and dangers could arise for
users and other persons.

o Notify the dealerimmediately in the case of shipping
damage.

e Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Accompanying product information
You will find a QR® code to download the app and call
up the online operating instructions here:

KARCHER

Trademark
QR-Code®is a registered trademark of DENSO WAVE
INCORPORATED.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

e This cleaning robot is intended for autonomous dry
cleaning of carpets and hard floors and can be used
for autonomous, continuous maintenance cleaning
of all common floor coverings.

e Do not use the cleaning robot to clean wet floors,
washrooms or other damp areas, stairs, table tops,
shelves or outdoor areas.

e The manufacturer accepts no liability for possible
damage caused by improper use or incorrect oper-
ation.

e This device is suitable for commercial use,e.g. in ho-
tels, schools, shops, offices or libraries.

Only charge the battery pack with the chargers ap-

proved for charging:

D1 )| [BC 36V 0,5-7,5A]
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Safety information

Hazard levels

A DANGER
e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DAN GER « Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children.

AN WARNING « Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e This device must not be used by persons
(including children) with restricted physical, sensory or
mental abilities or those lacking in experience and
knowledge. e Only people who have been instructed on
how to use the device, or have proven their ability to op-
erate it, and have been explicitly instructed to use it,
must use the device. e Children must not operate the
device. e Children must be supervised to prevent them
from playing with the appliance. ® Do not expose the de-
vice or the battery to excessive temperatures.

AN CAUTION e Risk of accidents and injuries.
Take into account the weight of the device for transpor-
tation and storage. See chapter Technical data in the
operating instructions. e Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices. e Store the battery pack separately from the de-
vice for safety.

ATTENTION . Damage to the device. Do not

stand on the device or place children, objects or pets on
it.

Safety instructions for operation

AN WARNING e The appliance contains electrical
components - do not clean the appliance under running
water. e Inspect the charger and battery pack for dam-
age every time before use. Do not use any damaged de-
vices. Only have damaged parts repaired by specialist
personnel.

AN CAUTION e switch off the device and remove
the battery pack before performing any care and service
work. e Have repair work and work on electrical compo-
nents carried out by the authorised customer service
only.

Safety instructions for operation
A DANGER e Do not operate the device in

rooms where the air contains flammable gases from
petrol, heating oil, paint thinner, solvents, petroleum or
spirit (risk of explosion). ® Do not operate the device in
rooms with a burning fire or embers in an open fireplace
without supervision. e Do not operate the device in
rooms with burning candles without supervision. e Do

not use non-rechargeable batteries as a replacement
for rechargeable batteries.

N WARNING e short circuit hazard. Keep con-

ductive objects (e.g. screwdrivers or similar tools) away
from the charging contacts.

N CAUTION e Do not stand or sit on the charg-
ing station of the replaceable battery or the cleaning ro-
bot. e Be aware of the risk of tripping due to the cleaning
robot moving around. e Risk of injury. Never touch the
rotating cleaning brush or the rotating side brushes of
the device with your fingers or with tools during opera-
tion. e Be aware that objects can fall over if the cleaning
robot bumps into them (also objects on tables or small
pieces of furniture). e The device is not suitable for
sucking dust that is harmful to health.

ATTENTION e Do not operate the device in rooms
that are secured with an alarm system or motion sensor.
e Only use the device indoors. ® Do not use the device
on floors with liquids or sticky substances. e Do not use
the device to pick up any sharp or large objects,e.g.
shards or packaging film. @ Do not spray any liquids into
the device and make sure the dust container is dry be-
fore fitting it. ® The device can get caught in hanging
electric cables, tablecloths, cords, etc. and knock over
objects. e Pick up all cables from the floor before using
the device to prevent it from dragging them when clean-
ing. @ Do not use the device in an area that is above the
floor, e.g. on a sofa.

Safety devices

Locking functions
There are two options to lock the display of the cleaning
robot for unauthorised persons.
Child lock:
The child lock locks the display if the user presses “Up”
button and “Down” button simultaneously. To unlock,
both buttons must be pressed again.
The childproofing function is also automatically activat-
ed when autonomous cleaning has been started or
when the cleaning robot has switched to sleep mode
when not in use.
The option for switching the child lock on and off can on-
ly be selected in the settings menu of the cleaning robot.
When the PIN lock is active, the child lock cannot be
used.
PIN lock:
The PIN lock allows the user to set their 4-digit personal
security code, which they can use to unlock the cleaning
robot.
The PIN lock activates the display when the cleaning ro-
bot switches to sleep mode after 5 minutes or when the
cleaning robot starts the cleaning process.
When the PIN lock is active, the child lock cannot be
used.
The PIN lock can be activated and set in the app. To be
able to assign a personal PIN, the initial PIN 9999 must
be used.

Anti-theft function

With the anti-theft function, both the cleaning robot and
the battery pack can be protected against theft. This
protection can be activated separately in the app.

The anti-theft function can be activated in the app once
a PIN has been assigned and the PIN lock is active.

If the battery compartment cover is opened or the clean-
ing robot is lifted before it has been unlocked via the PIN
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lock, an alarm in the form of sound and light signals is
triggered until the cleaning robot is unlocked using the
PIN.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when unpacking.
If any accessories are missing or in the event of any
shipping damage, please notify your dealer.

English
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Device description
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(@) Dust container

@ Dust container unlocking button

(®) Telescopic handle

@ Telescopic handle unlocking button

@ Storage compartment lid, telescopic handle
(®) Display

(?) LIiDAR sensor

“Back / cancel” button

(® “Up” button

“Down” button

(@ “Confirm” button

@ On/Off/Pause button + Emergency stop
@ Battery compartment cover

Safety bumper

@ Recessed grip on the device

Coupling / decoupling of wheel

(i7) Steering roller

Wheel

Side brushes

Cleaning brush

@ Cover of cleaning brush with sweeping edge

@ Fall sensor

@ Ultrasound sensor for detecting transparent objects
Sensor for wall tracking

@ * Charger, Battery Power+ 36/60

* Battery pack, Battery Power+ 36/75

* optional

Symbols on the display

Symbol

—
.

Meaning
The device is connected to WLAN.

The device is connected to the in-
stalled SIM card.

The dot on the symbol indicates a
new maintenance notice.

The percentage value describes
the remaining battery run time per
battery pack.

100%[f] [gl53%

The device is operated in Eco
mode.

®

Function of the cleaning robot

e The mobile cleaning robot draws its energy from re-
placeable batteries inserted into the device. With
two fully charged 36 V battery packs, the cleaning
robot can clean up to 210 minutes.

The cleaning robot moves systematically. It scans
the room with a LIiDAR sensor and then cleans the
room in stages. With additional ToF, ultrasonic and
crash sensors, it detects obstacles and crashes ear-
ly and avoids them. It touches low objects with its
safety bumper that it cannot recognise with its sen-
sors and avoids them after touching them.

Status displays

LED light colour

Meaning

Blue Autonomous operation
White Transport mode
Yellow e Ready for use

e Boot up / shut down
Orange Warning

Maintenance instructions
Update installation
Battery packs are empty

English
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LED light colour

Meaning

Red

Critical fault

Alarm

Cleaning cannot be carried out
Human assistance required

Modes
Cleaning modes

There are two cleaning modes to choose from. In both
modes, the cleaning robot systematically cleans the
room by dividing it into segments. A cleaning around the
edges of the segment is always carried out first. The
cleaning robot then cleans the segment “lanes”.

Basic Modus:

e One-time cleaning that cannot be scheduled.

e Suitable for closed rooms in which the cleaning ro-
bot is allowed to move freely.

e The cleaning robot can be operated via the app
without any set-up and is ready for use immediately
after the initial start-up.

e The cleaning robot does not need to be set up in ad-
vance. Cleaning is carried out without a previously
established and stored map.

e After cleaning, the cleaning robot returns to the
starting point where it began cleaning.

Routine mode:

e Suitable for complex environments that require reg-
ular cleaning. To be able to use this mode, a map of
the surroundings must be created beforehand. The
card is named in the app and should be processed
for efficient cleaning.

e To carry out cleaning, an already created map is se-
lected on the cleaning robot. This allows the clean-
ing robot to plan the segments efficiently from the
beginning and to work in an even more productive
manner. The map adapted by the user is taken into
account by the cleaning robot when planning the
segments.

e The cleaning of a selected map can be started by
using the display on the cleaning robot or through a
scheduled cleaning in the app.

e The cleaning robot must be placed in the starting ar-
ea (approx. 2 m x 2 m) of the map.

e If the map selected on the cleaning robot does not
match the outline of the room to be cleaned where
the cleaning robot is located, the localisation fails
and the cleaning robot does not start cleaning. A no-
tification appears on the display.

Suction strength

The desired suction strength can be selected on the
cleaning robot’s display under “Settings” > “Suction
mode” or in the app. The setting applies to the entire
map, except for special cleaning zones.
1 Normal mode
2 Eco mode
e Reduced suction performance and brush speed
e Energy-saving: resulting in longer run time
e Reduced volume: thus suitable for noise-sensi-
tive environments, e.g. in corridors in front of con-
ference rooms or hotel rooms

Sleep mode

The cleaning robot automatically switches to sleep
mode after 5 minutes of inactivity.

The display is switched off, the cloud or app connection
and the buttons remain active. In idle mode, the clean-

20

ing robot is online for approx. 3 days before the battery
packs are empty.
To exit sleep mode, press any operation button.

Error mode

When light and sound are activated, the cleaning robot
emits an acoustic signal and visual signal as soon as an
error occurs.

Critical error (red):

e The cleaning robot cannot continue cleaning.

e The cleaning robot emits an acoustic signal and the
LED strip flashes red

e Anatification is displayed in the app.

Warning notice (orange):

e The cleaning robot emits an acoustic signal and the
LED strip flashes orange.

e Cleaning continues. Human assistance may be nec-
essary,e.g. to change the battery packs or empty the
dirt receptacle. Once the cleaning robot finishes
cleaning or a battery change is necessary before-
hand, the robot returns to the starting point of the
map.

e Anatification is displayed in the app.

Check the package contents when unpacking.

In case of shipping damage, inform dealer immedi-
ately.

Remove the protective film from the top of the de-
vice, the battery compartment cover and the lid of
the storage compartment for the telescopic handle.
Remove the foam to protect the safety bumper.

Charging battery packs

Charge the battery packs (see operating instructions
and safety instructions for the battery packs and the
charger).

Note

Fully charge the battery packs each time they are
charged before reinserting them into the device.

N =

w

>

Installing the side brush
Push the side brushes into the holders at the bottom
of the device until they audibly click into place.

-
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Note

Two screws are included to secure the side brushes to
the device if they should come loose during cleaning
and require additional securing.

Fitting the battery packs
1. Open the battery compartment cover.

2. Press one or two battery packs into the battery pack

holder on the device until you feel it/them latch into
place.

3. Close the battery compartment cover.

Downloading the app and connecting the

device

To be able to use all available functions we recommend-

ed downloading the Kércher KIRA Robots app, see Ac-

companying product information.

Connect cleaning robots with the Karcher KIRA Ro-

bots app:

1. Download the Karcher KIRA Robots app.

2. Open the Karcher KIRA Robots app.

3. Log in or create an account.

4. Follow the step-by-step instructions in the App.

ATTENTION

Danger due to obstacles

Risk of damage

Before operating the cleaning robot, make sure that
there are no obstacles on the floor, stairs or landings.

ATTENTION

Risk of damage to the floor

During cleaning, small parts could get caught in the
Cleaning brush and scratch the floor.

Before each cleaning process, check the Cleaning
brush for small parts that are stuck.

ATTENTION

Risk of damage

The cleaning robot does not recognise escalators,
which can cause the device to fall.

Keep the cleaning robot away from escalators.

Rules for operation

e Keep the floor free of objects lying around to ensure
efficient cleaning. Obstacles require time-consum-
ing cleaning because the cleaning robot has to drive
around objects.

e Open the doors of the rooms that were also open
during the creation of the map and are to be
cleaned.

e For cleaning in Routine mode: Carry out the config-
uration in the app so that the cleaning robot can
clean according to individual cleaning requirements
(no-go zones, different cleaning parameters, etc.),
see chapter Adaptation options in the app.

e Danger zones and areas that the cleaning robot is
not allowed to enter must be demarcated in the map
beforehand either manually or with a no-go zone.

Switching on the device
1. Keep On/Off/Pause button pressed for 3 seconds.
The device starts up.
2. Wait until the dashboard appears on the display.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.11.2023
Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Note
When starting up the device for the first time, wait briefly
until the SIM card establishes reception.
3. Press any button.
The main menu appears on the display.

15:46

Cleaning

Settings
The settings can be accessed in the main menu under
“Settings”.
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Suction strength

You can choose between Normal mode and Eco mode,
see chapter Suction strength.

Notifications

1. Select the “Notifications” button in the “Settings”
main menu.
The display shows the last five notifications, which
could still be relevant.

Device settings

Settings for light, sound and language can be made on

the cleaning robot. Settings can also be reset.

Light:

1 In the “Settings” main menu, select the “Device set-
tings” button.

2 Select the “Lights” button.

3 Select the desired setting using the arrow keys and
confirm with “Confirm” button.

Sound:

1. In the “Settings” main menu, select the “Device set-
tings” button.

2. Select the “Sound” button.

3. Select the desired setting using the arrow keys and
confirm with “Confirm” button.

If the “Warnings” setting is selected, signals are only

emitted when warning or error messages occur.

If the “Device sounds” setting is selected, signals are al-

so emitted when the unit is booted up and shut down.

The language of the display on the cleaning robot can

be selected in the main menu via “Settings” > “Device

settings” > “Language”.

The unit can be reset to the factory settings in the main

menu under “Settings” > “Device settings” > “Reset set-

tings”.

Note

The maps that have already been created and the de-

vice settings that have been made are deleted when the

device is reset.

Locking / security

1. In the “Settings” main menu, select the “Locking/se-
curity” button.

2. Select the desired setting using the arrow keys and
confirm with “Confirm” button.

Selecting the “Flight mode” setting disconnects the In-

ternet connection.

Selecting the “Child lock” setting activates the child lock.

Help

1. Inthe “Settings” main menu, select the “Help” button
to call up animations on the maintenance of the de-
vice.

2. Select the desired animation using the arrow keys
and confirm with “Confirm” button.

My robot

1. In the “Settings” main menu, select the “My robot”
button.
Information about the device is shown on the dis-
play:

4 100% g

KIRA CV50

1027113

Connecting the device to the app

When opening the app for the first time, step-by-step in-
structions appear.
1. Follow the step-by-step instructions in the App.
2. On the device display, select the “Connect robot to

app” button in the “Settings” main menu.
3. Scan the QR code.

The device is connected to the app.
Note
The cleaning robot can only be added to one account.
To connect the cleaning robot to a new account, it must
first be removed from the old account. However, a main
account can invite several users to give them access to
a cleaning robot. However, no cleaning robot may yet be
stored in the user's account.

Settings in the app

The following settings can only be made in the app:
e Create an account and invite other users to this ac-
count
Connect a user and cleaning robot
Schedule cleanings and predefine suction modes
Create and edit cleaning maps
Receiving notifications
View detailed cleaning reports
Set a security code
Activate an anti-theft device
Use the “Where is my robot?” search function
Edit data for “My robot”, see chapter My robot.
Assign and change robot names

Basic mode
Basic mode can be used without an app.
e One-time cleaning that cannot be scheduled.
e Suitable for closed rooms in which the cleaning ro-
bot is allowed to move freely.

Starting cleaning

Note

Check the sensors for dirt and clean them with a damp,

lint-free cloth if necessary.

1. In the “Cleaning” main menu, select the “Basic
mode” button.
Aprompt appears on the display asking whether the
device and the environment have been prepared for
cleaning.

2. Prepare the device and the environment accordingly
and confirm with the “Confirm” button.
The cleaning robot starts cleaning.
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Basic mode

Cleaning in progress...

3. Once cleaning is finished, the cleaning robot returns
to the starting area.
The display shows the time needed for cleaning and
the size of the cleaned area.

A detailed cleaning report can be viewed in the app.

Routine mode
Starting the exploratory run on the device

1. Inthe “Cleaning” main menu, select the button “New
map” > “Autonomous mapping”.

A prompt appears on the display asking whether the
device and the environment have been prepared for
cleaning.

2. Prepare the device and the surrounding area ac-
cordingly and keep the floor free of objects lying
around. Open the doors of the rooms that are to be
cleaned.

3. Confirm with “Confirm” button
The cleaning robot starts the exploratory run.

New map

..t

New map in progress

4. Once the exploratory run is complete, the cleaning
robot returns to the starting point.
The display shows the time needed for the explora-
tory run.

Creating map is finished
Duration:0h2min

The map is now available in the app and can be
named and adapted. If there is no connection to the
app when the map is created, the map is still initially
saved on the cleaning robot with a date and time
stamp.

Performing a manual exploratory run via remote
control

Manual map creation via remote control is suitable for
areas where autonomous map creation could be chal-
lenging for the cleaning robot (e.g. glass buildings) or for
areas that do not need to be fully mapped, as no com-
plete cleaning of the area is required.
1. Inthe “Cleaning” main menu, select the button “New
map” > “Map creation via remote control”.
A message that the remote control should be called
up in the app appears on the display.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

Call up the remote control in the app and confirm the
message with “Confirm” button .
3. Use the remote control to guide the cleaning robot
through the areas to be mapped.
The map creation is shown on the display at the
same time.
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Once the area has been mapped and the area to be
cleaned is displayed in white on the map, the map is
saved via the app and the map creation is complet-
ed.

The display shows the time needed for the explora-
tory run.

Creating map is finished
Duration:0h2min

The map is now available in the app and can be
named and adapted.
Naming and adapting the map in the app
The map can be named and adapted in the app via the
“Maps” tab.
Adaptation options in the app
e Determining no-go zones and virtual walls
Define starting area
e Setspecial cleaning zones and definition of single or
double cleaning
e Defining suction strength (see chapter Suction
strength) for cleaning maps and cleaning zones
o Create schedules
Select a map on the cleaning robot and start
cleaning

Note
The cleaning robot must be placed in the starting area
marked on the map before cleaning. The starting area is
approx. 2 m x 2 m and initially corresponds to the place
where the cleaning robot started creating the map. For
easier localisation, it is recommended that the starting
area is close to surrounding walls, e.g.in a corner in-
stead of in the centre of the room. The starting area can
be subsequently moved in the app. The labels supplied
with the device can be attached to the wall or a hard
floor to mark the start area. The labels are not detected
by the device, but merely serve as a guide for the user.
Note
Check the sensors for dirt and clean them with a damp,
lint-free cloth if necessary.
1. In the “Cleaning” main menu, select the button “Ex-
isting maps”.
Alist of the stored maps appears on the display.
2. Select the desired map and confirm with “Confirm”
button.
The cleaning robot starts cleaning.

10

Cleaning in progress

3. Once cleaning s finished, the cleaning robot returns
to the starting point.
The display shows the time needed for cleaning and
the size of the cleaned area.
A detailed cleaning report is available in the app.

Create scheduled cleaning

1. Ascheduled cleaning can be created in the app via
the “Tasks” tab.

Assign card to a device

A card can be assigned to one or more cleaning robots
in the app via the “Maps” tab or via the cleaning robot

detail view.

Initially, the map is assigned to the cleaning robot with
which it was created.

Exchanging battery packs

e If the battery charge is less than 20%, a notification
appears on the display of the device and in the app
indicating the need to replace of one or both battery
packs so that the cleaning robot can continue clean-
ing.

e |fthe battery charge is 10%, the cleaning robot stops
cleaning and returns to the starting area. Amessage
appears on the display and in the app.

Note

The cleaning robot can only continue cleaning after the

battery packs have been replaced.

If the battery packs are not replaced, the cleaning robot

switches off.

1. Open the battery compartment cover.

2. Remove the battery packs (see chapter Removing
the battery pack).

3. Insert the battery packs, see chapter Fitting the bat-
tery packs.

4. Close the battery compartment cover.

5. Confirm with “Confirm” button.

Cleaning continues.

Interrupt or end cleaning
1. Press the On/Off/Pause button.
Cleaning is interrupted.
A message indicating that cleaning has been
paused appears on the display for 3 seconds.

2. Confirm with “Confirm” button or wait 3 seconds.
The options “Continue cleaning”, “Back to starting
point”, “End cleaning” appear on the display.

3. Select the desired setting using the arrow keys and
confirm with “Confirm” button.

Depending on the selection, the cleaning robot con-
tinues cleaning, returns to the starting point or stops
cleaning.
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Note

If the child lock is enabled during the interruption, it
needs to be unlocked before making a selection.

If the PIN lock is activated during the interruption, a
message appears on the display. The code must be en-
tered using the arrow keys and then confirmed before
making a selection.

Switching off the device
1. Keep On/Off/Pause button pressed for 3 seconds.
A prompt appears on the display asking whether the
cleaning robot should really be switched off.
2. Confirm with “Confirm” button.
The cleaning robot switches off.

Removing the battery pack
1. Open the battery compartment cover.

2. Press the battery pack unlocking button.
The battery pack pops a few centimetres out of the
battery pack holder.

3. Remove the battery pack.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to non-observance of

the weight

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

Note

Before transport, both edges must be decoupled.

1. Lift up the tab on the decoupler, pull the tab and turn
it anticlockwise.

The wheel is decoupled.
2. Open the lid of the storage compartment for the tel-
escopic handle.

3. Press the unlocking button on the telescopic handle.
4. Pull the telescopic handle and remove it from the
device.

5. Use the telescopic handle to transport the unit.

6. Aftertransport, push the telescopic handle back into
the device and close the lid of the storage compart-
ment.

Lift up the tab on the decoupler, press the decoupler
in via the tab and turn it clockwise.

~

The wheel is coupled.

&N CAUTION

Risk of injury or damage due to non-observance of
the weight

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be stored indoors.

If the cleaning robot is not to be used for a longer period
of time, proceed as follows:
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1. Charge the battery pack (see operating instructions
for the battery pack and charger).

2. Store the charged battery pack in a cool and dry
place.

Care and service

Maintenance intervals
Notifications appear on the display and in the app to re-
mind the user to maintain the device. The maintenance
intervals may differ, depending on how often the clean-
ing robot is used.
After each operation
1. Check the cleaning brush, the side brushes and the
wheels and clean them if necessary.
2. Charge the battery packs.
3. Check whether the dust container needs to be emp-
tied.
4. Clean the sensors with a moist, lint-free cloth. If nec-
essary, use additional glass cleaner.

Weekly
Clean the filter and the pre-filter.
Clean the cleaning brush.
Clean the wheels.

Replacing upon wear
Replace the side brushes.
Replace the sweeping edge.
Replace the cleaning brush.
Replace the filter.
Every 2 years

1. Replace the button cell.

wnp =

Pop=

Maintenance work
Maintenance tasks as animation

Various maintenance tasks are stored as animations in
the device and can be called up on the display or in the
app, see chapter Help.

Cleaning the wheels
Dirt particles (e.g. sand.) can get stuck on the running
surface and then damage sensitive, smooth floor sur-
faces.
1. Clean the wheel running surfaces.

Emptying the dust container

1. Press the unlocking button on the dust container
and remove the dust container from the device.

2. If necessary, lift up the handle on the dust container.

3. Press the unlocking button on the door of the dust
container.

4. Lower the door of the dust container.

5. Empty the dust container.

Cleaning the filter

1. Press the unlocking button on the dust container
and remove the dust container from the device.
2. Press the tab on the filter cover and lift up the filter
cover.
3. Remove the filter.
4. Knock out the filter.
Removing and cleaning the cleaning brush
1. Remove the cover of the cleaning brush with sweep-
ing edge.
Remove the cleaning brush.
Remove tangled threads and hairs.
Removing and cleaning the side brush

Remove the side brush from the holder.
Remove tangled threads and hairs.

Cleaning the sensors

Clean the sensors with a moist, lint-free cloth. If nec-
essary, use additional glass cleaner.

Replacing the button cell

Remove the battery packs, see Removing the bat-
tery pack.

Use a screwdriver to remove the screws from the
cap next to the left battery pack holder.

Replace the button cell type CR2032.

Use a screwdriver to reinsert the screws into the
cap.

Insert the battery packs, see Fitting the battery
packs.

Troubleshooting guide

If an error occurs, a notification appears on the device
display with instructions that must be followed to correct
the problem.

For error messages that can only be rectified by a ser-
vice technician, an error code is also displayed. If this
still occurs after several restarts, please contact cus-
tomer service.

@ N

N =

-

-

N

o

o

Faults not shown on the display
Further troubleshooting aids can be found in the Karcher KIRA Robots app under FAQ.

Malfunction Rectification

The cleaning robot can- |1.
not be switched on

Check whether the battery packs are charged and charge them if necessary.

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
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changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Autonomous vacuum cleaner

Type: 1.454-500.0

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/53/EU

2011/65/EU

Harmonised standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

Additional implemented standard

IEC63327:2021

EN 60335-2-69

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
LV@Z%¥Q

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/11/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Autonomous vacuum cleaner

Type: 1.454-500.0

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2017/1206 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

Designated standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

Additional implemented standard

IEC63327:2021

EN 60335-2-69

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/11/01

Technical data

Kira CV
50

Electrical connection

Nominal power w 230

Wireless connections LTE/AG,
WLAN

Frequency MHz 2400-
2483
5170-
5835

Max. signal strength, WLAN dBm <20

Device performance data

Tank content | 4,5

Suction performance, air quantity I/s 16

Suction performance, vacuum kPa 19,3

(mbar)  (193)

Theoretical surface performance m2/h 525

Operating time with full battery Minutes 140

charge (2 batteries) in normal op-

eration (7.5 Ah)

Operating time with full battery Minutes 210

charge (2 batteries) in Eco mode

(7.5 Ah)

Autonomous travel speed (max.) km/h 1,5

Dimensions and weights

Length x width x height mm 577 x
580 x
302

Weight (without accessories) kg 15,5

Working width mm 350
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Kira CV
50
Autonomous passage width (min.) mm 650
Autonomous clearance height mm 320
(min.)
Maximum drive-over height mm 20
Incline
Climbing ability % 6
Battery pack
Number of battery packs 2

Charging time of battery pack with Minutes 58/ 81
quick charger 80% / 100%

Charging current A 6
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound pressure level L,z dB(A) 57
Sound power level Ly dB(A) 70
Lpa and Ly uncertainty dB(A) 2

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Avant d'utiliser I'appareil pour la pre-
A |||| miére fois, lire le manuel d’instructions

original ci-joint pour I'appareil, la batterie
et le chargeur. Suivre ces instructions.

Conservez les documents pour une utilisation ultérieure

ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect des manuels d'instructions et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

e \/érifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Informations sur le produit
Vous trouverez un code QR® pour télécharger l'applica-
tion et pour accéder au manuel d’utilisation en ligne ici :

KARCHER

Marque déposée
QR-Code® est une marque déposée de DENSO WAVE
INCORPORATED.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t SOUvVent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Utilisation conforme

e Le robot de nettoyage est congu pour nettoyer auto-
matiquement des tapis et sols durs et peut étre utili-
sé sur tous les revétements de sol usuels pour un
nettoyage d'entretien autonome et continu.

e Ne pas utiliser le robot de nettoyage pour le net-
toyage de revétements de sol mouillés, des salles
d'eau ou autres piéces humides, d'escaliers, de pla-
teaux de table, d'étagéres et a I'extérieur.

e Le fabricant décline toute responsabilité pour des
dommages éventuels provoqués par une utilisation
non-conforme ou une mauvaise commande.

e Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p.Par exemple, dans les hoétels, les écoles, les
magasins, les bureaux ou les bibliothéques.

Chargez le bloc de batterie exclusivement avec les

chargeurs autorisés pour la charge :

{1/ [BC 36V 0,5-7,5A]
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Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER
e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

o Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

&N PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT o utilisez l'appareil
uniquement conformément a 'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec l'appareil.
e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou qui ne
disposent pas de I'expérience et des connaissances né-
cessaires. e Seules les personnes instruites dans la
manipulation de I'appareil ou ayant prouvé leurs com-
pétences pour la commande et étant expressément
chargées de son utilisation sont habilitées a utiliser I'ap-
pareil. ® Les enfants ne sont pas autorisés a utiliser I'ap-
pareil. o Surveillez les enfants pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil. ® N'exposez pas I'appareil
ou la batterie a des températures excessives.

AN PRECAUTION . Risque d’accident et de
blessure. Lors du transport et du stockage, observez le
poids de I'appareil, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel d'instructions. e Les dispositifs
de sécurité servent a assurer votre sécurité. Ne modi-
fiez ou ne dérivez jamais les dispositifs de sécurité.

o Stockez le bloc-batterie séparément de I'appareil pour
des raisons de sécurité.

ATTENTION . Endommagement de I'appareil. Ne
vous tenez pas debout sur I'appareil et n’installez pas
des enfants, des objets ou des animaux domestiques
dessus.

Consignes de sécurité relatives au
fonctionnement

AN AVERTISSEMENT « ne nettoyez pas l'ap-
pareil sous I'eau courante car il contient des compo-
sants électriques. e Vérifier I'absence de dommages
sur le chargeur et le bloc-batterie avant toute utilisation.
Ne jamais utiliser d’appareils endommagés. Faire répa-
rer les pieces endommagées uniquement par du per-
sonnel spécialisé.

AN PRECAUTION . Couper I'appareil avant
tous travaux d’entretien et maintenance et débrancher
le bloc-batterie. ® Les travaux de réparation ainsi que
les travaux sur les composants électriques ne doivent
étre effectués que par le SAV autorisé.

Consignes de sécurité relatives au
fonctionnement

A DANGER e Ne faites pas fonctionner I'appareil
dans des locaux ou I'air contient des gaz inflammables
d’essence, de fioul, de diluants pour peinture, de sol-
vants, de pétrole ou d’alcool dénaturé (risque d’explo-
sion). e Ne faites pas fonctionner I'appareil sans
surveillance en présence de feu ou de braises dans une
cheminée ouverte. e Ne faites pas fonctionner I'appareil
sans surveillance dans des piéces ou des bougies sont
allumées. e Ne pas utiliser de batteries non rechar-
geables pour remplacer des batteries rechargeables.

AN AVERTISSEMENT « Risque de court-cir-

cuit. Eloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis
ou similaires) des contacts de charge.

AN PRECAUTION e Ne pas se tenir debout ou
assis sur la station de charge des accumulateurs inter-
changeables ou sur le robot de nettoyage. e Attention

au risque de trébuchement sur le robot de nettoyage en
mouvement. ® Risque de blessures. Ne mettre en au-

cun cas les doigts ou un outil dans les brosses de net-
toyage en rotation pendant le fonctionnement, ni dans

les balais latéraux de I'appareil en rotation. e Notez que
les objets peuvent tomber si le robot de nettoyage les

heurte (y compris les objets posés sur des tables ou des
petits meubles). ® L’appareil n’est pas adapté pour as-
pirer des poussieres nocives.

ATTENTION e« Ne faites pas fonctionner I'appareil
dans des piéces protégées par un dispositif d’alarme ou
un détecteur de mouvement. e Utilisez I'appareil uni-
quement en intérieur. e N'utilisez pas I'appareil sur des
sols comportant des liquides ou des substances col-
lantes. ® Ne pas aspirer d'objets acérés ou volumineux,
tels que p.ex. des tessons ou du film d'emballage. ® Ne
pulvérisez pas de liquides dans I'appareil et assurez-
vous que le bac a poussiére est sec avant de I'utiliser.
e [ ’appareil peut se prendre dans des cébles élec-
triques pendants, des nappes, des ficelles, etc. et donc
faire tomber des objets. e Soulevez tous les cables du
sol avant d'utiliser I'appareil afin d’éviter qu’il ne les
traine lors du nettoyage. e N'utilisez pas I'appareil dans
une zone située au-dessus du sol, p. ex. sur un canapé.

Dispositifs de sécurité

Fonctions de blocage
Il existe deux options pour verrouiller I'écran du robot de
nettoyage pour les personnes non autorisées.
Sécurité enfants :
La sécurité enfants verrouille I'écran si I'utilisateur ap-
puie simultanément sur Touche "vers le haut" et Touche
"vers le bas". Pour déverrouiller, il faut appuyer a nou-
veau sur les deux touches.
De plus, la sécurité enfants est automatiquement acti-
vée lorsqu'un nettoyage autonome a été lancé ou
lorsque le robot de nettoyage est passé en mode de re-
pos lorsqu'il n'est pas utilisé.
L'option permettant d'activer ou de désactiver la sécuri-
té enfants ne peut étre sélectionnée que dans le menu
de configuration du robot de nettoyage.
Si le blocage du code PIN est actif, la sécurité enfants
ne peut pas étre utilisée.
Blocage par code PIN :
Le blocage par code PIN permet a I'utilisateur de définir
son code de sécurité personnel a 4 chiffres, avec lequel
il peut déverrouiller le robot de nettoyage.
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Le blocage par code PIN verrouille I'écran lorsque le ro-
bot de nettoyage passe en mode de repos au bout de 5
minutes ou lorsque le robot de nettoyage commence le
nettoyage.

Si le blocage du code PIN est actif, la sécurité enfants

ne peut pas étre utilisée.

Le blocage par code PIN peut étre activé et réglé dans

I'application. Pour pouvoir attribuer un PIN personnel, il

faut utiliser le PIN initial 9999.

Dispositif antivol
Le dispositif antivol permet de protéger a la fois le robot
de nettoyage et les blocs d'accumulateurs contre le vol.
Il peut étre activé séparément I'un de 'autre dans I'ap-
plication.
Le dispositif antivol peut étre activé dans I'application
aprés qu'un code PIN a été attribué et que le blocage du
code PIN est activé.
Si la trappe d'accumulateurs est ouverte ou si le robot
de nettoyage est soulevé avant d'étre déverrouillé par le
code PIN, une alarme se déclenche sous forme de si-
gnaux sonores et lumineux jusqu'a ce que le robot de
nettoyage soit déverrouillé par le code PIN.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison
est complet. Si des accessoires manquent ou en cas de
dommage da au transport, veuillez informer votre distri-
buteur.
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Description de I'appareil

Frangais 31



(@) Bac a poussiere

@ Touche de déverrouillage du bac a poussiére
(®) Poignée télescopique

@ Touche de déverrouillage Poignée télescopique

Couvercle Compartiment de rangement Poignée
télescopique

(6 Ecran

(@) Capteur LIDAR

Touche "retour/annuler”

(®) Touche "vers le haut"

Touche "vers le bas"

(i) Touche " Confirmer "

@ Touche marche/arrét/pause + arrét d'urgence
@ Porte du compartiment d'accumulateurs
Pare-chocs

@ Poignée encastrée sur l'appareil
Couplage/découplage Roue

(@ Roue directionnelle

Roue

Balais latéraux
Brosse de nettoyage

@ Couverture Brosse de nettoyage avec aréte de ba-
layage

@2 Capteur de basculement

@ Capteur a ultrasons pour la détection d'objets trans-
parents

@3 Capteur de suivi mural
@ * Chargeur Battery Power+ 36/60
* Bloc d'accumulateur Battery Power+ 36/75

* en option

Symboles a I'écran

Symbole Signification

L'appareil est connecté au WLAN.

L'appareil est connecté a la carte
SIM installée.

Le point sur l'icdne signale une
nouvelle consigne de mainte-
nance.

—
.

Le pourcentage décrit I'autonomie
restante de la batterie par bloc
d'accumulateurs.

100%[f] [gl53%

L'appareil fonctionne en mode
Eco.

®

Fonctionnement du robot de
nettoyage

e Le robot de nettoyage mobile tire son énergie d'ac-
cumulateurs interchangeables qui sont insérés
dans l'appareil. Avec deux blocs d'accumulateurs
36V entiérement chargés, le robot nettoyeur peut
nettoyer jusqu'a 210 minutes

Le robot de nettoyage se déplace systématique-
ment. Grace au capteur LiDAR, il scanne la piéce et
la nettoie petit a petit. Grace a des capteurs supplé-
mentaires ToF, a ultrasons et de chute, il détecte a
temps les obstacles et les chutes et les évite. Avec
son pare-chocs, il touche des objets bas que ses
capteurs ne peuvent pas détecter et les évite aprés
les avoir touchés.

Indicateurs d’état

LED Couleur de lumiére

Signification

Bleu Mode autonome
Blanc Mode transport
Jaune Prét a I'emploi

Monter/descendre
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LED Couleur de lumiére

Signification

Orange

Avertissement

Consignes de maintenance
Installation de la mise a jour

Les blocs-batteries sont déchargés

Rouge

Défaut critique

Alarme

Le nettoyage ne peut pas étre effectué
Une aide humaine est nécessaire

Modes
Modes nettoyage
Deux modes de nettoyage sont disponibles. Dans les
deux modes, le robot de nettoyage nettoie systémati-
quement la piéce en la divisant en segments. Un net-
toyage des bords du segment est toujours effectué en
premier. Ensuite, le robot de nettoyage nettoie le seg-

ment en bandes.
Basic Modus:

Nettoyage unique qui ne peut pas étre programmé.
Convient aux espaces fermés dans lesquels le robot
de nettoyage peut se déplacer librement.

Le robot de nettoyage peut étre utilisé via I'applica-
tion sans aucune configuration et est prét a I'emploi
des le premier démarrage.

Le robot de nettoyage n'a pas besoin d'étre configu-
ré au préalable. Le nettoyage s'effectue sans carte
préalablement explorée et enregistrée.

Une fois le nettoyage terminé, le robot de nettoyage
revient au point de départ ou il a commencé le net-
toyage.

Mode de routine :

Convient aux environnements complexes nécessi-
tant un nettoyage régulier. Pour pouvoir utiliser ce
mode, il faut au préalable créer une carte de I'envi-
ronnement. La carte est nommée dans l'application
et devrait étre traitée pour un nettoyage efficace.
Pour le nettoyage, une carte déja créée est sélec-
tionnée sur le robot de nettoyage. De cette maniere,
le robot de nettoyage peut planifier efficacement les
segments dés le début et travailler de maniére en-
core plus productive. La carte traitée par I'utilisateur
est prise en compte par le robot de nettoyage lors de
la planification des segments.
Le nettoyage d'une carte sélectionnée peut étre lan-
cé via I'écran du robot de nettoyage ou via un net-
toyage planifié dans I'application.
Le robot de nettoyage doit étre placé dans la zone
de départ (env. 2m x 2m) de la carte.
Si la carte sélectionnée sur le robot de nettoyage ne
correspond pas au contour de la piéce a nettoyer
dans laquelle se trouve le robot de nettoyage, la lo-
calisation échoue et le robot de nettoyage ne com-
mence pas le nettoyage. Une notification s'affiche a
I'écran.

Niveau d'aspiration

Le niveau d'aspiration souhaité peut étre sélectionné
sur I'écran du robot de nettoyage sous "Réglages” > "Ni-
veau d'aspiration" ou dans l'application. Le réglage
s'applique a I'ensemble de la carte, a I'exception des
zones de nettoyage spéciales.

1
2

Mode normal

Mode éco

e Puissance d'aspiration et vitesse de rotation des
brosses réduites

Frangais

e Economie d'énergie : donc durée de fonctionne-
ment plus longue

e \/olume sonore réduit : convient donc pour les en-
vironnements sensibles au bruit, comme p. ex.
dans les couloirs devant les salles de conférence
ou les chambres d'hétel

Mode de repos

Le robot de nettoyage passe automatiquement en
mode de repos au bout de 5 minutes d’inactivité.
L'écran s'éteint, la connexion au cloud ou a l'application
et les touches restent actives. En mode de repos, le ro-
bot de nettoyage est en ligne pendant environ 3 jours
avant que les blocs-batteries soient vides.

Pour quitter le mode de repos, il suffit d'appuyer sur
n'importe quelle touche de commande.

Mode d’erreur

Lorsque la lumiére et le son sont activés, le robot de

nettoyage émet un signal sonore et visuel dés qu'une

erreur se produit.

Erreur critique (rouge) :

e Le robot de nettoyage ne peut pas poursuivre le net-
toyage.

e Le robot de nettoyage émet un signal sonore et le
ruban a LED clignote en rouge.

e Une notification s'affiche dans I'application.

Avertissement (orange) :

e Le robot de nettoyage émet un signal sonore et le

ruban a LED donne des impulsions orange.

Le nettoyage se poursuit. Une aide humaine peut

étre nécessaire, p. ex. pour changer les blocs-bat-

teries ou pour vider le réservoir de saleté Lorsque le

robot de nettoyage termine le nettoyage ou lors-

qu'un changement de batteries est nécessaire

avant la fin, il retourne ensuite au point de démar-

rage de la carte.

Une notification s'affiche dans I'application.

Déballage

Vérifier le contenu de I'emballage lors du déballage.
Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage d0 au transport.

Retirer le film de protection sur la partie supérieure
de l'appareil, sur la trappe du compartiment d'accu-
mulateurs et sur le couvercle du compartiment de
rangement de la poignée télescopique.

Enlever la mousse de protection du pare-chocs.

Charger les blocs-batteries

Charger les blocs-batteries (voir le manuel d’utilisation

et les consignes de sécurité du bloc-batterie et du char-
geur).

Remarque

Recharger complétement les blocs-batteries a chaque

chargement avant de les insérer a nouveau dans I'ap-

pareil.

N = (]
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Mise en service

Monter le balai latéral

1. Enfoncer les balais latéraux sur les logements en
bas de I'appareil jusqu'a ce qu'ils s'enclenchent de
maniére audible.

Remarque

Deux vis sont fournies pour fixer les balais latéraux sur
I'appareil, le cas échéant, si elles se détachent pendant
le nettoyage et nécessitent une sécurité supplémen-
taire.

Insertion des blocs-batteries
1. Ouvrir la porte du compartiment des batteries.

2. Pousser un ou deux blocs-batteries dans le loge-
ment des blocs-batteries sur I'appareil jusqu’a ce
qu'il(s) s’enclenche(nt) de maniére audible.

3. Fermer la porte du compartiment des batteries.

Télécharger I'application et connecter
I'appareil
Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions disponibles, il
est recommandé de télécharger I'application Karcher
Home Robots, voir Informations sur le produit.

Connexion du robot de nettoyage a

I'application Kdrcher Home Robots :

1. Télécharger I'application Karcher KIRA Robots.
2. Ouvrir l'application Karcher KIRA Robots.

3. Se connecter ou créer un compte.

4. Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Commande

ATTENTION

Danger en raison d’obstacles

Risque d'endommagement

Avant d'utiliser le robot de nettoyage, assurez-vous qu'il
n'y a pas d'obstacles sur le sol, dans les escaliers ou sur
les marches.

ATTENTION

Risque d’endommagement au sol !

Lors du nettoyage, de petites pieces pourraient se coin-
cer dans le Brosse de nettoyage et rayer le sol.

Avant chaque processus de nettoyage, vérifiez que le
Brosse de nettoyage ne contient pas de petites piéces
coincées.

ATTENTION

Risque d’endommagement

Le robot de nettoyage ne détecte pas les escaliers rou-
lants, ce qui peut entrainer la chute de I'appareil.
Tenez le robot de nettoyage éloigné des escaliers rou-
lants.

Régles d'utilisation

e Maintenir le sol libre d'objets qui trainent afin de ga-
rantir un nettoyage efficace. Les obstacles néces-
sitent un nettoyage qui prend du temps, car le robot
de nettoyage doit contourner les objets.

e Ouvrir les portes des piéces qui étaient également
ouvertes lors de la création de la carte et qui doivent
étre nettoyées.

e Pour le nettoyage en mode routine : Effectuer la
configuration dans I'application, afin que le robot de
nettoyage puisse nettoyer en fonction des exi-
gences individuelles de nettoyage (zones interdites,
différents parametres de nettoyage, etc.), voir cha-
pitre Possibilités de modification dans I'application.

e Les zones dangereuses ainsi que les zones dans
lesquelles le robot de nettoyage n'a pas le droit de
circuler doivent étre préalablement délimitées sur la
carte par une zone interdite ou manuellement.

Démarrage de I’appareil
1. Maintenir Touche marche/arrét/pause enfoncée
pendant 3 secondes.
L’appareil démarre.
2. Attendre que le tableau de bord s'affiche a I'écran.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45

29.1
Next cleaning:

=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

34 Frangais



Remarque
Lors de la premiére mise en service de l'appareil, at-
tendre brievement que la carte SIM établisse une récep-
tion.
3. Appuyer sur n'importe quelle touche.

Le menu principal s'affiche a I'écran.

15:46

Cleaning

Settings

Réglages
Les réglages peuvent étre consultés dans le menu prin-
cipal sous "Réglages".
Niveau d'aspiration
Il est possible de choisir entre le mode normal et le
mode éco, voir le chapitre Niveau d'aspiration.

Notifications

1. Dans le menu principal "Réglages", sélectionner la
touche "Notifications".
L'écran affiche les cinq derniéres notifications qui
peuvent encore étre pertinentes.
Réglages de I'appareil
Il est possible d'effectuer des réglages concernant la lu-
miére, le son et la langue sur le robot de nettoyage et de
réinitialiser les réglages.
Lumiére :
1 Dans le menu principal "Réglages", sélectionner la
touche "Réglages de I'appareil".
2 Sélectionner la touche "Eclairage”.
3 Sélectionner le réglage souhaité a I'aide des
touches fléchées et confirmer avec la Touche
" Confirmer ".
Son:
1. Dans le menu principal "Réglages”, sélectionner la
touche "Réglages de I'appareil”.
2. Sélectionner la touche "Son".
3. Sélectionner le réglage souhaité a I'aide des
touches fléchées et confirmer avec la Touche
" Confirmer ".
En sélectionnant le réglage "Bips d'avertissement", des
signaux ne retentissent que lorsque des messages
d'avertissement ou d'erreur apparaissent.
En sélectionnant le réglage "Sons de I'appareil”, des si-
gnaux sonores sont également émis lors de la mise en
marche et de I'arrét de l'appareil.
La langue de I'écran du robot de nettoyage peut étre sé-
lectionnée dans le menu principal via "Réglages” > "Ré-
glages de l'appareil" > "Langue".
L'appareil peut étre réinitialisé aux parametres d'usine
dans le menu principal sous "Réglages” > "Réglages de
I'appareil” > "Réinitialiser les réglages".

Remarque

Les cartes déja créées et les réglages de I'appareil ef-
fectués sont effacés lors de la réinitialisation de I'appa-
reil.

Verrouillage/ sécurité

1. Dans le menu principal "Réglages", sélectionner la
touche "Verrouillage/Sécurité".
2. Sélectionner le réglage souhaité a l'aide des
touches fléchées et confirmer avec laTouche
" Confirmer "
En sélectionnant le réglage "Mode avion", la connexion
Internet est coupée.
En sélectionnant le réglage "Sécurité enfants”, la sécu-
rité enfants est activée.
Aide
1. Dans le menu principal "Réglages", sélectionner la
touche "Aide" pour obtenir des animations sur la
maintenance de l'appareil.
2. Sélectionner I'animation souhaitée a l'aide des
touches fléchées et confirmer avec la Touche
" Confirmer "
Mon robot
1. Dans le menu principal "Réglages”, sélectionner la
touche "Mon robot".

Les informations relatives a I'appareil s'affichent sur
I'écran :

@

Connecter I'appareil a I'application

Lors de la premiere ouverture de I'application, un guide
étape par étape s'affiche.
1. Suivre les instructions pas a pas de I'application.
2. Surl'écran de l'appareil, dans le menu principal "Ré-
glages", sélectionner la touche "Connecter le robot
a l'appli".
3. Scanner le code QR.
L'appareil est connecté a I'application.
Remarque
Le robot de nettoyage ne peut étre ajouté que dans un
seul compte. Pour associer le robot de nettoyage a un
nouveau compte, il faut d'abord le supprimer de I'ancien
compte. Toutefois, un compte principal peut inviter plu-
sieurs utilisateurs a accéder a un robot de nettoyage.
Toutefois, aucun robot de nettoyage ne doit encore étre
enregistré dans le compte de ['utilisateur.
Réglages de I'application
Les réglages suivants ne peuvent étre effectués que
dans l'application :
e Créer un compte et inviter d'autres utilisateurs a le
rejoindre
e Connecter I'utilisateur et le robot de nettoyage
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e Planifier les nettoyages et prédéfinir les modes d'as-

piration

Créer et modifier des cartes de nettoyage

Recevoir des notifications

Consulter les rapports de nettoyage détaillés

Régler le code de sécurité

Activer le dispositif antivol

Utiliser la fonction de recherche "Ou est mon robot

ou

e Modifier les données pour "Mon robot", voir chapitre
Mon robot.

e Attribuer et modifier les noms des robots

Mode de base
Le mode de base peut étre utilisé sans application.
e Nettoyage unique qui ne peut pas étre programmeé.
e Convient aux espaces fermés dans lesquels le robot
de nettoyage peut se déplacer librement.

Démarrage du nettoyage

Remarque

Vérifiez que les capteurs ne sont pas sales et nettoyez-

les si nécessaire avec un chiffon humide non pelu-

cheux.

1. Dans le menu principal "Nettoyage", sélectionner la
touche "Mode de base".
L'écran vous demande si I'appareil et son environ-
nement ont été préparés pour le nettoyage.

2. Préparer I'appareil et I'environnement en consé-
quence et confirmer avec la Touche " Confirmer ".
Le robot de nettoyage commence le nettoyage.

100% [ijfg) 52%

Basic mode

Cleaning in progress...

Une fois le nettoyage terminé, le robot de nettoyage
retourne a la zone de démarrage.

L'écran affiche la durée nécessaire au nettoyage et
la taille de la surface nettoyée.

Un rapport de nettoyage détaillé peut étre consulté dans
I'application.

Mode de routine
Démarrer la course de reconnaissance sur
I'appareil

1. Dans le menu principal "Nettoyage", sélectionner la
touche "Nouvelle carte" > "Cartographie autonome".
L'écran vous demande si I'appareil et son environ-
nement ont été préparés pour le nettoyage.

2. Préparer I'appareil et I'environnement en consé-
quence et maintenir le sol libre de tout objet trainant.
Ouvrir les portes des piéces a nettoyer.

3. Confirmer avec la Touche " Confirmer "

Le robot de nettoyage commence la course de re-
connaissance.

100% i@ 51%

New map

.+

New map in progress

4. Une fois la course de reconnaissance terminée, le

robot de nettoyage retourne au point de démarrage.
L'écran affiche la durée nécessaire pour la course
de reconnaissance.

Creating map is finished
Duration:0h2min

La carte est maintenant disponible dans I'applica-
tion et peut étre nommée et modifiée. Si, lors de la
création de la carte, il n'y a pas de connexion avec
I'application, la carte initiale est tout de méme enre-
gistrée sur le robot de nettoyage avec un horoda-
tage.

Effectuer une course de reconnaissance manuelle

avec la télécommande

La cartographie manuelle avec télécommande convient

pour les zones ou la cartographie autonome peut s'avé-

rer difficile pour le robot de nettoyage (p. ex. batiments
en verre) ou pour les zones qui ne doivent pas étre car-
tographiées sur toute leur surface, car il n'est pas né-
cessaire de nettoyer complétement la zone.

1. Dans le menu principal « Nettoyage », sélectionner
le bouton « Nouvelle carte » > « Cartographie a
distance ».

Un message s'affiche a I'écran pour indiquer que la
télécommande doit étre affichée dans I'application.
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Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Accéder a la télécommande dans I'application et
confirmer le message en cliquant sur Touche
" Confirmer " .

3. Guider le robot de nettoyage a travers les zones a
cartographier a I'aide de la télécommande.
L'écran affiche simultanément la création de la
carte.

Lorsque la zone a été saisie et que la surface a net-
toyer apparait en blanc sur la carte, la carte est en-
registrée via I'application et la création de la carte
est terminée.

L'écran affiche la durée nécessaire pour la course
de reconnaissance.

Creating map is finished
Duration:0h2min

La carte est maintenant disponible dans I'applica-
tion et peut étre nommée et modifiée.

Nommer et modifier la carte dans I'application

La carte peut étre nommée et modifiée dans I'applica-
tion via l'onglet "Cartes".

Possibilités de modification dans I'application

e Définition de zones interdites et de cloisons vir-
tuelles

e Définir la zone de démarrage

e Définir des zones de nettoyage spécifiques et définir
un nettoyage simple ou double

e Définir le niveau d'aspiration (voir chapitre Niveau
d'aspiration pour les cartes de nettoyage et les
zones de nettoyage

e Créer des calendriers

Sélectionner la carte sur le robot de nettoyage et
démarrer le nettoyage

Remarque
Avant le nettoyage, le robot de nettoyage doit étre placé
sur la zone de démarrage indiquée sur la carte. La zone
de démarrage est d'environ 2 m x 2 m et correspond a
I'endroit initial ou le robot de nettoyage a commencé a
créer la carte. Pour faciliter la localisation, il est recom-
mandé de placer la zone de départ a proximité des murs
environnants, par exemple dans un coin, plutét qu'au
centre de la piece. La zone de démarrage peut étre dé-
placée ultérieurement dans l'application. Pour marquer
la zone de démarrage, les autocollants fournis avec
I'appareil peuvent étre fixés au mur ou sur un sol dur.
Les autocollants ne sont pas détectés par I'appareil,
mais servent uniquement d'orientation pour I'utilisateur.
Remarque
Vérifiez que les capteurs ne sont pas sales et nettoyez-
les si nécessaire avec un chiffon humide non pelu-
cheux.
1. Dans le menu principal "Nettoyage", sélectionner la
touche "Cartes enregistrées".
Une liste des cartes enregistrées s'affiche a I'écran.
2. Sélectionner la carte souhaitée et confirmer avec la
Touche " Confirmer ".
Le robot de nettoyage commence le nettoyage.

10

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

Une fois le nettoyage terminé, le robot de nettoyage
retourne au point de démarrage.
L'écran affiche la durée nécessaire au nettoyage et
la taille de la surface nettoyée.
Un rapport de nettoyage détaillé est disponible dans
I'application.
Créer un nettoyage planifié

1. Un nettoyage planifié peut étre créé dans I'applica-

tion via I'onglet "Taches".
Attribuer une carte a un appareil

Une carte peut étre attribuée a un ou plusieurs robots
de nettoyage dans I'application via l'onglet "Cartes" ou
via la vue détaillée des robots de nettoyage.
Initialement, la carte est associée au robot de nettoyage
avec lequel elle a été créée.
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Changer les blocs-batteries

e Sile niveau de charge de la batterie est inférieur a
20%, une notification s'affiche sur I'écran de I'appa-
reil et dans I'application pour demander le remplace-
ment d'un ou des deux blocs-batteries afin que le
robot de nettoyage puisse poursuivre le nettoyage.

e Sila charge de la batterie atteint 10%, le robot de
nettoyage interrompt le nettoyage et retourne dans
la zone de démarrage. Un message apparait sur
I'écran et dans I'application.

Remarque

Le robot de nettoyage ne peut pas reprendre le net-

toyage tant que les blocs-batteries n'ont pas été rempla-

cés.

Si les blocs-batteries ne sont pas remplacés, le robot de

nettoyage s'éteint.

1. Ouvrir la porte du compartiment des batteries.

2. Retirer les blocs-batteries, voir le chapitre Retirer
les blocs-batteries.

3. Insérer les blocs-batteries, voir chapitre Insertion
des blocs-batteries.

4. Fermer la porte du compartiment des batteries.

5. Confirmer avec la Touche " Confirmer ".
Le nettoyage se poursuit.

Interrompre ou terminer le nettoyage
1. Appuyez sur Touche marche/arrét/pause.
Le nettoyage est interrompu.
L'écran affiche pendant 3 secondes le message in-
diquant que le nettoyage a été mis en pause.
2. Confirmer avec Touche " Confirmer " ou attendre 3
secondes.
Les sélections "Poursuivre le nettoyage", "Retour a
la zone de départ”, "Interrompre le nettoyage" appa-
raissent a I'écran.
3. Sélectionner le réglage souhaité a I'aide des
touches fléchées et confirmer avec la Touche
" Confirmer ".
En fonction de la sélection, le robot de nettoyage
poursuit le nettoyage, revient au point de démarrage
ou termine le nettoyage.
Remarque
Si la sécurité enfants est activée lors de l'interruption,
elle doit étre débloquée avant que la sélection puisse
étre effectuée.
Si le blocage du code PIN est activé lors de l'interrup-
tion, un message s'affiche a I'écran. Le code doit étre
saisi a l'aide des touches fléchées, puis confirmé avant
de pouvoir effectuer la sélection.

Arréter I'appareil
1. Maintenir Touche marche/arrét/pause enfoncée
pendant 3 secondes.
L'écran vous demande si vous voulez vraiment arré-
ter le robot de nettoyage.
2. Confirmer avec la Touche " Confirmer ".
Le robot de nettoyage s’arréte.

Retirer les blocs-batteries
1. Ouvrir la porte du compartiment des batteries.

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bloc-
batterie.
Les blocs-batteries dépassent de quelques centi-
metres de leur logement.

3. Retirer les blocs-batteries.

AN PRECAUTION

Risque de bl ires et d'endo

de non-respect du poids

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

Remarque

Avant le transport, les deux roues doivent étre décou-

plées.

1. Relever la languette sur le découplage, tirer sur la
languette et tourner dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre.

1t en cas

La roue est découplée.
2. Ouvrir le couvercle du compartiment de rangement
de la poignée télescopique.
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gnée télescopique.

4. Saisir la poignée télescopique et la retirer de I'appa-
reil.

5. Utiliser la poignée télescopique pour transporter
I'appareil.

6. Aprés le transport, replacer la poignée télescopique
dans l'appareil et fermer le couvercle du comparti-
ment de rangement.

7. Relever la languette sur le découplage, appuyer le
découplage a l'aide la languette et tourner dans le
sens des aiguilles d'une montre.

——f"'"‘d

La roue est couplée.

Stockage

AN PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement en cas

de non-respect du poids

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

L'appareil doit étre stocké exclusivement en espace in-

térieur.

Si le robot de nettoyage ne doit pas étre utilisé pendant

une période prolongée, procédez comme suit :

1. Charger le bloc-batterie (voir manuel d'utilisation et
les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur).

2. Conserver le bloc-batteries chargé dans un endroit
frais et sec.

Entretien et maintenance

Intervalles de maintenance
Des notifications apparaissent sur I'écran et dans I'ap-
plication pour rappeler a I'utilisateur de procéder a la
maintenance de I'appareil. Les intervalles de mainte-
nance peuvent varier en fonction de la fréquence d'utili-
sation du robot de nettoyage.

Apres chaque fonctionnement
1. Vérifier la brosse de nettoyage, les balais latéraux et
les roues et les nettoyer si nécessaire.
Charger les blocs-batteries.
Vérifier si le bac a poussiére doit étre vidé.
Nettoyer les capteurs a I'aide d’un chiffon humide,
non pelucheux. Si nécessaire, utiliser en plus un
nettoyant pour vitres.
Toutes les semaines
Nettoyer le filtre et le pré-filtre.
Nettoyer la brosse de nettoyage.
Nettoyer les roues.
Remplacement aprés usure
Remplacer les balais latéraux.
Remplacer I'aréte de balayage.
Remplacer la brosse de nettoyage.
Remplacer le filtre.
Tous les 2 ans

1. Remplacer la pile bouton.

Rl ol

wN =
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Travaux de maintenance
Travaux de maintenance sous forme d'animation
Différents travaux de maintenance sont enregistrés
sous forme d'animation dans I'appareil et peuvent étre
consultés sur I'écran ou dans |'application, voir chapitre
Aide.
Nettoyer les roues
Les particules de saleté (comme p.ex. le sable) peuvent
s'accumuler sur la bande de roulement et endommager
ensuite les surfaces de sol sensibles et lisses.
1. Nettoyer les bande de roulement des roues.
Vider le bac a poussiére

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bac a

poussiére et retirer le bac a poussiere de I'appareil.
2. Sinécessaire, relever I'anse du bac a poussiére.
3. Appuyer sur le bouton de déverrouillage de la porte

du bac a poussiere.
4. Abaisser la porte du bac a poussiere.
5. Vider le bac a poussiére.

Nettoyage du filtre

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bac a

poussiére et retirer le bac a poussiére de I'appareil.
2. Appuyer sur la languette du couvercle du filtre et re-

lever le couvercle du filtre.
3. Retirer le filtre.
4. Frapper le filtre.

Démonter et nettoyer la brosse de nettoyage
1. Retirer le couvercle de la brosse de nettoyage ainsi
que l'aréte de balayage.
2. Retirer la brosse de nettoyage.
3. Retirer les fils et les poils enroulés.
Démonter et nettoyer les balais latéraux
1. Retirer les balais latéraux de leur support.
2. Retirer les fils et les poils enroulés.
Nettoyage des capteurs
1. Nettoyer les capteurs a I'aide d’un chiffon humide,
non pelucheux. Si nécessaire, utiliser en plus un
nettoyant pour vitres.
Remplacer la pile bouton
1. Retirer les blocs-batteries, voir Retirer les blocs-
batteries.
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2. Al'aide d'un tournevis, retirer les vis du capuchon a
coté du logement gauche du bloc-batterie.

3. Remplacer la pile bouton de type CR2032.

4. Utiliser un tournevis pour remettre les vis dans le ca-
puchon.

5. Insérer les blocs-batteries, voir Insertion des blocs-
batteries.

Dépannage en cas de défaut

Si une erreur se produit, une notification s'affiche sur
I'écran de l'appareil avec des instructions a suivre pour
résoudre le probléeme.

En cas de messages d'erreur qui ne peuvent étre réso-
lus que par le technicien de service, un code d'erreur est
également affiché. Si cela se produit encore aprés plu-
sieurs redémarrages, veuillez contacter le service clien-
tele.

Défauts sans affichage a I’écran
D'autres aides en cas de panne sont disponibles dans I'application Kércher KIRA Robots sous FAQ.

Défaut Solution

Impossible d'allumer le |[1.
robot de nettoyage

Vérifier si les blocs-batteries sont chargés et les recharger si nécessaire.

Service aprés-vente

Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
controlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Aspirateur autonome

Type : 1.454-500.0

Directives UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/53/UE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 vV2.1.1

Norme supplémentaire appliquée

IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

\// .
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/11/2024

Caractéristiques techniques

Kira CV
50

Raccordement électrique

Puissance nominale w 230

LTE/4G,
WLAN

2400-
2483
5170-
5835
Intensité max. du signal, WLAN  dBm <20

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Connexions sans fil

Fréquence MHz

Contenu du réservoir | 4,5
Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 16
Puissance d'aspiration, dépres-  kPa 19,3
sion (mbar)  (193)
Rendement surfacique théorique m2/h 525

Heures de service avec charge- Minutes 140
ment complet de la batterie ( 2 ac-
cumulateurs) en fonctionnement

normal (7,5 Ah)
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AN

Prima del primo utilizzo, leggere le istru-
zioni originali dell'apparecchio, dell’'uni-
ta accumulatore e del caricabatterie.

Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
Conservare i libretti per un uso futuro o per un succes-

sivo proprietario.

In caso di mancata osservanza delle istruzioni per
I'uso possono derivare danni all’apparecchio e peri-
coli per I'operatore e per altre persone.

Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Informazioni di accompagnamento sul
prodotto

Un codice QR® per il download e per richiamare le istru-

zioni per I'uso online & disponibile qui:

Kira CV
50
Heures de service avec charge- Minutes 210
ment complet de la batterie ( 2 ac-
cumulateurs) en fonctionnement
Eco (7,5 Ah)
Vitesse de déplacement en mode km/h 1,5 .
autonome (max.)
Dimensions et poids
Longueur x largeur x hauteur mm 577 x °
580 x
302 °
Poids (sans accessoires) kg 15,5
Largeur de travail mm 350
Largeur de passage en mode au- mm 650
tonome (min.)
Hauteur d'encastrement auto- mm 320
nome (min.)
Hauteur maximale de passage mm 20
Inclinaison
Aptitude & monter les pentes % 6
Accumulateur
Nombre de blocs d'accumulateurs 2

Temps de charge du bloc d'accu- Minutes 58/ 81
mulateurs avec chargeur rapide
80% / 100%

KARCHER

Marchi

QR-Code® & un marchio registrato di DENSO WAVE
INCORPORATED.

Tutela dell'ambiente

Courant de charge A 6
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique ~ dB(A) 57
LpA

Niveau de puissance acoustique dB(A) 70
I-wA

Manque de fiabilité Lpa et Lyya dB(A) 2

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali..........cccceeieeiieniieiieneeene
Tutela dell'ambiente
Impiego conforme alla destinazione
Avvertenze di sicurezza.........

Dispositivi di sicurezza .
Accessori e ricambi
Volume di fornitura
Descrizione dell'apparecchio....
Funzionamento del robot pulitore
Disimballaggio
Ricarica delle unita accumulatore
Messa in funzione ...
Funzionamento...
Trasporto ......
Stoccaggio....
Cura e manutenzione
Guida alla risoluzione dei guasti
Servizio clienti
Garanzia................
Dichiarazione di conformita UE .
Dati tecnici

46 o

53
53
53
53

Italiano

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

&g

gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti

= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-

tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

E un robot pulitore adatto per la pulizia autonoma a

secco di superfici dure e moquette e pud essere im-

piegato su tutte le pavimentazioni piu comuni per
una pulizia di manutenzione autonoma e costante.
Non utilizzare il robot pulitore per la pulizia di pavi-

menti bagnati, bagni o altri locali umidi, scale, piani
di tavoli, scaffali o all'aperto.

Il produttore non risponde di eventuali danni causati
da un utilizzo non conforme alla destinazione d’'uso
o da uso errato.
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e Questo apparecchio & destinato all’'uso professiona-
le, adesempio, in alberghi, scuole, negozi, uffici o bi-
blioteche.

Caricare il pacco batteria solo con caricabatterie auto-

rizzati:

D1 9/[BC 36V 0,5-7,5A]

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e L’apparecchio non deve esse-
re utilizzato da persone (bambini compresi) con capaci-
ta fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non abbiano
esperienza e conoscenza. e L'apparecchio deve essere
utilizzato solo da persone istruite sul rispettivo uso op-
pure che hanno dato prova di sapere utilizzare I'appa-
recchio ed espressamente incaricate dell'uso.

e [ 'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.
e Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio. @ Non esporre il dispositivo o la bat-
teria a temperature eccessive.

AN PRUDENZA « Pericolo di infortuni e lesioni.
Durante il trasporto e la conservazione, prestate atten-
zione al peso dell'apparecchio, vedi capitolo Specifiche
tecniche del manuale. e | dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza. e Conservare l'unita ac-
cumulatore separata dall'apparecchio ai fini della sicu-
rezza.

ATTENZIONE . Danneggiamento dell’apparec-
chio. Non salire sull'apparecchio e non appoggiarvi so-
pra bambini, oggetti o animali domestici.

Avvertenze di sicurezza Esercizio

AN AVVERTIMENTO . L'apparecchio contie-
ne componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto
acqua corrente. e Prima di ogni utilizzo controllare che
il caricabatterie e la batteria non presentino danni. Non
utilizzare apparecchi danneggiati. Le parti danneggiate
devono essere riparate solo da personale specializzato.

N PRUDENZA e« prima di eseguire qualsiasi la-
voro di cura e manutenzione spegnere I'apparecchio e
rimuovere le unita accumulatore. e Per i lavori di ripara-
zione e i lavori sui componenti elettrici, rivolgetevi al ser-
vizio clienti autorizzato.

Avvertenze di sicurezza Esercizio

A PERICOLO e« Non utilizzare I'apparecchio in
locali in cui I'aria contiene gas infiammabili provenienti
da benzina, gasolio, diluente per vernici, solvente, pe-
trolio o alcolici (rischio di esplosione). ® Non azionare
I'apparecchio in locali con fuoco acceso o braci in un ca-
mino aperto senza supervisione. e Non azionare I'appa-
recchio in locali con candele accese senza
supervisione. ® Non utilizzare batterie non ricaricabili in
sostituzione di quelle ricaricabili.

AN AVVERTIMENTO e Pericolo di cortocircui-

to. Tenere gli oggetti conduttori (ad esempio cacciaviti o
similj) lontano dai contatti di carica.

AN PRUDENZA e Non stare in piedi o seduti sul-
la stazione di carica della batteria di ricambio o sul robot
pulitore. e Prestare attenzione al rischio di inciampo a
causa del robot pulitore in movimento. e Pericolo di le-
sioni. Non toccare mai la spazzola di pulizia rotante o le
spazzole laterali rotanti dell'apparecchio con le dita o
con utensili durante il funzionamento. e Tenere presen-
te che gli oggetti possono cadere se il robot pulitore li ur-
ta (anche oggetti su tavoli o piccoli soprammobili).

e [ ’apparecchio non e adatto all’aspirazione di polveri
dannose per la salute.

ATTENZIONE e Non utilizzare I'apparecchio in
locali protetti da un impianto di allarme o da un rilevato-
re di movimento. e Utilizzare I'apparecchio soltanto in
ambienti interni. e Non utilizzare I'apparecchio su pavi-
menti con liquidi o sostanze appiccicose. ® Non utilizza-
re 'apparecchio per aspirare oggetti appuntiti o di
grandi dimensioni, come ades. cocci o pellicole di im-
ballaggio. ® Non spruzzare liquidi all'interno dell'appa-
recchio e assicurarsi che il contenitore della polvere sia
asciutto prima di utilizzarlo. e L'apparecchio puo impi-
gliarsi in cavi elettrici sospesi, tovaglie, corde, ecc. e ro-
vesciare gli oggetti. ® Prima di utilizzare I'apparecchio,
raccogliere tutti i cavi dal pavimento per evitare che ven-
gano trascinati durante la pulizia. @ Non utilizzare I'ap-
parecchio in una zona sopraelevata rispetto al
pavimento, ad esempio su un divano.

Dispositivi di sicurezza

Funzioni di blocco
Esistono due opzioni per bloccare il display del robot
pulitore alle persone non autorizzate.
Blocco bambini:
il blocco bambini blocca il display se I'utente preme con-
temporaneamente i tasti Tasto "su" e Tasto "giu". Per
sbloccarlo, & necessario premere nuovamente entrambi
i tasti.
Il blocco bambini si attiva automaticamente anche
quando viene avviata la pulizia autonoma o quando il
robot pulitore passa in modalita di riposo quando non &
in uso.
L'opzione di attivazione e disattivazione del blocco
bambini pud essere selezionata solo nel menu delle im-
postazioni del robot pulitore.
Se il blocco PIN ¢ attivo, non & possibile utilizzare il
blocco bambini.
Blocco PIN:
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il blocco PIN consente all'utente di impostare un codice
di sicurezza personale a 4 cifre, da utilizzare per sbloc-
care il robot pulitore.

Il blocco PIN blocca il display quando il robot pulitore
passa alla modalita di riposo dopo 5 minuti o quando ini-
zia la pulizia.

Se il blocco PIN é attivo, non & possibile utilizzare il
blocco bambini.

Il blocco PIN pud essere attivato e impostato nell'app.
Per poter assegnare un PIN personale, & necessario
utilizzare il PIN iniziale 9999.

Dispositivo antifurto
Il dispositivo antifurto pud essere utilizzato per proteg-
gere dal furto sia il robot pulitore che le unita accumula-
tore. Questo puo essere attivato separatamente
nell'app.
Il dispositivo antifurto puo essere attivato nell'app dopo
che e stato assegnato un PIN e il blocco PIN & attivo.
Se lo sportello del vano batteria viene aperto o il robot
pulitore viene sollevato prima che sia stato sbloccato
dal blocco PIN, viene attivato un allarme sotto forma di
segnali acustici e luminosi finché il robot pulitore non
viene sbloccato con il PIN.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il contenuto
sia completo. In caso di accessori mancanti o danni do-
vuti al trasporto si prega di contattare il rivenditore.

Italiano
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Descrizione dell’apparecchio
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@ Contenitore della polvere

@ Tasto di sblocco del contenitore della polvere
(® Manico telescopico

@ Tasto di sblocco del manico telescopico

@ Coperchio scomparto di conservazione manico te-
lescopico

(&) Display

(@) Sensore LIDAR

Pulsante "Indietro/Annulla".
(9) Tasto "su”

Tasto "giU"

(i) Tasto "Conferma"

@ Tasto di accensione/spegnimento/pausa + Arresto
di emergenza

(i3 Sportello del vano batteria

Paraurti

@ Portamaniglia sull'apparecchio

Ruota di accoppiamento/disaccoppiamento
(7)) Ruota orientabile

Ruota

Spazzola laterale

Spazzola di pulizia

@ Coperchio della spazzola per la pulizia con bordo
spazzante

@2 Sensore di caduta

Sensore a ultrasuoni per il rilevamento di oggetti
trasparenti

Sensore per il tracciamento delle pareti
@5 * Caricabatterie Battery Power+ 36/60
@ * Unita accumulatore Battery Power+ 36/75

* opzionale

Simboli sul display

Simbolo

—
.

Significato

L'apparecchio non & collegato alla
WLAN.

L'apparecchio & collegato alla
scheda SIM installata.

Il punto sul simbolo indica una
nuova nota di manutenzione.

Il valore percentuale descrive la
durata residua della batteria per
ogni unita accumulatore.

100%[f] [gl53%

L'apparecchio funziona in modali-
ta Eco.

®

Funzionamento del robot pulitore

e |l robot pulitore mobile trae la sua energia da batte-
rie di ricambio inserite nell'apparecchio. Con due
unita accumulatore da 36 V completamente cariche,
il robot pulitore puo pulire fino a 210 minuti.

Il robot pulitore si muove in modo sistematico. Gra-
zie al sensore LIDAR, scansionail locale e lo pulisce
progressivamente. Grazie ai sensori ToF, a ultrasuo-
ni e di caduta aggiuntivi, riconosce tempestivamen-
te gli ostacoli e le cadute e li evita. Tocca con il suo
paraurti gli oggetti bassi che non pud riconoscere
con i suoi sensori e li evita dopo averli toccati.

Indicatore di stato

Colore della luce LED

Significato

Blu Funzionamento autonomo
Bianco Modalita di trasporto
Giallo e Pronto per l'uso
e Spostamenti verso l'alto/il basso
Arancione Indicazione di avvertimento

Avvertenze per la manutenzione
Aggiornamento dell'installazione
Unita accumulatore scariche
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Colore della luce LED Significato
Rosso e Errore critico
e Allarme
e Non & possibile effettuare la pulizia
e Serve un aiuto umano
Modalita Modalita sleep
Modalita di pulizia Il robot pulitore passa automaticamente alla modalita
E possibile scegliere tra due modalita di pulizia. In en- sleep dopo 5 minuti di inattivita. ' .
trambe le modalita, il robot pulitore pulisce sistematica- Il display & spento, la connessione al cloud o all'app e i
mente la stanza dividendola in segmenti. | bordi del pulsanti rimangono attivi. In modalita Sleep, il robot pu-
segmento vengono sempre puliti per primi. Il robot puli- Il'tor@T rlma.ne'onllne per circa 3 giorni prima che le batte-
tore pulisce quindi il segmento in corsie. rie si scarichino. . . .
Basic Modus: Per uscire dalla modalita Sleep, & possibile premere
e Pulizia una tantum che non puo essere programma- qualsiasi tasto di comando.
ta. Modalita di errore
* Adatto per ambienti chiusi in cui il robot pulitore pud Quando la luce e il suono sono attivati, il robot pulitore
muoversi liberamente. - ) emette un segnale acustico e visivo non appena si veri-
e I robot pulitore puo essere utilizzato tramite I'app fica un errore.
senza alcunaa configurazione ed & pronto per I'uso Errore critico (rosso):
subito dopo l'avvio iniziale. L e il robot pulitore non pud continuare la pulizia.
e Non & necessario impostare il robot pulitore in anti- o Il robot pulitore emette un segnale acustico e la stri-
cipo. La pulizia viene effettuata senza una mappa scia LED lampeggia in rosso
precedentemente esplorata e salvata. e Nell'app viene visualizzata una notifica.
e Altermine della pulizia, il robot pulitore torna al pun- Indicazione di avvertimento (arancione):
to di partenza. o il robot pulitore emette un segnale acustico e la stri-

Modalita Routine:

e Adatto per ambienti complessi che richiedono una
pulizia regolare. Per poter utilizzare questa modali-
ta, & necessario creare una mappa dell'ambiente
circostante. La carta viene nominata nell'app e deve
essere elaborata per una pulizia efficiente.

e Sul robot pulitore viene selezionata una mappa gia
creata per la pulizia. In questo modo il robot pulitore .
puo pianificare i segmenti in modo efficiente fin

scia LED lampeggia in arancione

La pulizia continua. Puo essere necessaria I'assi-
stenza umana,ad es. per sostituire le unita accumu-
latore o svuotare il vano raccolta sporco. Quando il
robot pulitore ha terminato la pulizia o & necessario
sostituire la batteria, ritorna al punto di partenza del-
la mappa.

Nell'app viene visualizzata una notifica.

dall'inizio e lavorare in modo ancora pil produttivo. Disimballaggio

La mappa elaborata dall'utente viene presa in con-
siderazione dal robot pulitore durante la pianificazio-

-

ne dei segmenti. 2.
e La pulizia di una mappa selezionata pud essere av-
viata tramite il display del robot pulitore o tramite 3.
una pulizia programmata nell'app.
e |l robot pulitore deve essere posizionato nell'area di
partenza (circa 2 m x 2 m) della mappa. 4.

e Se la mappa selezionata sul robot pulitore non cor-

Al momento del disimballaggio, controllare il conte-
nuto della confezione.

Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

Rimuovere la pellicola protettiva dalla parte superio-
re dell'apparecchio, dallo sportello del vano batteria
e dal coperchio del vano per il manico telescopico.
Rimuovere la schiuma di protezione del paraurti.

risponde al contorno della stanza da pulire in cui si Ricarica delle unita accumulatore

trova il robot pulitore, la localizzazione fallira e il ro- Caricare le unita accumulatore (vedere le istruzioni per
bot pulitore non iniziera a pulire. Sul display appare I'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita accumulato-
una notifica. re e del caricabatterie).
Potenza di aspirazione Nota
La potenza di aspirazione desiderata pud essere sele- Caricare completamente le unita accumulatore prima di
zionata sul display del robot pulitore alla voce "Imposta- reinserirle nell'apparecchio.

L'impostazione si applica all'intera mappa, ad eccezio- Messa in funzione

ne delle zone di pulizia speciali.
1 Modalita normale 1.
2 Modalita Eco

e Potenza di aspirazione e velocita della spazzola

ridotte

e Risparmio energetico: quindi maggiore durata di
funzionamento
Volume ridotto: quindi adatto ad ambienti sensibi-
li al rumore, comead es. nei corridoi davanti alle
sale conferenze o alle camere d'albergo.
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Montaggio delle spazzole laterali
Posizionare le spazzole laterali sugli alloggiamenti
nella parte inferiore dell'apparecchio fino a quando
non si sente uno scatto in posizione.



Nota

Sono incluse due viti per fissare le spazzole laterali
all'apparecchio, qualora dovessero allentarsi durante la
pulizia e necessitassero di un ulteriore fissaggio.

Inserimento unita accumulatore
1. Aprire lo sportello del vano batteria.

2. Spingere una o due unita accumulatore nel loro al-
loggiamento sull'apparecchio, finché non si sente lo
scatto d’innesto.

3. Chiudre lo sportello del vano batteria.

Download dell'app e collegamento

dell'apparecchio

Per poter utilizzare tutte le funzioni disponibili, si consi-

glia di scaricare I'app Kércher KIRA Robots, vedi Infor-

mazioni di accompagnamento sul prodotto.

Collegare il robot pulitore con I'app Kéarcher KIRA

Robots:

1. Scaricare I'app Karcher KIRA Robots.

2. Aprire I'app Karcher KIRA Robots.

3. Accedere o creare un account.

4. Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Funzionamento

ATTENZIONE

Pericolo dovuto agli ostacoli

Pericolo di danneggiamento

Prima di azionare il robot pulitore, accertarsi che non vi
siano ostacoli sul pavimento, sulle scale o sui pianerot-
toli.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento al pavimento

Durante la pulizia, piccoli pezzi potrebbero impigliarsi
nella Spazzola di pulizia e graffiare il pavimento.
Prima di ogni processo di pulizia, controllare che la
Spazzola di pulizia non presenti piccoli pezzi incastrati.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

Il robot pulitore non riconosce le scale mobili, il che puo
causare una caduta dell'apparecchio.

Tenere il robot pulitore lontano dalle scale mobili.

Regole di funzionamento

e Mantenere il pavimento libero da oggetti per garan-
tire una pulizia efficace. Gli ostacoli richiedono una
pulizia prolungata, perché il robot pulitore deve ag-
girare gli oggetti.

e Aprire le porte delle stanze che erano aperte anche
durante la creazione della mappa e che devono es-
sere pulite.

e Per la pulizia in modalita Routine: Eseguire la confi-
gurazione nell'app in modo che il robot pulitore pos-
sa pulire in base alle esigenze individuali (zone
vietate, diversi parametri di pulizia, ecc.), vedi capi-
tolo Opzioni di modifica nell'app.

e Le zone di pericolo e le aree in cui il robot pulitore
non puo entrare devono essere prima delimitate sul-
la mappa con una zona vietata o manualmente.

Accensione dell'apparecchio
1. Tenere premuto Tasto di accensione/spegnimento/
pausa per 3 secondi.
L'apparecchio si avvia.
2. Attendere che la dashboard venga visualizzata sul
display.

M 100% (g 53%
@ KIRA CV50-001001

Next cleaning:

=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

Nota
Quando si avvia l'apparecchio per la prima volta, atten-
dere brevemente che la carta SIM stabilisca la ricezio-
ne.
3. Premere un tasto qualsiasi.

Sul display appare il menu principale.
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15:46

Cleaning

Settings

Impostazioni

Le impostazioni sono accessibili nel menu principale al-
la voce "Impostazioni".

Potenza di aspirazione

E possibile scegliere tra la modalitd Normale e la moda-
lita Eco, vedi capitolo Potenza di aspirazione.

Notifiche

1. Selezionare il pulsante "Notifiche" nel menu princi-
pale "Impostazioni”.
Sul display vengono visualizzate le ultime cinque
notifiche che potrebbero essere ancora rilevanti.

Impostazioni dell’apparecchio

Le impostazioni di luce, suono e lingua possono essere
eseguite sul robot pulitore e possono essere ripristinate.
Luce:
1 Selezionare il pulsante "Impostazioni del dispositi-
vo" nel menu principale "Impostazioni".
2 Selezionare il pulsante "llluminazione".
3 Conitasti freccia selezionare |'impostazione desi-
derata e confermare con Tasto "Conferma".
Suono:
1. Selezionare il pulsante "Impostazioni del dispositi-
vo" nel menu principale "Impostazioni".
2. Selezionare il pulsante "Suono".
3. Con i tasti freccia selezionare |'impostazione desi-
derata e confermare con Tasto "Conferma".
Se ¢ selezionata I'impostazione "Toni di avviso", i se-
gnali suonano solo quando si verificano messaggi di av-
viso o di errore.
Se ¢ stata selezionata |'impostazione "Suoni del dispo-
sitivo", i segnali suonano anche all'accensione e allo
spegnimento dell'apparecchio.
La lingua del display del robot pulitore pud essere sele-
zionata nel menu principale tramite "Impostazioni" >
"Impostazioni del dispositivo" > "Lingua".
L'apparecchio pud essere riportato alle impostazioni di
fabbrica nel menu principale alla voce "Impostazioni" >
"Impostazioni del dispositivo" > "Impostazioni di reset".
Nota
Le mappe gia create e le impostazioni dell'apparecchio
vengono cancellate quando I'apparecchio viene resetta-
to.
Blocco/Sicurezza

1. Selezionare il pulsante "Blocco/Sicurezza" nel me-
nu principale "Impostazioni”.

2. Con i tasti freccia selezionare |'impostazione desi-
derata e confermare con Tasto "Conferma".

Selezionando I'impostazione "Modalita di volo", la con-

nessione a Internet viene interrotta.

Selezionando I'impostazione "Blocco bambini" si attiva
il blocco bambini.
Aiuto
1. Selezionare il pulsante "Aiuto" nel menu principale
"Impostazioni" per richiamare le animazioni per la
manutenzione dell'apparecchio.
2. Con i tasti freccia selezionare I'animazione deside-
rata e confermare con Tasto "Conferma".
Il mio robot
1. Selezionare il pulsante "Il mio robot" nel menu prin-
cipale "Impostazioni".
Sul display vengono visualizzate le informazioni
sull'apparecchio:

@

KIRA CV50

are:1.2.39.1.0.27_1.1.3

Collegamento dell'apparecchio con I'app

Quando si apre I'app per la prima volta, vengono visua-

lizzate delle istruzioni passo-passo.

1. Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

2. Selezionare il pulsante "Collegamento del robot
all'app" nel menu principale "Impostazioni" sul di-
splay dell'apparecchio.

3. Scansionare il codice QR.

L'apparecchio non € collegato all'app.

Nota
Il robot pulitore puo essere aggiunto a un solo account.
Per collegare il robot pulitore a un nuovo account, € ne-
cessario prima rimuoverlo dal vecchio account. Tutta-
via, un account principale puo invitare diversi utenti per
dare loro accesso a un robot pulitore. Tuttavia, nessun
robot pulitore puo ancora essere memorizzato nell'ac-
count dell'utente.

Impostazioni nell'app

Le seguenti impostazioni possono essere eseguite solo

nell'app:

e Creazione di un account e invito di altri utenti a que-
sto account

e Collegamento tra utenti e robot pulitore

Programmazione delle pulizie e predefinizione delle

modalita di aspirazione

Creazione e modifica delle mappe di pulizia

Ricezione delle notifiche

Visualizzazione dei rapporti di pulizia dettagliati

Impostazione del codice di sicurezza

Attivazione dell'antifurto

Utilizzo della funzione di ricerca "Dov'e il mio robot?"

Per modificare i dati per "Il mio robot", vedi capitolo

I mio robot.

e Assegnazione e modifica dei nomi dei robot
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Modalita di base
La modalita di base pud essere utilizzata senza I'appli-
cazione.
e Pulizia una tantum che non pud essere programma-
ta.
e Adatto per ambienti chiusi in cui il robot pulitore pud
muoversi liberamente.

Avvio del ciclo di pulizia

Nota

Controllare che i sensori non siano sporchi e, se neces-

sario, pulirli con un panno umido e privo di pelucchi.

1. Selezionare il pulsante "Modalita di base" nel menu
principale "Pulizia".
Sul display appare un messaggio che chiede se
I'apparecchio e I'area circostante sono stati prepara-
ti per la pulizia.

2. Preparare I'apparecchio e I'aria circostante in modo
adeguato e confermare con Tasto "Conferma".
L'apparecchio avvia la pulizia.

Basic mode

Cleaning in progress...

Una volta completata la pulizia, il robot pulitore torna
all'area di partenza.

Il tempo necessario per la pulizia e le dimensioni
dell'area pulita vengono visualizzati sul display.
Nell'app & possibile visualizzare un rapporto di pulizia
dettagliato.

Modalita Routine
Avvio del giro esplorativo sull'apparecchio

1. Selezionare il pulsante "Nuova mappa" > "Mappatu-
ra autonoma" nel menu principale "Pulizia".

Sul display appare un messaggio che chiede se
I'apparecchio e I'area circostante sono stati prepara-
ti per la pulizia.

2. Preparare I'apparecchio e |'area circostante in modo
adeguato e tenere il pavimento sgombro da qualsi-
asi oggetto sparso. Aprire le porte dei locali da puli-
re.

3. Confermare con Tasto "Conferma"

Il robot pulitore inizia il giro esplorativo.

New map

L

New map in progress

4. Una volta completato il giro esplorativo, il robot puli-
tore torna al punto di partenza.
La durata del giro esplorativo viene visualizzata sul
display.

Creating map is finished
Duration:0h2min

La mappa é ora disponibile nell'app e pud essere
nominata e modificata. Se non c'é connessione
all'app quando viene creata la mappa, questa viene
comunque salvata inizialmente sul robot pulitore
con una data e un'ora.

Esecuzione manuale del giro esplorativo con
telefomando

La generazione manuale della mappa con telecomando
€ adatta per le aree in cui la generazione autonoma del-
la mappa potrebbe essere impegnativa per il robot puli-
tore (ades. edifici in vetro) o per aree che non
necessitano di una mappatura completa, in quanto non
¢ richiesta una pulizia completa dell'area.

1. Selezionare il pulsante "Nuova mappa" > "Genera-
zione mappa con telecomando” nel menu principale
"Pulizia".

Sul display compare il messaggio che indica che il
telecomando deve essere richiamato nell'app.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification
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2. Richiamare il telecomando nell'app e confermare il sivamente nell'app. Gli adesivi forniti con I'apparecchio

messaggio con Tasto "Conferma". possono essere attaccati alla parete o a una superficie
3. Utilizzare il telecomando per guidare il robot pulitore dura per contrassegnare l'area di partenza. Gli adesivi

attraverso le aree da mappare. non vengono riconosciuti dall'apparecchio, ma servono

La creazione della mappa viene visualizzata con- solo a orientare l'utente.

temporaneamente sul display. Nota

Controllare che i sensori non siano sporchi e, se neces-
sario, pulirli con un panno umido e privo di pelucchi.
1. Selezionare il pulsante "Mappe salvate" nel menu
principale "Pulizia".
Sul display appare un elenco delle mappe salvate.
2. Selezionare la mappa desiderata e confermare con
Tasto "Conferma".
L'apparecchio avvia la pulizia.

10

Building 50 - Entrance

Una volta mappata I'area e visualizzata la superficie é
da pulire in bianco sulla mappa, la mappa viene sal-

vata tramite I'app e la mappatura & completata.
La durata del giro esplorativo viene visualizzata sul Cleaning in progress
display.

Una volta completata la pulizia, il robot pulitore torna
al punto di partenza.

Il tempo necessario per la pulizia e le dimensioni
dell'area pulita vengono visualizzati sul display.
Nell'app e disponibile un rapporto di pulizia detta-

gliato.
i D i i Creazione di una pulizia programmata
Duration:0h2min 1. Unapulizia programmata puo essere creata nell'app

tramite la scheda "Attivita".
Assegnazione della mappa a un apparecchio
E possibile assegnare una mappa a uno o pitl robot pu-

La mappa & ora disponibile nell'app e pud essere litori nell'app tramite la scheda "Mappe" o la visualizza-
nominata e modificata. zione dei dettagli del robot pulitore.

Denominazione e modifica della mappa nell'app Inizialmente, la scheda viene assegnata al robot pulito-

R . . re con cui € stata creata.
La mappa puo essere nominata e modificata nell'app
tramite la scheda "Mappe". Sostituzione delle unita accumulatore
Opzioni di modifica nell'app e Se la carica della batteria & inferiore al 20%, sul di-

splay dell'apparecchio e nell'app viene visualizzata
una notifica che invita a sostituire una o entrambe le
unita accumulatore, in modo che il robot pulitore
possa continuare a pulire.

e Se la carica della batteria & del 10%, il robot pulitore
annulla la pulizia e torna all'area di partenza. Sul di-
splay e nell'applicazione viene visualizzato un mes-
saggio.

Nota

Il robot pulitore puo continuare a pulire solo dopo aver

e Definizione di zone vietate e muri virtuali

Definizione dell'area di partenza

e Definizione delle zone di pulizia speciali e di una pu-
lizia singola o doppia

e Definizione della potenza di aspirazione (vedi capi-
tolo Potenza di aspirazione) per le mappe di pulizia
e le zone di pulizia

e Creazione di programmi orari

Selezione della mappa sul robot pulitore e avvio

della pulizia sostituito le unita accumulatore.
Nota Se le unita accumulatore non vengono sostituite, il robot
Il robot pulitore deve essere posizionato nell'area di par- pulitore si spegne.
tenza contrassegnata sulla mappa prima della pulizia. 1. Aprire lo sportello del vano batteria.
L'area di partenza é di circa 2m x 2m e corrisponde ini- 2. Rimuovere le unita accumulatore, vedi capitolo Ri-
zialmente al punto in cui il robot pulitore ha iniziato a mozione delle unita accumulatore.
creare la mappa. Per facilitare la localizzazione, si rac- 3. Inserire le unita accumulatore, vedi capitolo Inseri-
comanda che l'area di partenza sia vicina alle pareti cir- mento unita accumulatore.
costanti, ad es. in un angolo invece che al centro della 4. Chiudere lo sportello del vano batteria.
stanza. L'area di partenza puo essere spostata succes- 5. Confermare con Tasto "Conferma".
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La pulizia continua.

Interruzione o fine della pulizia
Premere il Tasto di accensione/spegnimento/pausa.
La pulizia viene interrotta.

Sul display appare per 3 secondi il messaggio che
la pulizia € stata messa in pausa.

Confermare con Tasto "Conferma" o attendere 3 se-
condi.

Sul display appaiono le opzioni "Continuare la puli-
zia", "Torna all'area di partenza" e "Annullare la pu-
lizia".

Con i tasti freccia selezionare I'impostazione desi-
derata e confermare con Tasto "Conferma".

A seconda della selezione, il robot pulitore continua
a pulire, torna al punto di partenza o termina la puli-
zia.

Nota

Se durante l'interruzione si attiva il blocco bambini, que-
sto deve essere shloccato prima di poter effettuare la
selezione.

Se il blocco PIN e attivato durante l'interruzione, sul di-
splay appare un messaggio. Il codice deve essere inse-
rito con i tasti freccia e poi confermato prima di poter
effettuare la selezione.

Spegnimento dell'apparecchio
Tenere premuto Tasto di accensione/spegnimento/
pausa per 3 secondi.
Il display chiede se il robot pulitore deve essere
spento.

2. Confermare con Tasto "Conferma".

Il robot pulitore si spegne.

Rimozione delle unita accumulatore
. Aprire lo sportello del vano batteria.

2. Premere il tasto di sblocco unita accumulatore.

Le unita accumulatore sporgono di qualche centi-
metro dal relativo alloggiamento.

Italiano

3.

Rimuovere le unita accumulatore.

AN PRUDENZA

Pericolo di danneggiamento e pericolo di lesioni in
caso di mancato rispetto del peso

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

Nota

Entrambi i bordi devono essere disaccoppiati prima del
trasporto.

1.

Ripiegare la linguetta del disaccoppiamento, tirare
la linguetta e ruotare in senso antiorario.

2.

La ruota e disaccoppiata.
Aprire il coperchio del vano portaoggetti per il mani-
co telescopico.

o

Premere il tasto di sblocco sul manico telescopico.
Afferrare il manico telescopico ed estrarlo dall'appa-
recchio.

Utilizzare il manico telescopico per trasportare I'ap-
parecchio.

Dopo il trasporto, spingere il manico telescopico
all'interno dell'apparecchio e chiudere il coperchio
del vano portaoggetti.

Ripiegare la linguetta del disaccoppiamento, spin-
gere il disaccoppiamento con l'aiuto della linguetta e
ruotare in senso antiorario.
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La ruota & accoppiata.

Stoccaggio

AN\ PRUDENZA

Pericolo di danneggiamento e pericolo di lesioni in

caso di mancato rispetto del peso

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio solo all'interno.

Se il robot pulitore non viene utilizzato per un periodo di

tempo prolungato, procedere come segue:

1. Caricare I'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie).

2. Conservare I'unita accumulatore carica in un luogo
fresco e asciutto.

Cura e manutenzione

Intervalli di manutenzione

Sul display e nell'app vengono visualizzate delle notifi-
che per ricordare all'utente la manutenzione dell'appa-
recchio. Gli intervalli di manutenzione possono variare
a seconda della frequenza di utilizzo del robot pulitore.

Dopo ogni utilizzo
Controllare la spazzola di pulizia, le spazzole laterali
e le ruote e, se necessario, pulirle.
Caricare le unita accumulatore.
Verificare se il contenitore della polvere deve essere
svuotato.
Pulire i sensori con un panno umido privo di peluc-
chi. Se necessario, utilizzare un detergente per ve-
tri.

-

wnN

&

Ogni settimana
Pulire il filtro e il prefiltro.
Pulire la spazzola di pulizia.
Pulire le ruote.

Sostituzione dopo l'usura
Sostituire le spazzole laterali.
Sostituire il bordo spazzante.
Sostituire la spazzola di pulizia.
Sostituire il filtro.
Ogni 2 anni

1. Sostituire la pila a bottone.

wn =

PN =

Lavori di manutenzione
Lavori di manutenzione come animazione
I vari lavori di manutenzione sono memorizzati come
animazioni nell'apparecchio e possono essere richia-
mati sul display o nell'app, vedi capitolo Aiuto.

Pulizia delle ruote

Particelle di sporco (come ades. sabbia) possono rima-
nere bloccate sulla superficie di scorrimento e danneg-
giare le superfici delicate e lisce del pavimento.
1. Pulire le superfici di scorrimento delle ruote.

Svuotamento del contenitore della polvere

1. Premere il tasto di sblocco sul contenitore della pol-
vere e rimuovere il contenitore della polvere dall'ap-
parecchio.

2. Se necessario, ripiegare la maniglia del contenitore
della polvere.

3. Premere il pulsante di sblocco sullo sportello del
contenitore della polvere.

4. Richiudere lo sportello del contenitore della polvere.

5. Svuotare il contenitore della polvere.

Pulizia dei filtri

1. Premere il tasto di sblocco sul contenitore della pol-
vere e rimuovere il contenitore della polvere dall'ap-
parecchio.

2. Premere la linguetta sul coperchio del filtro e ripie-
garlo.

3. Rimuovere il filtro.

4. Battere il filtro.

Smontaggio e pulizia della spazzola di pulizia
1. Rimuovere il coperchio della spazzola di pulizia in-
sieme al bordo spazzante.
2. Rimuovere la spazzola di pulizia.
3. Rimuovere i fili e i capelli impigliati.
Smontaggio e pulizia delle spazzole laterali
1. Rimuovere le spazzole laterali dal supporto.
2. Rimuovere i fili e i capelli impigliati.
Pulizia dei sensori
1. Pulire i sensori con un panno umido privo di peluc-
chi. Se necessario, utilizzare un detergente per ve-
tri.
Sostituire la pila a bottone

1. Rimuovere le unita accumulatore, vedi Rimozione
delle unita accumulatore.

2. Utilizzare un cacciavite per rimuovere le viti dal tap-
po accanto all'alloggiamento dell'accumulatore sini-
stro.

3. Sostituire la pila a bottone di tipo CR2032.

4. Utilizzare un cacciavite per reinserire le viti nel tap-
po.

5. Inserire le unita accumulatore, vedi Inserimento
unita accumulatore.

Guida alla risoluzione dei guasti

Se si verifica un errore, sul display dell'apparecchio ap-
pare una notifica con le istruzioni da seguire per risolve-
re il problema.

Per i messaggi di errore che possono essere risolti solo
dal tecnico dell'assistenza viene visualizzato anche un
codice di errore. Se il problema persiste dopo diversi ri-
awvii, contattare il servizio clienti.

52 Italiano



Difetti senza visualizzazione nel display
Ulteriori aiuti per la risoluzione dei problemi sono disponibili nell'app Karcher KIRA Robots alla voce FAQ.

Guasto Correzione

I robot pulitore non si ac-|1.
cende

Controllare se le unita accumulatore sono cariche e, se necessario, caricarle.

Servizio clienti

Se non ¢ possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Aspiratore autonomo

Tipo: 1.454-500.0

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/53/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

Standard aggiuntivo applicato
IEC63327:2021

EN 60335-2-69

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
W/ k@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/11/2024

Kira CV
50

Collegamento elettrico

Potenza nominale w 230

LTE/AG,
WLAN

2400-
2483
5170-
5835

Max. potenza del segnale, WLAN dBm <20
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Connessioni wireless

Frequenza MHz

Contenuto del serbatoio | 4,5
Potenza di aspirazione, portata  I/s 16
d'aria

Potenza di aspirazione, depres- kPa 19,3
sione (mbar)  (193)
Resa superficiale teorica m2/h 525

Tempo di funzionamento a batte- Minuti 140
ria completamente carica (2 accu-

mulatori) nel funzionamento

normale (7,5 Ah)

Tempo di funzionamento a batte- Minuti 210
ria completamente carica (2 accu-
mulatori) nella modalita Eco (7,5

Ah)

Velocita di avanzamento autono- km/h 1,5

ma (max.)

Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x altezza mm 577 x
580 x
302

Peso (senza accessori) kg 15,5

Larghezza di lavoro mm 350

Larghezza di passaggio autono- mm 650

ma (min.)

Altezza di ingombro autonoma mm 320

(min.)

Altezza massima di ribaltamento  mm 20

Pendenza

Pendenza superabile % 6

Accumulatore
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Kira CV

50
Numero di unita accumulatore 2
Tempo di ricarica dell'unita accu- Minuti 58/ 81

mulatore con caricabatterie rapido
80% / 100%

Corrente di carica A 6
Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69

Livello di pressione acustica L,y  dB(A) 57
dB(A) 70
dB(A) 2

Livello di potenza acustica Lyya

Incertezza Lpp € Lya

Con riserva di modifiche tecniche.
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Antes de usar el equipo por primera vez,

A || lea el manual original adjunto del equi-

po, la bateria y el cargador. Actte con-
forme a estos documentos.

Conserve los manuales para su uso posterior o para fu-

turos propietarios.

e En caso de no respetar los manuales de instruccio-
nes, se pueden causar dafios al equipo y crear pe-
ligros para el operario y otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Informacion complementaria sobre el
producto
Encontrard un cédigo QRrR® para descargar la aplicacion
y para consultar el manual de instrucciones en linea en:

KARCHER

Marcas registradas
El codigo QR® es una marca registrada de DENSO WA-
VE INCORPORATED.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
== (€S, cOMo baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

e Este robot de limpieza ha sido concebido para la
limpieza en seco auténoma de suelos resistentes y
moquetas, y se puede usar en todos los recubri-
mientos del suelo convencionales para una limpieza
de mantenimiento auténoma y continua.

e No usar el robot de limpieza para limpiar recubri-
mientos del suelo mojados, aseos u otras estancias
humedas, escaleras, tableros de mesa, estanterias
o exteriores.

e El fabricante no se hace responsable de posibles
dafios ocasionados por un uso no previsto o un ma-
nejo erréneo.

e Este equipo es apto para el uso comercial, p. €j., en
hoteles, escuelas, tiendas, oficinas o bibliotecas.

Cargar la bateria solo con cargadores autorizados para

la carga:

D{[1|[BC 36V 0,5-7,5A]
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Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

N ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

/A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

N ADVERTENCIA . utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e El uso de este
equipo esta prohibido para personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limita-
das o que carezcan de experiencia o conocimiento. e E|
equipo solo puede ser utilizado por personas instruidas
en su manejo o que hayan demostrado su capacidad
para manejarlo y que hayan recibido la orden explicita
de usarlo. e Los nifios no pueden utilizar el equipo. e Se
debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no
Jueguen con el aparato. ® No exponer el equipo ni la ba-
teria al fuego o a tempgraturas excesivas.

AN PRECAUCION . Riesgo de accidentes y le-
siones. Tenga en cuenta el peso del equipo al transpor-
tarlo y almacenarlo, véase capitulo Datos técnicos del

manual de instrucciones. e Los dispositivos de seguri-

dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-

pule los dispositivos de seguridad. ® Guarde la bateria

separada del equipo por seguridad.

CUIDADO e« Dafio del equipo. No suba al equipo y
no coloque nifios, objetos o animales en él.

Instrucciones de seguridad en servicio

AN ADVERTENCIA « e/ equipo contiene com-
ponentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el equi-
po con agua corriente. ® Compruebe si el cargador y la
bateria presentan dafios antes de cada uso. No utilice
equipos dafiados. Las piezas dafiadas solo puede re-
pararlas personal espegializado.

AN PRECAUCION . Apague el equipo y extrai-
ga la bateria antes de realizar cualquier trabajo de con-
servacién o mantenimiento. e Solo el servicio de
atencioén al cliente autorizado puede realizar las tareas
de reparacioén y otras tareas en los componentes eléc-
tricos.

Instrucciones de seguridad en servicio

A PELIGRO « No use el equipo en espacios
donde el aire contenga gases inflamables procedentes
de la gasolina, el aceite de calefaccion, el disolvente, el
petréleo o el alcohol (riesgo de explosién). e No utilice
el equipo en espacios con fuego o brasas en una chi-
menea abierta sin supervision. e No utilice el equipo en
espacios con velas encendidas sin supervision. e No

usar baterias no recargables en lugar de pilas recarga-
bles.

N ADVERTENCIA. Peligro de cortocircuito.

Mantenga los objetos conductores (por ejemplo, destor-
nilladores o similares) lejos de los contactos de carga.

N PRECAUCION e No se ponerse de pie ni
sentarse sobre la estacion de carga de la bateria de re-
puesto o sobre el robot de limpieza. e Tenga en cuenta
el riesgo de tropiezo debido al movimiento del robot de
limpieza. e Peligro de lesiones. No meter los dedos o
herramientas en el cepillo de limpieza en rotacién o en
los cepillos laterales en rotacién del equipo. e Tener en
cuenta que los objetos pueden caerse si el robot de lim-
pieza choca contra ellos (también los objetos sobre me-
sas o muebles pequefios). e El equipo no es apto para
aspirar polvos perjudiciales para la salud.

CUIDADO e No utilice el equipo en espacios que
estén asegurados con un sistema de alarma o un detec-
tor de movimientos. e Utilice el equipo solo en interio-
res. e No utilice el equipo en suelos con liquidos o
sustancias pegajosas. e No usar el equipo para aspirar
objetos afilados o grandes, como ej., vidrios rotos o pe-
licula de embalaje. ® No rocie ningun liquido en el equi-
po y asegurese de que el contenedor de polvo esté
seco antes de utilizarlo. e El equipo puede quedar atra-
pado entre los cables eléctricos, manteles, cordones,
etc. colgados y derribar objetos. e Recoja todos los ca-
bles del suelo antes de utilizar el equipo para evitar mo-
vimientos de arrastre durante la limpieza. e No utilice el
equipo en una zona que esté por encima del suelo, co-
mo por ejemplo, un sofa.

Dispositivos de seguridad

Funciones de bloqueo
Existen dos opciones para bloquear el display del robot
de limpieza para evitar el acceso de personas no auto-
rizadas.
Bloqueo para niios:
El bloqueo para nifios bloquea el display si el usuario
pulsa Tecla "Arriba" y Tecla "Abajo" al mismo tiempo.
Para desbloquear, se deben volver a pulsar ambas te-
clas.
La funcién de bloqueo para nifios también se activa au-
tomaticamente cuando se inicia la limpieza auténoma o
cuando el robot de limpieza pasa al modo de reposo
cuando no se utiliza.
La opcién para activar y desactivar el bloqueo para ni-
fos solo puede seleccionarse en el menu de ajustes del
robot limpiador.
Si el bloqueo mediante PIN esta activado, no se puede
utilizar el bloqueo para nifios.
Bloqueo mediante PIN:
El bloqueo mediante PIN permite al usuario establecer
su codigo de seguridad personal de 4 digitos, que pue-
de utilizar para desbloquear el robot de limpieza.
El bloqueo mediante PIN bloguea el display cuando el
robot de limpieza pasa al modo de reposo después de
5 minutos o cuando el robot de limpieza comienza a lim-
piar.
Si el bloqueo mediante PIN esta activado, no se puede
utilizar el bloqueo para nifios.
El bloqueo mediante PIN puede activarse y configurar-
se en la aplicacion. Para poder asignar un PIN perso-
nal, debe usarse el PIN inicial 9999.
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Proteccion antirrobo
La proteccion antirrobo puede usarse para proteger
contra robos tanto el robot de limpieza como las bate-
rias. Puede activarse por separado en la aplicacion.
La proteccion antirrobo puede activarse en la aplicacion
una vez que se ha asignado un PIN y el bloqueo me-
diante PIN esta activo.
Si se abre la tapa del compartimento de bateria o se le-
vanta el robot de limpieza antes de que se haya desblo-
queado mediante PIN, se activa una alarma en forma
de sefales sonoras y luminosas hasta que el robot de
limpieza se desbloquee mediante PIN.

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Alcance del suministro

Compruebe la integridad del alcance de suministro du-
rante el desembalaje. Péngase en contacto con su dis-
tribuidor si faltan accesorios o en caso de dafios de
transporte.
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(@) Deposito de polvo

@ Tecla de desbloqueo del depésito de polvo

(3 Empuifiadura telescopica

@ Tecla de desbloqueo de la empufiadura telescopica

@ Tapa del compartimento de almacenamiento de la
empufiadura telescopica

(&) Display

(@) Sensor LIDAR

Tecla "Atras/Cancelar”
(®) Tecla "Arriba"

Tecla "Abajo"

(@) Tecla "Confirmar"

@ Tecla de encendido/apagado/pausa + Parada de
emergencia

@ Tapa del compartimento de bateria
Parachoques

@ Hendidura de agarre en el equipo

Rueda de acoplamiento/desacoplamiento
({7 Rodillo de direccion

Rueda

Cepillos laterales

Cepillo de limpieza

@ Cubierta del cepillo de limpieza con borde de barri-
do

@2 Sensor de caida

@ Sensor ultrasénico para la deteccion de objetos
transparentes

Sensor de seguimiento de paredes
@5 * Cargador Battery Power+ 36/60
(6 * Bateria Battery Power+ 36/75

* opcional

Simbolos en el display

Simbolo

—
.

Significado

El equipo no esta conectado a
WLAN.

El equipo esta conectado a la tar-
jeta SIM instalada.

El punto en el simbolo indica una
nueva instruccion de manteni-
miento.

El valor porcentual describe la vi-
da util restante de cada bateria.

100%[f] [gl53%

El equipo funciona en modo Eco.

®

Funcién del robot de limpieza

e Elrobot de limpieza mévil obtiene su energia de ba-
terias recargables que se insertan en el equipo. Con
dos baterias de 36 V completamente cargadas, el
robot de limpieza puede limpiar hasta 210 minutos.
El robot de limpieza se mueve de forma sistematica.
Escanear el espacio mediante el sensor LIDAR y
proceder a la limpieza del espacio por zonas. Con
sensores ToF, ultrasoénicos y de colision adicionales,
reconoce obstaculos y colisiones con antelacion y
los evita. Toca con su parachoques objetos bajos
que no puede detectar con sus sensores y los evita
después de tocarlos.

Indicadores del estado

Color de la luz LED

Significado

Azul Funcionamiento auténomo
Blanco Modo de transporte
Amarillo e Listo para usar

e Subir/bajar
Naranja Aviso

Instruccién de mantenimiento
Actualizar la instalacion
Las baterias estan vacias
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Color de la luz LED Significado

Rojo e Fallo grave
e Alarma
o No se puede realizar la limpieza
e Se necesita ayuda humana

Modos
Modos de limpieza

Se puede elegir entre dos modos de limpieza. En am-
bos modos, el robot de limpieza limpia sistematicamen-
te el espacio dividiéndolo en segmentos. Siempre se
limpian primero los bordes del segmento. A continua-
cion, el robot de limpieza limpia el segmento en lineas.
Basic Modus:

e Limpieza puntual que no puede programarse.

e Adecuada para espacios cerrados en los que el ro-
bot de limpieza puede moverse libremente.

e Elrobot de limpieza puede manejarse a través de la
aplicacion sin necesidad de configuracion y esta lis-
to para su uso inmediatamente después del arran-
que inicial.

e No es necesario configurar previamente el robot de
limpieza. La limpieza se realiza sin un mapa previa-
mente explorado y guardado.

e Después de la limpieza, el robot de limpieza vuelve
al punto de inicio donde comenzé la limpieza.

Modo de rutina:

e Adecuado para entornos complejos que requieren
una limpieza periédica. Para poder utilizar este mo-
do, primero hay que crear un mapa del entorno. El
mapa se nombra en la aplicacién y debe procesarse
para una limpieza eficaz.

e Paralalimpieza, en el robot de limpieza se seleccio-
na un mapa ya creado. Esto permite al robot de lim-
pieza planificar los segmentos de forma eficiente
desde el principio y trabajar de forma ain mas pro-
ductiva. El mapa procesado por el usuario es tenido
en cuenta por el robot de limpieza a la hora de pla-
nificar los segmentos.

e Lalimpieza de un mapa seleccionado puede iniciar-
se a través del display del robot de limpieza o me-
diante una limpieza programada en la aplicacion.

e El robot de limpieza debe colocarse en la zona de
inicio (aprox. 2 m x 2 m) del mapa.

e Si el mapa seleccionado en el robot de limpieza no
coincide con el contorno del espacio a limpiar en el
que se encuentra el robot de limpieza, la localiza-
cion fallara y el robot de limpieza no iniciara la lim-
pieza. Aparece una notificacion en el display.

Potencia de aspiracion

La potencia de aspiracion deseada se puede seleccio-

nar en el display del robot de limpieza en "Ajustes" >

"Potencia de aspiracion" o en la aplicacién. El ajuste se

aplica a todo el mapa, excepto a las zonas especiales

de limpieza.
1 Modo normal
2 Modo Eco

e Potencia de aspiracion y velocidad de rotacion
de cepillos reducidas

e Ahorro de energia: mayor tiempo de funciona-

miento

Volumen reducido: adecuado para entornos sen-

sibles al ruido, p. €]., en pasillos delante de salas

de conferencias o habitaciones de hotel

Modo de reposo

El robot de limpieza pasa automaticamente al modo de
reposo tras 5 minutos de inactividad.

El display se apaga, la conexién a la nube o a la aplica-
cién y las teclas permanecen activas. En el modo de re-
poso, el robot de limpieza esta en linea durante unos 3
dias antes de que se agoten las baterias.

Para finalizar el modo de reposo, se puede pulsar cual-
quier tecla de mando.

Modo de error

Cuando se activan la luz y el sonido, el robot de limpie-

za emite una sefial acustica y visual en cuanto se pro-

duce un error.

Error critico (rojo):

e El robot de limpieza no puede seguir limpiando

e Elrobot de limpieza emite una sefial acustica y la ti-
ra LED parpadea en rojo.

e Se muestra una notificacién en la aplicacion.

Aviso (naranja):

e Elrobot de limpieza emite una sefial acustica y la ti-

ra LED parpadea en naranja.

La limpieza se reanuda. Puede ser necesaria la

asistencia humana, p. ej., para cambiar la bateria o

vaciar el recipiente de suciedad. Cuando el robot de

limpieza ha terminado de limpiar o es necesario

cambiar previamente la bateria, retorna al punto de

inicio del mapa.

e Se muestra una notificacién en la aplicacion.

Desembalaje

Compruebe el contenido del paquete durante el
desembalaje.

Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

Retirar la lamina protectora de la parte superior del
equipo, de la tapa del compartimento de bateria y
de la tapa del compartimento de almacenamiento
de la empufiadura telescépica.

Retire la espuma colocada para proteger el para-
choques.

Carga de bateria

Carga de bateria (véase el manual de instrucciones y
las instrucciones de seguridad de la bateria y del carga-

-

N

[

>

Cargue completamente las baterias cada vez que las
recargue antes de volver a insertarlas en el equipo.

Puesta en funcionamiento

Montaje de los cepillos laterales
1. Colocar los cepillos laterales en los alojamientos si-
tuados debajo del equipo hasta que encajen de for-
ma audible.
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Nota

Se incluyen dos tornillos para fijar los cepillos laterales
al equipo en caso de que se suelten durante la limpieza
y requieran una fijacién adicional.

Colocacion de la bateria
1. Abrir la tapa del compartimento de bateria.

2. Presionar una o dos baterias en el alojamiento de
bateria del equipo hasta que encajen de forma au-
dible.

3. Cerrar la tapa del compartimento de bateria.

Descarga de la aplicacion y conexion del
equipo

Para poder utilizar todas las funciones disponibles, se
recomienda descargar la aplicacion Karcher KIRA Ro-
bots, véase Informacién complementaria sobre el pro-
ducto.
Conectar el robot de limpieza con la aplicacién Kar-
cher KIRA Robots:
1. Descargar la aplicacion Karcher KIRA Robots.
2. Abrir la aplicacion Karcher KIRA Robots.
3. Iniciar sesion o crear una cuenta.

4. Seguir las instrucciones paso a paso de la aplica-
cién.

CUIDADO

Peligro por obstaculos

Peligro de dafios

Antes de poner en funcionamiento el robot de limpieza,
asegurarse de que no haya obstaculos en el suelo, es-
caleras o rellanos.

CUIDADO

Peligro de danos en el suelo

Durante la limpieza, las piezas pequefias podrian que-
dar atrapadas en el Cepillo de limpieza y rayar el suelo.
Antes de cada proceso de limpieza, compruebe si hay
piezas pequenas atascadas en el Cepillo de limpieza.

CUIDADO

Peligro de danos

El robot de limpieza no detecta las escaleras mecani-
cas, lo que puede hacer que el equipo se caiga.
Mantenga el robot de limpieza alejado de las escaleras
mecanicas.

Normas para el funcionamiento

e Mantener el suelo libre de objetos para garantizar
una limpieza eficaz. Los obstaculos requieren mu-
cho tiempo de limpieza porque el robot de limpieza
tiene que circular alrededor de los mismos.

e Abrir las puertas de los espacios que también esta-
ban abiertas durante la creacién de mapas y que
deben limpiarse.

e Para la limpieza en el modo de rutina: Realice la
configuracion en la aplicacion para que el robot de
limpieza pueda limpiar segun los requisitos de lim-
pieza individuales (zonas prohibidas, diferentes pa-
rametros de limpieza, etc.), véase el capitulo
Opciones de edicién en la aplicacion.

e Las zonas de peligro y las areas en las que el robot
de limpieza no puede entrar deben demarcarse pri-
mero en el mapa con una zona prohibida o manual-
mente.

Conexion del equipo
1. Mantener presionada la Tecla de encendido/apaga-
do/pausa durante 3 segundos.
El equipo arranca.
2. Esperar hasta que se muestre el cuadro de mandos
en el display.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

Next cleaning:

=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

Nota

Durante la primera puesta en funcionamiento del equi-
po, esperar brevemente hasta que la tarjeta SIM esta-
blezca la recepcion.

60 Espaiiol



3. Pulsar cualquier tecla.
En el display aparece el menu principal.

15:46

Cleaning

Settings

Ajustes
Se puede acceder a los ajustes en el menu principal, en
"Ajustes".
Potencia de aspiracion

Se puede elegir entre el modo Normal y el modo Eco,
véase el capitulo Potencia de aspiracion.

Notificaciones

1. Seleccionar el botén "Notificaciones" en el menu
principal "Ajustes”.
En el display se muestran las cinco ultimas notifica-
ciones que aun pueden ser relevantes.
Ajustes del equipo
En el robot de limpieza se pueden ajustar la luz, el so-
nido y el idioma, asi como restablecer los ajustes.
Luz:
1 Seleccionar el botén "Ajustes del aparato" en el me-
nu principal "Ajustes”.
2 Seleccionar el botén "lluminacién”.
3 Usar las teclas de flecha para seleccionar el ajuste
deseado y confirmar con la Tecla "Confirmar".
Sonido:
1. Seleccionar el botén "Ajustes del aparato" en el me-
nu principal "Ajustes”.
2. Seleccionar el botén "Sonido".
3. Usar las teclas de flecha para seleccionar el ajuste
deseado y confirmar con la Tecla "Confirmar".
Si se selecciona el ajuste "Tonos de aviso", las sefales
solo suenan cuando se producen mensajes de aviso o
error.
Si se selecciona el ajuste "Sonidos del aparato”, tam-
bién suenan sefiales al encender y apagar el aparato.
El idioma del display del robot de limpieza puede selec-
cionarse en el menu principal a través de "Ajustes” >
"Ajustes del aparato" > "Idioma".
El aparato puede restablecerse a los ajustes de fabrica
en el menu principal, en "Ajustes" > "Ajustes del apara-
to" > "Restablecer ajustes".
Nota
Los mapas ya creados y los ajustes realizados en el
equipo se borran al restablecerlo.
Bloqueo/Seguridad
1. Seleccionar el botén "Bloqueo/Seguridad” en el me-
nu principal "Ajustes".
2. Usar las teclas de flecha para seleccionar el ajuste
deseado y confirmar con la Tecla "Confirmar".
Al seleccionar el ajuste "Modo de vuelo" se desconecta
la conexién a Internet.

Al seleccionar el ajuste "Blogqueo para nifios", se activa
el bloqueo para nifios.
Ayuda

1. Seleccionar el botén "Ayuda" del menu principal
"Ajustes" para acceder a las animaciones de man-
tenimiento del aparato.

2. Usar las teclas de flecha para seleccionar la anima-
cion deseada y confirmar con la Tecla "Confirmar".

Mi robot

1. Seleccionar el botén "Mi robot" en el menu principal
"Ajustes".
En el display se muestra informacién sobre el equi-

@

KIRA CV50

are:1.2.39.1.0.27_1.1.3

Conexion del dispositivo a la aplicacion

Al abrir la aplicacién por primera vez, aparece una guia

paso a paso.

1. Seguir las instrucciones paso a paso de la aplica-
cion.

2. Seleccione el botén "Cémo conectar el robot a la
app" en el menu principal "Ajustes" del display del
equipo.

3. Escanear el cédigo QR.

El equipo esta conectado a la aplicacion.

Nota

El robot de limpieza solo puede afiadirse a una cuenta.

Para conectar el robot de limpieza a una cuenta nueva,

primero debe eliminarse de la cuenta antigua. Sin em-

bargo, una cuenta principal puede invitar a varios usua-
rios para darles acceso a un robot de limpieza. Sin
embargo, todavia no se puede almacenar ningtin robot
de limpieza en la cuenta del usuario.

Ajustes en la aplicacion

Los siguientes ajustes solo pueden realizarse en la apli-

cacion:

e Crear una cuenta e invitar a otros usuarios a esta
cuenta

e Conectar usuarios y robots de limpieza

Programar limpiezas y predefinir modos de aspira-

cion

Crear y editar mapas de limpieza

Recibir notificaciones

Ver informes de limpieza detallados

Ajustar el codigo de seguridad

Activar la proteccion antirrobo

Usar la funcion de busqueda ";Dénde esta mi ro-

bot?"

e Editar los datos de "Mi robot", véase el capitulo Mi
robot.

e Asignar y cambiar nombres de robots
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Modo basico
El modo basico puede utilizarse sin la aplicacion.
e Limpieza puntual que no puede programarse.
e Adecuada para espacios cerrados en los que el ro-
bot de limpieza puede moverse libremente.
Inicio de la limpieza
Nota
Comprobar si los sensores presentan contaminacion y
limpiarlos si es necesario con un pafio humedo que no
suelte pelusas.
1. Seleccionar el boton "Modo basico" en el menu prin-
cipal "Limpieza".
Aparece un mensaje en el display preguntando si el
equipo y el entorno se han preparado para la limpie-
za.
2. Preparar el equipo y el entorno en consecuencia y
conformar con la Tecla "Confirmar".
El robot de limpieza inicia la limpieza.

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Una vez finalizada la limpieza, el robot de limpieza
vuelve a la zona de inicio.
El tiempo necesario para la limpieza y el tamafio de
la zona limpiada se muestran en el display.

En la aplicacion se puede consultar un informe de lim-

pieza detallado.

Modo de rutina
Inicializacion del desplazamiento de exploracion

1. Seleccionar el botén "Nuevo mapa" > "Asignacion
auténoma" en el menu principal "Limpieza".
Aparece un mensaje en el display preguntando si el
equipo y el entorno se han preparado para la limpie-
za.

2. Preparar adecuadamente el equipo y el entorno y
mantener el suelo libre de objetos. Abrir las puertas
de los espacios que se van a limpiar.

3. Confirmar con la Tecla "Confirmar".

El robot de limpieza inicia el desplazamiento de ex-
ploracion.

New map in progress

Cuando se finaliza el desplazamiento de explora-
cion, el robot de limpieza retorna al punto de inicio.
La duracién necesaria para el desplazamiento de
exploracion se muestra en el display.

Creating map is finished
Duration:0h2min

El mapa ya esta disponible en la aplicacion y puede
nombrarse y editarse. Si no hay conexién con la
aplicacion durante la creacion de mapas, éste se
guarda inicialmente en el robot de limpieza con una
marca de fecha y hora.

Realizacion de un desplazamiento de exploracion
manual con el mando a distancia

La creacion manual de mapas con el mando a distancia
es adecuada para zonas en las que la creacion auténo-
ma de mapas podria suponer un reto para el robot de
limpieza (p. €j., edificios acristalados) o para zonas que
no necesitan un mapa completo, ya que no se requiere
una limpieza completa de la zona.

1. Seleccionar el botén "Nuevo mapa" > "Creacion de
mapas con el mando a distancia" en el menu princi-
pal "Limpieza".

En el display aparece el mensaje de que se debe
activar el mando a distancia en la aplicacion.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification
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2. Activar el mando a distancia en la aplicacion y con-
firmar el mensaje con Tecla "Confirmar".

3. Utilizar el mando a distancia para guiar al robot de
limpieza por las zonas que necesitan un mapa.
La creacién de mapas se muestra al mismo tiempo
en el display.

Una vez que se ha cartografiado la zona y el area
que se va a limpiar aparece en blanco en el mapa,
se guarda el mapa a través de la aplicacion y finali-
za la creacion de mapas.

La duracién necesaria para el desplazamiento de
exploracién se muestra en el display.

Creating map is finished
Duration:0h2min

El mapa ya esta disponible en la aplicacién y puede
nombrarse y editarse.

Edicién del mapa en la aplicacién

El mapa puede nombrarse y editarse en la aplicacién a
través de la pestafia "Mapas".

Opciones de edicion en la aplicacion

e Definir zonas prohibidas y paredes virtuales

Definir la zona de inicio

e Especificar zonas de limpieza especiales y definir la
limpieza simple o doble

e Definir la potencia de aspiracion (véase el capitulo
Potencia de aspiracién) para mapas de limpieza y
zonas de limpieza

e Crear horarios

Seleccion del mapa en el robot de limpieza e inicio
de la limpieza

Nota

El robot de limpieza debe colocarse en la zona de inicio
marcada en el mapa antes de proceder a la limpieza. La
zona de inicio es de aproximadamente 2 m x 2 m y co-
rresponde inicialmente al lugar donde el robot de lim-
pieza empez6 a crear el mapa. Para facilitar la
localizacion, se recomienda que la zona de inicio esté
cerca de las paredes circundantes, p. ej., en una esqui-

na en lugar del centro de la habitacién. La zona de inicio
puede desplazarse posteriormente en la aplicacion. Las
pegatinas suministradas con el equipo pueden fijarse a
la pared o a un suelo duro para marcar la zona de inicio.
El equipo no detecta las pegatinas, simplemente sirven
para orientar al usuario.
Nota
Comprobar si los sensores presentan contaminacion y
limpiarlos si es necesario con un pafio humedo que no
suelte pelusas.
1. Seleccionar el botén "Mapas guardados" en el me-
nu principal "Limpieza".
En el display aparece una lista de los mapas guar-
dados.
2. Seleccionar el mapa deseado y confirmar con la Te-
cla "Confirmar".
El robot de limpieza inicia la limpieza.

Building 50 - Entrance

Cleaning in progress

Cuando se finaliza la limpieza, el robot de limpieza
retorna al punto de inicio.

El tiempo necesario para la limpieza y el tamafio de
la zona limpiada se muestran en el display.

La aplicacion incluye un informe de limpieza detalla-
do.

Creacion de limpieza programada

1. Se puede crear una limpieza programada en la apli-
cacion a través de la pestaia "Tareas".

Asignacién de un mapa a un equipo

Se puede asignar un mapa a uno o varios robots de lim-
pieza en la aplicacién a través de la pestafia "Mapas" o
de la vista detallada del robot de limpieza.
Inicialmente, el mapa se asigna al robot de limpieza con
el que se cred.

Cambio de baterias

e Silacarga de la bateria es inferior al 20 %, aparece
una notificacion en el display del equipo y en la apli-
cacion para sustituir una o las dos baterias, de mo-
do que el robot de limpieza pueda continuar con la
limpieza.

e Silacarga de la bateria es del 10 %, el robot de lim-
pieza cancela la limpieza y vuelve a la zona de ini-
cio. Aparece un mensaje en el display y en la
aplicacion.

Nota

El robot de limpieza solo puede seguir limpiando una

vez se hayan sustituido las baterias.

Si no se cambian las baterias, el robot de limpieza se

apaga.

1. Abrir la tapa del compartimento de bateria.

2. Retirar la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.
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3. Colocar la bateria, véase el capitulo Colocacién de
la bateria.

4. Cerrar la tapa del compartimento de bateria.

5. Confirmar con la Tecla "Confirmar".
La limpieza se reanuda.

Interrupcioén o finalizacion de la limpieza
1. Pulse la Tecla de encendido/apagado/pausa.
La limpieza se interrumpe.
En el display aparece durante 3 segundos un men-
saje indicando que la limpieza se ha pausado.
2. Confirmar con la Tecla "Confirmar" o esperar
3 segundos.
En el display aparecen las opciones "Continuar con
la limpieza", "Volver a la zona de inicio" y "Cancelar
limpieza".
3. Usar las teclas de flecha para seleccionar el ajuste
deseado y confirmar con la Tecla "Confirmar".
En funcion de la seleccién, el robot de limpieza con-
tinua la limpieza, vuelve al punto de inicio o finaliza
la limpieza.
Nota
Si el bloqueo para nifios se activa durante la interrup-
cién, debera desbloquearse antes de poder realizar la
seleccion.
Si el bloqueo mediante PIN se activa durante la inte-
rrupcién, aparece un mensaje en el display. El cédigo
debe introducirse con las teclas de flecha y confirmarse
a continuacién para poder realizar la seleccion.

Desconexion del equipo
1. Mantener presionada la Tecla de encendido/apaga-
do/pausa durante 3 segundos.
En el display aparece una pregunta sobre si el robot
de limpieza debe apagarse realmente.
2. Confirmar con la Tecla "Confirmar".
El robot de limpieza se apaga.

Retirada de la bateria
1. Abrir la tapa del compartimento de bateria.

2. Pulsar las teclas de desbloqueo de la bateria.
Las baterias sobresalen unos centimetros del aloja-
miento de bateria.

3. Retirar la bateria.

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por incumplimiento del

peso

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

Nota

Ambos bordes deben desacoplarse antes del transpor-

te.

1. Doblar hacia arriba la lengiieta del desacoplamien-
to, tirar de ella y girarla en sentido antihorario.

La rueda se desacopla.
2. Abrir la tapa del compartimento de almacenamiento
de la empufiadura telescépica.

3. Pulsar la tecla de desblogueo de la empufiadura te-
lescopica.

4. Sujetar la empuiiadura telescépica y extraerla del
equipo.

5. Usarla empufadura telescépica para transportar el

equipo.
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6. Después del transporte, volver a introducir la empu-
fadura telescopica en el equipo y cerrar la tapa del
compartimento de almacenamiento.

7. Doblar hacia arriba la lenglieta del desacoplamien-
to, presionar el desacoplamiento con ayuda de la
lenglieta y girarla en sentido horario.

=

La rueda se acopla.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por incumplimiento del

peso

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-

miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Si el robot de limpieza no se va a utilizar durante un pe-

riodo de tiempo prolongado, proceder como se indica a

continuacion:

1. Cargar la bateria (véase el manual de instrucciones
y las instrucciones de seguridad de la bateria y del
cargador).

2. Almacenar la bateria cargada en un lugar fresco y
seco.

Cuidado y mantenimiento

Intervalos de mantenimiento
Aparecen notificaciones en el display y en la aplicacion
para recordar al usuario que debe realizar el manteni-
miento del equipo. Los intervalos de mantenimiento
pueden variar en funcién de la frecuencia de uso del ro-
bot de limpieza.

Tras cada servicio

1. Comprobar el cepillo de limpieza, los cepillos latera-
les y las ruedas y limpiarlos si es necesario.
2. Cargar la bateria.
3. Comprobar si es necesario vaciar el deposito de
polvo.
4. Limpiar los sensores con un pafio hUmedo que no
suelte pelusas. En caso necesario, utilizar mas lim-
piador para cristal.
Semanalmente
Limpiar el filtro y el filtro previo.
Limpiar el cepillo de limpieza.
Limpiar las ruedas.
Sustitucion tras desgaste
Cambiar los cepillos laterales.
Volver a colocar el borde de barrido.
Sustituir el cepillo de limpieza.
Sustituir el filtro.

wn =

PoN=

Cada 2 afios
1. Sustituir la pila de botén.

Trabajos de mantenimiento
Trabajos de mantenimiento como animacién

Varios trabajos de mantenimiento se almacenan como
animacion en el equipo y se pueden ver en el display o
en la aplicacion, véase el capitulo Ayuda.

Limpieza de las ruedas

Particulas de suciedad (p. ej., arena) pueden adherirse
a la banda de rodadura y dafar las superficies lisas y
sensibles del suelo.

1. Limpiar las superficies de rodadura de las ruedas.

Vaciado del depésito de polvo

1. Pulsar la tecla de desbloqueo del depésito de polvo
y retirar el depdsito de polvo del equipo.

2. Sies necesario, plegar hacia arriba el asa del depé-
sito de polvo.

3. Pulse la tecla de desbloqueo de la puerta del depo-
sito de polvo.

4. Abatir la puerta del deposito de polvo.

5. Vaciar el deposito de polvo.

Limpieza del filtro

1. Pulsar la tecla de desbloqueo del depésito de polvo
y retirar el depésito de polvo del equipo.

2. Presionar la lengiieta de la tapa del filtro y plegar la
tapa del filtro hacia arriba.

3. Retirar el filtro.

4. Sacudir el filtro.
Desmontaje y limpieza del cepillo de limpieza

1. Retirar la cubierta del cepillo de limpieza junto con
el borde de barrido.

2. Retirar el cepillo de limpieza.

3. Retirar los hilos y pelos enredados.

Desmontaje y limpieza de los cepillos laterales

1. Retire los cepillos laterales del soporte.
2. Retirar los hilos y pelos enredados.

Limpieza de los sensores

1. Limpiar los sensores con un pafio htmedo que no
suelte pelusas. En caso necesario, utilizar mas lim-
piador para cristal.

Sustitucion de la pila de boton

1. Retirar la bateria, véase Retirada de la bateria.

2. Utilizar un destornillador para retirar los tornillos de
la tapa situada junto al alojamiento de la bateria iz-
quierdo.

3. Sustituir la pila de botdn del tipo CR2032.

4. Utilizar un destornillador para volver a insertar los
tornillos en la tapa.

5. Colocar la bateria, véase Colocacion de la bateria.

Ayuda en caso de fallos

Si se produce un error, en el display del equipo aparece
una notificacién con instrucciones que deben seguirse
para subsanar el problema.

También se muestra un cédigo de error para los mensa-
jes de error que solo puede subsanar el técnico de ser-
vicio. Si esto sigue ocurriendo después de varios
reinicios, contactar con el servicio de atencion al cliente.
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Averias sin indicacion en el display
Encontrard mas ayuda en caso de fallos en la aplicacion KIRA Robots de Karcher, en la seccién FAQ.

Fallo Solucion

El robot de limpiezano |1.
puede encenderse

Comprobar si las baterias estan cargadas y cargarlas si es necesario.

Servicio de postventa

Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrard mas informacion sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Kéarcher en "Downloads".

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspiradora auténoma

Tipo: 1.454-500.0

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/53/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

Norma aplicada adicional
IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.

\// .
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/11/2024

Datos técnicos

Kira CV
50

Conexion eléctrica

Potencia nominal w 230

LTE/AG,
WLAN

2400-
2483
5170-
5835

Max. intensidad de sefial, WLAN dBm <20
Datos de potencia del equipo

Conexiones inalambricas

Frecuencia MHz

Contenido del Contenedor | 4,5

Potencia de aspiracion, volumen I/s 16

de aire

Potencia de aspiracion, baja pre- kPa 19,3

sién (mbar)  (193)

Rendimiento tedrico en superficie m2/h 525

Tiempo de servicio con carga Minutos 140

completa de bateria (2 baterias)

en servicio normal (7,5 Ah)

Tiempo de servicio con carga Minutos 210

completa de bateria (2 baterias)

en modo Eco (7,5 Ah)

Velocidad de conduccion auténo- km/h 1,5

ma (max.)

Peso y dimensiones

Longitud x anchura x altura mm 577 x
580 x
302

Peso (sin accesorios) kg 15,5

Ancho atil mm 350

Ancho de paso auténomo (min.) mm 650

Altura libre auténoma (min.) mm 320

Altura maxima de paso mm 20

Pendiente
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Kira CV

50
Capacidad para superar inclina- % 6
cion
Bateria
Cantidad de baterias 2

Tiempo de carga de la bateria con Minutos 58/ 81
cargador rapido 80 %/100 %

Corriente de carga A 6
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 57
Intensidad acustica Ly dB(A) 70
Inseguridad Lpp y Lyya dB(A) 2

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Indicacdes gerais
Antes da primeira utilizagéo, leia o ma-
A -lll nual original fornecido do aparelho, da

bateria e do carregador. Proceda em

conformidade.

Conserve as folhas para referéncia ou utilizagao futura.

e Anéo observancia dos manuais de instrugdes pode
originar danos no aparelho e perigos para o opera-
dor e para terceiros.

e Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

e Aodesembalar, verifique o conteudo da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Informagoes que acompanham o produto

Podera encontrar um QR-Code® para transferir a apli-
cagao e aceder ao manual de instrugdes online:

KARCHER

Marca registada
QR-Code™ é uma marca registada da DENSO WAVE
INCORPORATED.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sa0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagao prevista

e Este aspirador rob6 foi concebido para a limpeza a
seco autbnoma de alcatifas e pavimentos rigidos e
pode ser utilizado em todos os pavimentos comuns
para uma limpeza de manutencéo auténoma e con-
tinua.

e Nao utilize o aspirador rob6 para limpar pavimentos
molhados, casas de banho ou outras divisdes htimi-
das, escadas, tampos de mesa, prateleiras ou
areas exteriores.

e O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais
danos resultantes da utilizagao para fins ndo previs-
tos ou da operagao incorrecta do aparelho.

e Este aparelho é adequado para a utilizagéo indus-
trial, por exemplo, em hotéis, escolas, lojas, escritd-
rios ou bibliotecas.

Carregue o conjunto da bateria apenas com os carrega-

dores autorizados para carregamento:

o[ [BC 36V 0,5-7,5A]

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.
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A ATENGCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

o Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

o Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagdes gerais de seguranga

A PERI GO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigbes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criancgas, durante os trabalhos
com o aparelho. e O aparelho ndo pode ser utilizado
por pessoas (inclusivamente criangas) com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com
pouca experiéncia ou conhecimentos. e O aparelho
apenas deve ser manuseado por pessoas instruidas
quanto a sua utilizagdo, ou que tenham demonstrado
competéncia na sua operagdo e que tenham sido ex-
pressamente encarregadas da sua utilizagao. e O apa-
relho ndo pode ser operado por criangas.

® Supervisione as criangas para garantir que ngo brin-
cam com o aparelho. e Ndo exponha o aparelho ou a
bateria a temperaturas excessivas.

AN CUIDADO . Perigo de acidente e de lesbes.
Tenha em atengdo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento, ver capitulo Dados Técnicos
no manual de instrugbes. e As unidades de seguranga
servem para a sua protec¢do. Nunca altere ou evite as
unidades de seguranga. e Por seguranga, guarde o
conjunto de bateria separado do aparelho.

ADVER TEN CIA ¢ Danos no aparelho. Nao se

coloque de pé sobre o aparelho nem coloque criangas,
objetos ou animais de estimagdo sobre o mesmo.

Indicagoes de seguranga Operagao

N ATEN GAO e O aparelho contém componen-
tes eléctricos; ndo limpar sob agua corrente. e Verificar
o carregador e o conjunto da bateria quanto a danos an-
tes de cada operagdo. Ndo utilize aparelhos danifica-
dos. As pegas danificadas devem ser reparadas
exclusivamente por pessoal técnico qualificado.

AN CUIDADO. Desligue o aparelho antes de
qualquer trabalho de manutengéo e conservagéo e reti-
re o conjunto de bateria. ® Os trabalhos de reparagéo e
os trabalhos nos componentes eléctricos devem ape-
nas ser realizados por um servigo de assisténcia técni-
ca autorizado.

Indicagoes de seguranga Operagao

A PERI GO « Nzo opere o aparelho em espagos
em que o ar contenha gases inflamaveis de gasolina,
oleo de aquecimento, diluente, solventes, petréleo ou
alcool (risco de explosado). @ Nao opere o aparelho em
espagos com uma lareira a arder ou brasas numa larei-
ra aberta sem supervisgo. e Ndo opere o aparelho em
espagos com velas acesas sem supervisdo. e Ndo utili-
ze baterias ndo recarregaveis como substituto de bate-
rias recarregaveis.

AN ATEN CAO ® Perigo de curto-circuito. Mante-
nha objetos condutores (por exemplo, chaves de fen-
das ou similares) afastados dos contactos de carga.

AN CUIDADO e Nso se coloque de pé nem se
sente na estagcéo de carregamento das baterias recar-
regaveis ou no aspirador robé. e Tenha consciéncia do
risco de tropegar devido ao aspirador robé que se des-
loca de um lado para o outro. e Perigo de les6es. Nunca
coloque os dedos ou ferramentas na escova rotativa de
limpeza ou nas escovas laterais rotativas do aparelho
durante o funcionamento. e Tenha em atengao que os
objetos podem cair se o aspirador robé esbarrar neles
(também objetos em cima de mesas ou pequenos mo-
veis). @ O aparelho ndo é adequado a aspiragado de p6s
nocivos a saL’@e.

ADVERTENCIA « N30 colocar o aparelho em
funcionamento em espacos protegidos por um sistema
de alarme ou detetor de movimento. e Utilize o aparelho
apenas em espagos interiores. e Nao utilize o aparelho
em pavimentos com liquidos ou substancias pegajosas.
e N&o aspire objetos afiados ou de maiores dimensées,
como p. ex. cacos ou pelicula de embalagem. @ Nao
pulverize quaisquer liquidos para dentro do aparelho e
certifique-se de que o depdsito de po esta seco antes
de o inserir. ® O aparelho pode ficar preso em cabos
elétricos suspensos, toalhas de mesa, cordas, etc. e
derrubar objetos. e Recolha todos os cabos do chao
antes de utilizar o aparelho para evitar que o mesmo os
arraste durante a limpeza. e Nao utilize o aparelho nu-
ma area que esteja acima do chao, como num sofa.

Dispositivos de seguranga

Fungoes de bloqueio
Existem duas opgdes para bloquear o display do aspi-
rador robd para pessoas nao autorizadas.
Bloqueio de segurancga para criangas:
O blogueio de seguranca para criangas bloqueia o visor
se o utilizador premir a Tecla "Para cima" e a Tecla "Pa-
ra baixo" ao mesmo tempo. Para desbloquear, tem de
premir novamente as duas teclas.
O bloqueio de seguranga para criangas também ¢é ati-
vado automaticamente quando a limpeza auténoma é
iniciada ou quando o aspirador rob6 passa para o modo
de repouso quando néo esta a ser utilizado.
Aopcao de ligar e desligar o bloqueio de seguranca pa-
ra criangas s6 pode ser selecionada no menu de defini-
¢oes do aspirador robd.
Se o bloqueio por PIN estiver ativo, o bloqueio de segu-
ranga para criangas nao pode ser utilizado.
Bloqueio por PIN:
O bloqueio por PIN permite ao utilizador definir o seu
cadigo de seguranga pessoal de 4 digitos, que pode uti-
lizar para desbloquear o aspirador robd.
O bloqueio por PIN blogueia o display quando o aspira-
dor robé passa para o modo de repouso apds 5 minutos
ou quando o aspirador robd inicia a limpeza.
Se o bloqueio por PIN estiver ativo, o bloqueio de segu-
ranga para criangas nao pode ser utilizado.
O bloqueio por PIN pode ser ativado e definido na apli-
cagao. Para poder atribuir um PIN pessoal, deve utilizar
o PIN inicial 9999.

Sistema antirroubo

O sistema antirroubo pode ser utilizado para proteger
do roubo tanto o aspirador robé como as baterias. Pode
ser ativado separadamente na aplicagao.
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O sistema antirroubo pode ser ativado na aplicagéo de-
pois de ter sido atribuido um PIN e de o blogueio por
PIN estar ativo.

Se a tampa do compartimento da bateria for aberta ou
se o aspirador rob6 for levantado antes de ter sido des-
bloqueado pelo bloqueio por PIN, é acionado um alar-
me sob a forma de sinais sonoros e luminosos até que
o aspirador robd seja desbloqueado com o PIN.

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagdo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do con-
tetdo. Caso faltem acessérios ou em caso de danos de
transporte informe o seu fornecedor.

Portugués
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(@) Deposito de po

@ Tecla de libertagéo do deposito de pd

(®) Pega telescopica

@ Tecla de desbloqueio da pega telescopica

Tampa do compartimento de arrumagéao da pega
telescopica

(&) Display

(@) Sensor LIDAR

Tecla "Voltar/Cancelar”

(®) Tecla "Para cima"

Tecla "Para baixo"

(@) Tecla "Confirmar"

@ Tecla de ligar/desligar/pausa + Paragem de emer-
géncia

@ Tampa do compartimento da bateria

Para-choques

(i3 Punho no aparelho

Acoplamento/desacoplamento da roda

(7)) Roleto de diregao

Roda

Vassoura lateral

Escova de limpeza

@ Cobertura da escova de limpeza com rebordo de
varrimento

@2 Sensor de queda

@ Sensor ultrassénico para detegéo de objetos trans-
parentes

Sensor para seguimento de paredes
@5 * Carregador Battery Power+ 36/60
@ * Conjunto de bateria Battery Power+ 36/75

* opcional

Simbolos no display

Simbolo

—
.

Significado
O aparelho esta ligado a WLAN.

O aparelho esta ligado ao cartdo
SIM instalado.

O ponto sobre o simbolo indica um
novo aviso de manutengéo.

O valor percentual descreve a vida
util restante da bateria por conjun-
to de baterias.

100%[f] [gl53%

O aparelho esta a funcionar no
modo Eco.

®

Funcgao do aspirador robo

e O aspirador robd moével obtém a sua energia de ba-
terias recarregaveis que séo inseridas no aparelho.
Com duas baterias de 36V totalmente carregadas,
o aspirador rob6 pode limpar até 210 minutos.

O aspirador robd desloca-se de forma sistematica.
Utilizando o sensor LIDAR, ele analisa o espaco e
limpa-o gradualmente. Com sensores ToF, senso-
res ultrassénicos e sensores de queda adicionais,
ele reconhece obstaculos e quedas precocemente
e evita-os. Toca com o para-choques em objetos
baixos que néo consegue reconhecer com os seus
sensores e evita-os depois de lhes tocar.

Indicagoes de estado

Cor da luz LED

Significado

Azul Operagao autbnoma
Branco Modo de transporte
Amarelo e Pronto a utilizar

Mover para cima/para baixo

Cor-de-laranja

Aviso de adverténcia
Aviso de manutengao
Instalagéo de atualizagéo
Baterias descarregadas
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Cor da luz LED Significado

Vermelho e Erro critico
e Alarme
e Alimpeza ndo pode ser efetuada
e Necessidade de ajuda humana

Modos
Modos de limpeza

Existem dois modos de limpeza a escolha. Em ambos
0s modos, o aspirador rob6 limpa sistematicamente a
divisdo, dividindo-a em segmentos. As extremidades do
segmento sdo sempre limpas em primeiro lugar. A se-
guir, o aspirador robd limpa o segmento em faixas.
Basic Modus:

Limpeza pontual que nao pode ser programada.
Adequado para salas fechadas em que o aspirador
robd pode mover-se livremente.

O aspirador robd pode ser operado através da apli-
cacao sem qualquer configuragao e esta pronto a
ser utilizado imediatamente apos a inicializagao.

O aspirador robd nao precisa de ser configurado
previamente. A limpeza é efetuada sem um mapa
previamente explorado e guardado.

Apos a limpeza, o aspirador robd regressa ao ponto
de partida onde comegou a limpeza.

Modo de rotina:

Adequado para ambientes complexos que reque-
rem uma limpeza regular. Para poder utilizar este
modo, deve primeiro criar um mapa da zona envol-
vente. E possivel atribuir um nome ao mapa na apli-
cacao, devendo o mapa ser editado para uma
limpeza eficiente.

Para a limpeza, é selecionado um mapa previamen-
te criado no aspirador robd. Desta forma, o aspira-
dor robd pode planear os segmentos de forma
eficiente desde o inicio e trabalhar de forma ainda
mais produtiva. O mapa processado pelo utilizador
é tido em conta pelo aspirador rob6 ao planear os
segmentos.

Alimpeza de um mapa selecionado pode ser inicia-
da através do display no aspirador robd ou através
de uma limpeza programada na aplicagéo.

O aspirador robd deve ser colocado na area de ini-
cio (aprox. 2 m x 2 m) do mapa.

Se 0 mapa selecionado no aspirador rob6 nao cor-
responder ao contorno da sala a ser limpa na qual o
aspirador rob6 esta localizado, a localizagao falhara
e o aspirador robd nao iniciara a limpeza. E apre-
sentada uma notificagéo no display.

Poténcia de aspiragao

A poténcia de aspiragdo desejada pode ser seleciona-
da no display do aspirador robé em "Definigées" > "Po-
téncia de aspiragao" ou na aplicagéo. A definigdo

aplica-se a todo o mapa, exceto nas zonas de limpeza

especiais.
1 Modo normal
2 Modo Eco
e Reducdo da poténcia de aspiracdo e da velocida-
de de rotagéo das escovas
e Poupanga de energia e, logo, maior tempo de
funcionamento
e \olume reduzido: portanto, adequado para am-
bientes sensiveis ao ruido, por por exemplo, nos
corredores em frente a salas de conferéncia ou
quartos de hotel
72

Modo de hibernagao

O aspirador robé muda automaticamente para o modo
de repouso apds 5 minutos de inatividade.

O display é desligado, a ligagdo a nuvem ou a aplicagao
e as teclas permanecem ativas. No modo de hiberna-
¢ao0, o aspirador robd esta online durante cerca de 3
dias antes de as baterias ficarem vazias.

Para sair do modo de hibernagao, pode premir qualquer
interruptor de comando.

Modo de erro

Quando a luz e o som séo ativados, o aspirador robd
emite um sinal acustico e visual assim que ocorre um
erro.

Erro critico (vermelho):

e O aspirador robd ndo pode continuar a limpeza.

e O aspirador rob6é emite um sinal acustico e a faixa

de LEDs pisca a vermelho

e E apresentada uma notificagéo na aplicagéo.
Aviso (cor de laranja):
e O aspirador rob6é emite um sinal acustico e a faixa

de LEDs pisca a laranja.

A limpeza é retomada. Pode ser necessaria assis-
téncia humana, por exemplo, para mudar as bate-
rias ou esvaziar o deposito de sujidade. Quando o
aspirador robd tiver terminado a limpeza ou se for
necessario mudar previamente a bateria, regressa
ao ponto de partida do mapa.

e E apresentada uma notificagéo na aplicagéo.

Desembalamento

N =

@

>

Verificar o contetido da embalagem ao desembalar.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o fornecedor.

Retirar a pelicula protetora da parte superior do
aparelho, da tampa do compartimento da bateria e
da tampa do compartimento de armazenamento da
pega telescopica.

Retirar a espuma de protecéo do para-choques.

Carregar os conjuntos de bateria

Carregar os conjuntos de bateria (consultar os manuais
de instrugbes e os avisos de seguranga do conjunto de
bateria e do carregador).

Aviso

Carregar totalmente as baterias de cada vez que forem
carregadas antes de as voltar a inserir no aparelho.

Arranque

1.

Montar a vassoura lateral
Colocar as vassouras laterais nos suportes situados
na parte inferior do aparelho até encaixarem de for-
ma audivel.
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Aviso

Est&o incluidos dois parafusos para fixar as vassouras
laterais ao aparelho se estas se soltarem durante a lim-
peza e necessitarem de fixagdo adicional.

Inserir os conjuntos de bateria
1. Abrir a tampa do compartimento da bateria.

2. Introduzir um ou dois conjuntos de bateria no respe-
tivo suporte, até encaixarem audivelmente.

3. Fechar a tampa do compartimento da bateria.

Descarregar a aplicacao e ligar o aparelho
Para poder utilizar todas as fungdes disponiveis, reco-
mendamos que descarregue a aplicagédo Karcher KIRA
Robots, ver Informagdes que acompanham o produto.
Ligar o aspirador robd a aplicagao Karcher KIRA
Robots:

1. Descarregar a aplicagdo Karcher KIRA Robots.
2. Abrir a aplicagdo Karcher KIRA Robots.

3. Iniciar sessé&o ou criar uma conta.

4. Seguir as instrugdes passo a passo na aplicagao.

ADVERTENCIA

Perigo devido a obstaculos

Perigo de danos

Antes de utilizar o aspirador robé, certifique-se de que
ndo existem obstaculos no chdo, nas escadas ou nos
patamares de escadas.

ADVERTENCIA

Perigo de danos no pavimento

As pecas pequenas podem ficar presas na Escova de
limpeza durante a limpeza e riscar o chéo.

Antes de cada processo de limpeza, verificar se exis-
tem pegas pequenas presas na Escova de limpeza.

ADVERTENCIA

Perigo de danos

O robot de limpeza nao reconhece as escadas rolantes,
0 que pode resultar na queda do aparelho.

Manter o robot de limpeza afastado das escadas rolan-
tes.

Regras para a operagao

e Mantenha o chéo livre de objetos para garantir uma
limpeza eficaz. Os obstaculos exigem uma limpeza
demorada, porque o aspirador robd tem de contor-
nar os objetos.

e Abra as portas das salas que também estavam
abertas durante a criagdo do mapa e que devem ser
limpas.

e Paralimpeza no modo de rotina: efetue a configura-
¢80 na aplicagdo para que aspirador robd possa
limpar de acordo com os requisitos de limpeza indi-
viduais (zonas interditas, diferentes parametros de
limpeza, etc.), consultar o capitulo Opgées de edi-
¢do na aplicagéo.

e As zonas de perigo e as areas em que o aspirador
rob6 ndo pode entrar tém de ser previamente de-
marcadas no mapa com uma zona interdita ou ma-
nualmente.

Ligar o aparelho
1. Manter premida a Tecla de ligar/desligar/pausa du-
rante 3 segundos.
O aparelho arranca.
2. Aguardar até que o painel de comando aparega no
display.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45

29 23

Next cleaning:

=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

Aviso
Ao ligar o aparelho pela primeira vez, aguardar um pou-
co até que o cartao SIM estabelega a recegéo.
3. Premir uma tecla qualquer.
O menu principal aparece no display.
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15:46

Cleaning

Settings

Definigoes
As definigdes podem ser acedidas no menu principal
em "Definigbes".
Poténcia de aspiragao
E possivel escolher entre o modo Normal e o modo
Eco, consultar o capitulo Poténcia de aspiragédo.
Notificacoes
1. Selecionar o botéo "Notificagdes" no menu principal
"Defini¢des".
As Ultimas cinco notificagdes que ainda podem ser
relevantes sdo mostradas no display.

Definigoes do aparelho

E possivel ajustar e repor as definides da luz, do som

e do idioma no aspirador robd.

Luz:

1 Selecionar o botao "Definigdes do aparelho" no
menu principal "Definicdes".

2 Selecionar o botéo "lluminagao".

3 Utilizar as teclas de seta para selecionar a definigao
pretendida e confirmar com a Tecla "Confirmar".

Som:

1. Selecionar o botao "Definigdes do aparelho" no
menu principal "Definicdes".

2. Selecionar o botédo "Som".

3. Utilizar as teclas de seta para selecionar a definigao
pretendida e confirmar com a Tecla "Confirmar".

Se a definigdo "Sons de aviso" estiver selecionada, os

sinais s6 soam quando ocorrem mensagens de aviso

ou de erro.

Se selecionar a definigdo "Sons do aparelho”, os sinais

também soam quando o aparelho ¢ ligado e desligado.

O idioma do display do aspirador robd pode ser selecio-

nado no menu principal através de "Defini¢des" > "De-

finicdes do aparelho” > "Idioma".

E possivel repor as definicdes de fabrica do aparelho no

menu principal, em "Defini¢des" > "Defini¢ées do apa-

relho" > "Repor defini¢cdes".

Aviso

Os mapas ja criados e as definicbes do aparelho efe-

tuadas séo eliminados quando o aparelho é reiniciado.

Bloqueio/Seguranca

1. Selecionar o botao "Bloqueio/Seguranga” no menu
principal "Definigdes".

2. Utilizar as teclas de seta para selecionar a definigao
pretendida e confirmar com a Tecla "Confirmar".

Se for selecionada a defini¢do "Modo de voo", a ligagédo

a Internet é interrompida.

A for selecionada a definigdo "Bloqueio de seguranca

para criangas", o bloqueio para criangas é ativado.

Ajuda

1. Selecionar o botéo "Ajuda" no menu principal "Defi-
nigdes" para aceder as animagdes de manutengéo
do aparelho.

2. Utilizar as teclas de seta para selecionar a anima-
¢ao desejada e confirmar com a Tecla "Confirmar".

O meu robot

1. Selecionar o botédo "O meu robot" no menu principal
"Definigdes".
As informacgdes sobre o aparelho séo apresentadas
no display:

@

Ligar o aparelho a aplicagcao
Ao abrir a aplicacéo pela primeira vez, aparece um guia
passo-a-passo.
1. Seguir as instrugdes passo a passo na aplicagdo.
2. Selecionar o botdo "Ligar o robd a aplicacéo" no
menu principal "Definicdes" no display do aparelho.
3. Digitalizar o cédigo QR.
O aparelho esta ligado a aplicacao.
Aviso
O aspirador rob6 sé pode ser adicionado a uma conta.
Para ligar o aspirador robé a uma nova conta, é neces-
sario remové-lo primeiro da conta antiga. No entanto,
uma conta principal pode convidar varios utilizadores
para lhes dar acesso a um aspirador rob6. No entanto,
ainda ngo é possivel armazenar nenhum aspirador ro-
bd na conta do utilizador.
Definigoes na aplicacado
As seguintes definigdes s6 podem ser efetuadas na
aplicagéo:
e Criar uma conta e convidar outros utilizadores para
essa conta
e Ligar os utilizadores e o aspirador robd
Programar limpezas e predefinir modos de aspira-
céo
Criar e editar mapas de limpeza
Receber notificagdes
Ver relatérios de limpeza pormenorizados
Definir um cédigo de seguranga
Ativar o sistema antirroubo
Utilizar a fungéo de pesquisa "Onde esta o meu ro-
bot?"
e Editar dados para "O meu robot", ver capitulo O
meu robot.
e Atribuir e alterar nomes de robds

Modo basico
O modo basico pode ser utilizado sem a aplicagao.
e Limpeza pontual que ndo pode ser programada.
e Adequado para salas fechadas em que o aspirador
rob6é pode mover-se livremente.
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Iniciar limpeza
Aviso
Verifique se os sensores tém sujidade e, se necessario,
limpe-os com um pano humido que néo largue pélos.
1. Selecionar o botao "Modo basico" no menu principal
"Limpeza".
No ecré aparece uma mensagem que pergunta se
o aparelho e a area circundante foram preparados
para a limpeza.
2. Preparar o aparelho e o ambiente em conformidade
e confirmar com a Tecla "Confirmar".
O aspirador robd inicia a limpeza.

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Quando a limpeza estiver concluida, o aspirador ro-
bd regressa a area de inicio.
O tempo necessario para a limpeza e o tamanho da
area limpa sao indicados no display.

Pode visualizar um relatério de limpeza detalhado na

aplicagéo.

Modo de rotina
Iniciar viagem de reconhecimento no aparelho

1. Selecione o botédo "Novo mapa" > "Mapeamento au-
ténomo" no menu principal "Limpeza".

No ecré aparece uma mensagem que pergunta se
o aparelho e a area circundante foram preparados
para a limpeza.

2. Preparar o aparelho e a area circundante em con-
formidade e manter o chéo livre de quaisquer obje-
tos. Abrir as portas das divisdes a limpar.

3. Confirmar com a Tecla "Confirmar"

O aspirador robd comega a viagem de reconheci-
mento.

New map

.+

New map in progress

4. Quando a viagem de reconhecimento estiver con-
cluida, o aspirador robd regressa ao ponto de parti-
da.

A duragdo necessaria para a viagem de reconheci-
mento é indicada no display.

Creating map is finished
Duration:0h2min

O mapa esta agora disponivel na aplicagéo, permi-
tindo atribuir-lhe um nome e edita-lo. Se ndo houver
ligagéo a aplicagcdo quando o mapa é criado, 0 ma-
pa é inicialmente guardado no aspirador robé com

um carimbo de data e hora.

Efetuar viajem de reconhecimento manual com o
telecomando

A criagdo manual de um mapa com o telecomando é

adequada para areas onde a criagdo auténoma de um

mapa pode ser um desafio para o aspirador robd

(por ex. edificios de vidro) ou para areas que néo preci-

sam de ser totalmente mapeadas, uma vez que a area

néo precisa de ser completamente limpa.

1. Selecionar o botéo "Novo mapa" > "Criagdo manual
de mapa com telecomando" no menu principal "Lim-

No display, aparece a mensagem de que o teleco-
mando deve ser iniciado na aplicacéo.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Iniciar o telecomando na aplicagéo e confirmar a
mensagem com a Tecla "Confirmar".

3. Utilizar o telecomando para guiar o aspirador robd
através das areas a mapear.
A criagdo do mapa é apresentada no display ao
mesmo tempo.
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Assim que a area tiver sido mapeada e a area a lim-
par for apresentada a branco no mapa, o mapa &
guardado através da aplicagéo e a criacdo do mapa
esta concluida.

A duragéo necessaria para a viagem de reconheci-
mento é indicada no display.

Creating map is finished
Duration:0h2min

O mapa esta agora disponivel na aplicagéo, permi-
tindo atribuir-lhe um nome e edita-lo.
Atribuir nome e editar o mapa na aplicacéao

E possivel atribuir um nome ao mapa e editar o mapa
na aplicagdo através do separador "Mapas".
Opcoes de edigao na aplicagao
e Definir zonas interditas e paredes virtuais
Definir a area de inicio
e Especificar zonas de limpeza especiais e definir lim-
peza simples ou dupla
e Definir a poténcia de aspiragéo (consultar o capitulo
Poténcia de aspiragdo) para os mapas e zonas de
limpeza
e Criar programacoes
Selecionar o mapa no aspirador robé e iniciar a
limpeza

Aviso

Antes de proceder a limpeza, o aspirador rob6 deve ser
colocado na area de inicio assinalada no mapa. A area
de inicio tem cerca de 2 m x 2 m e corresponde inicial-
mente ao local onde o aspirador robé comecgou a cria-
¢do do mapa. Para facilitar a localizagdo, recomenda-
se que a area inicial esteja proxima das paredes circun-
dantes, por ex. num canto em vez de no centro da divi-
s&o. A area de inicio pode ser posteriormente
deslocada na aplicagdo. Os autocolantes fornecidos
com o aparelho podem ser fixados na parede ou num
pavimentos rigido para marcar a area de inicio. Os au-
tocolantes nao sao reconhecidos pelo aparelho, servin-
do apenas de orientagdo para o utilizador.

Aviso
Verifique se os sensores tém sujidade e, se necessario,
limpe-os com um pano humido que ndo largue pélos.
1. Selecionar o botao "Mapas guardados" no menu
principal "Limpeza".
Uma lista dos mapas guardados aparece no display.
2. Selecionar o mapa pretendido e confirmar com a
Tecla "Confirmar".
O aspirador robd inicia a limpeza.

100%

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

3. Quando a limpeza estiver concluida, o aspirador ro-
bé regressa ao ponto de partida.
O tempo necessario para a limpeza e o tamanho da
area limpa séo indicados no display.
A aplicacéo disponibiliza um relatério de limpeza
pormenorizado.
Criar uma limpeza planeada

1. E possivel criar uma limpeza programada na aplica-
¢ao através do separador "Tarefas".

Atribuir um mapa a um aparelho

Um mapa pode ser atribuido a um ou mais robds de lim-
peza na aplicacéo através do separador "Mapas" ou
através da vista detalhada do aspirador robd.
Inicialmente, o mapa ¢ atribuido ao aspirador robd com
o qual foi criado.

Substituicdo de baterias

e Se a carga da bateria for inferior a 20%, aparece
uma notificagdo no display do aparelho e na aplica-
¢ao para substituir uma ou ambas as baterias, para
que o aspirador robd possa continuar a limpar.

e Se a carga da bateria for de 10%, o aspirador robd
cancela a limpeza e regressa a area de inicio. E
apresentada uma mensagem no display e na apli-
cagao.

Aviso

O aspirador robé sé pode continuar a limpar quando as

baterias tiverem sido substituidas.

Se as baterias ndo forem substituidas, o aspirador robé

desliga-se sozinho.

1. Abrir a tampa do compartimento da bateria.

2. Retirar os conjuntos de bateria, consultar o capitulo
Remover os conjuntos de bateria.

3. Inserir os conjuntos de bateria, consultar o capitulo
Inserir os conjuntos de bateria.

4. Fechar a tampa do compartimento da bateria.

5. Confirmar com a Tecla "Confirmar".

Alimpeza é retomada.

Interromper ou terminar a limpeza

1. Prima a Tecla de ligar/desligar/pausa.
Alimpeza é interrompida.
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Amensagem de que a limpeza foi interrompida apa-
rece no display durante 3 segundos.
2. Confirmar com a Tecla "Confirmar" ou aguardar 3
segundos.
As opgdes "Continuar a limpeza", "Voltar a area de
inicio" e "Cancelar a limpeza" aparecem no ecra.
3. Utilizar as teclas de seta para selecionar a definigao
pretendida e confirmar com a Tecla "Confirmar".
Dependendo da selegdo, o aspirador robd continua
a limpeza, regressa ao ponto de partida ou termina
a limpeza.
Aviso
Se o bloqueio de seguranga para criangas for ativado
durante a interrupgdo, deve ser desbloqueado antes de
se poder fazer a selegao.
Se o bloqueio por PIN for ativado durante a interrupgéo,
aparece uma mensagem no display. O cédigo deve ser
introduzido com as teclas de seta e depois confirmado
antes de se poder fazer a selegéo.

Desligar o aparelho
1. Manter premida a Tecla de ligar/desligar/pausa du-
rante 3 segundos.
O display pergunta se o aspirador rob6 deve real-
mente ser desligado.
2. Confirmar com a Tecla "Confirmar".
O aspirador robd desliga-se.

Remover os conjuntos de bateria
1. Abrir a tampa do compartimento da bateria.

A CUIDADO

Risco de ferimentos e danos no caso de nao obser-

véancia do peso

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

Aviso

Os dois bordos devem ser desacoplados antes do

transporte.

1. Dobrar a patilha do desacoplamento para cima, pu-
xar a patilha e roda-la no sentido contrario ao dos
ponteiros do relégio.

Aroda é desacoplada.
2. Abra a tampa do compartimento de armazenamen-
to da pega telescépica.

A

2. Premir as teclas de desbloqueio do conjunto da ba-
teria.
Os conjuntos de bateria sobressaem alguns centi-
metros do respetivo suporte.

3. Retirar os conjuntos de bateria.

3. Premir a tecla de desbloqueio na pega telescopica.
4. Agarrar a pega telescoépica e puxa-la para fora do
aparelho.

5. Utilizar a pega telescépica para transportar o apare-
Iho.

6. Apos o transporte, empurrar a pega telescépica pa-
ra dentro do aparelho e fechar a tampa do compar-
timento de armazenamento.

7. Dobrar a patilha no desacoplamento para cima, em-
purrar o acoplamento para dentro utilizando a pati-
Iha e rode-o no sentido dos ponteiros do relégio.
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Limpar as rodas
Particulas de sujidade (como ex. areia) podem aderir
ao piso e danificar as superficies sensiveis e lisas do
pavimento.

Aroda é acoplada.

Armazenamento

AN CUIDADO

Risco de ferimentos e danos no caso de ndo obser-
véncia do peso

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

O aparelho s6 pode ser armazenado no interior.

Se o aspirador robd nao for utilizado durante um longo
periodo de tempo, proceda da seguinte forma:

1.

N

Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-
nuais de instrugdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador).

Guarde a bateria carregada num local fresco e se-
co.

Conservagido e manutengao

Intervalos de manutengao

No display e na aplicagédo aparecem notificagées para
lembrar o utilizador da manutengéo do aparelho. Os in-
tervalos de manutengao podem variar consoante a fre-
quéncia de utilizagdo do aspirador robd.

wn =

&

Apds cada operagao

. Verificar a escova de limpeza, as vassouras laterais

e as rodas e limpa-las, se necessario.
Carregar conjunto da bateria.
Verificar se o depdsito de pé precisa de ser esvazia-
do.
Limpar os sensores com um pano humido que nao
largue pélos. Se necessario, utilizar ainda um deter-
gente limpa-vidros.

Semanalmente

Limpar o filtro e o pré-filtro.

Limpar as superficies de rolamento das rodas.

Esvaziar o depésito de p6
Premir a tecla de desbloqueio do depdsito de p6 e
retirar o deposito de p6 do aparelho.
Se necessario, dobrar a pega do depdsito de po pa-
ra cima.
Premir o botao de desbloqueio na porta do depdsito
de po.
Dobrar a porta do depésito de p6 para baixo.
Esvaziar o depésito de pé.

Limpar o filtro

Premir a tecla de desbloqueio do depdsito de p6 e
retirar o deposito de p6 do aparelho.
Premir a patilha na tampa do filtro e abrir a tampa do

. filtro para cima.

Retirar o filtro.
Sacudir o filtro.

Retirar e limpar a escova de limpeza
Retirar a tampa da escova de limpeza juntamente
com o bordo de varrimento.

Remover a escova de limpeza.
Remover fios e cabelos enrolados.

Retirar e limpar as vassouras laterais

Retirar as vassouras laterais do suporte.
Remover fios e cabelos enrolados.

Limpar os sensores
Limpar os sensores com um pano humido que nao
largue pélos. Se necessario, utilizar ainda um deter-
gente limpa-vidros.

Substituir a pilha de botao

Retirar as baterias, ver capitulo Remover os con-
Jjuntos de bateria.
Com uma chave de fendas, retirar os parafusos da

tampa junto ao suporte da bateria esquerda.

Substituir a pilha de botéo do tipo CR2032.

Utilizar uma chave de fendas para voltar a colocar
os parafusos na tampa.

Inserir as baterias, ver o capitulo Inserir os conjun-
tos de bateria.

Ajuda em caso de avarias

Se ocorrer um erro, aparece uma notificagao no display
do aparelho com instruges que deve seguir para corri-

Limpar a escova de limpeza.
Limpar as rodas.

Substituir apés desgaste
Substituir as vassouras laterais.
Substituir o rebordo de varrimento.
Substituir a escova de limpeza.
Substituir o filtro.
De 2 em 2 anos
1. Substituir a pilha de botao.

WN =

PN

Trabalhos de manutencao
Trabalhos de manutengdo como animagao

Varias tarefas de manutengéo sdo armazenadas como
animacgdes no aparelho e podem ser chamadas no dis-

play ou na aplicagéo, consulte o capitulo Ajuda.

gir o problema.

Para as mensagens de erro que s6 podem ser corrigi-
das por um técnico de assisténcia, também é apresen-
tado um cédigo de erro. Se o problema persistir apés
varias reinicializagdes, contacte o servigo de assistén-
cia ao cliente.
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Avarias sem indicagao no display
Pode encontrar mais ajuda para a resolugdo de problemas na aplicagdo Karcher KIRA Robots nas FAQ.

Avaria Eliminacao

E impossivel ligar o aspi-|1.
rador rob6

Verificar se as baterias estdo carregadas; carrega-las, se necessario.

Servigo de assisténcia técnica

Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entéo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais sdo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgédo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estéo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniao
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragées na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador autbnomo

Tipo: 1.454-500.0

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/53/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

Norma adicional aplicada
IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Os signatarios actuam em nome e em procuragdo do
Conselho de Administracéo.

\// .
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Mandatario da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/11/01

Dados técnicos

Kira CV
50

Ligacao eléctrica

Poténcia nominal w 230

Ligacdes sem fios LTE/4G,
WLAN

Frequéncia MHz 2400-
2483
5170-
5835

Forga max. do sinal, WLAN dBm <20

Caracteristicas do aparelho

Contetdo do depdsito | 4,5

Poténcia de aspiragéo, volume de I/s 16

ar

Poténcia de aspiragdo, subpres- kPa 19,3

sao (mbar)  (193)

Rendimento teérico m2/h 525

Tempo de servigo com carrega-  Minutos 140

mento das baterias (2 baterias)

completo na operacéo normal (7,5

Ah)

Tempo de servigo com carrega-  Minutos 210

mento das baterias (2 baterias)

completo no modo Eco (7,5 Ah)

Velocidade de condugdo auténo- km/h 1,5

a (max.)

Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura  mm 577 x
580 x
302

Peso (sem acessorios) kg 15,5

Largura de trabalho mm 350

Largura de passagem auténoma mm 650

(min.)

Altura de passagem auténoma mm 320

(min.)
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Kira CV

50
Altura maxima de deslocacéo mm 20
Inclinagao
Capacidade de subida % 6
Bateria
Numero de conjuntos de bateria 2

Tempo de carregamento do con- Minutos 58/ 81
junto de bateria com carregador

rapido 80% / 100%

Corrente de carga A 6

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-69

Nivel acustico Lya dB(A) 57
Nivel de poténcia sonora Lyya dB(A) 70
Incerteza Lpp € Ly dB(A) 2

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik de meege-
A |||| leverde oorspronkelijke gebruiksaanwij-

zing van het apparaat, het accupack en
het oplaadapparaat. Handel dienovereenkomstig.

Bewaar de documentatie voor later gebruik of voor de

volgende eigenaar.

e Wanneer de gebruiksaanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit schade aan het apparaat en gevaar
voor de bediener en andere personen tot gevolg
hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Begeleidende productinformatie

Een QR-code® om de app te downloaden en voor toe-
gang tot de online-gebruiksaanwijzing vindt u in:

KARCHER

Handelsmerken
QR-Code®is een geregistreerd handelsmerk van DEN-
SO WAVE INCORPORATED.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
& wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

e Deze schoonmaakrobot is bedoeld voor het auto-
noom droogreinigen van tapijten en harde vioeren
en kan op alle normale vioerbedekkingen worden
gebruikt voor een autonome en permanente onder-
houdsreiniging.

e Gebruik de schoonmaakrobot niet voor het reinigen
van natte vloerbedekking, toiletten of andere vochti-
ge ruimtes, trappen, tafelbladen, planken of buitens-
huis.

e De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele
schade als gevolg van ondeskundig gebruik of ver-
keerde bediening.

e Dit apparaat is geschikt voor commercieel
gebruik, bijv. in hotels, scholen, winkels, kantoren of
bibliotheken.

Laad het accupack alleen met de toegestane oplaadap-

paraten:

o[ [BC 36V 0,5-7,5A]

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.
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AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

o Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Dit apparaat mag niet
worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met
een lichamelijke, sensorische, verstandelijke of mentale
beperking of een gebrek aan ervaring en kennis. e Al-
leen personen die in de omgang met het apparaat zijn
geinstrueerd of hebben bewezen dat ze het apparaat
correct bedienen en uitdrukkelijk de opdracht hebben dit
apparaat te gebruiken, mogen het apparaat gebruiken.
o Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken. e Houd
toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met
het apparaat spelen. e Stel het apparaat of de batterij
niet bloot aan extreme temperaturen.

N VOORZICHTIG e Gevaar voor ongevallen

en letsel. Neem bij het transport en de opslag van het
apparaat het gewicht van het apparaat in acht, zie het
hoofdstuk Technische gegevens in de gebruiksaanwij-
zing. e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.  Be-
waar het accupack voor de veiligheid gescheiden van

het apparaat.

LET OP. Beschadiging van het apparaat. Ga niet
op het apparaat staan en plaats er geen kinderen, voor-
werpen of huisdieren op.

Veiligheidsinstructies werking

N WAARSCHUWING o Het apparaat bevat
elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet onder
stromend water. e Controleer het oplaadapparaat en
het accupack voor elk gebruik op schade. Gebruik geen
beschadigde apparaten. Laat beschadigde onderdelen
alleen repareren door gespecialiseerd personeel.

N VOORZICHTIG e Schakel het apparaat
voor alle onderhoudswerkzaamheden uit en verwijder
het accupack. e Laat reparatiewerkzaamheden en
werkzaamheden aan elektrische onderdelen alleen
door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren.

Veiligheidsinstructies werking

A GEVAAR e« Gebruik het apparaat niet in ruim-
ten waar de lucht ontvlambare gassen bevat zoals ben-
zine, stookolie, verfverdunner, oplosmiddelen,
petroleum of spiritus (ontploffingsgevaar). e Gebruik het
apparaat niet zonder toezicht in ruimten met een bran-
dend vuur of sintels in een open haard. e Gebruik het
apparaat niet zonder toezicht in ruimten met brandende
kaarsen. e Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen ter
vervanging van oplaadbare batterijen.

N WAARSCHUWING . Kortsluitingsgevaar.
Houd geleidende voorwerpen (bijv. schroevendraaiers
e.d.) uit de buurt van de oplaadcontacten.

N VOORZICHTIG o Ga niet op het laadstation
van de oplaadbare batterij of op de reinigingsrobot
staan of zitten. e Wees u bewust van het risico op strui-
kelen door de rondrijdende reinigingsrobot. ® Gevaar
voor letsel. Raak de draaiende reinigingsborstel of de
draaiende zijbezems van het apparaat nooit aan met
vingers of gereedschap tijdens de werking.  Houd er
rekening mee dat objecten kunnen omvallen als de rei-
nigingsrobot er tegenaan stoot (ook objecten op tafels
of kleine meubelstukken). ® Het apparaat is niet ge-
schikt voor het afzuigen van gezondheidsgevaarlijke
stoffen.

LET OP e Gebruik het apparaat niet in ruimten die
zijn beveiligd met een alarmsysteem of bewegingsmel-
der. e Gebruik het apparaat alleen in binnenruimtes.

e Gebruik het apparaat niet op vloeren met vioeistoffen
of kleverige substanties. ® Zuig met het apparaat geen
scherpe of grotere voorwerpen op, zoals (bijv. scherven
of verpakkingsfolie. e Spuit geen vioeistoffen in het ap-
paraat en zorg ervoor dat het stofreservoir droog is al-
vorens het te gebruiken. e Het apparaat kan verstrikt
raken in hangende elektriciteitskabels, tafelkleden,
snoeren, enz. en daardoor voorwerpen omstoten.

® Raap alle kabels van de vloer op voordat u het appa-
raat gebruikt, om te voorkomen dat het apparaat ze
meesleept tijdens het reinigen. e Gebruik het apparaat
niet in een zone die zich boven de vloer bevindt,

zoals op een bank.

Veiligheidsinrichtingen

Vergrendelingsfuncties
Er zijn twee opties om het display van de schoon-
maakrobot te vergrendelen voor onbevoegde personen.
Kinderslot:
Het kinderslot vergrendelt het scherm als de gebruiker
tegelijkertijd op Knop "Omhoog*“ en Knop “Omlaag”
drukt. Om te ontgrendelen, moeten beide knoppen op-
nieuw worden ingedrukt.
Het kinderslot wordt ook automatisch geactiveerd wan-
neer de autonome reiniging is gestart of wanneer de
schoonmaakrobot in de slaapstand is geschakeld wan-
neer hij niet wordt gebruikt.
De optie om het kinderslot in en uit te schakelen kan al-
leen worden geselecteerd in het instellingenmenu van
de robotstofzuiger.
Als het PIN-slot actief is, kan het kinderslot niet worden
gebruikt.
PIN-slot:
Met het PIN-slot kan de gebruiker zijn persoonlijke be-
veiligingscode van 4 cijfers instellen, waarmee hij de
schoonmaakrobot kan ontgrendelen.
Het PIN-slot vergrendelt het scherm wanneer de
schoonmaakrobot na 5 minuten overschakelt naar de
slaapstand of wanneer de schoonmaakrobot begint met
reinigen.
Als het PIN-slot actief is, kan het kinderslot niet worden
gebruikt.
Het PIN-slot kan worden geactiveerd en ingesteld via
de app. Om een persoonlijke pincode toe te kunnen wij-
zen, moet de initiéle pincode 9999 worden gebruikt.
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Diefstalbeveiliging
De diefstalbeveiliging kan gebruikt worden om zowel de
schoonmaakrobot als de accupacks te beschermen te-
gen diefstal. Dit kan afzonderlijk in de app worden geac-
tiveerd.
De diefstalbeveiliging kan worden geactiveerd in de app
nadat een pincode is toegewezen en de pincodever-
grendeling actief is.
Als het klepje van het batterijcompartiment wordt ge-
opend of de schoonmaakrobot wordt opgetild voordat
deze is ontgrendeld met de PIN-code, wordt er een
alarmsignaal gegeven in de vorm van geluids- en licht-
signalen totdat de schoonmaakrobot wordt ontgrendeld
met de PIN-code.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid.
Bij ontbrekend toebehoren of bij transportschade neemt
u contact op met uw distributeur.
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(@) Stofcontainer

() Ontgrendelknop stofbak

(®) Telescoopgreep

@ Ontgrendelingsknop telescoopgreep
@ Deksel Opbergvak Telescoopgreep
(®) Display

(?) LiDAR-sensor

Knop “Terug/annuleren®

(® Knop "Omhoog"

Knop “Omlaag”

() Knop “Bevestigen”

@ Aan-/uit-/pauzeknop + Noodstop
(3 Batterijvakdeur

Bumper

@ Verzonken greep op apparaat
Koppel-/ontkoppelwiel

({7 Zwenkwiel

Wiel

Zijbezem

Reinigingsborstel

@ Afdekborstel met veegrand

@2 Valsensor

@ Ultrasone sensor voor het detecteren van transpa-
rante voorwerpen

Sensor voor het volgen van muren
@ * Oplaadapparaat “Battery Power+ 36/60
* Accupack Battery Power+ 36/75

* optioneel

Symbolen op het display

Symbool Betekenis

Het apparaat is verbonden met
WLAN.

Het apparaat is verbonden met de
geinstalleerde SIM-kaart.

De punt op het symbool geeft een
nieuwe onderhoudsinstructie aan.

—
.

De procentuele waarde beschrijft
de resterende levensduur van de
batterij per batterijpack.

100%[f] [gl53%

Het apparaat werkt in de Eco-mo-
dus.

®

Functie van de reinigingsrobot

o De mobiele schoonmaakrobot haalt zijn energie uit
oplaadbare batterijen die in het apparaat zijn ge-
plaatst. Met twee volledig opgeladen accupacks van
36 V kan de schoonmaakrobot tot 210 minuten rei-
nigen.

e De reinigingsrobot beweegt zich systematisch. Met
de LiDAR-sensor scant hij de ruimte en reinigt hij
deze stap voor stap. Met extra ToF-, ultrasone en
botsingssensoren herkent hij obstakels en botsin-
gen in een vroeg stadium en vermijdt hij ze. Hij raakt
met zijn bumper lage objecten aan die hij niet kan
herkennen met zijn sensoren en vermijdt ze nadat
hij ze heeft aangeraakt.

Statusweergaven
LED-lichtkleur Betekenis
Blauw Autonome werking
Wit Transportmodus
Geel e Klaar voor gebruik
e Omhoog/Omlaag
oranje e Waarschuwing
e Onderhoudsaanwijzing
e |Installatie bijwerken
e Accupacks zijn leeg
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LED-lichtkleur Betekenis

Rood e Kritieke fout
e Alarm
e Reiniging kan niet worden uitgevoerd
e Menselijke hulp nodig

Modi
Reinigungsmodi

Er is keuze tussen twee reinigingsmodi. In beide modi

reinigt de schoonmaakrobot de ruimte systematisch

door deze in segmenten te verdelen. De randen van het
segment worden altijd eerst schoongemaakt. De
schoonmaakrobot reinigt het segment vervolgens in ba-
nen.

Basic Modus:

e Eenmalige reiniging die niet kan worden ingepland.

e Geschikt voor gesloten ruimtes waarin de schoon-
maakrobot vrij kan bewegen.

e De schoonmaakrobot kan via de app worden be-
diend zonder enige instelling en is na de eerste keer
opstarten meteen klaar voor gebruik.

e De schoonmaakrobot hoeft niet van tevoren te wor-
den ingesteld. Reiniging wordt uitgevoerd zonder
een eerder geverifieerde en opgeslagen kaart.

e Na het reinigen keert de schoonmaakrobot terug
naar het startpunt waar hij begon met reinigen.

Routinemodus:

e Geschikt voor complexe omgevingen die regelmatig
moeten worden gereinigd. Om deze modus te kun-
nen gebruiken, moet eerst een kaart van de omge-
ving worden gemaakt. De kaart krijgt een naam in
de app en moet worden verwerkt voor een efficiénte
reiniging.

e Een reeds aangemaakte kaart wordt geselecteerd
op de schoonmaakrobot voor reiniging. Hierdoor
kan de schoonmaakrobot de segmenten vanaf het
begin efficiént plannen en nog productiever werken.
De reinigingsrobot houdt bij het plannen van de seg-
menten rekening met de door de gebruiker verwerk-
te kaart.

e De reiniging van een geselecteerde kaart kan wor-
den gestart via het display op de schoonmaakrobot
of via een geplande reiniging in de app.

e De schoonmaakrobot moet in het startgebied (onge-
veer 2m x 2m) van de kaart worden geplaatst.

e Als de geselecteerde kaart op de schoonmaakrobot
niet overeenkomt met de omtrek van de schoon te
maken ruimte waarin de schoonmaakrobot zich be-
vindt, zal de lokalisatie mislukken en zal de schoon-
maakrobot niet beginnen met schoonmaken. Er
verschijnt een melding op het scherm.

Zuigkracht

De gewenste zuigkracht kan worden geselecteerd op
het display van de schoonmaakrobot onder "Instellin-
gen" >"Zuigkracht" of in de app. De instelling geldt voor
de hele kaart, behalve voor speciale reinigingszones.
1 Normale modus
2 Eco-modus
e \erminderde zuigkracht en borstelsnelheid
e Energiebesparend: daardoor langere looptijd
e Gereduceerd volume: daarom geschikt voor ge-
luidsgevoelige omgevingen zoals bijv. in gangen
voor vergaderzalen of hotelkamers

Nederlands

Slaapstand

De reinigingsrobot schakelt na 5 minuten inactiviteit au-
tomatisch over naar de slaapstand.

Het scherm wordt uitgeschakeld, de cloud- of app-ver-
binding en de knoppen blijven actief. In de slaapstand is
de schoonmaakrobot ongeveer 3 dagen online voordat
de accupacks leeg zijn.

Om de slaapstand te verlaten, kan elke bedieningsknop
worden ingedrukt.

Foutmodus

Wanneer het licht en geluid worden geactiveerd, geeft
de schoonmaakrobot een akoestisch en visueel signaal
zodra er een fout optreedt.

Kritieke fout (rood):

e De reinigingsrobot kan de reiniging niet verderzet-
ten.

De reinigingsrobot laat een signaal weerklinken en
de LED-strip knippert rood

e Er wordt een melding weergegeven in de app.
Waarschuwing (oranje):

e De reinigingsrobot laat een signaal weerklinken en
de LED-strip pulseert oranje.

De reiniging wordt verdergezet. Menselijke hulp kan
nodig zijn, bijv.om de accupacks te vervangen of de
vuilcontainer te legen. Als de schoonmaakrobot
klaar is met reinigen of als de batterij eerst moet
worden vervangen, keert hij terug naar het begin-
punt van de kaart.

Er wordt een melding weergegeven in de app.

De verpakkingsinhoud bij het uitpakken controleren.
Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

Verwijder de beschermfolie van de bovenkant van
het apparaat, de klep van het batterijvak en het dek-
sel van het opbergvak voor de telescoopsteel.
Verwijder het schuim om de bumper te beschermen.

Accupacks opladen

De accupacks opladen (zie gebruiksaanwijzingen en de
veiligheidsinstructies van accupack en het oplaadappa-
raat).

Instructie

Laad de accupacks telkens volledig op voordat u ze
weer in het apparaat plaatst.

Inbedrijfstelling

Zijbezem monteren
1. Plaats de zijbezems op de houders aan de onder-
kant van het apparaat totdat u hoort dat ze vastklik-
ken.

IS
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Instructie

Er worden twee schroeven meegeleverd om de zijbe-
zems aan het apparaat te bevestigen als ze tijdens het
reinigen losraken en extra moeten worden vastgezet.

Accupacks plaatsen
1. De accuklep openen.

2. Eén of twee accupacks in de houder van het appa-
raat schuiven totdat ze hoorbaar vastklikken.

3. De accuklep sluiten.

Download app en verbind apparaat
Om alle beschikbare functies te kunnen gebruiken,
wordt het aanbevolen de Karcher KIRA Robots-app te
downloaden, zie Begeleidende productinformatie.
Reinigingsrobot met de Kércher KIRA Robots-app
verbinden:
1. Download de Kéarcher KIRA Robots app.
2. Open de Karcher KIRA Robots-app.
3. Log in of maak een account aan.
4. \Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

LET OP

Gevaar door hindernissen

Beschadigingsgevaar

Voordat u de reinigingsrobot gaat gebruiken, vergewis u
ervan dat er zich geen hindernissen op de vloer, trappen
of bordessen bevinden.

LET OP

Beschadigingsgevaar aan de vioer

Tijdens het reinigen kunnen kleine onderdelen vast ko-
men te zitten in de Reinigingsborstel en krassen maken
op de vioer.

Controleer voor elk reinigingsproces de Reinigingsbor-
stel op kleine onderdelen die vastzitten.

LET OP

Beschadigingsgevaar

De reinigingsrobot herkent roltrappen niet, waardoor
het apparaat kan vallen.

Houd de reinigingsrobot uit de buurt van roltrappen.

Regels voor gebruik

e De vloer vrij houden van rondslingerende voorwer-
pen om een efficiénte reiniging te garanderen. Hin-
dernissen vereisen tijdrovende reiniging omdat de
reinigingsrobot om objecten heen moet rijden.

e Open de deuren van de kamers die ook open waren
tijdens het maken van de kaart en die moeten wor-
den schoongemaakt.

e Voor reiniging in routinemodus: De configuratie in
de app uitvoeren zodanig dat de reinigingsrobot kan
reinigen volgens individuele reinigingsvereisten
(verboden zones, verschillende reinigingsparame-
ters, enz.), zie hoofdstuk Bewerkingsopties in de
app.

e Gevarenzones en gebieden die de schoonmaakro-
bot niet mag betreden, moeten eerst op de kaart
worden afgebakend met een verboden zone of
handmatig.

Apparaat inschakelen

1. De Aan-/uit-/pauzeknop 3 seconden ingedrukt hou-
den.
Het apparaat start op.

2. Wacht tot het dashboard op het scherm verschijnt.

] 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001
15:45
29.1 23

Next cleaning:

=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

Instructie
Wanneer u het apparaat voor de eerste keer opstart,
wacht u even tot de SIM-kaart ontvangst krijgt.
3. Druk op een willekeurige toets.
Het hoofdmenu verschijnt op het scherm.
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15:46 100% [l 53%

Cleaning

Schoonmaak instellingen

De instellingen zijn toegankelijk in het hoofdmenu onder
"Instellingen".

Zuigkracht

U kunt kiezen tussen de normale modus en de Eco-mo-
dus, zie hoofdstuk Zuigkracht.

Meldingen

1. Selecteer de knop "Meldingen" in het hoofdmenu
"Instellingen”.
De laatste vijf meldingen die mogelijk nog relevant
zijn, worden op het scherm weergegeven.

Apparaatinstellingen

Instellingen voor licht, geluid en taal kunnen worden ge-

maakt op de schoonmaakrobot en instellingen kunnen

worden gereset.

Licht:

1 Selecteer de knop "Instellingen apparaat" in het
hoofdmenu "Instellingen”.

2 Selecteer de knop "Verlichting".

3 Gebruik de pijltjestoetsen om de gewenste instelling
te selecteren en bevestig met Knop “Bevestigen”.

Geluid:

1. Selecteer de knop "Instellingen apparaat" in het
hoofdmenu "Instellingen".

2. Selecteer de knop "Geluid".

3. Gebruik de pijltjestoetsen om de gewenste instelling
te selecteren en bevestig met Knop “Bevestigen”.

Als de instelling "Waarschuwingstonen" is geselec-

teerd, klinken de signalen alleen bij waarschuwings- of

foutmeldingen.

Als de instelling "Apparaatgeluiden” is geselecteerd,

klinken er ook signalen wanneer het apparaat wordt in-

en uitgeschakeld.

De taal van het display op de schoonmaakrobot kan

worden geselecteerd in het hoofdmenu via "Instellin-

gen" > "Instellingen apparaat" > "Taal".

Het apparaat kan worden gereset naar de fabrieksin-

stellingen in het hoofdmenu onder "Instellingen” > "In-

stellingen apparaat" > "Instellingen resetten".

Instructie

De reeds aangemaakte kaarten en gemaakte apparaat-

instellingen worden verwijderd wanneer het apparaat

wordt gereset.

Vergrendeling/beveiliging

1. Selecteer de knop "Vergrendeling/beveiliging” in het
hoofdmenu "Instellingen”.

2. Gebruik de pijltjestoetsen om de gewenste instelling
te selecteren en bevestig met Knop “Bevestigen”.

Als je de instelling "Vliegmodus" selecteert, wordt de in-

ternetverbinding verbroken.

Door de instelling "Kinderslot" te selecteren, wordt het
kinderslot geactiveerd.
Help

1. Selecteer de knop "Help" in het hoofdmenu "Instel-
lingen" om animaties voor het onderhoud van het
apparaat op te roepen.

2. Gebruik de pijltjestoetsen om de gewenste animatie
te selecteren en bevestig met Knop “Bevestigen”.

Mijn robot

1. Selecteer de knop "Mijn robot" in het hoofdmenu "In-
stellingen”.
Informatie over het apparaat wordt weergegeven op
het scherm:

4 100% g

KIRA CV50

1027113

Verbind het apparaat met de app

Wanneer je de app voor de eerste keer opent, verschijnt

er een stap-voor-stap handleiding.

1. Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

2. Selecteer de knop "De robot verbinden met de app"
in het hoofdmenu "Instellingen" op het scherm van
het apparaat.

3. De QR-code scannen.

Het apparaat is met de app verbonden.

Instructie

De schoonmaakrobot kan maar aan één account wor-

den toegevoegd. Om de schoonmaakrobot aan een

nieuwe account te koppelen, moet deze eerst uit de ou-
de account worden verwijderd. Een hoofdaccount kan
echter meerdere gebruikers uitnodigen om hen toegang
te geven tot een schoonmaakrobot. Er mag echter nog
geen schoonmaakrobot opgeslagen zijn in de account
van de gebruiker.

Instellingen in de app

De volgende instellingen kunnen alleen in de app wor-

den gemaakt:

e Maak een account en nodig andere gebruikers uit
voor dit account

e Gebruikers en schoonmaakrobots met elkaar ver-

binden

Plan reinigingen en stel zuigmodi vooraf in

Schoonmaakkaarten maken en bewerken

Meldingen ontvangen

Bekijk gedetailleerde schoonmaakrapporten

Beveiligingscode instellen

Diefstalbeveiliging activeren

Gebruik de zoekfunctie "Waar is mijn robot?"

Bewerk gegevens voor "Mijn robot", zie hoofdstuk

Mijn robot

e Robotnamen toewijzen en wijzigen
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Basismodus
De basismodus kan zonder de app worden gebruikt.
e Eenmalige reiniging die niet kan worden ingepland.
e Geschikt voor gesloten ruimtes waarin de schoon-
maakrobot vrij kan bewegen.
Reiniging starten
Instructie
Controleer de sensoren op vuil en reinig ze indien nodig
met een vochtige, pluisvrije doek.
1. Selecteer de knop "Basismodus" in het hoofdmenu
"Reiniging".
Op het display verschijnt de vraag of het apparaat
en de omgeving voorbereid zijn voor de reiniging.
2. Bereid het apparaat en de omgeving dienovereen-
komstig voor en bevestig met Knop “Bevestigen”.
De reinigingsrobot begint met de reiniging.

100% [ij[a] 52%
i

Basic mode

Cleaning in progress...

. Zodra het reinigen is voltooid, keert de schoon-
maakrobot terug naar het startgebied.
De tijd die nodig is voor het reinigen en de grootte
van het gereinigde gebied worden op het display
weergegeven.
Een gedetailleerd schoonmaakrapport kan worden be-
keken in de app.

Routinemodus
Verkenningstocht op het apparaat starten

1. Selecteer de knop "Nieuwe kaart" > "Autonoom toe-
wijzen" in het hoofdmenu "Reiniging".
Op het display verschijnt de vraag of het apparaat
en de omgeving voorbereid zijn voor de reiniging.

2. Bereid het apparaat en de omgeving dienovereen-
komstig voor en houd de vloer vrij van rondslinge-
rende voorwerpen. De deuren van de kamers die
moeten worden gereinigd, openen.

3. Bevestig met Knop “Bevestigen”
De reinigingsrobot begint met de verkenningstocht.

100% i@ 51%
New map

.+

Q

New map in progre

4. Zodra de verkenningstocht is voltooid, keert de
schoonmaakrobot terug naar het startpunt.
De duur van de verkenningstocht wordt op het dis-
play weergegeven.

Creating map is finished
Duration:0h2min

De kaart is nu beschikbaar in de app en kan worden
benoemd en bewerkt. Als er geen verbinding is met
de app wanneer de kaart wordt gemaakt, wordt de
kaart in eerste instantie toch opgeslagen op de
schoonmaakrobot met een datum- en tijdstempel.

Handmatige verkenningstocht uitvoeren met
afstandsbediening

Het handmatig genereren van kaarten met afstandbe-
diening is geschikt voor gebieden waar het autonoom
genereren van kaarten moeilijk kan zijn voor de
schoonmaakrobot (bijv. glazen gebouwen) of voor ge-
bieden die niet volledig in kaart hoeven te worden ge-
bracht, omdat er geen volledige reiniging van het
gebied nodig is.

1. Selecteer in het hoofdmenu "Reiniging" de knop
"Nieuwe kaart" > "In kaart brengen met afstandsbe-
diening".

Op het scherm verschijnt de melding dat de af-
standsbediening moet worden opgeroepen in de
app.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Roep de afstandsbediening op in de app en beves-
tig het bericht met Knop “Bevestigen”.

3. Gebruik de afstandsbediening om de schoon-
maakrobot door de in kaart te brengen gebieden te
leiden.

Het aanmaken van de kaart wordt tegelijkertijd
weergegeven op het scherm.
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Zodra het gebied in kaart is gebracht en het schoon
te maken gebied in het wit wordt weergegeven op

de kaart, wordt de kaart opgeslagen via de app en
is het in kaart brengen voltooid.

De duur van de verkenningstocht wordt op het dis-
play weergegeven.

Creating map is finished
Duration:0h2min

De kaart is nu beschikbaar in de app en kan worden
benoemd en bewerkt.

Kaart in de app benoemen en bewerken

De kaart kan een naam krijgen en bewerkt worden in de
app via het tabblad "Kaarten".
Bewerkingsopties in de app
e No-Go zones en virtuele wanden vastleggen
Startgebied definiéren
e Speciale reinigingszones opgeven en enkele of dub-
bele reiniging definiéren
e Zuigkracht definiéren (zie hoofdstuk Zuigkracht
voor reinigingskaarten en -zones
e Schema's maken

Selecteer de kaart op de schoonmaakrobot en start
de reiniging

Instructie

De schoonmaakrobot moet voor het reinigen op het
startgebied worden geplaatst dat op de kaart is aange-
geven. Het startgebied is ongeveer 2m x 2m en komt
initieel overeen met de plaats waar de schoonmaakro-
bot begon met het aanmaken van de kaart. Voor ge-
makkelijkere lokalisatie wordt aanbevolen om het
startgebied dicht bij de omringende muren te plaatsen,
bijv. in een hoek, en niet in het midden van de kamer.
Het startgebied kan achteraf worden verplaatst in de
app. De stickers die bij het apparaat worden geleverd,
kunnen op de muur of een harde vioer worden geplakt
om het startgebied te markeren. De stickers worden niet
herkend door het apparaat, maar dienen alleen als ori-
éntatie voor de gebruiker.

Instructie

Controleer de sensoren op vuil en reinig ze indien nodig

met een vochtige, pluisvrije doek.

1. Selecteer de knop "Opgeslagen kaarten" in het
hoofdmenu "Reiniging".
Een lijst van de opgeslagen kaarten verschijnt op
het scherm.

2. Selecteer de gewenste kaart en bevestig met Knop
“Bevestigen”.
De reinigingsrobot begint met de reiniging.

Building 50 - Entrance

=

Cleaning in progress...

3. Zodra het reinigen is voltooid, keert de schoon-
maakrobot terug naar het startpunt.
De tijd die nodig is voor het reinigen en de grootte
van het gereinigde gebied worden op het display
weergegeven.
Een gedetailleerd schoonmaakrapport is beschik-
baar in de app.

Geplande reiniging aanmaken

1. Een geplande reiniging kan worden aangemaakt in
de app via het tabblad "Taken".

Kaart toewijzen aan een apparaat

Een kaart kan worden toegewezen aan een of meer
schoonmaakrobots in de app via het tabblad "Kaarten"
of via de detailweergave van de schoonmaakrobot.

In eerste instantie wordt de kaart toegewezen aan de
schoonmaakrobot waarmee ze werd aangemaakt.

Accupacks vervangen

o Als de batterijlading minder dan 20% is, verschijnter
een melding op het scherm van het apparaat en in
de app om één of beide accupacks te vervangen zo-
dat de schoonmaakrobot kan doorgaan met reini-
gen.

e Als de batterijlading 10% is, annuleert de schoon-
maakrobot de schoonmaak en keert hij terug naar
het startgebied. Er verschijnt een bericht op het
scherm en in de app.

Instructie

De schoonmaakrobot kan pas verder schoonmaken als

de accupacks zijn vervangen.

Als de accupacks niet worden vervangen, schakelt de

schoonmaakrobot zichzelf uit.

1. De accuklep openen.

2. De accupacks verwijderen, zie hoofdstuk Ac-
cupacks verwijderen.

3. De accupacks plaatsen, zie hoofdstuk Accupacks
plaatsen.

4. De accuklep sluiten.

5. Met Knop “Bevestigen” bevestigen.

De reiniging wordt verdergezet.
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Reiniging onderbreken of beéindigen

1. Op de Aan-/uit-/pauzeknop drukken.

De reiniging wordt onderbroken.
De melding dat het reinigen is gepauzeerd, ver-
schijnt gedurende 3 seconden op het display.

2. Bevestig met Knop “Bevestigen” of wacht 3 secon-
den.

De opties "Doorgaan met reinigen", "Terug naar de
startzone" en "Schoonmaken annuleren" verschij-
nen op het display.

3. Gebruik de pijltjestoetsen om de gewenste instelling
te selecteren en bevestig met Knop “Bevestigen”.
Afhankelijk van de selectie gaat de schoonmaakro-
bot verder met schoonmaken, keert hij terug naar
het beginpunt of beéindigt hij het schoonmaken.

Instructie

Als het kinderslot is geactiveerd tijdens de onderbre-

king, moet het worden ontgrendeld voordat de selectie

kan worden gemaakt.

Als de PIN-blokkering is geactiveerd tijdens de onder-

breking, verschijnt er een bericht op het scherm. De co-

de moet worden ingevoerd met de pijltiestoetsen en
vervolgens worden bevestigd voordat de selectie kan
worden gemaakt.

Apparaat uitschakelen
1. De Aan-/uit-/pauzeknop 3 seconden ingedrukt hou-
den.
Het scherm vraagt of de schoonmaakrobot werkelijk
moet worden uitgeschakeld.
2. Met Knop “Bevestigen” bevestigen.
De reinigingsrobot schakelt uit.

Accupacks verwijderen
1. De accuklep openen.

2. De ontgrendelingsknoppen van het accupack in-
drukken.
De accupacks steken een paar centimeter uit de ac-
cuhouder.

3. De accupacks verwijderen.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Letsel- en beschadigingsgevaar door het niet in

acht nemen van het gewicht

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

Instructie

Beide randen moeten ontkoppeld worden voor trans-

port.

1. Klap hetlipje van de ontkoppeling omhoog, trek aan
het lipje en draai linksom.

Het wiel is ontkoppeld.
2. Open het deksel van het opbergvak voor de teles-
coopsteel.

~
—
——

3. De ontgrendelingsknop op de telescoopsteel indruk-
ken.

4. Girijp de telescoopsteel vast en trek deze uit het ap-
paraat.

5. Gebruik de telescoopsteel om het apparaat te ver-
voeren.

6. Duw na transport de telescoopsteel terug in het ap-
paraat en sluit het deksel van het opbergvak.

7. Klap het lipje van de ontkoppeling omhoog, druk de

ontkoppeling door middel van het lipje in en draai

linksom.
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Het wiel is gekoppeld.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Letsel- en beschadigingsgevaar door het niet in

acht nemen van het gewicht

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-

paraat.

Het apparaat mag alleen in binnenruimtes worden op-

geslagen.

Ga als volgt te werk als de schoonmaakrobot langere

tijd niet wordt gebruikt:

1. Hetaccupack opladen (zie gebruiksaanwijzingen en
de veiligheidsinstructies van het accupack en het
oplaadapparaat).

2. Bewaar het opgeladen accupack op een koele en
droge plaats.

Onderhoud

Onderhoudsintervallen
Meldingen verschijnen op het scherm en in de app om
de gebruiker eraan te herinneren het apparaat te onder-
houden. De onderhoudsintervallen kunnen variéren af-
hankelijk van hoe vaak de schoonmaakrobot wordt
gebruikt.
Na elk gebruik

1. Controleer de reinigingsborstel, zijbezems en wie-

len en reinig ze indien nodig.
2. De accupacks opladen.
3. Controleer of het stofreservoir geledigd moet wor-

den.
4. Reinig de sensoren met een vochtige, pluisvrije mi-
crovezeldoek. Gebruik indien nodig extra glasreini-
ger.

Wekelijks
Het filter en het voorfilter reinigen.
De reinigingsborstel reinigen.
De wielen reinigen
Vervangen na slijtage
De zijbezems vervangen
De afgeschuinde rand vervangen.
De reinigingsborstel vervangen.
Het filter vervangen.
Om de 2 jaar

1. De knoopcel vervangen.

wn =
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Onderhoudswerkzaamheden
Onderhoudswerkzaamheden als animatie

Diverse onderhoudstaken worden als animaties in het
apparaat opgeslagen en kunnen op het scherm of in de
app worden opgeroepen, zie hoofdstuk Help.

Wielen reinigen

Vuildeeltjes (zoals (bijv. zand) kunnen vast komen te zit-
ten op het loopvlak en gevoelige, gladde vioeropper-
vlakken beschadigen.

1. De loopvlakken van de wielen reinigen.

Stofreservoir leegmaken

1. Druk op de ontgrendelingsknop op de stofcontainer
en verwijder de stofcontainer uit het apparaat.

2. Klap indien nodig de handgreep op het stofreservoir
omhoog.

3. Druk op de ontgrendelknop op de deur van het
stofreservoir.

. Klap de deur van het stofreservoir dicht.
5. Leeg de stofcontainer.

Filter reinigen

1. Druk op de ontgrendelingsknop op de stofcontainer
en verwijder de stofcontainer uit het apparaat.

2. Druk op het lipje van het filterdeksel en vouw het fil-
terdeksel omhoog.

3. Verwijder het filter.

4. Klop het filter uit.

Verwijder en reinig de reinigingsborstel

1. Verwijder het deksel van de reinigingsborstel samen
met de veegrand.

2. De reinigingsborstel verwijderen.

3. Verwijder verwikkelde draden en haren.

Zijbezems verwijderen en reinigen

1. Verwijder de zijbezems uit de houder.
2. Verwijder verwikkelde draden en haren.

Sensoren reinigen

1. Reinig de sensoren met een vochtige, pluisvrije mi-
crovezeldoek. Gebruik indien nodig extra glasreini-
ger.

Knoopcel vervangen

1. De accupacks verwijderen, zie Accupacks verwij-
deren.

2. Gebruik een schroevendraaier om de schroeven uit
de kap naast de linker batterijhouder te verwijderen.

3. De knoopcel van het type CR2032 vervangen.

4. Gebruik een schroevendraaier om de schroeven
weer in de kap te draaien.

5. De accupacks plaatsen, zie Accupacks plaatsen.

Hulp bij storingen

Als er een fout optreedt, verschijnt er een melding op
het scherm van het apparaat met instructies die moeten
worden opgevolgd om het probleem te verhelpen.

Er wordt ook een foutcode weergegeven voor foutmel-
dingen die alleen door de servicetechnicus kunnen wor-
den verholpen. Neem contact op met de klantenservice
als dit probleem zich na een aantal keer heropstarten
nog steeds voordoet.
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Storingen zonder indicatie op het display
Meer hulp voor het oplossen van problemen is te vinden in de Karcher KIRA Robots app onder FAQ.

Storing Oplossing

De reinigingsrobot kan  [1.
niet worden ingescha-
keld.

Controleer of de accupacks opgeladen zijn en laad ze zo nodig op.

Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Autonome zuiger

Type: 1.454-500.0

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 v2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

Bijkomende toegepaste norm

IEC63327:2021

EN 60335-2-69

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
W/ @QQ(
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H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Technische gegevens

Kira CV
50
Elektrische aansluiting
Nominaal vermogen W 230
Draadloze verbindingen LTE/AG,
WLAN
Frequentie MHz 2400-
2483
5170-
5835
Max. signaalsterkte, WLAN dBm <20
Gegevens capaciteit apparaat
Inhoud reservoir | 4,5
Zuigvermogen, luchthoeveelheid /s 16
Zuigvermogen, onderdruk kPa 19,3
(mbar)  (193)
Theoretische oppervlaktecapaci- m2/h 525
teit

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 140
accu (2 accu's) in normaal bedrijf
(7,5 Ah)

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 210
accu (2 accu's) in Eco-modus (7,5

Ah)

Autonome rijsnelheid (max.) km/h 1,5

Afmetingen en gewichten

Lengte x breedte x hoogte mm 577 x
580 x
302

Gewicht (zonder toebehoren) kg 15,5

Werkbreedte mm 350

Doorrijdbreedte autonoom (min.) mm 650

Autonome onderrijhoogte (min.) mm 320

Maximale overrrijhoogte mm 20

Helling

Klimvermogen % 6

Accu

Aantal accupacks 2

Oplaadtijd accupack met snella-  Minuten 58/ 81

der 80% / 100%
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Kira CV

50
Laadstroom A 6
Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 57
Geluidsvermogensniveau Lyya dB(A) 70
Onzekerheid Lpp en Lya dB(A) 2

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar
ik kullanimdan &nce cihazin, akii pake-
A |||| tinin ve sarj cihazinin eklenmis orijinal

isletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere
gore hareket edin.

Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilarina iletmek Uizere saklayin.

e isletim kilavuzlarina uyulmamasi, kullanici ve diger
kisiler igin tehlikeli durumlarin olusmasina ve ciha-
zin hasar gérmesine yol acabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.

e Ambalaji agarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Uriinle birlikte verilen bilgiler
Uygulamay! indirmek ve gevrim igi kullanim kilavuzunu
agmak icin QR kodunu® burada bulabilirsiniz:

KARCHER

Ticari marka
QR kod® DENSO WAVE INCORPORATED'in tescilli ti-
cari markasidir.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri déndstirulebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm Nllmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirlmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik guincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amacina uygun kullanim

e Bu temizlik robotu, halilarin ve sert zeminlerin oto-
nom kuru temizlidi i¢in tasarlanmistir ve otonom, ru-
tin temizlik igin tim genel zemin kaplamalarinda
kullanilabilir.

e Islak zemin kaplamalarini, gamasir odalarini veya
diger nemli odalari, merdivenleri, masa Ustlerini, raf-
lari veya dis mekanlari temizlemek icin temizlik ro-
botunu kullanmayin.

o Uretici, belirtilen ihtiyaca uygun olmayan veya yanlis
kullanimi sonucu olusan olasi hasarlardan sorumlu
degildir.

e Bu cihaz yalnizca ticari kullanim i¢in uygundur,
orn. otellerde, okullarda, magazalarda, ofislerde ve-
ya kutiphanelerde.

Bataryay sadece izin verilen sarj cihazlaryla sarj edin:

D1 |[BC 36V 0,5-7,5A]

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.
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AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE e Boguima tehiikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN\ UYARI o Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda tglincii sahislara ve ézellikle
cocuklara dikkat edin. e Cihaz, (cocuklar dahil olmak
lizere) fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullaniimamalidir. ¢ Sadece cihazin kullanimi konusun-
da bilgilendirilmis veya cihazi kumanda etme konusun-
daki kabiliyetlerini kanitlamig ve kati sekilde cihazin
kullanimiyla géreviendirilmis olan kisiler cihazi kullana-
bilir. @ Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. e Ci-
hazla oynamamalarini saglamak icin gocuklar gézetim
altinda tutulmalidir. e Cihazi veya bataryayi asiri 1sin-
maya maruz birakmayin.

AN TEDBIR ¢ Kazave yaralanma tehlikesi. Tagima
ve depolama esnasinda cihazin agirligini dikkate alin,

bkz. kullanim kilavuzu Teknik veriler béliimii. ¢ Emniyet
dtizenleri sizin emniyetiniz i¢indir. Emniyet diizenlerini

asla degistirmeyin veya baypas etmeyin. e Glivenlik igin
aku paketini cihazdan ayri olarak saklayin.

DIKKAT e« Cinazin hasar g6rmesi. Cihazin lizerine
¢ikmayin ve lizerine ¢ocuk, esya veya evcil hayvan koy-
mayin.

isletim igin giivenlik bilgileri

N UYARI « Cihaz elektrikii yapi parcalari igermek-
tedir, cihazi akar su altinda yikamayin. e Her isletimden
once sarj aletini ve akii paketini hasarlara karsi kontrol
edin. Hasarli cihazlari kullanmayin. Hasarli parcalarin
yalnizca uzman personel tarafindan tamir edildiginden
emin olun.

N TEDBIR e Tiim temiziik ve bakim calismalarin-
dan énce cihazi kapatin ve aki paketini ¢ikarin. e Ona-
rim ¢alismalarini ve elektrikli yapi pargalari lizerindeki
calismalarin sadece yetkili miisteri hizmetleri tarafindan
yapilmasini saglayin.

isletim igin giivenlik bilgileri
A TEHLIKE « Cihazi, ortam havasinda benzin,

kalorifer yadi, tiner, solvent, gazyagdi veya ispirto gibi ya-
nici gazlarin bulundugu odalarda galistirmayin (patlama
tehlikesi). ® Cihazi, agik bir séminede ates yanan veya
kbz bulunan odalarda gézetimsiz ¢alistirmayin. e Ciha-
z1 gbzetimsiz olarak yanan mumlarin oldugu odalarda
calistirmayin. e Sarj edilebilir batarya yerine sarj edile-
meyen batarya kullanmayin.

N UYARI « Kisa devre tehlikesi. lietken esyalari
(6rn. tornavida veya benzeri) sarj kontaklarindan uzak
tutun.

N TEDBIR e Yedek akiiniin sarj istasyonunun ve-
ya temizlik robotunun lizerinde durmayin veya oturma-

yin. e Temizlik robotunun etrafta dolasmasindan dolay!
tékezleme riskine dikkat edin. e Yaralanma tehlikesi.
Calisma sirasinda asla parmaklarinizi veya aletleri ci-
hazin dénen temizleme firgasinin veya dénen yan si-
plirgenin igine sokmayin. e Temizlik robotuna
carptiginizda nesnelerin diisebilecegini liitfen unutma-
yin (masalarin lizerindeki nesneler veya kiiglik mobilya
pargalari dahil). ® Cihaz, sagliga zararl tozlarin vakum-
lanmasi igin uygun degildir.

DIKKAT « Cihazi, alarm sistemi veya hareket de-
dektéri ile emniyete alinmig odalarda calistirmayin.

o Cihazi sadece i¢c mekanlarda kullanin. e Cihazi sivi
veya yapiskan maddeler iceren zeminlerde kullanma-
yin. e Cihazi keskin veya bliyiik nesneleri almak icin
kullanmayin, 6rn. kiriklar veya ambalaj filmi. e Cihazin
igine herhangi bir sivi pliskirtmeyin ve kullanmadan én-
ce toz haznesinin kuru oldugundan emin olun. e Cihaz,
asagi sarkan elektrik kablolarina, masa Grtiilerine, kor-
donlara vb. takilabilir ve bu nedenle esyalari devirebilir.
e Cihazi kullanmadan énce, temizlik sirasinda kablolari
arkasinda stiriiklememesi igin yerdeki tiim kablolari kal-
dirin. e Cihazi 6rn. bir kanepe gibi yerden yliksek bir
bélgede galistirmayin.

Givenlik tertibatlari

Engelleme fonksiyonlari
Yetkisiz kisilere kargi temizlik robotu ekranini kilittemek
icin iki secenek vardir.
CGocuk kilidi:
Cocuk kilidi, kullanicinin “Yukari” tusu ve “Asagi” tusu
tuslarina ayni anda basmasi durumunda ekrani kilitler.
Kilidi agmak icin her iki digmeye de tekrar basiimasi ge-
rekir.
Cocuk kilidi, otonom bir temizlik baslatildiginda veya te-
mizlik robotu kullaniimadigdi i¢in uyku moduna gegctigin-
de de otomatik olarak etkinlestirilir.
Cocuk kilidini agma/kapatma secgenegi yalnizca temizlik
robotunun ayarlar menisiinden segilebilir.
PIN kilidi etkinse gocuk kilidi kullanilamaz.
PIN kilidi:
PIN Kilidi, kullanicinin robot temizleyicinin kilidini agmak
icin kullanabilecegi 4 haneli kisisel guivenlik kodunu
ayarlamasina olanak tanir.
PIN Kilidi, temizlik robotu 5 dakikadan sonra uyku modu-
na gegtiginde veya temizlik robotu temizlemeye basla-
diginda ekrani Kilitler.
PIN kilidi etkinse ¢ocuk kilidi kullanilamaz.
PIN kilidi uygulamada etkinlestirilebilir ve ayarlanabilir.
Kisisel bir PIN atayabilmek igin ilk PIN 9999 kullaniima-
lidir.

Hirsizhik emniyeti
Hirsizlik emniyeti sayesinde hem temizlik robotu hem
de aku paketleri hirsizlida kargi korunabilir. Bu, uygula-
mada ayri olarak etkinlestirilebilir.
Hirsizlhik emniyeti, bir PIN atandiktan ve PIN kilidi etkin-
lestirildikten sonra uygulamada etkinlestirilebilir.
Akl bdélmesi kapagdi acilirsa veya temizlik robotu, PIN ki-
lidi ile kilit agiimadan kaldirilirsa temizlik robotunun kilidi
PIN ile acilana kadar sesli ve isikli sinyaller seklinde bir
alarm tetiklenir.
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Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimatin igerigi

Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik olup ol-
madigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi duru-
munda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Tirkce
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(@) Toz haznesi

(2) Toz haznesi kilit agma tusu

(®) Teleskopik tutamak

(@) Teleskopik tutamak kilit agma tusu

@ Teleskopik tutamak saklama gozii kapagi
(&) Ekran

(7) LiDAR sensorii

“Geriliptal et” tusu

(® “Yukan” tusu

“Asag!” tusu

(@ “Onayla” tusu

@ Ag¢malkapama/duraklatma tusu + Acil durdurma
(3 Ak boimesi kapag

Tampon

(5 Cihazdaki tutamak yuvasi

Tekerlek baglama/ ayirma

(@) Yuritme tekerlekleri

Tekerlek

Yan siipiirge

Temizleme firgasi

@ Siipiirme kenarli temizleme firgasi kapagi

@2 Dugme sensorii

@ Seffaf nesnelerin algilanmasi igin ultrasonik sensor
Duvar takip sensérii

@ * Battery Power+ 36/60 sarj aleti

* Battery Power+ 36/75 akii paketi

Ekrandaki simgeler

Anlami

Cihaz WLAN'a baglidir.

Cihaz takili SIM karta baglidir.

Simge
—
L]

Simgenin tizerindeki nokta yeni bir
bakim talimati oldugunu gésterir.

Yizde degeri, aku paketi basina
kalan aki 6mrini agiklar.

100%[f] [gl53%

Cihaz Eco modunda igletilir.

®

Temizlik robotunun islevi

opsiyonel o Mobil temizlik robotu, enerjisini cihaza takilan gika-
rilabilir yedek akilerden alir. Tam olarak sarj edilmis
iki adet 36V aku paketiyle temizlik robotu, 210 daki-
kakadar temizlik yapabilir.

e Temizlik robotu sistematik olarak hareket eder. Lidar
sensoOrl yardimiyla odayi tarar ve adim adim temiz-
ler. Ek ToF, ultrasonik ve garpigsma sensorleri ile en-
gelleri ve dusmeleri erken asamada algilar ve
bunlardan kaginir. Sensoérleri araciligiyla tespit ede-
medigdi algak nesnelere tamponuyla dokunuyor ve
dokunduktan sonra kaginiyor.

Durum gostergeleri
LED isik rengi Anlami
Mavi Otonom igletme
Beyaz Tasima modu
Sari e Kullanima hazir
e Yukari/asag sirls
Turuncu e Uyar
e Bakim talimati
e Giincelleme kurulumu
e AkU paketleri bos
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LED 1sik rengi Anlami

Kirmizi e Kritik hata
e Alarm
e Temizlik gerceklestirilemiyor
e Insan yardimi gerekiyor

Modlar
Temizleme modlari

Aralarindan secim yapabileceginiz iki temizleme modu
vardir. Temizlik robotu, her iki modda da oday| segment-
lere ayirarak sistematik olarak temizler. Segmentin ke-
nari her zaman 6nce temizlenir. Temizlik robotu daha
sonra segmenti hatlar halinde temizler.

Basic Modus:

e Planlanamayan tek seferlik temizlik.

e Temizlik robotunun serbestge hareket etmesine izin
verilen kapali odalar igin uygundur.

e Temizlik robotu herhangi bir kurulum gerektirmeden
uygulama araciligiyla kullanilabilir ve ilk kez calisti-
rildiktan hemen sonra kullanima hazirdir.

e Temizlik robotunun énceden kurulmasina gerek
yoktur. Temizlik, énceden arastiriimis ve kaydedil-
mis bir harita olmadan gergeklestirilir.

e Temizlik sonrasinda temizlik robotu, temizlemeye
basladi§i baslangi¢ noktasina geri doner.

Rutin modu:

e Diizenli temizlik gerektiren karmasik ortamlar igin
uygundur. Bu modu kullanabilmek i¢in éncelikle or-
tamin haritasinin olusturulmasi gerekmektedir. Hari-
ta, uygulamada adlandiriimigtir ve verimli temizlik
igin diizenlenmesi gerekir.

e Temizlik igin, temizlik robotunda énceden olusturul-
mus bir harita segilir. Bu sayede temizlik robotu,
segmentleri bastan itibaren verimli bir sekilde plan-
layabilir ve daha verimli galisabilir. Kullanici tarafin-
dan diizenlenen harita, segmentler planlanirken
temizlik robotu tarafindan dikkate alinir.

e Segcilen bir haritanin temizligi, temizlik robotunun ek-
rani araciliiyla veya uygulamada planli bir temizlik
araciligiyla baslatilabilir.

e Temizlik robotu, haritanin baslangi¢ alanina
(yaklasik 2m x 2m) yerlestirilmelidir.

e Temizlik robotunda secilen harita, temizlik robotu-
nun bulundugu temizlenecek odanin dis hatlariyla
eslesmiyorsa konum tespiti basarisiz olur ve temiz-
lik robotu temizlige baslamaz. Ekranda bir bildirim
belirir.

Emisg giici

Istenilen emis giicii, temizlik robotunun ekraninda

"Ayarlar" > "Emig glici" altinda veya uygulamada segi-

lebilir. Ayar, 6zel temizleme bdélgeleri disinda haritanin

tamamina uygulanir.

1 Normal mod

2 Eko modu
e Azaltiimis emis glict ve firga devri
e Enerji tasarrufu: dolayisiyla daha uzun calisma

slresi
e Azaltiimis ses seviyesi: bu nedenle guriiltiye du-
yarl ortamlar igin uygundur 6rn. konferans salon-
larinin veya otel odalarinin éniindeki koridorlarda
Uyku modu

Temizlik robotu, 5 dakika hareketsiz kaldiktan sonra oto-

matik olarak uyku moduna geger.

Ekran kapatilir, Cloud veya uygulama baglantisi ve tus-

lar etkin kalir. Uyku modunda, temizlik robotu akul paket-

leri bosalmadan yaklasik 3 glin boyunca gevrimigi olur.
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Uyku modundan gikmak igin herhangi bir kumanda tu-
suna basilabilir.

Hata modu

Temizlik robotu, 11k ve ses etkin ise bir hata olustugu

anda sesli ve gorsel sinyal verecektir.

Kritik hata (kirmizi):

e Temizlik robotu temizlemeye devam edemiyor.

e Temizlik robotu sesli bir sinyal verir ve LED seridi kir-
mizi yanip soner.

e Uygulamada bir bildirim gériinecektir.

Uyari (turuncu):

e Temizlik robotu sesli bir sinyal verir ve LED seridi tu-
runcu yanip soner.

e Temizlemeye devam edilir. Insan yardimi gerekli
olabilir,6rn. akli paketlerini degistirmek veya kir ka-
bini bosaltmak icin. Temizlik robotu temizligi bitirdi-
ginde veya 6ncesinde aki degisimi gerektiginde
haritadaki baslangi¢ noktasina geri déner.

e Uygulamada bir bildirim gériinecektir.

Ambalajin agilmasi

1. Ambalaj icerigini ambalaji agarken kontrol edin.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Cihazin st kismindaki, pil béimesi kapagindaki ve
teleskopik tutamak saklama goéziintin kapagindaki
koruyucu folyoyu ¢ikarin.

4. Tamponu koruyan képlgu gikarin.

Ak paketlerinin sarj edilmesi

AkU paketlerini sarj edin (akl paketi ve sarj aleti igin kul-
lanim kilavuzlarina ve giivenlik bilgilerine bakin).

Not

Akl paketlerini cihaza yeniden takmadan énce her sarj
isleminde tamamen sarj edin.

Isletime alma

Yan siipiirgenin montaiji

1. Yan supurgeleri, yerine oturduklarini duyuncaya ka-
dar cihazin altindaki yuvalara yerlestirin.

V2

@ N

Not
Yan sliptirgelerin temizlik sirasinda gevsemesi ve ek
glivenlik gerektirmesi durumunda cihaza takilmasi igin
iki civata dahildir.
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Akii paketlerinin takilmasi
1. Aku bélmesi kapagini agin.

2. Birveya iki aku paketini, hissedilebilir sekilde yerine
oturana kadar aku paketi yuvasina itin.

3. Akl bélmesi kapagini kapatin.

Uygulamayi indirme ve cihazi baglama
Mevcut olan tiim fonksiyonlari kullanabilmek icin Karc-
her KIRA Robots uygulamasini indirmeniz tavsiye edilir,
bkz. Uriinle birlikte verilen bilgiler.

Temizlik robotunu Karcher KIRA Robots uygulama-
sina baglama:

1. Kaércher KIRA Robots uygulamasini indirin.

2. Karcher KIRA Robots uygulamasini agin.

3. Girig yapin ya da bir hesap olusturun.

4. Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

DIKKAT

Engellerden kaynaklanan tehlike

Hasar tehlikesi

Temizlik robotunu ¢alistirmadan énce zeminde, merdi-
venlerde veya yiikseklik farklarinda herhangi bir engel
olmadigindan emin olun.

DIKKAT

Zemine hasar verme riski

Temizlik sirasinda kiglik pargalar, Temizleme firgasi
igerisinde sikisip zemini gizebilir.

Her temizleme isleminden 6nce, Temizleme firgasi ice-
risinde sikismig kliglik pargalar olup olmadigini kontrol
edin.

DIKKAT

Hasar tehlikesi

Temizlik robotu ytirtiyen merdivenleri algilamaz ve bu
durum cihazin garpmasina neden olabilir.

Temizlik robotunu ytirtiyen merdivenlerden uzak tutun.

Igletim igin kurallar

e Etkili temizlik saglamak icin zeminde esyalar olma-
masina dikkat edin. Temizlik robotunun nesnelerden
kaginmak zorunda kalmasi nedeniyle engellerin te-
mizlenmesi zaman alir.

e Harita olusturuldugunda da agik olan ve temizlen-
mesi gereken odalarin kapilarini agin.

e Rutin modda temizlik igin: Temizlik robotunun birey-
sel temizlik gereksinimlerine (giriimeyen bdlgeler,
farkli temizleme parametreleri vb.) gére temizlik ya-
pabilmesi i¢in uygulamadaki yapilandirmayi gergek-
lestirin, bkz. Bélim Uygulamadaki diizenleme
segenekleri.

o Tehlikeli bélgeler ve temizlik robotunun girmesine
izin veriimeyen alanlar, éncelikle harita tizerinde gi-
rilmeyen bolge ile veya manuel olarak isaretlenme-
lidir.

Cihazin calistinimasi

1. Agma/kapama/duraklatma tusu tusunu 3 saniye ba-

sili tutun.
Cihaz caliir.
2. Kontrol paneli ekranda goriinene kadar bekleyin.

M 100% (g 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.11.2023
Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Not
Cihazi ilk isletime alirken SIM kartin sinyal almasi igin
kisa bir stire bekleyin.
3. Herhangi bir tusa basin.
Ekranda ana ment belirir.

15:46 100% [ij[g 53%

Cleaning

Ayarlar

Ayarlara ana menudeki “Ayarlar” basghgi altindan erigile-
bilir.

Emis giicu
Normal mod ve Eco modu arasinda segim yapabilirsi-
niz, bkz. Blim Emis giici.
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Bilgilendirmeler
1. "Ayarlar" ana menisunden "Bildirimler" tusunu se-
cin.
Ekranda hala énemli olabilecek son bes bildirim
gosterilir.

Cihaz ayarlari

Temizlik robotu lzerinde 1s1k, ses ve dil ayarlari yapila-

bilir ve ayarlar sifirlanabilir.

Isik:

1 "Ayarlar" ana menisinden "Cihaz ayarlar" tusunu
segin.

2 “Aydinlatma” tusunu segin.

3 Istenilen ayari segmek igin ok tuslarini kullanin ve
“Onayla” tusu ile onaylayin.

Ses:

1. "Ayarlar" ana menisunden "Cihaz ayarlar" tusunu
segin.

2. “Ses” tusunu segin.

3. Istenilen ayari segcmek icin ok tuslarini kullanin ve
“Onayla” tusu ile onaylayin.

“Uyari sesleri” ayarini segerseniz sinyaller yalnizca uya-

ri veya hata mesaijlari olustugunda duyulur.

“Cihaz sesleri” ayarini segerseniz cihaz baglatildiginda

ve kapatildiginda da sinyal sesi duyulur.

Temizlik robotunun ekraninin dili, ana mentde “Ayarlar”

> “Cihaz ayarlan” > “Dil” Gizerinden segilebilir.

Ana menude “Ayarlar” > “Cihaz Ayarlar” > “Ayarlari Si-

firla” segeneginden cihaz fabrika ayarlarina sifirlanabi-

lir.

Not

Daha 6nce olusturulmus olan haritalar ve yapilan cihaz

ayarlari, cihaz sifirlandiginda silinecektir.

Kilitleme/Giivenlik

1. "Ayarlar" ana menisunden "Kilitteme/Guvenlik" tu-
sunu segin.

2. lIstenilen ayari segmek iin ok tuslarini kullanin ve
“Onayla” tusu ile onaylayin.

“Ucgak modu” ayarinin secilmesi internet baglantisini ke-

secektir.

“Gocuk kilidi” ayari segildiginde cocuk kilidi etkinlestirilir.

Yardim

1. Cihaz bakimi animasyonlarini gérintiilemek igin
"Ayarlar" ana menisinden "Yardim" tusunu segin.

2. lstenilen animasyonu segmek igin ok tuslarini kulla-
nin ve “Onayla” tusu ile onaylayin.

Benim robotum

1. "Ayarlar" ana menisiinden "Benim robotum" tugunu
segin.
Cihazla ilgili bilgiler ekranda gosterilir:

® 100% (ijfa) 53%

KIRA CV50 ’

re:1.2.39.1.0.27_1.1.3

001001

Cihazi uygulamaya baglayin
Uygulamayi ilk agtiginizda adim adim talimatlar goru-
nr.

1. Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.
2. Cihaz ekraninda “Ayarlar” ana menusiindeki “Robo-
tu uygulamaya baglama” tusunu segin.
3. QR kodunu tarayin
Cihaz uygulamaya baghdir.
Not
Temizlik robotu yalnizca bir hesaba eklenebilir. Temizlik
robotunun yeni bir hesaba baglanabilmesi i¢cin 6ncelikle
eski hesaptan kaldiriimasi gerekir. Ancak bir ana hesap,
birden fazla kullaniciyi bir temizlik robotuna erismeleri
igin davet edebilir. Ancak kullanicinin hesabinda hentiz
bir temizlik robotunun kayitl olmamasi gerekir.

Uygulamadaki ayarlar

Asagidaki ayarlar yalnizca uygulamada yapilabilir:

e Birhesap olusturma ve diger kullanicilar bu hesaba
davet etme

e Kullanicilari ve temizlik robotlarini birbirine baglama

Temizlikleri programlama ve emis modlarini énce-

den tanimlama

Temizleme haritalari olusturma ve diizenleme

Bildirimler alma

Ayrintili temizlik raporlarini gérintileme

Givenlik kodu ayarlama

Hirsizlik emniyeti etkinlestirme

“Benim robotum nerede?” arama fonksiyonunu kul-

lanma

e “Benim robotum” iligkili verileri dizenleme, bkz. B6-
IGm Benim robotum.

e Robot adlarini atama ve degistirme

Temel mod
Temel mod, uygulama olmadan kullanilabilir.
e Planlanamayan tek seferlik temizlik.
o Temizlik robotunun serbestce hareket etmesine izin
verilen kapali odalar igin uygundur.
Temizligi baglat
Not
Sensorlerde kir olup olmadigini kontrol edin ve gerekir-
se nemli, havsiz bir bezle temizleyin.
1. “Temizlik” ana menusiinde “Temel Mod” tusunu se-
gin.
Ekranda cihazin ve gevresinin temizlige hazir olup
olmadigi sorgusu gorindr.
2. Cihazi ve ortami buna gore hazirlayin ve “Onayla”
tusu ile onaylayin
Temizlik robotu temizlige baslar.

100% [ijfg) 52%

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Temizlik bittiginde temizlik robotu baglangi¢ alanina
geri doner.
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Ekranda temizlik igin gereken sire ve temizlenen
alanin boyutu gosterilir.
Uygulamada ayrintili bir temizlik raporu gérintulenebilir.

Rutin modu
Cihazda kesif siiriisiinii baglatma

1. “Temizlik” ana menisiinde “Yeni Harita” > “Otonom
Haritalama” tusunu segin.

Ekranda cihazin ve gevresinin temizlige hazir olup
olmadigi sorgusu gorundr.

2. Cihazi ve ortami buna goére hazirlayin ve zemini et-
rafta yatan nesnelerden uzak tutun. Temizlenecek
odalarin kapilarini agin.

3. “Onayla” tusu ile onaylayin
Temizlik robotu kesif stirlisiine baslar.

100% i@ 51%

4. Kesif slrlisu bittiginde temizlik robotu baslangig
noktasina geri doner.
Kesif siirlisu igin gereken siire ekranda gosterilir.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Harita artik uygulamada mevcuttur ve adlandirilip
dizenlenebilir. Harita olusturuldugunda uygulama
ile baglanti yok ise harita, dncelikle tarih ve saat
damgasiyla birlikte temizlik robotuna kaydedilir.

Uzaktan kumanda ile manuel kesif siiriisti
gerceklestirme

Uzaktan kumanda ile manuel harita olusturma, otonom

harita olusturmanin temizlik robotu igin zorlu olabilecegi

alanlar ( 6rn. Cam binalar) veya alanin tamamen temiz-
lenmesi gerekmediginden tim alan boyunca haritalan-
masi gerekmeyen alanlar igin uygundur.

1. “Temizlik” ana menisinde “Yeni Harita” > “Uzaktan
kumanda yoluyla harita olusturma” butonunu segin.
Ekranda, uygulamada uzaktan kumandanin agiima-
sI gerektigini belirten mesaj gérundur.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Uzaktan kumandayi uygulamada agin ve mesaji
“Onayla” tusu ile onaylayin.

3. Temizlik robotunu uzaktan kumanda yardimiyla ha-
ritalanacak alanlardan gegirin.
Harita olusturma islemi ayni anda ekranda gdsterilir.

Alan algilandiginda ve temizlenecek alan haritada
beyaz olarak gosterildiginde, uygulama araciligiyla
harita kaydedilir ve harita olugturma iglemi sona
erer.

Kesif slrlsu igin gereken siire ekranda gosterilir.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Harita artik uygulamada mevcuttur ve adlandirilip
duzenlenebilir.

Haritay! uygulamada adlandirma ve diizenleme
Harita, uygulamada "Haritalar" sekmesi araciligiyla ad-
landirilabilir ve dlizenlenebilir.

Uygulamadaki diizenleme segenekleri
e Gidilmeyecek bolgelerin ve sanal duvarlari belirle-
me
e Baslangi¢ alanini tanimlama
o Ozel temizleme bélgelerini belirleme ve tekli veya
ciftli temizligi tanimlama
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e Emis gucl (temizleme haritalarini ve temizleme bol- Akl paketleri degistiriimezse temizlik robotu kapanir.

gelerini tanimlamak igin bkz. Bolim Emis gtici) 1. AkU bdlmesi kapagini agin.
e Zaman programlari olugturma 2. Aku paketlerini gikartin, bkz. Bolim Ak paketleri-
Temizlik robotunda haritayi segme ve temizligi nin ¢ikariimasi. y . )
baslatma 3. Akl paketkerini yerlestirin bkz. Blim Aki paketleri-
Not nin takilmasi

4. Aku bélmesi kapagini kapatin.
5. “Onayla” tusu ile onaylayin.
Temizlemeye devam edilir.

Temizlik robotu, temizlikten énce haritada isaretlenen
baslangi¢ alanina yerlestiriimelidir. Baglangi¢ alani yak-
lasik 2m x 2m'dir ve temizlik robotunun haritay olustur-

maya basladigi konuma karsilik gelir. Daha kolay Temizligi durdurma veya temizligi
lokalizasyon i¢in baglangi¢ alaninin, odanin ortasinda sonlandirma
degil ¢evredeki duvarlarin yakinina érn. bir kbsede, ko- 1. Agmalkapamal/duraklatma tusu lizerine basin.
nulmasi tavsiye edilir. Baglangi¢ alani uygulamada da- Temizlik durdurulur.
ha sonra taginabilir. Baglangig alanini igaretlemek igin Ekranda 3 saniye siireyle temizligin duraklatildig
cihazla birlikte verilen gikartmalar duvara veya sert bir mesaj gérindir.
zemine yapistirilabilir. Cikartmalar cihaz tarafindan algi- 2. “Onayla” tusu ile onaylayin veya 3 saniye bekleyin.
lanmaz, yalnizca kullanici igin yénlendirme g6revi gérir. Ekranda “Temizlije devam edin”, “Baslangig alani-
Not na geri donln”, “Temizligi iptal et” segenekleri gori-
Sensdrierde kir olup olmadigini kontrol edin ve gerekir- nir.
se nemli, havsiz bir bezle temizleyin. ] . lstenilen ayar segmek igin ok tuslarini kullanin ve
1. “Temizlik” ana menusiinde “Kaydedilen haritalar” tu- “Onayla” tusu ile onaylayin.
sunu selg:in. . o ) o Secime gore temizlik robotu temizlige devam eder,
Kaydedilen haritalarin bir listesi ekranda géranar. baslangi¢ noktasina doner veya temizligi bitirir.
2. lIstediginiz karti segin ve “Onayla” tusu ile onaylayin. Not
Temizlik robotu temizlige baslar. Kesintiyle gocuk kilidi etkinlestirilmis ise segimin yapila-

bilmesi igin kilidin agilmasi gerekir.

Kesintiyle PIN kilidi etkinlestirilirse ekranda bir mesaj
gGrintilenir. Segimin yapilabilmesi igin ok tuslari kulla-
nilarak kodun girilmesi ve ardindan onaylanmasi gere-

Kir.
BUllding. 50 - Entraiice Cihazin devreden cikariimasi
E 1. Agmalkapama/duraklatma tusu tusunu 3 saniye ba-
sili tutun.
Ekranda temizlik robotunun gergekten kapatiimasi
Cleaning in progress gerekip gerekmedigine dair bir sorgu belirir.

2. “Onayla” tusu ile onaylayin.
Temizlik robotu kapanir.

Akii paketlerinin gikariimasi
1. Aku bélmesi kapagini agin.

3. Temizlik bittiginde temizlik robotu baslangi¢ noktasi-
na geri doner.
Ekranda temizlik igin gereken slre ve temizlenen
alanin boyutu gosterilir.
Uygulamada ayrintil bir temizlik raporu mevcuttur.

Planl temizlik olugturma

1. Uygulamada "Gérevler" sekmesi araciligiyla planh
bir temizlik olusturulabilir.

Haritayi bir cihaza atama
Uygulamadaki "Haritalar" sekmesi veya temizlik robotu
ayrintili gériinimu aracilidiyla bir veya daha fazla te-
mizlik robotuna bir harita atanabilir.

Harita baslangicta birlikte olusturuldugu temizlik robotu-
na atanir.

Akii paketlerini degistirme 2. Akg paketi ki‘Iit agma tus!arlna basin. )
o Akl sarji %20'nin altindaysa temizlik robotunun te- Akil paketleri, akii paketi yuvasindan birkag cm di-
mizlige devam edebilmesi igin cihaz ekraninda ve san gikar.
uygulamada bir veya her iki akli paketinin degistiril-
mesi gerektigine dair bir bildirim gérinecektir.
o Akl sarji %10 ise temizlik robotu temizligi durdurur
ve baslangi¢ alanina doéner. Ekranda ve uygulama-
da bir mesaj gérinr.
Not
Temizlik robotu ancak aki paketleri degistirildikten son-
ra temizlige devam edebilir.
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3. Akl paketlerini gikarin

Tasima
AN TEDBIR
Agirligin dikkate alinmamasi durumunda yaralanma
ve hasar tehlikesi
Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.
Not
Tasimadan énce her iki kenar da ayrilmalidir.
1. Baglanti Gizerindeki tirnag: yukari katlayin, tirnagi
¢ekin ve saat yonunin tersine gevirin.

Tekerlek ayriimistir.
2. Teleskopik tutamak saklama g6zl kapagini agin.

A ==
Teleskopik tutamak kilit agma tuguna basin.
Teleskopik tutamag: tutun ve cihazdan disari gekin.
Cihazi tagimak igin teleskopik tutamagi kullanin.
Tagimadan sonra teleskopik tutamagi tekrar cihaza
dogru itin ve saklama g6zu kapagini kapatin.
Baglanti Uzerindeki tirnag! yukari katlayin, tirnagi
kullanarak baglantiyi igeri itin ve saat yoniinde gevi-
rin.

ook w

N

Tekerlek baglanmistir.

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi durumunda yaralanma

ve hasar tehlikesi

Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Cihaz, sadece i¢ mekanlarda depolanmalidir.

Temizlik robotu uzun bir siire kullaniimayacaksa asagi-

dakileri yapin:

1. AkU takimini sarj edin (aki takimi ve sarj aleti icin
kullanim kilavuzlarina ve givenlik bilgilerine bakin).

2. $arj edilmis akiu paketini serin ve kuru bir yerde sak-
layin.

Bakim ve koruma

Bakim araliklari
Kullaniciya, cihazin bakimini yapmasini hatirlatmak igin
ekranda ve uygulamada bildirimler gértinir. Temizlik ro-
botunun ne siklikta kullanildigina bagli olarak bakim
araliklari farklilik gosterebilir.
Her isletimden sonra
. Temizleme firgasini, yan firgalari ve tekerlekleri
kontrol edin ve gerekiyorsa temizleyin.
AKU paketlerini sarj edin.
Toz haznesinin bosaltiimasi gerekip gerekmedigini
kontrol edin.
Sensorleri nemli, havsiz bir bezle temizleyin. Gere-
kirse ilave cam temizleyicisi kullanin.
Haftalik
Filtreyi ve on filtreyi temizleyin.
Temizleme firgasini temizleyin.
Tekerlekleri temizleyin.
Yipranmigsa degistirin
Yan supurgeleri degistirin.
Supurge kenarini degistirin.
Temizleme firgasini degistirin.
Filtreyi degistirin.

-

wn

>

wnN =

o=

2 yilda bir
Digme pili degistirin.

-

Bakim galigmalan
Bakim galismasi animasyonu
Cesitli bakim galismalari cihazda animasyon olarak
saklanir ve ekrandan veya uygulamadan goriintiilenebi-
lir, bkz. Bolim Yardim.
Tekerleklerin temizlenmesi
Kir pargaciklari ( 6rn. kum) tekerlek temas ylizeyine si-
kisabilir ve hassas, plrlizsiiz zemin ylizeylerine zarar
verebilir.
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. Tekerleklerin hareket yuzeylerini temizleyin.
Toz haznesinin bosaltiimasi

Toz haznesinin kilit agma tusuna basin ve toz haz-
nesini cihazdan ¢ikarin.

Gerekirse toz haznesinin kolunu yukari katlayin.
Toz haznesi kapagindaki kilit agma tusuna basin.
Toz haznesi kapagini agag katlayin.

Toz haznesini bosaltin.

Filtrenin temizlenmesi

Toz haznesinin kilit agma tusuna basin ve toz haz-
nesini cihazdan ¢ikarin.

Filtre kapagindaki tirnaga basin ve filtre kapagini
yukari katlayin.

Filtreyi ¢ikarin.

Filtreye hafifce vurun.

Temizleme firgasini gikarma ve temizleme
Stipirge kenari da dahil olmak lzere temizleme fir-
casi kapagini ¢ikarin.

Temizleme firgcasini gikarin.
Sarilmig iplikleri ve saglari ¢ikarin.

-

arwn

R

wn

Yan siipiirgeleri gikarma ve temizleme

Yan supurgeleri tutucudan gikarin.
2. Sariimis iplikleri ve saglari gikarin.

Sensorleri temizleme

1. Sensorleri nemli, havsiz bir bezle temizleyin. Gere-

kirse ilave cam temizleyicisi kullanin.
Diigme pilin degistirilmesi

1. AkU paketlerini ¢ikarin, bkz. Akl paketlerinin gika-
rilmasi.

2. Sol aki paketi yuvasinin yanindaki kapaktaki vidala-
ri bir tornavida ile ¢ikarin.

3. CR2032 tipi dugme pili degistirin.

4. Vidalari bir tornavida ile tekrar kapaga takin.

5. Aku paketlerini yerlestirin bkz. Akl paketlerinin ta-
kilmasi

Ariza durumunda yardim

Bir hata olusursa cihazin ekraninda sorunu ¢6zmek igin
izlenecek talimatlarin yer aldidi bir bildirim gériinecektir.
Yalnizca servis teknisyeni tarafindan ¢ozilebilen hata
mesajlari igin bir hata kodu goriintilenir. Birden fazla ye-
niden baslatmanin ardindan bu durum devam ederse
lutfen misteri hizmetleriyle iletisime gegin.

-

Ekranda gosterilmeyen arizalar
Daha fazla sorun giderme yardimi icin Kéarcher KIRA Robots uygulamasinda SSS boélimiine bakilabilir.

Ariza Hatanin giderilmesi

Temizlik robotu calistiri- |1.
lamiyor

Aku paketlerinin sarjli olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa sarj edin.

Miisteri hizmetleri

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distributérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya suriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glvenlik ve saglik
yukUmlltklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Otonom elektrikli siipiirge

Tip: 1.454-500.0

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/53/AB

2011/65/AB

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 vV2.2.2
EN 301 893 V2.1.1

Ek olarak uygulanan standart

IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yénetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/11/01
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edis genisligi otonom (min.) mm nas eller ar skadade.
Arag alti yiiksekligi otonom (min.) mm 320 . .
Maksimum strs yksekigi ™ 20 Produktrelaterad information
— y cl En QR-kod® for att ladda ned appen och 6ppna online-
Egim bruksanvisningen finns har:
Tirmanma kapasitesi % 6
Akl KARCHER
AkU paketi sayisi 2
Hizli sarj cihaziyla akl paketinin  Dakika 58/ 81
sarj slresi %80 / %100
Sarj akimi A 6
EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Lpa dB(A) 57
Ses glicti seviyesi Lyya dB(A) 70
Belirsizlik Lpa ve Lya dB(A) 2

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Varumaérke
QR-kod® ar ett registrerat varumarke som tillhor
DENSO WAVE INCORPORATED.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
<:9 hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sasom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
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vandning eller felaktig avfallshantering kan utgora en
potentiell fara fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

e Denna rengdringsrobot ar avsedd for autonom
torrengdring av heltdckningsmattor och harda golv
och kan anvandas pa alla vanliga golvbelaggningar
for sjalvstandig, kontinuerlig underhallsrengdring.

e Anvand inte rengdringsroboten for att rengora vata
golvbelaggningar, tvattstugor eller andra fuktiga
rum, trappor, bordsskivor, hyllor och utomhus.

e Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
annan anvandning an den avsedda eller genom fel-
aktig mandvrering.

e Denna maskin ar avsedd for yrkesmassig anvand-
ning, t.ex.pa hotell, skolor, butiker, kontor eller bibli-
otek.

Ladda batteripaketet endast med tillatna laddare:

D/[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allméanna sakerhetsanvisningar

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom rackhall fér barn.

AN VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hdnsyn till lokala férhallanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Denna maskin
far inte anvéndas av personer (inklusive barn) med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller med be-
grénsad kunskap och erfarenhet. ¢ Maskinen far endast
anvéndas av personer som instruerats i hur den funge-
rar eller tydligt visat att de klarar av att hantera den och
uttryckligen fatt uppdraget att anvdnda den. e Maskinen
far inte anvéndas av barn. e Hall uppsikt éver barn fér
att vara séker pa att de inte leker med maskinen. e Ut-
sétt inte maskinen eller batteriet fér hbga temperaturer.

AN FORSIKTIGHET e Risk fér olyckor och per-
sonskador. Beakta maskinens vikt vid transport och lag-
ring, se kapitel Tekniska data i bruksanvisningen.

e Sékerhetsanordningarna &r till fér att skydda dig. And-

ra eller kringga aldrig sékerhetsanordningar. e Férvara
batteripaketet separat fran maskinen av sédkerhetsskal.

OBSERVERA « skador pa maskinen. Sta inte pa

maskinen eller placera barn, féremal eller husdjur pa
den.

Sakerhetsanvisningar for anvdndning

N VARNING e Maskinen innehaller elektriska

komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten. e Kontrollera fore varje anvdndning att laddaren
och batteripaketet &r oskadade. Anvénd inte skadade
maskiner. Lat endast specialistpersonal reparera ska-
dade delar.

AN FORSIKTIGHET . Sténg av maskinen fére
alla rengérings- och underhéllsarbeten och ta bort bat-
teripaketet. o Lat endast auktoriserad kundtjénst ge-
nomféra reparationer och arbeten pa elektriska
komponenter.

Sakerhetsanvisningar for anvdndning

A FARA « Anvind inte maskinen i rum dér luften
innehaller brandfarliga gaser av bensin, eldningsolja,
fargfortunnare, 16sningsmedel, petroleum eller alkohol
(explosionsrisk). ® Anvénd inte maskinen i rum med
brinnande eld eller gléd i en éppen spis utan uppsikt.

e Anvénd inte maskinen i rum med brinnande ljus utan
uppsikt. @ Anvénd inte icke-uppladdningsbara batterier
som erséttning fér uppladdningsbara batterier.

AN VARNING e Kortslutningsrisk. Hall undan le-

dande féremél (t ex skruvmejslar eller liknande) fran
laddningskontakterna.

AN FORSIKTIGHET o Det s inte tillstet att sta
eller sitta pa laddningsstationen for utbytesbatterierna
eller pa rengéringsroboten. e Observera snubbelrisken
pa grund av att reng6ringsroboten ror sig. e Risk fér per-
sonskador. Stick aldrig in fingrar eller verktyg i den rote-
rande rengdringsborsten eller de roterande
sidborstarna ndr maskinen &r i drift. @ Observera att f6-
remal kan falla omkull nér rengéringsroboten stéter i
dem (&ven féremal pa bord eller sma mébler). e Maski-
nen lampar sig inte f6r att suga upp hélsovadligt damm.

OBSERVERA « Anvénd inte maskinen i utrym-
men som &r sdkrade med ett larmsystem eller rérelse-
detektor. ® Anvdnd endast maskinen inomhus.

e Anvénd inte maskinen pa golv med vétskor eller klib-
biga @mnen. e Anvénd inte maskinen for att ta upp vas-
sa eller stérre féremal, till exempel skérvor eller
férpackningsfolie. ® Spruta inte in vatskor i maskinen
och se till att dammbehallaren &r torr innan den sétts in.
e Maskinen kan fastna i nedhdngande elledningar, du-
kar, sladdar, osv. och vélta foremal. e Lyft upp alla led-
ningar fran golvet innan du anvdnder maskinen sé att
inte maskinen kan dra dem med sig under rengéringen.
e Anvénd inte maskinen i ett omrade ovanfér golvet, till
exempel pé en soffa.

Séakerhetsanordningar

Lasfunktioner
Det finns tva alternativ for att Iasa rengéringsrobotens
display for obehdriga personer.
Barnsakert las:
Det barnsakra laset laser displayen nar anvandaren
trycker pa "Nedat’-knapp och "Uppat’-knapp samtidigt.
For att lasa upp maste bada knapparna tryckas in igen.
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Det barnsékra laset aktiveras ocksa av sig sjalvt nar au-
tonom rengdring har startats eller nar rengéringsrobo-
ten har vaxlat till vilolage ifall den inte anvands.
Alternativet att sla pa och stdnga av det barnsakra laset
kan endast véljas i rengéringsrobotens installningsme-
ny.

Om PIN-Ias &r aktivt kan det barnsakra laset inte anvan-
das.

PIN-las:

PIN-laset gor det méjligt fér anvandaren att stélla in sin
4-siffriga personliga sékerhetskod som anvands for att
lasa upp rengoringsroboten.

PIN-laset laser displayen nar rengdringsroboten gar in i
vilolage efter 5 minuter eller nar rengdéringsroboten bor-
jar rengora.

Om PIN-Ias &r aktivt kan det barnsakra laset inte anvan-
das.

PIN-laset kan aktiveras och stéllas in i appen. For att
kunna tilldela en personlig PIN-kod maste den ur-
sprungliga PIN-koden 9999 anvandas.

Stoldskydd

Med st6ldskyddet kan bade rengéringsroboten och bat-
teripaketen skyddas mot stold. Detta kan aktiveras se-
parat i appen.

Stoéldskydd kan aktiveras i appen efter att en PIN-kod
har tilldelats och PIN-laset ar aktivt.

Om batteriluckan 6ppnas eller rengdringsroboten lyfts
innan den har lasts upp med PIN-koden utléses ett larm
i form av ljud- och ljussignaler tills rengéringsroboten la-
ses upp med PIN-koden.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt.
Kontakta din aterforsaljare om nagot tillbehor saknas el-
ler om det finns transportskador.
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(1) Dammbehéllare

@ Frigoringsknapp dammbehallare
(3 Teleskophandtag

(®) Frigéringsknapp teleskophandtag
@ Lock forvaringsfack teleskophandtag
(®) Display

(?) LiDAR-sensor
"Tillbaka/avbryt’-knapp

(® "Uppat™-knapp

”"Nedat’-knapp

(1) "Bekrafta™knapp

(2 Pa-/Av-/Paus-knapp + Nodstopp
(3 Batterilucka

Stétfangare

@ Handtagsfordjupning pa maskinen
Koppling/frikoppling hjul

@) Styrhjul

Hjul

Sidborstar

Rengdringsborste

@ Skydd rengdringsborste med sopkant
@2 Fallsensor

@ Ultraljudssensor for detektering av transparenta fo-

remal
Sensor fér vaggsparning
@5 * Laddare Battery Power+ 36/60
* Batteripaket Battery Power+ 36/75

* tillval

Symboler pa displayen

Symbol

Betydelse

Maskinen &r ansluten till WLAN.

Maskinen ar kopplad till det in-
byggda SIM-kortet.

—
.

Punkten pa symbolen signalerar
en ny underhallsanvisning.

100%[f] [gl53%

Det procentuella vardet beskriver
den aterstaende batteritiden per
batteripaket.

®

Enheten anvands i Eco-lage.

Rengoringsrobotens funktion

e Den mobila rengdringsroboten hamtar sin energi
fran utbytbara batterier som satts in i maskinen.
Med tva fulladdade 36 V-batteripaket kan rengé-
ringsroboten rengdra upp till 210 minuter.

Rengdringsroboten rér sig systematiskt. Med hjélp

av LiDAR-sensorn skannar den av rummet och ren-
gor det stegvis. Med ytterligare ToF-, ultraljuds- och
fallsensorer upptacker den hinder och fall i ett tidigt
skede och undviker dem. Med sin stétfangare vidror
den laga féremal som den inte kan upptécka genom
sina sensorer och undviker dem efter att ha vidrort

dem.

Statusindikatorer

LED-ljusfarg

Betydelse

Bla Autonom drift
Vit Transportlage
Gul e Redo
e Uppstart/avstangning
Orange Varningsanvisning

Underhallsanvisning
Uppdateringsinstallation
Batteripaketen ar tomma
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LED-ljusfarg Betydelse
Réd Kritiskt fel
Larm

Rengdring kan inte utféras
Mansklig hjalp kravs

Lagen
Rengoringsléagen

Det finns tva rengdringslagen att vélja mellan. | bada |a-

gena reng0r rengdringsroboten rummet systematiskt

genom att dela upp det i segment. Forst rengors alltid
kanten av respektive segment. Rengdringsroboten ren-
g6r sedan segmentet i banor.

Basic Modus:

e Engangsrengoring som inte kan schemalaggas.

e Lamplig for slutna utrymmen dar rengdringsroboten
far rora sig fritt.

e Rengdringsroboten kan mandvreras via appen utan
nagon instéllning och ar redo att anvandas omedel-
bart efter den forsta uppstarten.

e Rengodringsroboten behdver inte stéllas in i forvag.
Rengdring sker utan nagon tidigare utforskad och
sparad karta.

e Efter rengdring atergar rengéringsroboten till start-
punkten dar den bérjade rengdra.

Rutinlage:

e Lamplig for komplexa miljéer som ska rengdras re-
gelbundet. For att kunna anvanda detta Iage maste
forsta en karta 6ver miljon skapas. Kartan namnges
i appen och bor redigeras for effektiv rengoring.

e Forrengodring véljs en redan skapad karta pa rengd-
ringsroboten. Pa sa satt kan rengdringsroboten pla-
nera segmenten effektivt redan fran bérjan och
arbeta annu mer produktivt. Kartan som redigeras
av anvandaren beaktas av rengdringsroboten vid
planering av segmenten.

e Rengodringen av en vald karta kan startas via reng6-
ringsrobotens display eller via en planerad reng6-
ring i appen.

e Rengoringsroboten maste placeras i startomradet
(ca 2 m x 2 m) pa kartan.

e Om kartan som valts pa rengdringsroboten inte
matchar konturen av rummet som ska rengéras dar
rengdringsroboten befinner sig misslyckas lokalise-
ringen och rengoéringsroboten borjar inte rengodra.
Ett meddelande visas pa displayen.

Sugkraft

Den 6nskade sugkraften kan véljas pa displayen pa ren-
goringsroboten under "Installningar” > "Sugkraft” eller i
appen. Installningen galler fér hela kartan, med undan-
tag for sarskilda rengdringszoner.
1 Normalt lage
2 Eco-lage
e Minskad sugkraft och borstvarvtal
e Energibesparing: ger langre drifttid
e Minskad ljudvolym: Iampar sig for bullerkansliga
miljéer som t.ex.korridorer framfér konferensrum
eller hotellrum
Viloldge
Rengdringsroboten vaxlar automatiskt till vilolage efter
att ha varit inaktiv i 5 minuter.
Displayen stangs av, molnet eller appanslutningen och
knapparna forblir aktiva. | vilolage ar rengdringsroboten
online i cirka 3 dagar innan batteripaketen ar tomma.
For att avsluta vilolaget trycker du pa valfri mandverk-
napp.

Fellage

Nar ljus och ljud aktiveras avger rengéringsroboten en
hérbar och visuell signal sa snart ett fel uppstar.
Kritiskt fel (rod):

e Rengoringsroboten kan inte fortsatta rengdringen.

e Rengdringsroboten avger en akustisk signal och
LED-listen blinkar rott.

o Ett meddelande visas i appen.

Varningsanvisning (orange):

e Rengoringsroboten avger en akustisk signal och
LED-listen pulserar orange.

e Rengodringen fortsatter. Mansklig hjalp kan kravas,
t.ex.for att byta batteripaket eller tomma smutsbe-
hallaren. Om rengdringsroboten avslutar rengoring-
en eller om ett batteribyte kravs innan dess atergar
den till kartans startpunkt.

e Ett meddelande visas i appen.

Packa upp

1. Kontrollera férpackningsinnehallet vid uppackning-
en.

Informera aterférsaljaren vid transportskador.

Dra av skyddsfilmen pa maskinens ovansida, pa
batteriluckan och pa locket till forvaringsfacket for
teleskophandtaget.

4. Ta bort skumplasten som skyddar stétfangaren.

Ladda batteripaket

Ladda batteripaketen (se bruksanvisningarna och sa-
kerhetsanvisningarna till batteripaketet och laddaren).
Hénvisning

Ladda batteripaketen helt vid varje laddning innan du
sétter tillbaka dem i maskinen.

Idrifttagning

Montera sidborstar

Séatt sidborstarna i fastena nedtill pa maskinen tills
de klickar fast s& det hors.

wn

-

Hénvisning

Tva skruvar ingér for att fasta sidborstarna pa4 maskinen
vid behov, ifall de skulla lossna under rengéringen och
kréver ytterligare sékring.
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Satta in batteripaketet
1. Oppna batteriluckan.

2. Tryck in ett eller tva batteripaket i det batteripakets-
fastet pa maskinen tills de klickar fast sa det hors.

3. Stang batteriluckan.

Ladda ned appen och ansluta maskinen
For att kunna anvanda alla tillgangliga funktioner for
rengdringsroboten rekommenderar vi att ladda ned ap-
pen Karcher KIRA Robots, se Produktrelaterad infor-
mation.

Anslut rengoringsroboten med appen Karcher KIRA
Robots:

1. Ladda ned appen Karcher KIRA Robots.

2. Oppna appen Karcher KIRA Robots.

3. Logga in eller skapa ett konto.

4. Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Manoévrering

OBSERVERA

Fara pa grund av hinder

Skaderisk

Innan du anvénder rengéringsroboten, kontrollera att
det inte finns nagra hinder pa golvet, i trappor eller av-
satser.

OBSERVERA

Skaderisk pa golvet

Under rengéring kan smadelar fastna i Reng6ringsbor-
ste som repar golvet.

Kontrollera fore varje rengdringsprocess ifall smadelar
har fastnat i Rengéringsborste.

OBSERVERA

Skaderisk

Rengéringsroboten kénner inte igen rulltrappor, vilket
kan leda till att maskinen faller ner.

Hall rengéringsroboten borta fran rulltrappor.

Regler for drift

e FOr att sdkerstalla en effektiv rengdring ska alla I6sa
foremal avlagsnas fran golvet. Om det finns hinder
tar reng6ringen langre tid eftersom rengéringsrobo-
ten maste aka runt dessa.

o Oppna dérrarna till de rum som ocksa var 6ppna da
kartan skapades och som ska rengoras.

e Forrengdring i rutinlage: Konfigurera rengdringen i
appen sa att rengoringsroboten kan rengdra enligt
de individuella rengéringskraven (no-go-zoner, olika
rengdringsparametrar etc.), se kapitlet Redige-
ringsalternativ i appen.

e Riskzoner samt omraden som rengdringsroboten
inte far fardas genom maste i forvag avgransas i
kartan med en no-go-zon eller manuellit.

Koppla till maskinen
1. Tryck och hall in Pa-/Av-/Paus-knapp i 3 sekunder.
Maskinen startar.
2. Vanta tills kontrollpanelen visas pa displayen.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.11.2023
Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Hénvisning
Né&r maskinen tas i drift for forsta gangen véntar du en
kort stund tills SIM-kortet uppréttar mottagning.
3. Tryck pa valfri knapp.

Huvudmenyn visas pa displayen.

15:46 100% [l 53%

Cleaning

Instéllningar
Instéliningarna kan nas i huvudmenyn under "Install-

Sugkraft
Valj mellan normalt lage och Eco-lage, se kapitlet Sug-
kraft.
Meddelanden

1. Fréan huvudmenyn "Instéllningar” valjer du "Medde-

landen”.

Displayen visar de senaste fem meddelandena som

fortfarande kan vara relevanta.
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Installningar for enheten
Du kan stélla in ljus, ljud och sprak pa rengdringsrobo-
ten och aterstalla instaliningar.
Ljus:
1 Fran huvudmenyn "Instaliningar” véljer du "Install-
ningar for enheten”.
2 Valj "Belysning”.
3 Anvand piltangenterna for att vélja 6nskad install-
ning och bekrafta med "Bekréafta”-knapp.
Ljud:
1. Fran huvudmenyn "Instaliningar” véljer du "Install-
ningar for enheten”.
2. Valj "Ljud”.
3. Anvand piltangenterna for att vélja 6nskad install-
ning och bekrafta med "Bekréafta”-knapp.
Genom att valja instaliningen "Varningssignaler” kom-
mer signaler endast att horas nar varnings- eller felmed-
delanden visas.
Genom att valja instaliningen "Enhetens ljud” kommer
signaler aven att horas nér maskinen startas upp och
stangs av.
Spraket pa rengdringsrobotens display kan valjas i hu-
vudmenyn via "Instéllningar” > "Instéllningar for enhe-
ten” > "Sprak”.
Maskinen kan aterstallas till fabriksinstallningar i huvud-
menyn under "Instaliningar” > "Installningar for enheten”
> "Aterstéll installningar”.
Hénvisning
De redan skapade kartorna och instéliningarna som
gjorts kommer att raderas ndr maskinen aterstélls.
Lasning/sékerhet
1. Frén huvudmenyn "Instélliningar” valjer du "Lasning/
Séakerhet”.
2. Anvand piltangenterna for att véalja 6nskad install-
ning och bekrafta med "Bekrafta’-knapp.
Om du véljer installningen "Flyglage” kopplas internet-
anslutningen fran.
Om du valjer instéliningen "Barnsakert 1as” aktiveras det
barnsékra laset.
Hjalp
1. I huvudmenyn "Installningar” valjer du "Hjalp” for att
visar animationer for underhall av maskinen.
2. Anvand piltangenterna for att valja 6nskad anima-
tion och bekrafta med "Bekrafta’-knapp.
Min robot
1. Fran huvudmenyn "Instéllningar” valjer du "Min ro-
bot”.
Pa displayen visas information om maskinen:

® 100% (ijfa) 53%

KIRA CV50 ’

vare:1.2.39_1.0.27_1.1.3

SN:001001

Ansluta maskinen till appen

Nar du 6ppnar appen for férsta gangen visas en steg-
for-steg-guide.
1. Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.
2. Pa maskinens display valjer du "Ansluta roboten till

appen” i huvudmenyn ”Instéllningar”.
3. Skanna QR-koden.

Maskinen ar ansluten till appen.
Hénvisning
Rengdringsroboten kan endast ldggas till i ett konto. Fér
att ansluta reng6ringsroboten till ett nytt konto maste
den férst tas bort fran det gamla kontot. Ett huvudkonto
kan dock bjuda in flera anvéndare for att ge dem at-
komst till en rengéringsrobot. Ingen rengéringsrobot far
dock vara lagrad i anvédndarens konto.

Installningar i appen

Féljande instéllningar kan endast géras i appen:

e Skapa konto och bjuda in fler anvandare till det har
kontot

Ansluta anvandare och rengdéringsrobot
Schemalégga rengdring och férdefiniera suglagen
Skapa och redigera rengdringskartor

Ta emot meddelanden

Visa detaljerade rengéringsrapporter

Stall in sakerhetskod

Aktivera stoldskydd

Anvanda sokfunktionen "Var ar min robot?”
Redigera data for "Min robot”, se kapitlet Min robot.
Tilldela och &ndra robotnamn

Grundldggande lage

Det grundlaggande laget kan anvandas utan app.

e Engangsrengoring som inte kan schemalaggas.

e Lamplig for slutna utrymmen dar rengéringsroboten
far rora sig fritt.

Starta rengéringen

Hénvisning

Kontrollera sensorerna avseende smuts och rengdr

med en fuktig, luddfri trasa vid behov.

1. Valj knappen "Grundldggande lage” i huvudmenyn
"Rengoring”.
Displayen visar en fraga om huruvida maskinen och
omgivningen har férberetts for rengdring.

2. Forbered maskinen och omgivningen i enlighet med
detta och bekréafta med "Bekréafta”-knapp.
Rengoringsroboten pabdrjar rengdringen.

100% [ijfg) 52%

Basic mode

Cleaning in progress...

. Nar rengéringen &r klar atervander rengdringsrobo-
ten till startomradet.
Displayen visar den tid som kravs fér rengdring och
storleken pa det rengjorda omradet.

En detaljerad rengdringsrapport finns i appen.
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Rutinlage
Starta utforskningskorning pa maskinen

1. I huvudmenyn "Rengéring” véljer du "Ny karta” >
"Autonom mappning”.

Displayen visar en fraga om huruvida maskinen och
omgivningen har forberetts for rengéring.

2. Forbered maskinen och det omgivande omradet i
enlighet med detta och hall golvet fritt fran kringlig-
gande féremal. Oppna dérrarna till rummen som ska
rengoras.

3. Bekrafta med "Bekréfta’-knapp
Rengdéringsroboten pabdrjar utforskningskérningen.

100% i@ 51%

New map

.+

New map in prog

Nar utforskningskérningen ar klar atervander reng6-
ringsroboten till startpunkten.

Tiden som kravs for utforskningskérningen visas pa
displayen.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Kartan ar nu tillganglig i appen och kan namnges
och redigeras. Om det inte finns nagon anslutning

till appen under kartldggningen sparas kartan forst i
rengdringsroboten med en datum- och tidsstampel.

Genomféra manuell utforskningskoérning via
fjarrkontroll

Manuell kartlaggning via fjarrkontroll &r 1amplig fér om-
raden dar autonom kartlaggning kan vara svar for ren-
goringsroboten (t.ex. glasbyggnader) eller for omraden
som inte behdver kartlaggas fullstandigt, eftersom ing-
en fullstandig rengdéring av omradet kravs.
1. I huvudmenyn "Rengéring” véljer du "Ny karta” >
"Kartlaggning via fjarrkontroll”.
Displayen visar meddelandet att fjarrkontrollen ska
oppnas i appen.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Oppna fiarrkontrollen i appen och bekrafta medde-
landet med "Bekréafta”-knapp.

3. Vagled med hjalp av fjarrkontrollen rengdringsrobo-
ten genom de omraden som ska kartlaggas.
Samtidigt visas kartlaggningen pa displayen.

Nar omradet har registrerats och omradet som ska
rengdras visas i vitt pa kartan sparas kartan via ap-
pen och kartskapandet stoppas.

Tiden som kravs for utforskningskdrningen visas pa
displayen.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Kartan ar nu tillgénglig i appen och kan namnges

och redigeras.

Namnge och redigera kartan i appen
Kartan kan namnges och redigeras i appen via fliken
"Kartor”.
Redigeringsalternativ i appen

e Bestdmma no-go zoner och virtuella vaggar
Definiera startomrade
e Etablera sarskilda rengdringszoner och definiera

enkel eller dubbel rengéring
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e Definiera sugkraft (se kapitlet Sugkraft fér rengo- Hénvisning

ringskartor och rengéringszoner Rengdringsroboten kan inte fortsétta att rengéra férrén
e Skapa scheman batteripaketen har bytts ut.
Vilja karta pa rengéringsroboten och starta Om batteripaketen inte byts ut stédngs rengéringsrobo-
rengoring ten av.

1. Oppna batteriluckan.

Hénvisning 2. Ta ut batteripaketen, se kapitlet Ta ut batteripake-

Rengdringsroboten maste placeras pa startomradet

som &r markerat pa kartan fore reng6ring. Startomradet ten.
" ) P 3. Sattin batteripaketen, se kapitlet Sétta in batteripa-
&r ca 2 m x 2 m och motsvarar inledningsvis den plats Ketet

dér rengéringsroboten bérjade skapa kartan. For enkla-
re lokalisering rekommenderas att startomradet place-
ras ndra omgivande véggar, t.ex.i ett hérn, istéllet for i
mitten av rummet. Startomradet kan &ndras senare i ap-

4. Stang batteriluckan.
5. Bekrafta med "Bekrafta”-knapp.
Rengdringen fortsatter.

pen. For att markera startomradet kan de klistermérken Avbryta eller avsluta rengoring
som medféljer maskinen féstas pa véggen eller pa ett 1. Tryck pa Pa-/Av-/Paus-knapp.
hart golv. Klistermérkena registreras inte av maskinen Rengdringen avbryts.
utfn fyng_erar endast som orientering for anvéndaren. Displayen visar meddelandet att rengéringen har
Hénvisning pausats i 3 sekunder.
Kontrollera sensorerna avseende smuts och rengér 2. Bekrafta med "Bekrafta™knapp eller véanta 3 sekun-
med en fuktig, luddfri trasa vid behov. der.
1. Valj knappen "Sparade kartor” i huvudmenyn "Ren- Displayen visar alternativen "Fortsatt rengéring”,
goring". ) ) "Tillbaka till startomradet”, "Avbryt rengéringen”.
En lista 6ver sparade kartor visas pa displayen. 3. Anvand piltangenterna for att valja 6nskad install-
2. Valj 6nskad karta och bekrafta med "Bekrafta’- ning och bekrafta med "Bekrafta’-knapp.
knapp. . L Beroende pa valet fortsatter rengéringsroboten ren-
Rengdringsroboten pabdrjar rengéringen. goringen, atervander till startpunkten eller avslutar
rengdringen.
Hénvisning
Y Om det barnsékra laset aktiveras under avbrottet maste
100% (g 53% . . . spo s
det Iasas upp innan det gar att vélja nagot.
- Om PIN-laset aktiveras under avbrottet visas ett med-
Building 50 - Entrance delande pé displayen. Koden méste anges med hjélp av
piltangenterna och sedan bekréftas innan valet kan gé-
ras.

Stidnga av maskinen

Cleaning in progress 1. Tryck och hall in Pa-/Av-/Paus-knapp i 3 sekunder.
Displayen visar fragan om huruvida rengdringsrobo-
ten verkligen ska stangas av.

2. Bekrafta med "Bekrafta’-knapp.
Rengoringsroboten stangs av.

Nar rengodringen ar klar atervander rengdringsrobo-
ten till startpunkten.
Displayen visar den tid som krévs for rengéring och
storleken pa det rengjorda omradet.
En detaljerad rengdringsrapport finns i appen.
Skapa planerad rengoring
1. En planerad rengdring kan skapas i appen via fliken
"Uppgifter”.
Tilldela karta till en maskin
En karta kan tilldelas till en eller flera reng6ringsrobotar
i appen via fliken "Kort” eller via rengéringsrobotens de-
taljvy.
Inledningsvis tilldelas kartan till rengéringsroboten som
anvandes for att skapa kartan.

Ta ut batteripaketen
1. Oppna batteriluckan.

Byta batteripaket

e Om batterinivan ar lagre an 20 % visas ett medde-
lande pa maskinen display och i appen om att byta
ut ett eller bada batteripaket sa att rengéringsrobo-
ten kan fortsatta rengéra.

e Om batterinivan &r 10 % avbryter rengdringsrobo-
ten rengdringen och atervander till startomradet. Ett
meddelande visas pa displayen och i appen.

2. Tryck pa batteripaketets frigdringsknappar.
Batteripaketen sticker ut nagra centimeter fran fas-
tet.
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3. Ta ut batteripaketen.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och skador om vikten igno-

reras

Ta hénsyn till apparatens vikt vid transport.

Hénvisning

Bada hjulen méste frikopplas fére transport.

1. Fall upp fliken pa frikopplingen, dra i fliken och vrid
moturs.

Hjulet frikopplas.
2. Oppna locket till férvaringsfacket for teleskophand-
taget.

———

3. Tryck pa teleskophandtagets frigéringsknapp.

4. Tatag i teleskophandtaget och dra ut det ur maski-
nen.

5. Anvand teleskophandtaget for att transportera ma-
skinen.

6. Efter transport skjuter du tillbaka teleskophandtaget
i maskinen och stanger locket till forvaringsfacket.

7. Fallupp fliken pa frikopplingen, tryck in frikopplingen

med fliken och vrid medurs.

Hjulet kopplas.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och skador om vikten igno-

reras

Ta héansyn till apparatens vikt vid férvaring.

Maskinen far endast férvaras inomhus.

Om rengdringsroboten inte ska anvandas under en

langre tid gor du foljande:

1. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna for batteripaketet och ladda-
ren).

2. Forvara det laddade batteripaketet pa en sval och
torr plats.

Skotsel och underhall

Underhallsintervall
Aviseringar visas pa displayen och i appen for att pa-
minna anvandaren om att underhalla maskinen. Bero-
ende pa hur ofta rengdringsroboten anvands kan
underhallsintervallen variera.

Efter varje drift
Kontrollera rengdringsborsten, sidborstarna och
hjulen och rengér vid behov.
Ladda batteripaketen.
Kontrollera om dammbehallaren behéver tdmmas.
Rengdr sensorerna med en fuktig, luddfri trasa. An-
vand vid behov ett extra glasrengdringsmedel.

Varje vecka
Rengbr filtret och forfiltret.
Rengor rengéringsborsten.
Rengér hjulen.
Byta efter slitage

-

Rl ol

wnN =

Byt sidborstar.

Byt sopkant.

Byt rengdringsborste.
Byt filter.

o=

Vartannat ar
Byt ut knappcellen.

-

Underhallsarbeten
Underhallsarbeten som animation
Olika underhallsarbeten lagras som en animation i ma-
skinen och kan 6ppnas pa displayen eller i appen, se
kapitlet Hjélp.
Rengora hjulen

Smutspartiklar (t.ex. sand) kan fastna pa I6pytan och
skada kansliga, slata golvytor.
1. Rengor hjulens I6pytor.
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Témma dammbehallaren
. Tryck pafrigéringsknappen pa dammbehallaren och
ta bort dammbehallaren fran maskinen.
Vid behov féller du upp handtaget pa dammbehalla-
ren.
Tryck pa frigéringsknappen pa luckan till dammbe-
hallaren.
Fall ner luckan till dammbehallaren.
Tom dammbehallaren.

Rengora filtret

Tryck pa frigéringsknappen pa dammbehallaren och
ta bort dammbehallaren fran maskinen.
Tryck pa fliken pa filterlocket och fall upp filterlocket.
Ta ut filtren.
Knacka ur filtret.

Ta bort och rengéra rengéringsborsten

Ta bort rengdringsborstens kapa och sopkanten.
Ta bort rengdringsborsten.
Ta bort de inlindade tradarna och haren.

Ta bort och rengora sidborstarna
. Ta bort sidborstarna fran hallaren.

@ M=

o s

-

Pon

WN =

-

2. Ta bort de inlindade tradarna och haren.
Rengora sensorerna

1. Rengor sensorerna med en fuktig, luddfri trasa. An-
vand vid behov ett extra glasrengéringsmedel.

Byta ut knappcellen

1. Ta ut batteripaketen, se Ta ut batteripaketen.

2. Anvand en skruvmejsel for att ta bort skruvarna fran
locket bredvid det vanstra fastet for batteripaket.

3. Byt ut knappcellen av typen CR2032.

4. Anvand en skruvmejsel for att sétta tillbaka skruvar-
na i locket.

5. Sattin batteripaketen, se Sétta in batteripaketet.

Hjélp vid stérningar

Om ett fel uppstar visas ett meddelande pa maskinens
display med instruktioner som maste féljas for att |[6sa
problemet.

For felimeddelanden som endast kan I6sas av service-
tekniker visas en felkod. Kontakta kundtjanst om detta
fortsatter att intraffa efter flera omstarter.

Storningar utan visning pa displayen
Ytterligare atgarder vid fel finns i appen Karcher KIRA Robots under FAQ.

Stérning Atgérd

Rengoringsroboten gar |[1.
inte att tillkoppla

Kontrollera att batteripaketen ar laddade och ladda dem vid behov.

Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar”.

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Autonom dammsugare

Typ: 1.454-500.0

Gillande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 vV2.2.2
EN 301 893 V2.1.1

Ytterligare tillampad standard

IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkannande.

\// N
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.11.2024
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Tekniska data

Kira CV
50
Elanslutning
Mérkeffekt w 230
Tradlésa anslutningar LTE/4G,
WLAN
Frekvens MHz 2400-
2483
5170-
5835
Max signalstyrka, WLAN dBm <20
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 4.5
Sugeffekt, luftmangd Ils 16
Sugeffekt, undertryck kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoretisk ytkapacitet m?/h 525

Drifttid med full batteriladdning (2 Minuter 140
batterier) i normaldrift (7,5 Ah)

Drifttid med full batteriladdning (2 Minuter 210
batterier) i Eco-drift (7,5 Ah)

Korhastighet autonom (max.) km/h 1,5

Matt och vikter

Léngd x bredd x héjd mm 577 x
580 x
302

Vikt (utan tillbehdr) kg 15,5

Arbetsbredd mm 350

Genomfartsbredd autonom (min.) mm 650

Autonom underkdrningshoéjd mm 320

(min.)

Maximal 6verkérningshdéjd mm 20

Lutning

Backtagningsférmaga % 6

Batteri

Antal batteripaket 2

Laddningstid fér batteripaket med Minuter 58/ 81
snabbladdare 80 %/100 %

Laddningsstrém A 6

Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69

Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 57
Ljudeffektsniva Lyya dB(A) 70
Osakerhet Lpp och Lyya dB(A) 2

Med forbehall for tekniska andringar.

Yleisia ohjeita 117
Ympaéristonsuojelu..... 118
Maaraystenmukainen kaytto .. 118
Turvallisuusohjeet .. 118
Turvalaitteet 119
Lisavarusteet ja varaosat ... 119
Toimituksen sisaltd 119
Laitekuvaus 120
Puhdistusrobotin toiminta... 121
Purkaminen pakkauksesta 122
Akkujen lataaminen......... . 122
Kayttéonotto . 122
Kaytto ... 123
Kuljetus . 127
Varastointi 127
Hoito ja huolto .... 128
Ohjeet hairidtilanteissa 128

128

128
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 128
Tekniset tiedot .... 129

Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || vastaavat laitteen, akkupaketin ja laturin
mukana toimitetut alkuperaiset kaytto-
ohjeet. Menettele niiden mukaisesti.

Sailytéa ohjeet mydhempaa kayttda tai laitteen seuraa-

vaa omistajaa varten.

e Kayttoohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa
laitteen vaurioitumiseen ja vaaroihin kayttajalle ja
muille henkildille.

e lImoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

e Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Tuotteen mukana seuraavat tiedot
QR-koodin® sovelluksen lataamiseen ja verkossa ole-

van kayttoohjeen nayttddn hakemista varten 16ydat taal-
ta:

KARCHER

Tavaramerkit
QR-Code® on DENSO WAVE INCORPORATEDIn re-
kisteroity tavaramerkki.
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Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.

Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Siséltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto

e Tama puhdistusrobotti on tarkoitettu itsenaiseen ko-
kolattiamattojen ja kovien lattioiden kuivapuhdistuk-
seen, ja sita voidaan kayttaa kaikilla tavanomaisilla
lattiapaallysteilla itsenaiseen, jatkuvaan kunnossa-
pitopuhdistukseen.

e Al kéyta puhdistusrobottia markien lattiapaéllystei-
den, pesuhuoneiden tai muiden kosteiden tilojen,
portaiden, pdytatasojen, hyllyjen tai ulkotilojen puh-
distamiseen.

e Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaurioista, jotka
aiheutuvat ei-tarkoituksenmukaisen kayton tai vir-
heellisen kaytén seurauksena.

e Tama laite soveltuu ammattimaiseen kayt-
to6on,esim.esim. hotelleissa, kouluissa, kaupoissa,
toimistoissa tai kirjastoissa.

Lataa akkupaketti vain lataukseen hyvaksytyilla latureil-

la:

D{[-)|[BC 36V 0,5-7,5A]

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahaisida vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA ¢ Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS . Kéyté laitetta vain méaaraysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tybskennellessési muita ihmisié, erityisesti lap-
sia. e Tata laitetta eivét saa kdyttdd henkilét (mukaan
luettuna lapset), joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneita tai joilta puuttuu kdyttéén tarvit-

tavat kokemukset ja tiedot. e Vain henkilét, jotka ovat
saaneet opastuksen laitteen kasittelyyn tai jotka ovat to-
distaneet kykenevénsé sen kéyttdon ja joille se nimen-
omaisesti annettu tehtdvéksi, saavat kéyttaa laitetta.

o [ apset eivét sas kayttaé laitetta.  Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, etté he eivét leiki laitteella. o Al altista
laitetta tai akkua liiallisille Idmpétiloille.

AN VARO e Onnettomuus- Ja loukkaantumisvaara.

Ota kuljetuksessa ja varastoinnissa huomioon laitteen

paino, katso luku Tekniset tiedot kdyttéohjeessa. e Tur-
valaitteita on sinun turvallisuutesi vuoksi. Ald koskaan

muuta tai ohita turvalaitteita. e Sailytd akkupaketti eril-

1&én laitteesta turvallisuuden vuoksi.

HUOMIO e Laitevauriot. Al seiso laitteen péaéllad
aléka aseta lapsia, esineita tai lemmikkeja sen péaélle.

Turvallisuusohjeet, kaytto

M\ VAROITUS e Laitteessa on séhkdisia raken-
neosia, eiké sitd saa puhdistaa juoksevalla vedella.

e Tarkasta laturin ja akkupaketin kunto ennen jokaista

kéyttokertaa. Alé kédytéd vaurioituneita laitteita. Jété va-
hingoittuneiden osien kunnostus vain ammattihenkilés-
tén tehtavéksi.

AN VARO. Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia
hoito- ja huoltotéité ja irrota akku. @ Anna korjaustyét ja
ty6t séhkéisissé rakenneosissa vain valtuutetun asia-
kaspalvelun suoritettaviksi.

Turvallisuusohjeet, kaytto
A VAARA « iz kayta laitetta tiloissa, joiden il-

massa on bensiinin, ldmmityséljyn, maaliohenteiden,
liuottimien, petrolin tai spriin siséltdmia syttyvié kaasuja
(réjéhdysvaara). e Al4 kéyta laitetta ilman valvontaa ti-
loissa, joissa on palava tuli tai hiillos avotakassa. e Al4
kayté laitetta ilman valvontaa tiloissa, joissa on palavia
kynttilbité. e Alé kéyté paristoja, jotka eivét ole uudel-
leen ladattavia ladattavien paristojen tilalla.

N VAROITUS e Oikosulun vaara. Pidé séhkoé

Johtavat esineet (esim. ruuvimeisselit tai vastaavat) kau-
kana latauskoskettimista.

AN\ VARO e /il seiso tai istu vaihtoakkujen lataus-
aseman tai puhdistusrobotin p&élla. e Varo kompastu-
misvaaraa puhdistusrobotin ympériinsa liikkumisen
vuoksi. ® Loukkaantumisvaara. Ala koskaan tartu kay-
tén aikana sormilla tai ty6kaluilla laitteen pyérivéén puh-
distusharjaan tai pydriviin sivuharjoihin. ® Huomaa, etta
esineet voivat kaatua, jos puhdistusrobotti térméaé niihin
(myds pdydilld olevat esineet tai pienet huonekalut).

o Laite ei sovellu terveydelle haitallisten p6lyjen imu-
rointiin.

HUOMIO e /il kéyts laitetta tiloissa, jotka on suo-
Jattu hélytysjérjestelméllé tai liiketunnistimella. e K&yté
laitetta vain sisétiloissa. e Alé kéyté laitetta lattioilla, joil-
la on nesteita tai tahmeita aineita. o Alé poimi laitteella
mitédén terdvié tai suuria esineitd, kutenesim. sirpaleita
tai pakkauskalvoja. e Alé suihkuta laitteeseen mitéén
nesteitd ja varmista, ettd polyséilié on kuiva ennen sen
kéytt6a. e Laite voi jaada kiinni roikkuviin séhkoéjohtoi-
hin, péytéliinoihin, naruihin jne. ja kaataa esineita.

o Nosta kaikki johdot pois lattialta ennen laitteen kéyt-
t64, jotta laite ei laahaa niitd mukana siivouksen aikana.
o Al4 kéyta laitetta lattian yldpuolella olevalla alueella,
kuten sohvalla.
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Turvalaitteet

Lukitustoiminnot
On kaksi vaihtoehtoa lukita puhdistusrobotin naytté
asiattomille henkilGille.
Lapsilukko:
Lapsilukko lukitsee naytdn, kun kayttaja painaa saman-
aikaisesti Painike “YI6s” ja Painike “Alas” . Lukituksen
avaamiseksi tdytyy molempia painikkeita painaa uudel-
leen.
Lapsilukko aktivoituu myds automaattisesti, kun itsenai-
nen puhdistus on kaynnistetty tai kun puhdistusrobotti
on siirtynyt lepotilaan, kun sita ei kayteta.
Lapsilukon kytkemisen paalle ja pois paalta voi valita
vain puhdistusrobotin asetusvalikosta.
Jos PIN-lukitus on aktivoitu, lapsilukkoa ei voi kayttaa.
PIN-lukitus:
PIN-lukituksen avulla kayttaja voi asettaa 4-paikkaisen
henkildkohtaisen turvakoodin, jolla hén voi avata puh-
distusrobotin lukituksen.
PIN-lukitus lukitsee naytén, kun puhdistusrobotti siirtyy
lepotilaan 5 minuutin kuluttua tai kun puhdistusrobotti
aloittaa puhdistuksen.
Jos PIN-lukitus on aktivoitu, lapsilukkoa ei voi kayttaa.
PIN-lukituksen voi aktivoida ja séatéa sovelluksessa.
Henkilokohtaisen PIN-koodin sy6ttdmista varten on
kaytettéva alkuperaistd PIN-koodia 9999.

Varkaussuoja
Varkausuojalla voidaan suojata puhdistusrobotti ja ak-
kupaketit varkauksilta. Sen voi aktivoida erikseen sovel-
luksessa.
Varkaussuoja voidaan aktivoida sovelluksessa sen jal-
keen, kun PIN-koodi on syotetty ja PIN-lukitus aktivoitu.
Jos akkulokeron luukku avataan tai puhdistusrobotti
nostetaan yl6s ennen kuin sen lukitus on avattu PIN-lu-
kituksella, halytys laukeaa &ani- ja valomerkkien muo-
dossa, kunnes puhdistusrobotin lukitus avataan PIN-
koodilla.

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisélto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisallon taydelli-
syys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai havaitset kuljetus-
vaurioita, ilmoita tasta jalleenmyyjalle.

Suomi
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@) Polysailié

@ Pélysailion lukituksen avauspainike

(®) Teleskooppikahva

@ Teleskooppikahvan lukituksen avauspainike
@ Teleskooppikahvan sailytyslokeron kansi
(®) Naytto

(¥ LiDAR-anturi

Painike “Takaisin/keskeyts”

(9 Painike “Ylos*

Painike “Alas”

(@) Painike “Vahvista”

(i2) Painike Paalle/Pois/Tauko + Hatapysaytys
(3 Akkulokeron luukku

Puskuri

@ Kahvasyvennys laitteessa
Kytkenté-/irrotuspyoré

(i7) Ohjausrulla

Pyora

Sivuharja

Puhdistusharja

@ Puhdistusharjan suojus lakaisureunalla
@2 Putoamisanturi

@3 Ultraaanianturi Iapinakyvien esineiden havaitsemi-
seen

Anturi seindseurantaa varten
@5 * Laturi Battery Power+ 36/60
* Akkupaketti Battery Power+ 36/75

* valinnainen

Symbolit ndytossa

Symboli

—
.

Merkitys

Laite on yhdistetty WLAN-verk-
koon.

Laite on yhdistetty asennettuun
SIM-korttiin.

Piste symbolin p&alla tarkoittaa
uutta huoltohuomautus.

Prosenttiarvo kuvaa akun jaljella
olevaa kayttoikéa akkupakettia
kohden.

100%[f] [gl53%

Laitetta kaytetaan Eco-tilassa.

®

Puhdistusrobotin toiminta

e Liikkuva puhdistusrobotti saa energiansa ladattavis-
ta akuista, jotka on asetettu laitteeseen. Kahdella
tayteen ladatulla 36 V akkupaketilla puhdistusrobotti
voi puhdistaa jopa 210 minuuttia.

Puhdistusrobotti liikkuu jarjestelmallisesti. Se skan-
naa LiDAR-anturin avulla tilan ja puhdistaa sen vai-
heittain. Muiden ToF-, ultradani- ja
térmaysantureiden avulla se tunnistaa esteet ja tor-
maykset jo varhaisessa vaiheessa ja vaistaa ne. Se
koskettaa puskurillaan matalia esineitd, joita se ei
pysty tunnistamaan antureillaan ja valttaa ne koske-
tuksen jalkeen.

Tilanaytot

LED-valon vari Merkitys
Sininen Autonominen kayttd
Valkoinen Kuljetustila
Keltainen o Kayttovalmis

e Kaynnistys/sammutus
Oranssi e Varoitus

e Huolto-ohje

e Paivityksen asennus

o Akkupaketit ovat tyhjia
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LED-valon vari

Merkitys

Punainen

Kriittinen virhe

Halytys

Puhdistusta ei voida suorittaa
Kayttajan apua tarvitaan

Tilat
Puhdistustilat

Valittavana on kaksi puhdistustilaa. Molemmissa tilois-
sa puhdistusrobotti puhdistaa huoneen jarjestelmalli-
sesti jakamalla sen osioihin. Osioiden reunat
puhdistetaan aina ensin. Téman jalkeen puhdistusro-
botti puhdistaa osion kaistoittain.

Basic Modus:

e Kertaluonteinen puhdistus, jota ei voi ajoittaa.

e Soveltuu suljettuihin tiloihin, joissa puhdistusrobotti
saa liikkua vapaasti.

e Puhdistusrobottia voidaan kayttaa sovelluksen
kautta ilman mitédan asetuksia, ja se on kayttévalmis
heti ensimmaisen kaynnistyksen jalkeen.

e Puhdistusrobottia ei tarvitse etukateen saataa. Puh-
distus suoritetaan ilman aiemmin tiedusteltua ja tal-
lennettua karttaa.

e Puhdistuksen jalkeen puhdistusrobotti palaa siihen
aloituspisteeseen, josta se aloitti puhdistuksen.

Rutiini-tila:

e Soveltuu saanndllisesti puhdistettaviin, monitahoi-
siin ymparistoihin. Jotta tata tilaa voi kayttaa, on en-
sin laadittava kartta ymparistosta. Kartta nimetaan
sovelluksessa, ja sitd on muokattava tehokasta puh-
distusta varten.

e Puhdistusta varten valitaan puhdistusrobotissa jo
laadittu kartta. Nain puhdistusrobotti voi suunnitella
osiot tehokkaasti heti alusta alkaen ja tydskennella
entista tuottavammin. Puhdistusrobotti ottaa kaytta-
jan muokkaaman kartan huomioon suunnitelles-
saan osioita.

e \Valitun kartan puhdistus voidaan kaynnistéa puhdis-
tusrobotin naytdn tai sovellukseen suunnitellun puh-
distuksen kautta.

e Puhdistusrobotti on sijoitettava kartan aloitusalueel-
le (n.2mx2m).

e Jos puhdistusrobotissa valittu kartta ei vastaa sen
puhdistettavan tilan aariviivoja, jossa puhdistusro-
botti on, paikannus epaonnistuu, eikéd puhdistusro-
botti aloita puhdistusta. Nayttéon tulee ilmoitus.

Imuteho

Haluttu imuteho voidaan valita puhdistusrobotin naytos-
sa kohdassa “Puhdistusasetukset” > “Imuteho* tai so-
velluksesta. Asetus koskee koko karttaa lukuun
ottamatta erityisid puhdistusalueita.
1 Normaali tila
2 Eco-tila
e Pienempi imuteho ja harjan kierrosluku
e Energiansaasto: sen johdosta pitempi kayttaika
e Pienempi ddnenvoimakkuus: soveltuu siksi me-
lulle herkkiin ymparistéihin, kuten esim. kaytaville
kokoushuoneiden tai hotellihuoneiden edessa.
Lepotila
Puhdistusrobotti siirtyy automaattisesti lepotilaan 5 mi-
nuuttiakayttamattomyyden jalkeen.
Nayttd kytkeytyy pois paalta, pilvi- tai sovellusyhteys ja
painikkeet jaavat toimintaan. Lepotilassa puhdistusro-
botti on verkossa n. 3 paivaa, ennen kuin akkupaketit
ovat tyhjia.

122

Lepotilasta poistutaan painamalla mita tahansa kaytto-
painiketta.

Virhetila

Kun valo ja &ani on aktivoitu, puhdistusrobotti 1ahettéda
akustisen ja visuaalisen signaalin heti virheen tapahtu-
essa.

Vakava virhe (punainen):

e Puhdistusrobotti ei voi jatkaa puhdistusta.

e Puhdistusrobotti antaa akustisen signaalin, ja LED-
nauha vilkkuu punaisena.

e Sovelluksessa nakyy ilmoitus.

Varoitukset (oranssi):

e Puhdistusrobotti antaa akustisen signaalin, ja LED-
nauha vilkkuu oranssinvérisena.

e Puhdistusta jatketaan. Kayttajan apu voi olla tar-
peen,esim. akkupaketin vaihtoa tai likasailion tyh-
jentamista varten. Kun puhdistusrobotti on
lopettanut puhdistuksen tai ennen kuin akkupaketin
vaihto tarvitaan, se palaa takaisin kartan aloituspis-
teeseen.

e Sovelluksessa nakyy ilmoitus.

Purkaminen pakkauksesta

1. Tarkasta pakkauksen sisaltd purkaessasi pakkauk-
sen.

limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

Poista suojakalvo laitteen ylaosasta, akkulokeron
luukusta ja teleskooppikahvan sailytyslokeron kan-
nesta.

4. Poista vaahtomuovi puskurin suojaamiseksi.

Akkujen lataaminen

Lataa akku (katso akun ja laturin kayttdohjeet ja turval-
lisuusohjeet).

Huomautus

Lataa akkupaketit tdyteen joka latauskerralla, ennen
kuin asetat ne takaisin laitteeseen.

Kayttoonotto

Sivuharjan asennus

1. Ty6nna sivuharjoja laitteen alapuolella oleviin kiin-
nikkeisiin, kunnes harjat kuuluvasti lukittuvat.

@ N

Huomautus
Mukana on toimitettu kaksi ruuvia sivuharjojen Kiinnitta-
miseksi tarvittaessa laitteeseen, jos harjat sattuvat ir-
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toamaan puhdistuksen aikana ja vaativat
lisdvarmistusta.

Akkujen asettaminen paikalleen
1. Avaa akkulokeron luukku.

3. Sulje akkulokeron luukku.

Sovelluksen lataaminen ja yhdistaminen
laitteeseen

Jotta kaikkia saatavilla olevia toimintoja voidaan kayt-
taa, on suositeltavaa ladata Kéarcher KIRA Robots -so-
vellus, katso Tuotteen mukana seuraavat tiedot.
Puhdistusrobotin yhdistaminen Karcher KIRA Ro-
bots -sovellukseen:
1. Lataa verkosta Karcher KIRA Robots -sovellus.
2. Avaa Karcher KIRA Robots -sovellus.
3. Kirjaudu sisaan tai luo tili.
4. Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Kaytto
HUOMIO
Esteiden aiheuttama vaara
Vaurioitumisvaara
Varmista ennen puhdistusrobotin kdytt6d, etta lattialla,
portaissa tai tasanteilla ei ole esteita.

HUOMIO

Lattian vaurioitumisvaara

Puhdistuksen aikana voivat pienet osat takertua koh-
taan Puhdistusharja ja naarmuttaa lattiaa.

Tarkasta ennen jokaista puhdistusprosessia, ettd koh-
dassa Puhdistusharja ei ole takertuneita pienié osia.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara

Siivousrobotti ei tunnista rullaportaita, miké voi aiheut-
taa laitteen kaatumisen.

Pid& puhdistusrobotti poissa rullaportaiden léheisyy-
desta.

Saannot kayttoa varten

e Pida lattia vapaana lojuvista esineista tehokkaan sii-
vouksen varmistamiseksi. Esteet pidentavat puhdis-
tusaikaa, koska puhdistusrobotin on ajettava
kohteiden ympari.

e Avaa niiden huoneiden ovet, jotka olivat avoimia
my0s kartan luomisen aikana ja jotka tulee puhdis-
taa.

e Puhdistus rutiinitilassa: Suorita konfigurointi sovel-
luksessa, jotta puhdistusrobotti voi puhdistaa yksi-
I6llisten puhdistusvaatimusten mukaisesti (kielletyt
alueet, erilaiset puhdistusparametritjne.), katso luku
Muokkausmahdollisuudet sovelluksessa.

e Vaaravyohykkeet ja alueet, joille puhdistusrobotti ei
saa menna, on ensin rajattava kartalle kieltoalueena
tai manuaalisesti.

Laitteen kytkeminen paalle
1. Pida Painike Paalle/Pois/Tauko 3 sekuntia painettu-
na.
Laite kdynnistyy.
2. Odota, kunnes kayttdpaneeli ilmestyy nayttoon.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.11.
Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Huomautus
Kun otat laitteen kdytté6n ensimmadisen kerran, odota
hetki, kunnes SIM-kortti muodostaa vastaanoton.
3. Paina mita tahansa painiketta.
Paavalikko tulee nayttéon.

15:46

Cleaning

Puhdistusasetukset

Puhdistusasetukset voidaan hakea naytt6on paavali-
kon kohdasta “Puhdistusasetukset".

Imuteho

Voit valita normaalitilan ja Eco-tilan valilla, katso luku
Imuteho.
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limoitukset

1. Valitse paavalikosta “Puhdistusasetukset” painike
“limoitukset”.
Naytdssa esitetdan viisi viimeisintéa ilmoitusta, jotka
voivat olla vield merkityksellisia.
Laitteen asetukset

Puhdistusrobotissa voidaan tehda valo-, 4ani- ja kielia-

setuksia, ja asetukset voidaan nollata.

Valo:

1 Valitse paavalikosta “Puhdistusasetukset” painike
“Laitteen asetukset”.

2 Valitse painike “Valaistus”.

3 Valitse nuolipainikkeilla haluamasi asetus ja vahvis-
ta se painikkeella Painike “Vahvista”.

Aéni:

1. Valitse paavalikosta “Puhdistusasetukset” painike
“Laitteen asetukset”.

2. Valitse painike “Aani’.

3. Valitse nuolipainikkeilla haluamasi asetus ja vahvis-
ta se painikkeella Painike “Vahvista”.

Valitsemalla asetus “Varoituséaanet” aanimerkit kuuluvat

vain, kun varoitus- tai vikailmoituksia ilmenee.

Valitsemalla asetus “Laitteen aanet” aanimerkit kuulu-

vat myos, kun laite kytketaan paalle tai paalta pois.

Puhdistusrobotin naytdn kieli voidaan valita paavalikon

kohdasta “Puhdistusasetukset” > “Laitteen asetukset” >

“Kieli”.

Laite voidaan palauttaa tehdasasetuksiin paavalikon

kohdassa “Puhdistusasetukset” > “Laitteen asetukset” >

“Nollaa asetukset”.

Huomautus

Jo laaditut kartat ja suoritetut laitteen asetukset poiste-

taan, kun laite nollataan.

Lukitus/turvallisuus

1. Valitse paavalikosta “Puhdistusasetukset” painike
“Lukitus/Turvallisuus”.

2. Valitse nuolipainikkeilla haluamasi asetus ja vahvis-
ta se painikkeella Painike “Vahvista”.

Valitsemalla asetus “Lentotila“ katkaistaan internet-yh-

teys.

Valitsemalla asetus “Lapsilukko” aktivoidaan lapsilukko.

Ohje

1. Valitse paavalikosta “Puhdistusasetukset” painike
“Ohje”, jos haluat hakea nayttoon laitteen huoltoa
koskevia animaatioesityksia.

2. Valitse nuolipainikkeilla haluamasi asetus ja vahvis-
ta se painikkeella Painike “Vahvista”.

Oma robotti

1. Valitse paavalikosta “Puhdistusasetukset” painike
“Oma robotti”.
Naytossa esitetdan tietoja laitteesta:

@

KIRA CV50

Laitteen liittaminen sovellukseen

Kun avaat sovelluksen ensimmaisen kerran, naytté6n

tulee vaiheittainen opas.

1. Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

2. Valitse laitteen naytdsta paavalikosta “Puhdistus-
asetukset” painike “Robotin liittdminen sovelluk-
seen”.

3. Skannaa QR-koodi.

Laite on liitetty sovellukseen.

Huomautus

Puhdistusrobotti voidaan liittdé vain yhteen tiliin. Jotta

puhdistusrobotti voidaan liittdd uuteen tiliin, robotti on

ensin poistettava entisesta tilista. Paéatili voi kuitenkin
kutsua useita kéyttajid antamaan heille paédsyn puhdis-
tusrobottiin. Kayttéjén tilille ei kuitenkaan saa viela tal-
lentaa puhdistusrobottia.

Asetukset sovelluksessa

Seuraavat asetukset voidaan tehda vain sovelluksessa:

e Tilin luominen ja muiden kayttajien kutsuminen talle
tilille

e Kayttajien ja puhdistusrobottien yhdistdaminen

e Puhdistusten ajallinen suunnittelu ja imurointitilojen
esimaarittely

e Puhdistuskarttojen laatiminen ja muokkaaminen

e |Imoitusten saaminen

e Yksityiskohtaisten puhdistusraporttien tarkastelemi-
nen

e Turvakoodin asettaminen

e Varkaussuojan aktivoiminen

e Hakutoiminnon “Missa on Oma robotti?” kayttami-
nen

e Kohdan “Oma robotti” tietojen muokkaaminen, kat-
so luku Oma robotti.

e Robotin nimen antaminen ja muuttaminen

Perustila
Perustilaa voi kayttaa ilman sovellusta.
e Kertaluonteinen puhdistus, jota ei voi ajoittaa.
e Soveltuu suljettuihin tiloihin, joissa puhdistusrobotti
saa liikkua vapaasti.

Puhdistuksen kaynnistys

Huomautus

Tarkasta anturit likaantumisen varalta ja puhdista ne tar-

vittaessa kostealla, nukkaamattomalla liinalla.

1. Valitse paavalikosta “Puhdistus” painike “Perustila”.
Nayttoon ilmestyy kysely siitd, onko laite ja sen ym-
paristd valmisteltu puhdistusta varten.

2. Valmistele laite ja ympérist6 vastaavasti ja vahvista
painamalla Painike “Vahvista”.

Puhdistusrobotti aloittaa puhdistuksen.
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Kartta on nyt kaytettavissa sovelluksessa, sen voi
nimeta ja sita voi muokata. Jos karttaa laadittaessa
ei ole yhteytta sovellukseen, kartta tallennetaan silti

100% iy 52% aluksi puhdistusrobottiin varustettuna paivamaara-
ja kellonaikaleimalla.
Basic mode Manuaalisen tiedusteluajon suorittaminen kauko-
ohjauksella

Manuaalinen kartan luominen kauko-ohjauksella sovel-
tuu alueille, joilla autonominen kartan luominen voi olla
haastavaa puhdistusrobotilleesim. lasirakennuksessa)
tai alueilla, joita ei tarvitse kartoittaa kokonaan, koska
alueen taydellista puhdistamista ei tarvita.

1. Valitse paavalikosta “Puhdistus” painike “Uusi kart-
ta” > "Kartan luominen kauko-ohjauksella".
Nayttdon tulee ilmoitus, ettéd kauko-ohjaus on haet-
tava esiin sovelluksessa.

Cleaning in progress...

3. Kun puhdistus on valmis, puhdistusrobotti palaa ta-
kaisin aloitusalueelle.
Naytdssa esitetdan puhdistukseen tarvittu aika ja
puhdistetun alueen koko.

Yksityiskohtainen puhdistusraportti on néhtavissa so-

velluksessa.

Rutiini-tila
Tiedusteluajon aloittaminen

1. Valitse paavalikosta “Puhdistus” painike “Uusi kart- Please open the KIRA Robots App - open
L i itus” remote mapping under “"add a new map"
ta.. > Autqnommen kartom?'.s..' L to start the connecting process - then
Nayttoon ilmestyy kysely siitd, onko laite ja sen ym- confirm this notification

péristd valmisteltu puhdistusta varten.

2. Valmistele laite ja ympardiva alue vastaavasti ja pi-
da lattia vapaana kaikista silla olevista esineista.
Avaa puhdistettavien huoneiden ovet.

3. Vahvista painamalla Painike “Vahvista” 2
Puhdistusrobotti aloittaa tiedusteluajon. ’

Hae kauko-ohjaus esiin sovelluksessa ja vahvista il-

moitus painamalla Painike “Vahvista” .

3. Ohjaa puhdistusrobottia kauko-ohjauksella kartoi-
tettavien alueiden lapi.

100% fijfg 51% Kartan luominen esitetdan naytossa samanaikai-

sesti.

New map

0. +
0

New map in progress

Kun tiedusteluajo on paattynyt, puhdistusrobotti pa-
laa takaisin aloitusalueelle.
Naytdssa esitetdan tiedustelumatkaan tarvittu aika.

Kun alue on kartoitettu ja puhdistettava alue nakyy
kartalla valkoisena, kartta tallennetaan sovelluksen
kautta ja kartan laatiminen on valmis.

Naytdssa esitetdan tiedusteluajoon tarvittu aika.

Creating map is finished
Duration:0h2min
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Creating map is finished
Duration:0h2min

Kartta on nyt kaytettavissa sovelluksessa, sen voi
nimeta ja sitd voi muokata.
Kartan nimedminen ja muokkaaminen
sovelluksessa

Kartta voidaan nimeta ja sita voidaan muokata sovelluk-
sen “Kartat” valilehden kautta.

Muokkausmahdollisuudet sovelluksessa

e Kieltoalueiden ja virtuaaliseinien maarittely

Aloitusalueen maarittely

e Erityisten puhdistusalueiden ja yhden tai kaksinker-
taisen puhdistuksen maéarittely

e Imutehon maérittely (katso luku /muteho puhdistus-
kartoille ja puhdistusalueille

e Aikataulujen luominen

Kartan valinta puhdistusrobotissa ja puhdistuksen
aloittaminen

Huomautus
Puhdistusrobotti on sijoitettava ennen puhdistusta kart-
taan merkitylle aloitusalueelle. Aloitusalue onn. 2m x 2
m, ja se vastaa paikkaa, jossa puhdistusrobotti aloitti
kartan laatimisen. Paikannuksen helpottamiseksi on
suositeltavaa, etté aloitusalue on Idhelld ympéréivié sei-
nid,esim. nurkassa eikd huoneen keskella. Aloitusaluet-
ta voidaan jélkiké&teen siirtdéa sovelluksessa.
Aloitusalueen merkitsemisté varten voidaan laitteen
mukana toimitetut tarrat kiinnittdé seindén tai kovaan
lattiaan. Laite ei tunnista tarroja, vaan ne toimivat vain
kéyttéjélle suunnanndyttéjind.
Huomautus
Tarkasta anturit likaantumisen varalta ja puhdista ne tar-
vittaessa kostealla, nukkaamattomalla liinalla.
1. Valitse paavalikosta “Puhdistus” painike “Tallennetut
kartat”.
Nayttéon tulee luettelo tallennetuista kartoista.
2. Valitse haluamasi kartta ja vahvista se painamalla
Painike “Vahvista”.
Puhdistusrobotti aloittaa puhdistuksen.

Cleaning in progress

3. Kun puhdistus on paattynyt, puhdistusrobotti palaa
takaisin aloituspisteeseen.
Naytdssa esitetdan puhdistukseen tarvittu aika ja
puhdistetun alueen koko.
Yksityiskohtainen puhdistusraportti on saatavilla so-
velluksessa.

Suunnitellun puhdistuksen laatiminen

1. Suunniteltu puhdistus voidaan laatia sovelluksen
“Tehtavat” valilehden kautta.

Kartan kohdistaminen laitteelle

Kartta voidaan kohdistaa yhdelle tai useammalle puh-

distusrobotille sovelluksen “Kartat” valilehden tai puh-

distusrobotin yksityiskohtaisen nakyman kautta.

Aluksi kartta on kohdistettu sille puhdistusrobotille, jolla
se on laadittu.

Akkupakettien vaihtaminen

e Jos akun varaus on alle 20 %, laitteen naytto6n ja
sovellukseen ilmestyy ilmoitus, joka kehottaa vaih-
tamaan toisen tai molemmat akkupaketit, jotta puh-
distusrobotti voi jatkaa puhdistusta.

e Jos akun varaus on 10 %, puhdistusrobotti keskeyt-
téa puhdistuksen ja palaa takaisin aloitusalueelle.
Nayttdon ja sovellukseen tulee ilmoitus.

Huomautus

Puhdistusrobotti voi jatkaa puhdistusta vasta sen jél-

keen, kun akkupaketit on vaihdettu.

Jos akkupaketteja ei vaihdeta, puhdistusrobotti kytkey-

tyy pois paéalta.

1. Avaa akkulokeron luukku.

2. Poista akkupaketit (katso luku Akkujen irrottami-
nen).

3. Aseta akkupaketit paikoilleen (katso luku Akkujen
asettaminen paikalleen).

. Sulje akkulokeron luukku.

5. Vahvista painamalla Painike “Vahvista”.

Puhdistusta jatketaan.

Puhdistuksen keskeyttaminen tai
lopettaminen

1. Valitse Painike Paalle/Pois/Tauko.
Puhdistus keskeytetaan.
Nayttoon tulee 3 sekunnin ajaksi ilmoitus, etté puh-
distus on keskeytetty.

2. Vahvista painamalla Painike “Vahvista” tai odota 3
sekuntia.
Nayttéon ilmestyvat valintamahdollisuudet “Jatka
puhdistusta”, “Takaisin aloitusalueelle”, “Peruuta
puhdistus”.

3. Valitse nuolipainikkeilla haluamasi asetus ja vahvis-
ta se painikkeella Painike “Vahvista”.
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Valinnasta riippuen puhdistusrobotti jatkaa puhdis-
tusta, palaa takaisin lahtopisteeseen tai lopettaa
puhdistuksen.
Huomautus
Jos lapsilukko on keskeytyksen aikana aktivoituna, sen
lukitus on avattava ennen kuin valinta voidaan tehda.
Jos PIN-lukitus aktivoituu keskeytyksen aikana, néyt-
t66n tulee ilmoitus. Koodi on sy6tettévé nuolipainikkeilla
Ja vahvistettava, ennen kuin valinta voidaan tehda.

Laitteen kytkeminen pois
1. Pida Painike Paalle/Pois/Tauko 3 sekuntia painettu-
na.
Nayttéon tulee kysely, tuleeko puhdistusrobotti var-
masti kytkea pois paalta.
2. Vahvista painamalla Painike “Vahvista”.
Puhdistusrobotti kytkeytyy pois paalta.

Akkujen irrottaminen
1. Avaa akkulokeron luukku.

2. Paina akkupaketin lukituksen avauspainiketta.

Akkupaketit tydntyvat muutaman senttimetrin ulos
akkulokerosta.

3. Poista akkupaketit.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara painon huo-

miotta jattdmisen johdosta

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

Huomautus

Ennen kuljetusta on molemmat pydrét kytkettava irti.

1. Ka&anna irrotuslaitteen kieleke ylos, veda kielek-
keesta ja kierra vastapaivaan.

Pyora kytketaan irti.
2. Avaa teleskooppikahvan sailytyslokeron kansi.

3. Paina teleskooppikahvan lukituksen avauspainiket-
ta.

Tartu teleskooppikahvaan ja veda se ulos laitteesta.
Kayta teleskooppikahvaa laitteen kuljettamiseen.
Tyonna teleskooppikahva takaisin laitteeseen kulje-
tuksen jalkeen ja sulje séilytyslokeron kansi.
Kaanna irrotuslaitteen kieleke ylés, veda irrotuslai-
tetta kielekkeesta ja kierra myotapaivaan.

oo s

~N

Pydra kytketaan kiinni.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara painon huo-

miotta jattamisen johdosta

Ota varastoinnissa huomioon laitteen paino.

Laitetta saa sailyttda vain siséatiloissa.

Jos puhdistusrobottia ei aiota kayttaa pitempaan ai-

kaan, menettele seuraavasti:

1. Lataa akku (katso akun ja laturin kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet).
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2. Sailyta ladattua akkupakettia villedssa ja kuivassa
paikassa.

Hoito ja huolto

Huoltovalit
Nayttdon ja sovellukseen tulee ilmoituksia, jotka muis-
tuttavat kayttajaa laitteen huollosta. Huoltovalit voivat
vaihdella sen mukaan, kuinka usein puhdistusrobottia
kaytetaan.
Aina kayton jalkeen
1. Tarkasta puhdistusharja, sivuharjat ja pyorat ja puh-
dista tarvittaessa.
Lataa akkupaketit.
Tarkasta, onko polysailid tyhjennettava.
Puhdista anturit kostealla, nukkaamattomalla liinal-
la. Kayta lisaksi lasinpuhdistusainetta tarvittaessa.
Viikoittain
Puhdista suodatin ja esisuodatin.
Puhdista puhdistusharja.
Puhdista pyorat.
Vaihda kulumisen jilkeen
Vaihda sivuharjat.
Vaihda lakaisureuna.
Vaihda puhdistusharja.
Vaihda suodatin.
2 vuoden valein

1. Vaihda nappiparisto.

wn = Rl i

PN =

Huoltotyot

Huoltoty6t animaationa
Erilaisia huoltotdita on tallennettu laitteeseen animaati-
oina, ja ne voidaan hakea esiin nayttdon tai sovelluk-
seen, katso luku Ohje.

Pyo6rien puhdistaminen
Likahiukkaset (kutenesim. hiekka) voivat tarttua kulu-
tuspintaan ja vaurioittaa herkkia, sileita lattiapintoja.
1. Puhdista py6rien kulutuspinnat.

Pdlysiilion tyhjennys
1. Paina polysailion lukituksen avauspainiketta ja pois-
ta polysailio laitteesta.

2. Kaanna tarvittaessa polysailion kahva ylos.
3. Paina polysailidn luukun lukituksen avauspainiketta.
4. Kaanna polysailion luukku alas.
5. Tyhjenna polysailio.
Suodattimen puhdistaminen
1. Paina polysailion lukituksen avauspainiketta ja pois-
ta polysailio laitteesta.
2. Paina suodatinkannen kieleketta ja kdanna suoda-
tinkansi ylos.
3. Poista suodatin.
. Puhdista suodatin koputtelemalla.
Puhdistusharjan irrottaminen ja puhdistaminen
1. Irrota puhdistusharjan suojus yhdessa lakaisureu-
nan kanssa.
Poista puhdistusharja.
Poista kiertyneet langat ja hiukset.
Sivuharjojen irrottaminen ja puhdistaminen

Irrota sivuharjat pidikkeesta.
Poista kiertyneet langat ja hiukset.

Anturien puhdistaminen
1. Puhdista anturit kostealla, nukkaamattomalla liinal-
la. Kayta liséksi lasinpuhdistusainetta tarvittaessa.

Nappipariston vaihto

Poista akkupaketit, katso Akkujen irrottaminen.
Irrota ruuvit ruuvimeisselilld vasemman akkupaketin
pidikkeen vieressa olevasta suojuksesta.
3. Tyypin CR2032 nappipariston vaihto.
4. Aseta ruuvit ruuvimeisselilla takaisin suojukseen.
5. Aseta akkupaketit paikoilleen, katso Akkujen aset-
taminen paikalleen.

wn
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Ohjeet haéiriotilanteissa

Jos jokin vika ilmenee, laitteen naytto6n tulee ilmoitus,
jonka ohjeita on noudatettava ongelman korjaamiseksi.
Jos vikailmoitukset voi poistaa vain huoltoasentaja, nii-
den mukana ilmoitetaan vikakoodi. Jos ongelma jatkuu
useiden uudelleenkaynnistysten jalkeen edelleen, ota
yhteytta asiakaspalveluun.

Hairiot ilman nayttoon tulevaa ilmoitusta
Muita ohjeita hairidissa l16ytyy Karcher KIRA Robots -sovelluksen kohdasta FAQ.

Hairio Poistaminen

Puhdistusrobottia ei voi |1.
kytkea paille

Tarkasta, onko akut ladattu ja lataa netarvittaessa.

Asiakaspalvelu

Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
|1ahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidén hyvaksyntddmme, taman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Autonominen poélynimuri

Tyyppi: 1.454-500.0

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/53/EU

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 60335-1
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EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 v2.2.2
EN 301 893 V2.1.1

Lisdksi sovellettu standardi

IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

ja sen valtakirjalla.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.11.2024

Tekniset tiedot

Kira CV
50
Séahkoliitanta
Nimellisteho W 230
Langattomat yhteydet LTE/4AG,
WLAN
Taajuus MHz 2400-
2483
5170-
5835
Signaalin maks. voimakkuus, dBm <20
WLAN
Laitteen tehotiedot
Sailion tilavuus | 4,5
Imuteho, ilmamaara I/s 16
Imuteho, alipaine kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoreettinen pintateho mZ/h 525

Kayttoaika taydella akkulatauksel- minuut- 140
la (2 akkua) normaalikaytdssa tia
(7,5 Ah)

Kayttdaika taydella akkulatauksel- minuut- 210
la (2 akkua) Eco-tilassa (7,5 Ah) tia

Ajonopeus autonominen (maks.) km/h 1,5

Mitat ja painot

Kira CV
50
Pituus x leveys x korkeus mm 577 x
580 x
302
Paino (ilman varusteita) kg 15,5
Tydleveys mm 350
Lapikulun leveys autonominen mm 650
(min.)
Itsendinen alleajokorkeus (vah.) mm 320
Suurin yliajokorkeus mm 20
Kaltevuus
Nousukyky % 6
Akku
Akkupakettien maara 2
Akkupaketin latausaika pikalaturil- minuut- 58/ 81
la 80 %/100 % tia
Latausvirta A 6
Madritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Aénenpainetaso La dB(A) 57
Aédnen tehotaso Lyya dB(A) 70
Epévarmuus Lpa ja Lya dB(A) 2

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Generelle merknader 129
Miljgvern............. . 130
Riktig bruk .... 130
Sikkerhetsanvisninger .. 130
Sikkerhetsinnretninger 131
Tilbehgr og reservedeler .... 131
Leveringsomfang 131
Apparatbeskrivelse 132
Rengjeringsrobotens funksjon 133
Utpakking 134
Lad batteripakker . 134
Igangsetting..... . 134
Betjening ... 135
Transport 139
Oppbevaring 139
Stell og vedlikehold 139
Hjelp ved feil 140
Kundeservice 140
Garanti 140
EU-samsvarserklaering. . 140
Tekniske data ..... 1M

Generelle merknader
For du bruker apparatet for forste gang,
& |||| ma du lese den originale bruksanvisnin-

gen som fulgte med apparatet, batteri-
pakken og laderen. Fglg anvisningene.
Oppbevar den originale bruksanvisningen for senere
bruk eller for neste eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og fare for bru-
keren og andre personer dersom den bruksanvis-
ningen ignoreres.
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e Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

e Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Produktrelatert informasjon
Du finner en QR-kode® for nedlasting av appen samt for
a apne bruksveiledningen online her:

KARCHER

Varemerke
QR-Code®eret registrert varemerke for DENSO WAVE
INCORPORATED.

Miljovern
&Yy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

QKQ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Riktig bruk

e Denne rengjeringsroboten er laget for autonom ter-
rengjaring av harde gulv og tepper, og kan brukes
pa alle vanlige gulvbelegg for autonom, kontinuerlig
vedlikeholdsrengjering.

Ikke bruk rengjaringsroboten til & rengjere vate gulv-
belegg, vaskerom eller andre fuktige rom, trapper,
bordplater, hyller og utenders.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader
forarsaket av ikke-forskriftsmessig eller feil bruk.
Dette apparatet egner seg til kommersiell bruk,
f.eks. i hoteller, skoler, butikker, kontorer eller biblio-
teker.

Batteripakken skal bare lades med godkjente ladere:

D1 9/[BC 36V 0,5-7,5A]

Risikoniva

A FARE
e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE. Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL e Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Dette apparatet ma ikke brukes av personer (in-
kludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap.

e Apparatet skal bare brukes av personer som har féatt
oppleering i bruk av apparatet eller kan dokumentere ev-
ner til bruk, og som uttrykkelig har fatt i oppdrag & bruke
apparatet. ® Barn ma ikke betjene apparatet. ® Barn
skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
apparatet. e lkke utsett apparatet eller batteriet for
sveert hgye temperaturer.

AN\ FORSIKTIG e Fare for ulykke og skade. Ta
hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring, se
kapittel Tekniske data i deriftsveiledningen. e Sikker-
hetsinnretningen er til din egen beskyttelse. Sikkerhets-
innretningene ma aldri endres eller omgéas. e Oppbevar
batteripakken separat fra apparatet for sikkerhets skyld.

OBS o Skader pé apparatet. lkke sta p& apparatet el-
ler plasser barn, gjenstander eller kjaeledyr pa det.

Sikkerhetsinstrukser drift

AN ADVARSEL « Apparatet inneholder elektris-

ke komponenter og skal ikke rengjores under rennende
vann. e Kontroller laderen og batteripakken for skader

for hver bruk. Bruk ikke skadde apparater. Skadde deler
skal kun repareres av fagpersonell.

AN FORSIKTIG « si5 apparatet av for alt stell og
vedlikeholdsarbeid, og ta ut batteriet. ® Reparasjonsar-
beid og arbeid pa elektriske moduler skal kun utfares av
autorisert kundeservice.

Sikkerhetsinstrukser drift

A FARE e ikke bruk apparatet i rom der luften
inneholder brennbare gasser av bensin, fyringsolje, ma-
lingtynner, lasemiddel, petroleum eller alkohol (eksplo-
sjonsfare). e lkke bruk apparatet i rom med brennende
ild eller glar i en &pen peis uten tilsyn. e lkke bruk appa-
ratet i rom med brennende stearinlys uten tilsyn. e Ikke
bruk engangsbatterier som erstatning for oppladbare
batterier.

N ADVARSEL e Fare for kortslutning. Hold le-

dende gjenstander (f.eks. skrutrekkere eller lignende)
unna ladekontaktene.

AN FORSIKTIG e« ikke st eller sitt pé ladestasjo-
nen for batteriet eller rengjgringsroboten. e Vaer opp-
merksom pa risikoen for & snuble pa grunn av at
rengjgringsroboten beveger seg rundt.  Fare for per-
sonskader. lkke stikk fingre eller verktay inn i den rote-
rende rengjaringsbarsten eller de roterende
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sidekostene pa apparatet pa apparatet under drift.

e VVzer oppmerksom pé at gjenstander kan velte hvis
rengjeringsroboten stater borti dem (ogsa gjenstander
pa bord eller sméa mabler). ® Maskinen er ikke egnet for
suging av helseskadelig stov.

OBS e ikke bruk enheten i rom som er sikret med et
alarmsystem eller bevegelsesdetektor. e Apparatet skal
kun lagres innendars. e lkke bruk apparatet pa gulv
med vaesker eller klebende stoffer. e lkke plukk opp
skarpe eller stgrre gjenstander med apparatet, som for
eksempel skar eller pakkefolie. e Ikke spraoyt veesker
inn i apparatet og sarg for at stavbeholderen er tarr for
du setter den inn. e Enheten kan bli fanget i hengende
elektriske kabler, duker, ledninger osv. og velte gjen-
stander. e Loft alle kabler fra gulvet for du bruker appa-
ratet for & forhindre at det trekker med under rengjering.
o |[kke bruk apparatet i et omrade over gulvet,

for eksempel pa en sofa.

Sikkerhetsinnretninger

Lasefunksjoner
Det finnes to alternativer for & sperre visningen av ren-
gjeringsroboten for personer som ikke er autorisert.
Barnesikring
Foreldrekontrollen laser displayet nar brukeren trykker
pa "Opp" -knapp og "Ned" -knapp samtidig. For a fierne
sperren ma begge knappene trykkes inn igjen.
Barnesikringen er i tillegg automatisk aktiv nar autonom
rengjering ble startet eller nar rengjeringsroboten har
gatt i hvilemodus nar den ikke er i bruk.
Alternativet for & sla barnesikringen pa og av kan bare
velges i innstillingsmenyen for rengjgringsroboten.
Hvis PIN-sperren er aktiv, kan ikke barnesikringen bru-
kes.
PIN-las:
PIN-lasen gjer det mulig for brukeren a stille inn sin 4-
sifrede personlige sikkerhetskode som de kan lase opp
rengjeringsroboten med.
PIN-lasen sperrer displayet nar rengjeringsroboten gar
i hvilemodus etter 5 minutter eller nar rengjeringsrobo-
ten begynner a rengjare.
Hvis PIN-sperren er aktiv, kan ikke barnesikringen bru-
kes.
PIN-lasen kan aktiveres og stilles inn i appen. For & kun-
ne tilordne en personlig PIN-kode ma den opprinnelige
PIN-koden 9999 brukes.

Tyverisikring
Med tyverisikringsenheten kan bade rengjgringsrobo-
ten og batteripakken beskyttes mot tyveri. Dette kan ak-
tiveres separat i appen.
Tyverisikringen kan aktiveres i appen etter at det er til-
delt en PIN-kode og PIN-sperren er aktiv.
Hvis batteriluken apnes eller rengjeringsroboten Iaftes
opp fer den lases opp med PIN-sperren, utlgses det en
alarm i form av lyd- og lyssignaler til rengjgringsroboten
lases opp med PIN-koden.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.
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(@) Stavbeholder

@ Opplasingstast stavbeholder

(®) Teleskophandtak

@ Opplasingstast teleskophandtak
@ Deksel oppbevaringsrom teleskophandtak
(®) Display

(?) LiDAR-sensor
"tilbake/avbryt"-knapp

(® "Opp" -knapp

"Ned" -knapp

() "Bekreft'-knapp

@ Pa-/Av-/Pause-knapp + Ngdstopp
(3 Batteriromklaff

Stetfangere

@ Handtaksfordypning pa apparatet
Til-/frakobling hjul

(@) Styrehjul

Hjul

Sidekost

Rengjaringsbarste

@ Deksel for rengjeringsberste med feiekant
@2 Krasjsensor

@ Ultralydsensor for detektering av gjennomsiktige
objekter

Veggsporingssensor
@5 * Lader Battery Power+ 36/60
* Batteripakke Battery Power+ 36/75

* ekstrautstyr

Symboler pa displayet

Symbol

—
.

Betydning
Apparatet er koblet til WLAN.

Apparatet er koblet til det innebyg-
de SIM-kortet.

Punktet pa symbolet signaliserer
en ny vedlikeholdshenvisning.

Den prosentverdien beskriver
gjenveerende batterilevetid per
batteripakke.

100%[f] [gl53%

Apparatet brukes i Eco-modus.

®

Rengjeringsrobotens funksjon

e Den mobile rengjgringsroboten henter energi fra ut-
skiftbare batterier som settes inn i apparatet. Med to
fulladede 36 V-batteripakker kan rengjaringsrobo-
ten rengjere opp til 210 minutter.
Rengjgringsroboten beveger seg systematisk. Ved
hjelp av LiDAR-sensoren skanner den rommet og
rengjar det trinnvis. Med ekstra ToF-, ultralyd- og
fallsensorer oppdager den hindringer og fall pa et
tidlig stadium og unngat dem. Med stgtfangeren be-
rgrer den lave gjenstander som den ikke kan regis-
trere med sensorene og unngar dem etter bergring.

Statusindikatorer

LED lysfarge Betydning
Bla Autonom drift
Huvit Transportmodus
Gul e Kiar til bruk
e Oppstart/stopp
Oransje e Advarsler
e Vedlikeholdshenvisning
e Oppdater installasjon
e Batteripakkene er tomme
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LED lysfarge

Betydning

Red

Kritisk feil

Alarm

Rengjering kan ikke utferes
Behov for menneskelig hjelp

Moduser
Rengjsringsmoduser

Det er to rengjgringsmoduser & velge mellom. | begge
modusene rengjar rengjaringsroboten rommet syste-
matisk ved & dele detinn i segmenter. Kantrengjering av
segmentet utfares alltid forst. Rengjeringsroboten ren-
gjer deretter segmentet i baner.

Basic Modus:

e Engangsrengjgring som ikke kan termineres.

e Egnet for lukkede rom der rengjgringsroboten kan
bevege seg fritt.

e Rengjaringsroboten kan betjenes via appen uten
oppsett og er klar til bruk umiddelbart etter den for-
ste oppstarten.

e Rengjgringsroboten ma ikke innrettes pa forhand.
Rengjeringen gjennomfares uten et tidligere utfor-
sket og lagret kart.

e Etter rengjeringen returnerer rengjgringsroboten til
punktet hvor den begynte rengjeringen.

Rutinemodus:

e Egnet for komplekse omgivelser som krever
regelmessig rengjering. For & kunne bruke denne
modusen ma du ferst opprette et kart over omgivel-
sene. Kortet navngis i appen og ma behandles for
effektiv rengjering.

e For rengjering velges et allerede opprettet kort pa
rengjgringsroboten. Pa denne maten kan rengjo-
ringsroboten planlegge segmentene effektivt helt fra
starten og arbeide enda mer produktivt. Kartet som
behandles av brukeren, tas hensyn til av rengja-
ringsroboten nar segmentene planlegges.

e Rengjering av et valgt kart kan startes via displayet
pa rengjeringsroboten eller via en planlagt rengje-
ring i appen.

e Rengjgringsroboten ma plasseres i startomradet
(ca. 2 m x 2 m) pa kartet.

e Huvis kartet som er valgt pa rengjgringsroboten, ikke
samsvarer med omrisset av rommet som skal ren-
gjeres der rengjeringsroboten befinner seg, mislyk-
kes lokaliseringen og rengjaringsroboten starter
ikke rengjgringen. Det vises en melding pa display-
et.

Sugestyrke

@Insket sugestyrke kan velges pa displayet for rengje-

ringsroboten under "Innstillinger" > "Sugeeffekt" eller i

appen. Innstillingen gjelder for hele kartet, med unntak

av spesielle rengjgringssoner.

1 Normal modus

2 Eco-modus
e Redusert sugekraft og berstehastighet
e Energibesparende: derfor lengre driftstid
e Redusert lydstyrke: derfor egnet for steyfalsom-

me miljger som f. eks. i korridorer foran konferan-
serom eller hotellrom

Dvalemodus

Rengjgringsroboten gar automatisk til hvilemodus etter
5 minutter inaktivitet.

Displayet kobles ut, Cloud- eller apptilkoblingen og tas-
tene forblir aktive. | hvilemodus er rengjgringsroboten
tilkoblet i ca. 3 dager far batteripakkene er tomme.

For & avslutte hvilemodus kan du trykke pa en hvilken
som helst betjeningsknapp.

Feilmodus

Nar lys og lyd er aktivert, avgir rengjgringsroboten et
hgrbart og visuelt signal sa snart en feil oppstar.
Kritisk feil (red):

Rengjeringsroboten kan ikke fortsette rengjaringen.
Rengjgringsroboten avgir et akustisk signal og LED-
stripen blinker rgdt

Det vises en melding i appen.

Advarsel (oransje):

Rengjgringsroboten avgir et lydsignal og LED-stri-
pen pulserer oransje.

Rengjgringen fortsettes. Menneskelig hjelp kan bli
ngdvendig, f. eks. for a bytte batteripakker eller tsm-
me smussbeholderen. Hvis rengjgringsroboten er
ferdig med a rengjare eller det er ngdvendig a bytte
batteri far den er ferdig, gar den tilbake til startpunk-
tet pa kartet.

Det vises en melding i appen.

@ N~

>

Kontroller pakningsinnholdet nar du pakker ut.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

Trekk av beskyttelsesfilmen pa oversiden av appa-
ratet, pa batteriromklaffen og pa dekselet for oppbe-
varingsrommet for teleskophandtaket.

Fjern skumstoffet for & beskytte stotfangeren.

Lad batteripakker

Lad batteripakkene (se bruksanvisningene og sikker-
hetsinstruksjonene for batteripakken og laderen).
Merknad

Lad batteripakkene fullstendig ved hver lading for du
setter dem inn i apparatet igjen.

-

Igangsetting
Montere sidekoster

Plasser sidekostene i holderne nede pa apparatet il
du hgrer at de gar i inngrep.

Merknad

Det falger med to skruer for ev. festing av sidekostene
pa apparatet hvis de skulle Igsne under rengjgringen og
trenge ekstra sikring.
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Sette inn batteripakkene
1. Apne batteriromklaffen.

2. Trykk én eller to batteripakker inn i batteripakkehol-
deren pa apparatet til du merker at de gar i inngrep.

3. Lukk batteriromklaffen.

Last ned appen og koble til apparatet
For a kunne bruke alle tilgjengelige funksjoner anbefa-
ler vi at du laster ned appen Karcher KIRA Robots, se
Produktrelatert informasjon.
Koble rengjeringsroboten til Kircher KIRA Robots-
appen:
1. Last ned Kércher KIRA Robots-appen.
2. Apne Kércher KIRA Robots-appen.
3. Logg inn eller opprett en konto.
4. Folg trinnvise instruksjoner i appen.

Betjening
OBS
Fare som falge av hindringer
Fare for skader
Far rengjoringsroboten tas i drift, ma du serge for at det
ikke er noen hindringer péa gulvet, i trapper eller pa av-
satser.

OBS

Fare for skader pa gulvet

Under rengjeringen kan det komme smédeler inn i Ren-
gjeringsbarste, og disse kan skrape opp gulvet.

Se etter smadeler som sitter fast i Rengjeringsborste
fer hver rengjeringsprosess.

OBS

Fare for skader

Rengjaringsroboten gjenkjenner ikke rulletrapper, noe
som kan fare til at den faller ned.

Hold rengjeringsroboten unna rulletrapper.

Regler for drift

e Hold gulvet fritt for gjenstander for a sikre effektiv
rengjering. Hindringer krever tidkrevende rengje-
ring, ettersom rengjgringsroboten ma kjgre rundt
gjenstandene.

o Apne dgrene for rommene som ogsé var apnet un-
der oppretting av kartet, og som skal rengjeres.

e Forrengjering i rutinemodus: Utfer konfigurering i
appen slik at rengjaringsroboten kan rengjgre i hen-
hold til de individuelle rengjgringskravene (no-go-
soner, forskjellige rengjgringsparametere, osv.), se
kapitlet Behandlingsmuligheter i appen.

e Faresoner og omrader hvor rengjeringsroboten ikke
skal kjare i, ma avgrenses manuelt pa kartet pa for-
hand med en no-go-sone.

Sla pa apparatet
1. Trykk inn Pa-/Av-/Pause-knapp i 3 sekunder.
Maskinen starter.
2. Vent til instrumentpanelet vises pa displayet.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.11.2023
Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Merknad
Ved farste igangkjering av apparatet ma du vente litt til
SIM-kortet har bygd opp mottak.
3. Trykk pa hvilken som helst tast.
Hovedmenyen vises pa displayet.

15:46 100% [ij[g 53%

Cleaning

Innstillinger
Innstillingene kan apnes i hovedmenyen under "Innstil-

Sugestyrke
Det kan velges mellom normal modus og Eco-modus,
se kapitlet Sugestyrke.
Meldinger
1. 1 hovedmenyen "Innstillinger" velger du menyknap-
pen “Meldinger”.
Pa displayet vises de siste fem meldingene som
fremdeles kan veere relevante.
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Apparatinnstillinger

Det kan foretas innstillinger for lys, lyd og sprak pa ren-

gjeringsroboten, og du kan ogsa tilbakestille innstillin-

ger.

Lys:

1 1 hovedmenyen "Innstillinger" velger du menyknap-
pen “Enhetsinnstillinger”.

2 Velg menyknappen “Belysning”.

3 Velg gnsket innstilling med piltastene og bekreft
med "Bekreft"-knapp.

Lyd:

1. 1 hovedmenyen "Innstillinger" velger du menyknap-
pen “Enhetsinnstillinger”.

2. Velg menyknappen “Lyd”.

3. Velg gnsket innstilling med piltastene og bekreft
med "Bekreft"-knapp.

Nar du velger innstillingen “Advarselstoner”, hgres bare

signaler ved varsel- eller feilmeldinger.

Nar du velger innstillingen “Lyder fra enheten”, hgres

signaler ogsa ved oppstart og stopp av apparatet.

Spraket i displayet pa rengjeringsroboten kan velges i

hovedmenyen via “Innstillinger” > "Enhetsinnstillinger” >

“Sprak”.

Apparatet kan tilbakestilles til fabrikkinnstillingene i ho-

vedmenyen under “Innstillinger” > “Enhetsinnstillinger”

> “Tilbakestill innstillinger”.

Merknad

Kartene som allerede er opprettet samt apparatinnstil-

linger som er gjort, slettes nar apparatet tilbakestilles.

Sperring/sikkerhet

1. 1 hovedmenyen "Innstillinger" velger du menyknap-
pen “Lasing/sikkerhet”.

2. Velg gnsket innstilling med piltastene og bekreft
med "Bekreft"-knapp.

Nar du velger innstillingen "Flymodus", blir internettfor-

bindelsen koblet fra.

Nar du velger innstillingen “Barnesikring”, aktiveres bar-

nesikringen.

Hjelp

1. I hovedmenyen “Innstillinger” velger du menyknap-
pen “Hjelp” for & apne animasjoner for vedlikehold
av apparatet.

2. Velg gnsket animasjon med piltastene og bekreft
med "Bekreft"-knapp.

Min robot

1. 1 hovedmenyen "Innstillinger" velger du menyknap-
pen “Min robot”.
Displayet viser informasjon om apparatet:

® 100% (ijfa) 53%

KIRA CV50 ’

vare:1.2.39_1.0.27_1.1.3

SN:001001

Forbind apparatet med appen

Farste gang appen apnes, vises en trinn-for-trinn-vei-
ledning.
1. Felg trinnvise instruksjoner i appen.
2. Velg menyknappen “Koble roboten til appen” pa dis-

playet for apparatet i hovedmenyen "Innstillinger".
3. Skann QR-koden.

Apparatet er koblet til appen.
Merknad
Rengjeringsroboten kan bare legges til i én konto. For &
koble rengjaringsroboten til en ny konto ma den forst
fiernes fra den gamle kontoen. En hovedkonto kan imid-
lertid invitere flere brukere for & gi dem tilgang til en ren-
gjeringsrobot. Det er imidlertid ennéa ikke mulig & lagre
en rengjaringsrobot pa brukerens konto.

Innstillinger i appen

Folgende innstillinger kan bare gjgres i appen:

e Opprett konto og inviter videre brukere til denne
kontoen

e Forbind bruker og rengjgringsrobot

Planlegg rengjeringer tidsmessig og forhandsdefi-

ner sugemoduser

Lag og behandle rengjgringskart

Motta meldinger

Vis utfgrlige rengjeringsrapporter

Still inn sikkerhetskode

Aktiver tyverisikring

Bruk sgkefunksjonen “Hvor er roboten min?”

Behandle data for "Min robot", se kapittel Min robot.

Tildel og endre robotnavn

Basic-modus
Basic-modusen kan brukes uten app.
e Engangsrengjgring som ikke kan termineres.
o Egnet for lukkede rom der rengjgringsroboten kan
bevege seg fritt.
Starte rengjeringen
Merknad
Kontroller om sensorene er tilsmusset og rengjer dem
ved behov med en fuktig klut som ikke loer.
1. Velg menyknappen "Grunnleggende modus" i ho-
vedmenyen "Rengjering".
Pa displayet vises en forespgrsel om apparatet og
omgivelsene er forberedt for rengjeringen.
2. Forbered apparatet og omgivelsene som ngdvendig
og bekreft med "Bekreft"-knapp.
Rengjaringsroboten starter rengjaringen.

100% [ijfg) 52%

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Huvis rengjeringen er ferdig, gar rengjeringsroboten
tilbake til startomradet.
Pa displayet vises tiden som trengs for rengjgringen
og sterrelsen pa flaten som skal rengjeres.

En omfattende rengjeringsrapport kan vises i appen.
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Rutinemodus
Start kontrollkjering pa apparatet

1. Velg menyknappen "Nytt kart > "Autonom tilordning"
i hovedmenyen "Rengjering".

Pa displayet vises en forespearsel om apparatet og
omgivelsene er forberedt for rengjaringen.

2. Forbered apparatet og omgivelsene og hold gulvet
fritt for gjenstander. Apne derene til rommene som
skal rengjeres.

3. Bekreft med "Bekreft"-knapp
Rengjeringsroboten starter kontrollkjgringen.

New map in progress

4. Huvis kontrollkjeringen er ferdig, gar rengjeringsro-
boten tilbake til startpunktet.
Pa displayet vises tiden som trengs for kontroll-
kjaringen.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Kartet er na tilgjengelig i appen og kan fa navn og
behandles. Dersom det ikke foreligger en forbindel-
se til appen ved oppretting av kartet, lagres kartet i
ferste omgang med dato- og tidsstempel pa rengje-
ringsroboten.

Gjennomfgr manuell kontrollkjering med
fiernkontroll

Manuell oppretting av kart er egnet for omrader hvor au-

tonom oppretting av kart kan veere utfordrende for ren-

gjeringsroboten (f.eks. glassbygninger) eller for

omrader som ikke ma kartlegges fullstendig, da det ikke

er ngdvendig med en komplett rengjering av omradet.

1. Velg menyknappen "Nytt kart > "Kartlegging med
fiernkontroll" i hovedmenyen "Rengjering".
Displayet viser meldingen om at fiernkontrollen ma
hentes opp i appen.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Hent opp fiernkontrollen i appen og bekreft meldin-
gen med "Bekreft"-knapp.

3. For rengjeringsroboten gjennom omradene som
skal kartlegges ved hjelp av fiernkontrollen.
Kartleggingen vises samtidig i displayet.

Nar omradet er kartlagt og flaten som skal rengjeres
vises i hvitt pa kartet, lagres kartet via appen og kart-
leggingen stopper.

Pa displayet vises tiden som trengs for kontroll-
kjeringen.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Kartet er na tilgjengelig i appen og kan fa navn og
behandles.
Gi navn til og behandle kart i appen
Kartet kan gis navn og behandles i appen via fanen
"Kart".
Behandlingsmuligheter i appen
e Fastsett no-go-soner og virtuelle vegger
Definer startomrade
e Fastsett spesielle rengjgringssoner og definisjon for
enkel eller dobbel rengjaring
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e Definer sugestyrke (se kapitlet Sugestyrke for ren-
gjeringskart og rengjeringssoner
e Opprett tidsplaner
Velg kort pa rengjeringsroboten og start
rengjeringen
Merknad
Far rengjoringen ma rengjgringsroboten plasseres i
startomradet som er markert i kartet. Startomradet er
ca. 2m x 2 m og tilsvarer stedet hvor rengjgringsrobo-
ten startet kartleggingen. For enklere lokalisering anbe-
fales det at startomradet ligger i naerheten av
omliggende vegger, f.eks. i et hjgrne, i stedet for i midt-
en av rommet. Etterpa kan startomradet flyttes i appen.
For & markere startomradet kan klistremerkene som fol-
ger med apparatet, festes pa en vegg eller et hardt gulv.
Klistremerkene registreres ikke av apparatet, men er
kun en orientering for brukeren.
Merknad
Kontroller om sensorene er tilsmusset og rengjor dem
ved behov med en fuktig klut som ikke loer.
1. Velg menyknappen "Lagrede kart" i hovedmenyen
"Rengjaring".
Displayet viser en liste over lagrede kart.
2. Velg gnsket kart og bekreft med "Bekreft"-knapp.
Rengjgringsroboten starter rengjaringen.

100% [ij[g 53%

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

3. Nar rengjeringen er ferdig, gar rengjeringsroboten
tilbake til startpunktet.
Pa displayet vises tiden som trengs for rengjgringen
og starrelsen pa flaten som skal rengjeres.
En utferlig rengjeringsrapport er tilgjengelig i appen.

Opprett planlagt rengjering

1. En planlagt renggjering kan opprettes i appen via fa-
nen "Oppgaver".

Tildel kart til et apparat

Et kart kan tilordnes til en eller flere rengjaringsroboter i
apppen via fanen "Kart" eller via rengjgringsrobotens
detaljvisning.Karte kann einem oder mehreren Reinig-
ungsrobotern in der App Uber den Reiter “Karten” oder
Uber die Reinigungsroboter Detailansicht zugewiesen
werden.

Farst tilordnes kartet til rengjaringsroboten som det ble
opprettet med.

Skift batteripakke

e Huvis batteriladingen er under 20 %, vises en mel-
ding om utskifting av en eller begge batteripakker pa
displayet for apparatet, slik at rengjeringsroboten
kan fortsette.

e Huvis batteriladingen er 10 %, avbryter rengjgrings-
roboten arbeidet og gar tilbake til startomradet. Det
vises en melding pa displayet og i appen.

Merknad

Rengjgringsroboten kan fortsette rengjeringen forst nar

batteripakkene har blitt skiftet.

Hvis batteripakkene ikke skiftes, kobles rengjeringsro-

boten ut.

1. Apne batteriromklaffen.

2. Ta ut batteripakkene, se kapitlet Ta ut batteripakke-
ne.

3. Sett inn batteripakkene, se kapitlet Sette inn batte-
ripakkene.

4. Lukk batteriromklaffen.

5. Bekreft med "Bekreft"-knapp.
Rengjeringen fortsetter.

Avbryt eller avslutt rengjgringen
1. Trykk pa Pa-/Av-/Pause-knapp.
Rengjgringen avbrytes.
Displayet viser meldingen om at rengjgringen er satt
pa pause i 3 sekunder.

2. Bekreft med "Bekreft"-knapp eller vent i 3 sekunder.
Pa displayet vises valgmulighetene “Fortsett ren-
gjeringen”, “Tilbake til startomradet”, “Avbryt ren-
gj@ringen”.

3. Velg gnsket innstilling med piltastene og bekreft
med "Bekreft"-knapp.

Avhengig av valget vil rengjgringsroboten fortsette
rengjeringen, ga tilbake til startpunktet eller avslutte
rengjgringnen.

Merknad

Hvis barnesikringen er aktivert under avbruddet, ma

den frigjeres for valget kan brukes.

Hvis PIN-sperren er aktivert under avbruddet, vies en

melding pé displayet. Oppgi koden med piltastene og

bekreft dnen for valget kan brukes.

Sla av apparatet
1. Trykk inn Pa-/Av-/Pause-knapp i 3 sekunder.
Pa displayet vises en forespersel om du er sikker pa
at du vil sla av rengjgringsroboten.
2. Bekreft med "Bekreft"-knapp.
Rengjgringsroboten slar seg av.

Ta ut batteripakkene
1. Apne batteriromklaffen.

2. Trykk pa frigjeringsknappen for batteripakken.
Batteripakken hopper et par cm ut av batteripakke-
holderen.
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3. Ta ut batteripakkene.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader hvis

vekten ikke tas hensn til

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

Merknad

For transporten ma begge kanter kobles fra.

1. Vipp opp lasken pa frakoblingen, trekk i lasken og
drei den mot klokken.

Hjulet kobles fra.
2. Apne dekselet for oppbevaringsrommet for tele-
skophandtaket.

———

Trykk pa opplasingsknappen pa teleskophandtaket.

Ta tak i teleskophandtaket og trekk det ut av appa-

ratet.

5. Bruk teleskophandtaket for & transportere appara-
tet.

6. Etter transporten skyver du teleskophandtaket inn i

apparatet igjen og lukker dekselet for oppbevarings-

rommet.

bl

7. Vipp opp lasken pa frakoblingen, trykk inn frakoblin-
gen ved hjelp av lasken og drei med klokken.

Hjulet kobles til.

Oppbevaring

AN\ FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader hvis

vekten ikke tas hensn til

Ta hensyn til maskinens vekt ved lagring.

Apparatet skal kun oppbevares innendgrs.

Hvis rengjaringsroboten ikke skal brukes over et lengre

tidsrom, gar du fram pa felgende mate:

1. Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-
struksjonene for batteri og lader).

2. Oppbevar en ladet batteripakke pa et kjglig og tert
sted.

Stell og vedlikehold

Vedlikeholdsintervaller
Pa displayet og i appen vises meldinger for & minne bru-
keren om at apparatet ma vedlikeholdes. Avhengig av
hvor ofte rengjgringsroboten er i bruk, kan vedlikehold-
sintervallene variere.
Etter hver bruk

Kontroller rengjaringsbersten, sidekostene og hjule-
ne og rengjer dem ved behov.
Lad batteripakken.
Kontroller om stavbeholderen ma temmes.
Rengjer sensorene med en fuktig klut som ikke loer.
Bruk ekstra glassrenser om ngdvendig.

Ukentlig
Rengjer filteret og forfilteret.
Rengjer rengjgringsbarsten.
Rengjar hjulene.

Skift ved slitasje

Skift sidekostene.
Skift feiekanten.
Skift rengjgringsbarsten.
Skift filteret.

-

wh = bl e
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Annenhvert ar
Bytt ut knappcellen.

Vedlikeholdsarbeid
Vedlikeholdsarbeid som animasjon

Forskjellige vedlikeholdsarbeider lagres som animasjon
i apparatet og kan hentes fram pa displayet eller i ap-
pen, se kapittel Hjelp.

-

Norsk 139



Rengjgre hjulene

Smusspartikler (som f.eks. sand) kan sette seg fast pa
glideflaten og skade gmfintlige, glatte gulvflater.
1. Rengjer glideflatene pa hjulene.

Tom stevbeholderen

. Trykk pa frigjgringsknappen pa stgvbeholderen og
fiern stavbeholderen fra apparatet.
Vipp opp hanken pa stavbeholderen ved behov.
Trykk pa frigjeringstasten pa deren for stevbeholde-
ren.
Vipp ned degren for stavbeholderen.
Tem stevbeholderen.
Rengjore filteret

Trykk pa frigjeringsknappen pa stgvbeholderen og
fiern stavbeholderen fra apparatet.
Trykk pa lasken pa filterdekselet og vipp opp filter-
dekselet.
Ta ut filteret.
Bank ut av filteret.

Demonter og rengjoer rengjoringsbersten
. Taav dekselet for rengjaringsbgrsten sammen med
feiekanten.
Ta ut rengjeringsbarsten.
Fjern fiber og har som har viklet seg inn.

-
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Demonter og rengjer sidekostene

Ta sidekostene ut av holderen.
2. Fjern fiber og har som har viklet seg inn.

Rengjer sensorene

1. Rengjer sensorene med en fuktig klut som ikke loer.
Bruk ekstra glassrenser om ngdvendig.

Bytt ut knappcellen

1. Ta ut batteripakkene, se Ta ut batteripakkene.

2. Fjern skruene fra lokket ved siden av den venstre
batteripakkeholderen med en skrutrekker.

3. Bytt ut knappcellen av typen CR2032.

4. Bruk en skrutrekker til & sette inn skruene i lokket
igjen.

5. Sett inn batteripakkene, se Sette inn batteripakke-
ne.

Hjelp ved feil

Dersom det oppstar en feil, vises det en melding pa dis-
playet for apparatet med anvisninger som ma falges for
a utbedre problemet.

Ved feilmeldinger som bare kan utbedres av servictek-
niker, vises en feilkode. Dersom feilkoden vises etter
flere omstarter, ma du kontakte kundeservice.

-

Feil som ikke vises i displayet
Videre hjelpemidler for feilsgking finner du i Karcher KIRA Robots-appen under Ofte stilte sparsmal (FAQ).

Feil Utbedring

Rengjgringsroboten kan |1.
ikke kobles inn

Kontroller om batteripakkene er ladet, og lad dem ved behov.

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt:Autonom stgvsuger

Type: 1.454-500.0

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/53/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1
Ytterligere anvendt standard
IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

styret.
14 {@gﬂf

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/11/01
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Tekniske data

Kira CV
50

Elektrisk tilkobling

Nominell effekt w 230

Tradlgse tilkoblinger LTE/4G,
WLAN
Frekvens MHz 2400-
2483
5170-
5835
Maks. signalstyrke, WLAN dBm <20
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 4.5
Sugekraft, luftmengde I/s 16
Sugekraft, undertrykk kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoretisk flateeffekt m2/h 525

Driftstid i normal drift ved fulladet Minutter 140
batteri (2 batterier) (7,5 Ah)

Driftstid i Eco-modus ved fulladet Minutter 210
batteri (2 batterier) (7,5 Ah)

Kjgrehastighet autonom (maks.) km/h 1,5

Mal og vekt

Lengde x bredde x hgyde mm 577 x
580 x
302

Vekt (uten tilbehar) kg 15,5

Arbeidsbredde mm 350

Passasjebredde autonom (min.) mm 650

Autonom underkjaringshgyde mm 320

(min.)

Maksimal klaring over mm 20

Stigning

Stigningsevne % 6

Oppladbart batteri

Antall batteripakker 2

Ladetid batteripakke med hurtigla- Minutter 58/ 81
der 80 % /100 %

Ladestram A 6

Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69

Lydtrykkniva L,z dB(A) 57
Lydeffektniva Lya dB(A) 70
Usikkerhet Lpp 0g Lyya dB(A) 2

Med forbehold om tekniske endringer.
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Tekniske data 153

Generelle henvisninger
Fer du bruger maskinen ferste gang,
A |||| skal du leese den medfalgende originale

brugsanvisning til maskinen, batteripak-
ken og opladeren. Betjen maskinen i henhold til disse.
Opbevar haefterne til senere brug eller til senere ejere.
e Huvis brugsanvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa maskinen og fare for brugeren og
andre personer.
e Informér straks forhandleren ved transportskader.
e Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Produktrelaterede oplysninger
Her finder du en QR-Code® til download af appen som
til at hente online-driftsvejledningen:

KARCHER

Varemaerke
QR-Code® er et registreret varemzerke tilhgrende
DENSO WAVE INCORPORATED.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
at bortskaffe emballage miljgsmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte

= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
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bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige

for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

e Denne renggringsrobot er beregnet til autonom ter-
rengering af gulvtaepper og harde gulve og kan an-
vendes pa alle geengse gulvbelaegninger til
selvstaendig, kontinuerlig vedligeholdelsesrenga-
ring.

e Brug ikke renggringsrobotten til at rengere vade
gulvbelaegninger, vaske- eller andre fugtige rum,
trapper, bordplader, reoler og udenders.

e Producenten hasfter ikke for eventuelle skader, der
forarsages af ikke korrekt brug eller forkert betje-
ning.

e Dette apparat er neget til erhvervsmeessig brug,
f.eks. pa hoteller, i skoler, butikker, kontorer eller
biblioteker.

Oplad kun batteripakken med ladeaggregater, der er

godkendt til opladning:

D{[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dod.

N FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Generelle sikkerhedsforskrifter

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde.

AN ADVARSEL o Anvend kun apparatet bestem-
melsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt bgrn. e Maskinen ma ikke anven-
des af personer (inklusive barn) med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden. e Maskinen ma kun betjenes af per-
soner, der er blevet undervist i handtering af maskinen,
eller som har bevist deres evner til at betiene maskinen
og udtrykkeligt har faet anvendelsen heraf til opgave.

e Bgrn ma ikke anvende apparatet. e Born skal veere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med maskinen.
o Udsaet ikke apparatet eller batteriet for for haje tempe-
raturer.

N FORSIGTIG e Fare for ulykker og kveestelser.
Veer opmaerksom pa apparatets vaegt ved transport og
opbevaring, se kapitlet Tekniske data i driftsvejlednin-
gen. e Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyt-
telse. Sikkerhedsanordninger ma aldrig sendres eller
ignoreres. ® Opbevar batteripakken adskilt fra maski-
nen for en sikkerheds skyld.

BEMAERK « Beskadigelse af maskinen. Sta ikke
pa maskinen, og saet ikke barn, genstande eller husdyr
pa den.

Sikkerhedsanvisninger drift
N ADVARSEL e Maskinen indeholder elektri-

ske komponenter; rengar ikke maskinen under rinden-
de vand. e Kontroller oplader og batteripakken for
skader inden brug. Anvend ikke en beskadiget maskine.
Beskadigede dele skal altid repareres af fagfolk.

N FORSIGTIG e Siuk maskinen inden alt pleje-
og vedligeholdelsesarbejde, og traek netstikket ud.

e Lad kun reparationsarbejde og arbejde pa elektriske
komponenter gennemfgre af den autoriserede kunde-

service.

Sikkerhedsforskrifter drift

A FARE . Brug ikke maskinen i rum, hvor luften in-
deholder braendbare gasser af benzin, fyringsolie, ma-
lingsfortynding, opl@sningsmiddel, petroleum eller
alkohol (eksplosionsfare). ® Brug ikke maskinen i rum
med breendende ild eller glader i en dben pejs uden op-
syn. e Brug ikke maskinen i rum med breendende stea-
rinlys uden opsyn. e Anvend ikke ikke-genopladelige
batterier som erstatning for genopladelige batterier.

N ADVARSEL e Fare for kortslutning. Hold le-
dende genstande (f.eks. skruetraekkere eller lignende)
vaek fra ladekontakterne.

N FORSIGTIG e sta eller sid ikke pa skiftebat-
teriets ladestation eller renggringsrobotten. e Veer op-
maerksom pa risikoen for at falde pa grund af
rengaringsrobotten, der karer omkring. e Fare for tilska-
dekomst. Grib aldrig ind i den roterende renggringsbor-
ste med fingre eller veerktaj under driften eller ind i
apparatets roterende sidekoste. ® Vaer opmaerksom pa,
at genstande kan veelte ved at stade ind i reng@ringsro-
botten (ogsa genstande péa borde eller sma mabler).

e Maskinen er ikke egnet til opsugning af sundhedsska-
deligt stov.

BEM/ERK e« Anvend ikke maskinen i rum, der er
sikret med et alarmanlaeqg eller en bevaegelsessensor.
e Anvend kun maskinen indendars. ® Anvend ikke ma-
skinen pa gulve med vaesker eller kleebende stoffer.

e Opsug ikke skarpe eller starre genstande med appa-
ratet, som f.eks. skar eller emballeringsfolie. ® Sprajt ik-
ke vaesker ind i maskinen, og serg for, at
stavbeholderen er tar, for du saetter den i. « Maskinen
kan blive fanget i elektriske kabler, duge, snore osv., der
haenger ned, og derved veelte genstande. e Lgft alle
kabler op fra gulvet, for du bruger maskinen, for at for-
hindre, at den treekker dem med under rengaringen.

e Anvend ikke maskinen i et omrade, der ligger over
gulvet, f.eks. pa en sofa.
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Sikkerhedsanordninger

Lasefunktioner
Der findes to muligheder for at lase renggaringsrobottens
display for uautoriserede personer.
Barnesikring:
Bgrnesikringen laser displayet, nar brugeren trykker
samtidigt pa Tast "op" og Tast “ned”. Der skal trykkes pa
begge taster igen for at lase op.
Bgrnesikringen er derudover automatisk aktiv, nar en
autonom rengering er startet, eller nar renggringsrobot-
ten er skiftet til dvaletilstanden, nar den ikke er i brug.
Muligheden for at til- og frakoble barnesikringen kan
kun veelges i renggringsrobottens indstillingsmenu.
Hvis PIN-lasen er aktiv, kan bgrnesikringen ikke anven-
des.
PIN-las:
PIN-lasen giver brugeren mulighed for at indstille sin 4-
cifrede personlige sikkerhedskode, som rengaringsro-
botten kan lases op med.
PIN-lasen laser displayet, nar rengaringsrobotten skif-
ter til dvaletilstanden efter 5 minutter, eller nar renge-
ringsrobotten begynder renggringen.
Hvis PIN-lasen er aktiv, kan bernesikringen ikke anven-
des.
PIN-lasen kan aktiveres og indstilles i appen. For at
kunne tildele en personlig PIN skal den oprindelige PIN
9999 anvendes.

Tyverisikring
Med tyverisikringsenheden kan bade renggringsrobot-
ten og batteripakkerne beskyttes mod tyveri. Dette kan
aktiveres separat i appen.
Tyverisikringen kan aktiveres i appen, nar der er tildelt
en PIN, og PIN-lasen er aktiv.
Hvis batterirummets klap abnes, eller renggringsrobot-
ten lgftes, for den er blevet last op med PIN-lasen, ud-
l@ses der en alarm i form af lyd- og lyssignaler, indtil
renggringsrobotten Iases op med PIN.

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.
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(@) Stavbeholder

@ Oplasningstast til stevbeholder
(®) Teleskopgreb

@ Oplasningstast til teleskophandtag
@ Deeksel opbevaringsrum teleskophandtag
(®) Display

(?) LiDAR-sensor

Tast "tilbage/afbryd"

(9) Tast "op"

Tast “ned”

() Tast “Bekraeft’

@ Onl/off/pause-knap + nedstop

(13 Batterirummets klap

Stedfanger

@ Grebfordybning pa apparatet
Kobling/afkobling hjul

(@) Styrerulle

Hjul

Sidekost

Renggringsbarste

@ Afdaekning renggringsberste med fejekant
@2 Faldsensor

@ Ultralydssensor til registrering af gennemsigtige
genstande

Sensor til vaegsporing
@ * Ladeaggregat Battery Power+ 36/60
* Batteripakke Battery Power+ 36/75

* ekstraudstyr

Symboler pa displayet

Symbol

—
.

Betydning

Apparatet er forbundet med
WLAN.

Apparatet er forbundet med det
indbyggede SIM-kort.

Punktet pa symbolet signalerer en
ny vedligeholdelseshenvisning.

Procentveerdien beskriver den re-
sterende batterilevetid pr. batteri-
pakke.

100%[f] [gl53%

Apparatet betjenes i Eco-tilstan-
den.

®

Renggringsrobottens funktion

e Den mobile renggringsrobot far sin energi fra skifte-
batterier, der indsaettes i apparatet. Med to fuldt op-
ladede 36 V-batteripakker kan renggringsrobotten
rengere op til 210 minutter.

Renggaringsrobotten bevaeger sig systematisk. Ved
hjeelp af LiDAR-sensoren scanner den rummet og
renggr det trinvist. Med ekstra ToF-, ultralyds- og
faldsensorer registrerer den forhindringer og fald tid-
ligt og undgar dem. Med sin stedfanger bergrer den
lave genstande, som den ikke kan registrere med si-
ne sensorer, og undgar dem efter at have bergrt
dem.

Statusindikatorer

LED lysfarve Betydning
Bla Autonom drift
Hvid Transportmodus
Gul e Klar til brug
e Opstart/nedlukning
Orange Advarselsanvisning

Vedligeholdelseshenvisning
Opdater installation
Batteripakkerne er tomme
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LED lysfarve Betydning

Rad e Kritisk fejl
e Alarm
e Rengering kan ikke gennemfares
e Menneskelig hjeelp ngdvendig

Tilstande
Renggringstilstande

Der kan veelges mellem to renggringstilstande. | begge
tilstande renger rengeringsrobotten systematisk rum-
met ved at opdele det i segmenter. Farst gennemferes
der altid en kantrengering af segmentet. Rengaringsro-
botten renger derefter segmentet i baner.

Basic Modus:

e Engangsrengering, der ikke kan afbrydes.

e Egnet til lukkede rum, hvor renggringsrobotten ma
beveege sig frit.

e Renggringsrobotten kan betjenes via appen uden
opsaetning og er klar til brug umiddelbart efter den
forste opstart.

e Renggaringsrobotten skal ikke indstilles forinden.
Renggringen gennemfgres uden et kort, der er ud-
forsket og gemt forinden.

e Efter rengeringen vender renggringsrobotten tilba-
ge til det startpunkt, hvor den begyndte renggrin-
gen.

Rutinemodus:

e Egnet til komplekse omgivelser, der skal renggres
regelmaessigt. For at kunne bruge denne tilstand
skal der forinden oprettes et kort over omgivelser.
Kortet navngives i appen og skal redigeres for effek-
tiv rengering.

e Ved renggringen veelges et allerede oprettet kort pa
renggringsrobotten. P4 den made kan rengerings-
robotten planlaegge segmenterne effektivt fra star-
ten og arbejde endnu mere produktivt.
Renggringsrobotten tages hajde for kortet, der redi-
geres af brugeren, nar segmenterne planleegges.

e Rengeringen af et valgt kort kan startes via display-
et pa renggringsrobotten eller via en planlagt renge-
ring i appen.

e Renggringsrobotten skal placeres i startomradet
(ca. 2 m x 2 m) pa kortet.

e Huvis kortet, der er valgt pa renggringsrobotten, ikke
stemmer overens med omridset af det rum, der skal
renggres, hvor renggringsrobotten star, mislykkes
lokaliseringen, og renggringsrobotten begynder ik-
ke med renggringen. Der vises en meddelelse pa
displayet.

Sugekraft

Den gnskede sugekraft kan veelges pa displayet pa ren-

geringsrobotten under "Indstillinger” > "Sugekraft" eller

i appen. Indstillingen geelder for hele kortet bortset fra

seerlige renggringszoner.

1 Normal tilstand

2 Eco-tilstand
o Reduceret sugekraft og bgrsteomdrejningstal
e Energibesparende: derved lsengere driftstid
e Reduceret lydstyrke: egner sig derfor til stajfal-

somme omgivelser som f.eks. i korridorer foran
konferencelokaler eller hotelveerelser

Dvaletilstand

Renggringsrobotten skifter automatisk til dvaletilstaden
efter 5 minutter inaktivitet.
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Displayet slukkes, cloud- eller appforbindelsen og ta-
sterne forbliver aktive. | dvaletilstand er rengaringsro-
botten online i ca. 3 dage, for batterierne er tomme.

For at afslutte dvaletilstanden kan der trykkes pa en vil-
karlig betjeningstast.

Fejltilstand

Nar lys og lyd er aktiveret, udsender renggringsrobotten
et akustisk og visuelt signal, sa snart der opstar en fejl.
Kritisk fejl (red):

Renggringsrobotten kan ikke fortsaette rengaringen.
Renggringsrobotten udsender et akustisk signal, og
LED-striben blinker radt.

Der vises en meddelelse i appen.

Advarselsanvisning (orange):

Renggaringsrobotten udsender et akustisk signal, og
LED-striben pulserer orange.

Renggaringen fortssettes. Menneskelig hjeelp kan bli-
ve ngdvendig, f.eks. for at udskifte batteripakkerne
eller temme snavsbeholderen. Hvis renggringsro-
botten afslutter renggringen, eller det er ngdvendigt
at skifte batteri forinden, vender den derefter tilbage
til kortets startpunkt.

Der vises en meddelelse i appen.

Udpakning

1.

wn

4,

Kontrollér pakningsindholdet, nar det pakkes ud.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Treek beskyttelsesfolien pa apparatets overside, pa
batterirummets klap og pa deekslet pa opbevarings-
rummet til teleskophandtaget af.

Fjern skummaterialet til at beskytte stadfangeren.

Opladning af batteripakker

Opladning af batteripakkerne (se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og oplade-
ren).

Obs

Oplad batteripakkerne helt ved hver opladning, for du

igen seetter dem i apparatet.

Ibrugtagning

-

Montering af sidekost

Seet sidekostene pa holderne nederst pa apparatet,
indtil de gar hgrbart i indgreb.
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Obs

Der er vedlagt to skruer til evt. at fastggre sidekostene
pa apparatet, hvis de skulle lgsne sig under rengerin-
gen og kreeve en sikring.

Isaetning af batteripakke
1. Abn batterirummets klap.

2. Tryk en eller to batteripakker ind i batteripakkehol-
deren pa apparatet, indtil de gar herbart i indgreb.

3. Luk batterirummets klap.

Download af app og forbindelse af apparat
For at kunne bruge alle tilgaengelige funktioner anbefa-
les det at downloade appen Kércher KIRA Robots, se
Produktrelaterede oplysninger.

Forbindelse af rengeringsrobot med appen Karcher
KIRA Robots:

1. Download appen Karcher KIRA Robots.

2. Abn appen Karcher KIRA Robots.

3. Log p4, eller opret en konto.

4. Folg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Betjening
BEMAERK
Fare pa grund af forhindringer
Risiko for beskadigelse

Serg for driften af renggringsrobotten for, at der ikke er
nogen forhindringer pa gulvet, pa trapper eller reposer.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af gulvet

Under renggringen kan sma dele, der ridser gulvet, bli-
ve fanget i Rengaringsbarste.

Far hver rengaringsproces Rengaringsbarste for sméa
dele, der sidder fast.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse

Rengeringsrobotten registrerer ikke rulletrapper, hvilket
kan medfgre, at apparatet falder ned.

Hold rengaringsrobotten veek fra rulletrapper.

Regler for driften

e Hold gulvet fri for omkringliggende genstande for at
sikre en effektiv renggring. Hindringer kraever tids-
kreevende rengering, da renggringsrobotten skal
kare omkring genstande.

o Abn dgrene til de rum, der ogsa var abne under kort-
leegningen og skal renggres.

e Til renggringen i rutinetilstanden: Gennemfar konfi-
gurationen i appen, sa rengaringsrobotten kan ren-
gere i overensstemmelse med de individuelle
rengegringskrav (no-go-zoner, forskellige rengg-
ringsparametre, etc.), se kapitel Redigeringsmulig-
heder i appen.

e Farezoner samt omrader, som renggringsrobotten
ikke ma kare i, skal pa forinden afgraenses pa kortet
med en no-go-zone eller manuelt.

Tilkobling af apparatet
1. Hold On/off/pause-knap trykket ind i 3 sekunder.
Maskinen starter.
2. Vent, indtil dashboardet vises pa displayet.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45

29.11.2023
Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Obs
Vent ved den forste idriftsaettelse af apparatet, indltil
SIM-kortet opretter modtagelse.
3. Tryk pa en vilkarlig tast.
Hovedmenuen vises pa displayet.

15:46 100% [ij[g 53%

Cleaning

Indstillinger
Indstillingerne kan hentes i hovedmenuen under "Ind-
stillinger".

Sugekraft

Der kan vaelges mellem normal tilstand og eco-tilstand,
se kapitel. Sugekraft.
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Meddelelser

1. Veelg knappen "Meddelelser" i hovedmenuen "Ind-
stillinger".
Pa displayet viser de sidste fem meddelelser, der
stadig kan veere relevante.

Enhedsindstillinger

Der kan foretages indstillinger for lys, lyd og sprog pa

renggringsrobotten, og indstillingerne kan nulstilles.

Lys:

1 Veelg knappen “Enhedsindstillinger” i hovedmenuen
“Indstillinger”.

2 Veelg knappen "Belysning”.

3 Veelg den gnskede indstilling med piletasterne, og
bekreeft med Tast “Bekraeft”.

Lyd:

1. Veelg knappen “Enhedsindstillinger” i hovedmenuen
“Indstillinger”.

2. Veelg knappen “Lyd”.

3. Veelg den gnskede indstilling med piletasterne, og
bekreeft med Tast “Bekraeft”.

Ved at vaelge indstillingen "Advarselstoner" lyder der

kun signaler, nar der vises advarsels- eller fejlmeddelel-

ser.

Ved at vaelge indstillingen "Enhedens lyde" lyder ogsa

signaler, nar apparatet startes op og lukkes ned.

Sproget pa displayet pa renggringsrobotten kan veelges

i hovedmenuen via "Indstillinger” > "Enhedsindstillinger"

> "Sprog".

Apparatet kan nulstilles til fabriksindstillinger i hoved-

menuen under "Indstillinger" > "Enhedsindstillinger" >

"Nulstil indstillinger".

Obs

De allerede oprettede kort og enhedsindstillinger slet-

tes, nar apparatet nulstilles.

Lasning/sikkerhed

1. Veelg knappen “Lasning/sikkerhed” i hovedmenuen
“Indstillinger”.

2. Veelg den gnskede indstilling med piletasterne, og
bekraeft med Tast “Bekraeft”.

Ved at vaelge indstillingen "Flytilstand" afbrydes inter-

netforbindelsen.

Ved at veelge indstillingen "Bernesikring" aktiveres bar-

nesikringen.

Hjzelp

1. Veelg knappen "Hjaelp" i hovedmenuen "Indstillin-
ger" for at hente animationer til vedligeholdelse af
apparatet.

2. Veelg den gnskede animation med piletasterne, og
bekraeft med Tast “Bekraeft”.

Min robot

1. Veelg knappen “Min robot” i hovedmenuen “Indstil-
linger”.
Pa displayet viser der oplysningerne om apparatet:

4 100% g

KIRA CV50

1027113

Forbindelse af apparatet med appen

Nar du abner appen fgrste gang, vises der en trinvis vej-
ledning.
1. Felg trin-for-trin-vejledningen i appen.
2. Veelg knappen "Tilslutning af robotten til appen" pa
apparatets display i hovedmenuen "Indstillinger".
3. Scan QR-koden.
Forbind apparatet med appen.
Obs
Rengaringsrobotten kan kun tilfajes i en konto. For at
forbinde renggringsrobotten med en ny konto skal den
forst fiernes fra den gamle konto. En hovedkonto kan
dog invitere flere brugere til at give dem adgang til en
rengaringsrobot. Der ma dog ikke veere gemt en rengo-
ringsrobot pa brugernes konto.

Indstillinger i appen

Folgende indstillinger kan kun foretages i appen:

e Oprettelse af konto og invitation af flere brugere til
denne konto

e Forbindelse af bruger og renggringsrobot

e Tidslig planleegning af rengering og fordefinering af

sugetilstande

Oprettelse og redigering af renggringskort

Modtagelse af meddelelser

Visning af udferlige renggringsrapporter

Indstilling af sikkerhedskode

Aktivering af tyverisikring

Brug af s@gefunktionen "Hvor er min robot?"

Redigering af data for "Min robot", se kapitel Min ro-

bot.

Tildeling og eendring af robotnavn

Grundlaggende tilstand
Den grundlaeggende tilstand kan bruges uden app.
e Engangsrengering, der ikke kan afbrydes.
e Egnet til lukkede rum, hvor renggringsrobotten ma
bevaege sig frit.

Start af rengoringen

Obs

Kontrollér sensorerne for tilsmudsning, og renger dem

efter behov med en fugtig, fnugfri klud.

1. Veelg knappen "Grundleeggende tilstand" i hoved-
menuen "Rengering"”.
Pa displayet vises der en forespgrgsel om, hvorvidt
apparatet og omgivelserne er blevet forberedt til
renggringen.

2. Forbered apparatet og omgivelserne i overensstem-
melse hermed, og bekreeft med Tast “Bekreeft”.
Renggringsrobotten begynder med renggringen.
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100% [ijfg) 52%

Basic mode

Cleaning in progress... Creating map is finished

Duration:0h2min

3. Nar rengeringen er afsluttet, vender renggringsro- Kortet er nu tilgaengeligt i appen og kan navngives
botten tilbage til startomradet. og redigeres. Hvis der ikke er nogen forbindelse til
Pa displayet vises den varighed, der var pakraevet til appen under kortlaegningen, gemmes kortet allige-
renggringen, og starrelsen pa det rengjorte areal. vel farst pa rengeringsrobotten med et dato- og tids-
Der kan vises en detaljeret rengaringsrapport i appen. stempel.
Rutinemodus Gennemforelse af manuel udforskningskersel ved

hjaelp af fijernstyring

Den manuelle kortleegning ved hjaelp af fiernstyring er
egnet til omrader, hvor en autonom kortlaegning kan
veere udfordrende for renggringsrobotten (f.eks. glas-
bygninger) eller for omrader, hvor hele arealet ikke skal
kortleegges , da der ikke er behov for en komplet rengge-
ring af omradet.
1. Veelg knappen “Nyt kort” > "Kortleegning via fiernsty-

ring” i hovedmenuen “Rengering”.

Pa displayet vises meddelelsen, at fiernbetjeningen

skal hentes i appen.

Start af udforskningskersel pa apparatet

1. Veelg knappen "Nyt kort" > "Autonom kortlaegning" i
hovedmenuen "Renggring".

Pa displayet vises der en forespgrgsel om, hvorvidt
apparatet og omgivelserne er blevet forberedt til
renggringen.

2. Forbered apparatet og omgivelserne i overensstem-
melse hermed, og hold gulvet fri for omkringliggen-
de genstande. Abn dgrene til rum, der skal
renggres.

3. Bekreeft med Tast “Bekraeft”

Renggringsrobotten begynder med udforsk-
ningskarslen.

100% i@ 51%
New map

.+

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

New map in progress

2. Hent fiernstyringen i appen, og bekraeft meddelel-
sen med Tast “Bekraeft”.

3. Fer renggringsrobotten gennem de omrader, der
skal kortlaegges, ved hjeelp af fiernstyringen.
Pa displayet vises kortlaegningen samtidigt.

4. Nar udforskningskerslen er afsluttet, vender rengg-
ringsrobotten tilbage til startpunktet.
Pa displayet vises varigheden, der kraeves for ud-
forskningskearslen.

Dansk 149



Nar omradet er blevet registreret, og det omrade,
der skal renggres, vises med hvidt pa kortet, gem-
mes kortet via appen, og kortleegninen afsluttes.
Pa displayet vises varigheden, der kraeves til ud-
forskningskarslen.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Kortet er nu tilgaengeligt i appen og kan navngives
og redigeres.

Navngivning og redigering af kort i appen
Kortet kan navngives og redigeres i appen via fanen
"Kort".

Redigeringsmuligheder i appen
e Fastleeggelse af no-go zoner og virtuelle vaegge
Definition af startomrade
e Fastleeggelse af saerlige renggringszoner og defini-
tion af enkelt eller dobbelt rengering
e Sugekraft (se kapitel Sugekraft for definition af ren-
geringskort og renggringszoner)
e Oprettelse af tidsplaner
Valg af kort pa rengeringsrobotten og start af
rengaring

Obs
Rengearingsrobotten skal placeres pa startomrédet, der
er markeret pa kortet, far rengaringen. Startomradet er
ca. 2m x 2 m og svarer forst til stedet, hvor rengearings-
robotten startede med kortleegningen. Af hensyn til let-
tere lokalisering anbefales det, at startomradet placeres
i neerheden af omkringliggende vaegge, f.eks. i et hjor-
ne, i stedet for i midten af rummet. Startomradet kan ef-
terfolgende flyttes i appen. For at markere startomrédet
kan de meerkater, der er vedlagt apparatet, fastgores pa
vaeggen eller pa et hardt gulv. Mzerkaterne registreres
ikke af apparatet, men anvendes kun som orientering
for brugeren.
Obs
Kontrollér sensorerne for tilsmudsning, og rengar dem
efter behov med en fugtig, fnugfri klud.
1. Veelg knappen "Gemte kort" i hovedmenuen "Ren-
gering".
P4 displayet vises der en liste over de gemte kort.
2. Veelg det gnskede kort, og bekreeft med Tast “Be-
kraeft”.
Renggringsrobotten begynder med renggringen.

10

Cleaning in progress

3. Narrengeringen er afsluttet, vender rengeringsro-
botten tilbage til startpunktet.
Pa displayet vises den varighed, der var pakraevet til
rengegringen, og starrelsen pa det rengjorte areal.
En udferlig rengeringsrapport er tilgeengelig i ap-
pen.
Oprettelse af planlagt rengering

1. Enplanlagt rengering kan oprettes i appen via fanen
"Opgaver".

Tildeling af kort til et apparat

Et kort kan tildeles til en eller flere renggringsrobotter i

appen via fanen "Kort" eller via renggringsrobottens de-
taljevisning.

Farst er kortet tilordnet til den reng@ringsrobot, som det
blev oprettet med.

Udskiftning af batteripakker

e Huvis batteriopladningen er mindre end 20 %, vises
der en meddelelse pa apparatets display og i appen
om at udskifte en eller begge batteripakker, sa ren-
geringsrobotten kan fortseette rengaringen.

e Huvis batteriopladningen er 10 %, afbryder renge-
ringsrobotten rengaringen og vender tilbage til start-
omradet. Der vises en meddelelse pa displayet og i
appen.

Obs

Renggringsrobotten kan forst fortsaette rengaringen,

nar batteripakkerne er blevet udskiftet.

Huvis batteripakkerne ikke udskiftes, slukker rengarings-

robotten.

1. Abn batterirummets klap.

2. Tag batteripakningerne ud, se kapitel Udtagning af
batteripakkerne.

3. Seet batteripakningerne, se kapitel Issetning af bat-
teripakke.

4. Luk batterirummets klap.

5. Bekreeft med Tast “Bekraeft”.

Renggaringen fortseettes.

Afbrydelse eller afslutning af rengering
1. Tryk pa On/off/pause-knap.
Renggringen afbrydes.
Pa displayet vises meddelelsen om, at renggringen
er indstillet pa pause, i 3 sekunder.

2. Bekraeft med Tast “Bekreeft”, eller vent 3 sekunder.
Pa displayet vises valgmulighederne "Fortsaet ren-
gering”, "Tilbage til startomradet”, "Afbryd renge-
ring".

3. Veelg den gnskede indstilling med piletasterne, og
bekreeft med Tast “Bekraeft”.
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| overensstemmelse med valget fortsaetter rengo-
ringsrobotten rengeringen, vender tilbage til start-
punktet eller afslutter rengaringen.
Obs
Huvis barnesikringen er aktiveret under afbrydelsen, skal
den lases op, for valget kan foretages.
Huvis PIN-lasen er aktiveret under afbrydelsen, vises der
en meddelelse pa displayet. Koden skal indtastes ved
hjeelp af piletasterne og derefter bekreeftes, for valget
kan foretages.

Slukning af apparatet
1. Hold On/off/pause-knap trykket ind i 3 sekunder.
Pa displayet vises forespgrgslen om, hvorvidt ren-
garingsrobotten virkelig skal slukkes.
2. Bekreeft med Tast “Bekraeft”.
Rengearingsrobotten slukkes.

Udtagning af batteripakkerne
1. Abn batterirummets klap.

g

2. Tryk pa sikkerhedstasterne pa batteripakken.
Batteripakkerne springer et par centimeter ud af bat-
teripakkeholderen.

3. Tag batteripakkerne ud.

AN FORSIGTIG

Risiko for tilskadekomst og beskadigelser ved

manglende overholdelse af vaegten

Vaer opmaerksom pé apparatets vaegt ved transporten.

Obs

Begge kanter skal afkobles for transport.

1. Klap lasken pa afkoblingen op, traek i lasken, og drej
den mod uret.

Hjulet afkobles.
2. Abn daekslet pa opbevaringsrummet til teleskop-
handtaget.

3. Tryk pa oplasningstasten pa teleskophandtaget.

4. Tag fatiteleskophandtaget, og traek det ud af appa-
ratet.

5. Brug teleskophandtaget for at transportere appara-
tet.

6. Skub igen teleskophandtaget ind i apparatet efter
transporten, og luk opbevaringsrummets daeksel.

7. Klap lasken pa afkoblingen op, tryk afkoblingen ind

ved hjeelp af lasken, og drej den mod uret.

Hjulet indkobles.

Opbevaring
A\ FORSIGTIG

Risiko for tilskadekomst og beskadigelser ved
manglende overholdelse af vaegten

Veer opmaerksom pa apparatets veegt ved opbevaring.
Maskinen ma kun opbevares indenders.

Ga frem pa felgende made, hvis renggringsrobotten ik-
ke skal bruges i en laengere periode:
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1. Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren).

2. Opbevar den opladede batteripakke pa et keligt og
tort sted.

Pleje og vedligeholdelse

Vedligeholdelsesintervaller
Pa displayet og i appen vises der meddelelser for at
minde brugeren om at vedligeholde apparatet. Afhaen-
gigt af hvor tit renggringsrobotten er i brug, kan vedlige-
holdelsesintervallerne variere.
Efter hver drift
Kontrollér renggringsbersten, sidekostene og hjule-
ne, og renger efter behov.
Oplad batteripakkerne.
Kontrollér, om stgvbeholderen skal temmes.
Renger sensorerne med en fugtig, treevlefri klud.
Brug endvidere glasrens om ngdvendigt.
Ugentligt
Renger filteret og forfilteret.
Rengar renggringsbarsten.
Renger hjulene.
Udskiftning efter slid
Udskift sidekostene.
Udskift fejekanten.
Udskift renggringsbersten.
Udskift filteret.

-

wn = bl

PN =

Hvert 2. ar
1. Udskift knapcellebatteriet.

Vedligeholdelsesarbejde
Vedligeholdelsesarbejde som animation
Forskellige vedligeholdelsesarbejder er gemt i appara-
tet som animation og kan hentes pa displayet eller i ap-

pen, se kapitel Hjeelp.

Renggring af hjulene
Smudspartikler (som f.eks. sand) kan sidde fast pa ke-
refladerne og beskadige falsomme, glatte gulvflader.
1. Renggr hjulenes kareflader.

Temning af stevbeholderen

1. Tryk sikkerhedstasten pa stavbeholderen ind, og
tag stevbeholderen ud af apparatet.

Klap efter behov handtaget pa stevbeholderen op.
Tryk pa sikkerhedstasten pa stevbeholderens der.
Klap stgvbeholderens der ned.

Tem stgvbeholderen.

Rengering af filter

1. Tryk sikkerhedstasten pa stavbeholderen ind, og
tag stevbeholderen ud af apparatet.

Tryk pa lasken pa filterdeekslet, og kalp filterdaekslet
op.

3. Tag filteret ud.

4. Bank filteret ud.

Afmontering og rengering af rengeringsborste
Fjern renggringsbegrstens afdaekning og fejekanten.
Tag renggringsbarsten.

Fjern indviklede trade og har.
Afmontering og rengering af sidekoste

Tag sidekostene ud af holderen.
Fjern indviklede trade og har.

Renggring af sensorerne

1. Renger sensorerne med en fugtig, traevlefri klud.
Brug endvidere glasrens om ngdvendigt.

Udskiftning af knapcellebatteri

1. Tag batteripakken ud, se Udtagning af batteripak-
kerne.

2. Fjern skruerne fra kappen ved siden af den venstre
batteripakkeholder med en skruetreekker.

3. Udskift knapcellebatteriet af typen CR2032.

4. Seetigen skruerne i kappen med en skruetraekker.

5. Seet batteripakkerne i, se Isaetning af batteripakke.

Hjaelp ved fejl

Hvis der opstar en fejl, vises der en meddelelse pa ap-
paratets display med instruktioner, der skal fglges for at
|gse problemet.

Ved fejlmeddelelser, der kun kan udbedres af service-
teknikeren, vises der en fejlkode. Kontakt kundeservice,
hvis dette fortsat forekommer efter flere genstarter.

N arwd

@ =

N =

Fejl uden visning pa displayet
Yderligere hjzelp ved fejl kan findes i Kércher KIRA Robots App under FAQ.

Fejl Afhjzelpning

Renggringsrobotten kan |1.
ikke taendes

Kontrollér, om batteripakkerne er opladet, og oplad om ngdvendigt.

Kundeservice

Huvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| det enkelte lande gzelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklzerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den szelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen esendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Autonom suger

Type: 1.454-500.0

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/53/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72
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EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 893 V2.1.1
Yderligere anvendt standard
IEC63327:2021

EN 60335-2-69
Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.
Vs

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/11/01

Tekniske data

Kira CV
50
Elektrisk tilslutning
Nominel effekt w 230
Tradlgse forbindelser LTE/4AG,
WLAN
Frekvens MHz 2400-
2483
5170-
5835
Maks. signalstyrke, WLAN dBm <20
Effektdata maskine
Beholderindhold | 4,5
Sugekapacitet, luftmaengde I/s 16
Sugekapacitet, undertryk kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoretisk fladekapacitet m2h 525

Driftstid ved fuldt opladet batteri (2 Minutter 140
batterier) under normal drift (7,5
Ah)

Driftstid ved fuldt opladet batteri (2 Minutter 210
batterier) under Eco-tilstand (7,5
Ah)

Kgrehastighed autonom (maks.) km/h 1,5

Mal og vaegt

Kira CV
50
Leengde x bredde x hgjde mm 577 x
580 x
302
Vaegt (uden tilbehar) kg 15,5
Arbejdsbredde mm 350
Gennemkgrselsbredde autonom mm 650
(min.)
Autonom underkgrselshgjde mm 320
(min.)
Maksimal overkgringshgjde mm 20
Stigning
Stigeevne % 6
Genopladeligt batteri
Antal batteripakker 2

Opladningstid batteripakke med  Minutter 58/ 81

hurtigoplader 80 %/100 %
Ladestrem A 6
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69

Lydtryksniveau Lya dB(A) 57
Lydeffektniveau Lyya dB(A) 70
Usikkerhed Lpp 0g Lya dB(A) 2

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Uldised juhised
Enne esimest kasutamist lugege vasta-
A || vat kaasasolevat seadme, akupaki ja
laadija originaalkasutusjuhendit. Toimi-
ge sellele vastavalt.
Hoidke brosuurid hilisemaks kasutamiseks voi jargmise
omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendite eiramisel vdivad tekkida kahjustu-
sed seadmel ja ohud operaatorile ning teistele ini-
mestele.
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e Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.

e Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Tootega kaasnev teave
QR-koodi® rakenduse allalaadimiseks ja online-kasu-
tusjuhendi ettekutsumiseks leiate siit:

KARCHER

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT
e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis véib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi véi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib péh-
justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A\ OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-

Kaubamark
QR-Code® on ettevstte DENSO WAVE INCORPORA-
TED registreeritud kaubamark.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
QKQ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

e See puhastusrobot on ette nahtud vaipkatete ja ko-
vade poérandate autonoomseks kuivpuhastuseks
ning seda saab kasutada kdigil levinud pérandaka-
tetel autonoomseks, pidevaks igapdevaseks puhas-
tuseks.

Arge kasutage puhastusrobotit margade péranda-
katete, pesuruumide vdi muude niiskete ruumide,
treppide, lauaplaatide, riiulite voi valitingimustes pu-
hastamiseks.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mis on
pdhjustatud mittesihtotstarbelisest kasutamisest voi
valest kasitsemisest.

Antud seade on ette nahtud todstuslikuks kasutami-
seks, nt hotellides, koolides, kauplustes, kontorites
vOi raamatukogudes.

Laadige akupakki ainult laadimiseks heakskiidetud laa-
dijatega:

D{[)|[BC 36V 0,5-7,5A]

beliselt. Vétke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
ge lapsi. e Seadet ei tohi kasutada piiratud fidisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud (sealhulgas
lapsed) voi kogemuste ja teadmiste puudumisel.  Sea-
det tohivad kasutada ainult need inimesed, keda on
seadme késitsemise osas juhendatud voi kes on téen-
danud oma késitsemisoskusi ja keda on selgesdnaliselt
volitatud seadet kasutama. e Lapsed ei tohi seadet kéi-
tada. e Teostage laste lile jérelevalvet kindlustamaks, et
nad seadmega ei méngi. ® Arge jétke seadet ega akut
liiga kérgete temperatuuride kétte.

AN ETTEVAATUS e Onnetus- ja vigastusoht.
Jargige transportimisel ja ladustamisel seadme kaalu,
vt peatiikki Tehnilised andmed kasutusjuhendist.

o Ohutusseadised on ette néhtud Teie kaitseks. Arge
kunagi muutke voi hiilige kérvale ohutusseadistest.

o Hoidke akupakki ohutuse tagamiseks seadmest eral-
di

TAHELEPA NU e seadme kahjustus. Arge min-

ge seadmele ega asetage sellele lapsi, esemeid ega
lemmikloomi.

Ohutusjuhised Kaitus
N HOIATUS e Seade sisaldab elektrilisi detaile,

drge puhastage seadet voolava vee all. ® Kontrollige
laadijat ja akupakki enne iga kaitamist kahjustuste suh-
tes. Arge kasutage kahjustatud seadmeid. Kahjustatud
osi tohib remontida ainult spetsialist.

AN ETTEVAATUS . Liilitage seade enne Koiki
hoolitsus- ja hooldustoéid vélja ja eemaldage akupakk.
e Laske remonditééd ja t66d elektrilistel detailidel I&bi
viia ainult volitatud klienditeenindusel.

Ohutusjuhised Kaitus

A OHT . Arge kasutage seadet ruumides, mille
6hus on bensiini, kiittedli, varvilahustit, lahustit, naftat
v6i alkoholi (plahvatusoht). e Arge kasutage seadet ruu-
mides, kus on elav tuli véi lahtises kaminas h6éguvad
séed, ilma jérelevalveta. o Arge kasutage seadet péle-
vate kiiiinaldega ruumides ilma jérelevalveta. e Arge
kasutage mittetaaslaetavaid akusid taaslaetavate aku-
de asemel.
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N HOIATUS e Liihiseoht. Hoidke laadimiskon-
taktidest eemal elektrit juhtivad esemed (nt kruvikeera-
jad jms).

N ETTEVAATUS . Arge seiske ega istuge va-
hetusaku jaama ega puhastusroboti peal. ® Olge ringilii-
kuvast puhastusrobotist tingitud kukkumisohu suhtes
ettevaatlik. ® Vigastusoht. Arge pange mitte kunagi k&i-
tuse ajal sérmi ega t6ériista seadme péorleva puhastus-
harja ega pdérilevate kiilgharjade vahele. e Pidage
silmas, et esemed véivad puhastusrobotiga kokkupor-
kumisel imber kukkuda (ka laudadel voi véikestel
mébbliesemetel olevad esemed).  Seade ei sobi ter-
vis{ kahjustavate tolmude imemiseks.

TAHELEPANU . Arge kasutage seadet ruumi-
des, mis on kaitstud alarmsiisteemi voi liikumisanduri-
ga. e Kasutage seadet ainult siseruumides. e Arge
kasutage seadet pérandatel, kus on vedelikke voi klee-
puvaid aineid. e Arge imege seadmega sisse teravaid
ega suuri esemeid nagu nt killud v6i pakendikile. ® Arge
pihustage seadmesse vedelikke ja veenduge, et tolmu-
mahuti oleks enne sisestamist kuiv. ® Seade voib jadda
elektrikaablite, laudlinade, nééride jms vahele ning sel-
lest tingitult esemeid timber ajada. e Enne seadme ka-
sutamist tostke koik kaablid pérandalt iiles, et neid
puhastamise ajal kaasa ei lohistataks. e Arge kasutage
seadet pérandast kbrgemal, néiteks diivanil.

Ohutusseadised

Lukustusfunktsioonid
Puhastusroboti ekraani lukustamiseks volitamata isiku-
te eest on kaks voimalust.

Lapselukk:

Lapselukk lukustab ekraani, kui kasutaja vajutab korra-
ga Klahv “lles” ja Klahv “alla”. Lukustuse avamiseks tu-
leb mélemat klahvi uuesti vajutada.

Lisaks sellele on lapselukk automaatselt aktiivne ka siis,
kui autonoomne puhastus on kaivitatud vdi kui puhas-
tusrobot on lilitunud puhkereziimi, kui seda ei kasutata.
Lapseluku sisse- ja véljalulitamise véimalust saab vali-
da ainult robotpuhasti seadete menuiis.

Kui PIN-lukk on aktiivne, ei saa lapselukku kasutada.
PIN-lukk:

PIN-lukk véimaldab kasutajal seadistada oma 4-kohali-
se isikliku turvakoodi, millega ta saab puhastusroboti lu-
kustuse avada.

PIN-lukk lukustab ekraani, kui puhastusrobot lulitub 5
minuti parast puhkereziimi voi kui puhastusrobot alus-
tab puhastamist.

Kui PIN-lukk on aktiivne, ei saa lapselukku kasutada.
PIN-luku saab aktiveerida ja seadistada rakenduses.
Isikliku PINi maaramiseks tuleb kasutada esialgset PINi
9999.

Vargusevastane seade
Vargusevastase seadme abil saab kaitsta nii puhastus-
robotit kui ka akupakke varguse eest. Seda saab raken-
duses Uksteisest eraldi aktiveerida.

Vargusevastase seadme saab aktiveerida rakenduses
parast PINi maaramist ja PIN-luku aktiveerimist.

Kui akupesa klapp avatakse véi puhastusrobot tdstetak-
se ules enne, kui see on PIN-lukuga lahti lukustatud,
kaivitub alarm heli- ja valgussignaalide kujul, kuni pu-
hastusrobot on PINiga lahti lukustatud.

Eesti

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik.
Puuduolevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudijat.
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@) Tolmumahuti

(@) Tolmumahuti lahtilukustusklahv

(®) Teleskoopkaepide

@ Teleskoopkaepideme lahtilukustusklahv
@ Teleskoopkaepideme sdilituslaeka kaas
(®) Displei

(¥ LiDARi sensor

Klahv “tagasi/ katkestamine”

(® Kiahv “Ules”

Klahv “alla”

(@ Kiahv “Kinnitamine”

@ Sisse-/ valja-/ pausi-klahv + Hadaseiskamine
(i3 Akupesa klapp

Pérkeraud

(i Tostmissiivend seadmel
Haakeseadeldis/ lahtisidumisratas

@) Juhtrull

Ratas

Kilghari

Puhastusharjad

@ Puhastusharja kate plhkimisservaga
@2 Allakukkumisandur

@ Ultrahelisensor labipaistvate esemete tuvastami-
seks

Sensor seina jalgimiseks
@5 * Laadija Battery Power+ 36/60
* Akupakk Battery Power+ 36/75

* optsionaalne

Siimbolid displeil

Siimbol

Téahendus

Seade on WLAN-iga tihendatud.

Seade on lhendatud paigaldatud
SIM-kaardiga.

—
.

Punkt simbolil annab méarku uuest
hooldusjuhisest.

Protsentuaalne vaartus kirjeldab
aku jarelejaanud tdoaega akupaki
kohta.

100%[f] [gl53%

Seadet kaitatakse Eco-reziimis.

®

Puhastusroboti funktsioon

e Mobiilne puhastusrobot saab energiat vahetusaku-

dest, mis sisestatakse seadmesse. Kahe téislaetud
36 V akupakiga saab puhastusrobot puhastada kuni
210 minutit.

Puhastusrobot liigub siistemaatiliselt. LIDAR-sen-
sori abil skannib see ruumi ja puhastab seda samm-
haaval. Tanu taiendavatele ToF-, ultraheli- ja
kukkumissensoritele tunneb see varakult éra takis-
tused ja allakukkumised ning valdib neid. See puu-
dutab oma pérkerauaga madalaid esemeid, mida
see oma sensoritega ei suuda ara tunda ja valdib
neid parast puudutamist.

Olekunaidud

LED valguse varvus

Tahendus

Sinine Autonoomne reziim
Valge Transpordireziim
Kollane e Kasutusvalmis
o Ules-/allalikumine
Oranz Hoiatus
Hooldusjuhis

Paigaldamise varskendus
Akupakid on tiihjad

Eesti
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LED valguse védrvus Tahendus

Punane e Kriitiline viga
e Alarm
e Puhastamist ei saa teostada
e Inimese abi on vaja

Reziimid
Puhastusreziimid

Valida saab kahe puhastusreziimi vahel. Mélemas rezii-

mis puhastab puhastusrobot siistemaatiliselt ruumi, ja-

gades selle segmentideks. Esimesena puhastatakse
alati segmendi servad. Seejérel puhastab puhastusro-
bot segmendi paanide kaupa.

Basic Modus:

e Uhekordne puhastus, mida ei saa planeerida.

e Sobib suletud ruumidesse, kus puhastusrobotil on
lubatud vabalt liikuda.

e Puhastusrobotit saab kasitseda rakenduse kaudu il-
ma seadistamiseta ja see on kasutusvalmis kohe
parast esmakordset kaivitamist.

e Puhastusrobotit ei ole vaja eelnevalt seadistada.
Puhastamine toimub iima eelnevalt uuritud ja sal-
vestatud kaardita.

e Parast puhastamist p66rdub puhastusrobot tagasi
alguspunkti, kust see puhastamist alustas.

Rutiini reziim:

e Sobib keerulistesse keskkondadesse, mis vajavad
regulaarset puhastamist. Selle reziimi kasutamiseks
tuleb kdigepealt genereerida imbruskonna kaart.
Kaart nimetatakse rakenduses ja seda tuleks téhu-
saks puhastamiseks redigeerida.

e Puhastusrobotil valitakse puhastamiseks juba gene-
reeritud kaart. See véimaldab puhastusrobotil kohe
alguses segmendid téhusalt planeerida ja té6tada
veelgi tootlikumalt. Puhastusrobot vétab kasutaja
redigeeritud kaarti arvesse segmentide planeerimi-
sel.

e \Valitud kaardi puhastamist saab kaivitada puhastus-
roboti displeil voi rakenduses oleva plaaniparase
puhastamise kaudu.

e Puhastusrobot tuleb paigutada kaardil olevale star-
dialale (u 2m x 2m).

e Kui puhastusroboti valitud kaart ei Gihti puhastatava
ruumi kontuuriga, kus puhastusrobot asub, siis loka-
liseerimine ebadnnestub ja puhastusrobot ei alusta
puhastamist. Displeile ilmub teade.

Imemistugevus

Soovitud imemistugevuse saab valida puhastusroboti
displeil jaotises "Seaded" > "Imemisvdimsus" voi raken-
duses. Seadistus kehtib kogu kaardi kohta, vélja arva-
tud spetsiaalsed puhastustsoonid.
1 Tavaline reziim
2 Eco-reziim
e Vahendatud imemisvéimsus ja harja péoretearv
e Energiat sdastev: seetdttu pikem té6aeg
e Vahendatud helitugevus: sobib seega miratund-
likesse keskkondadesse, nagu nt konverentsi-
ruumide vdi hotellitubade ees olevates
koridorides.
Puhkereziim
Puhastusrobot lilitub parast 5 minutit tegevusetust au-
tomaatselt puhkereziimi.
Displei lllitatakse valja, pilve- vdi rakendusiihendus ja
klahvid jadvad aktiivseks. Puhastusrobot on puhkerezii-
mis u 3 paeva online, enne kui akupakid on tiihjad.
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Puhkereziimi Idpetamiseks vdib vajutada mistahes ka-

sitsemisklahvi.

Veareziim

Kui valgus ja heli on aktiveeritud, saadab puhastusrobot

kohe vea tekkimisel akustilise ja visuaalse signaali.

Kriitiline viga (punane):

e Puhastusrobot ei saa puhastamist jatkata.

e Puhastusrobot annab akustilise signaali ja LED-riba
vilgub punaselt

e Rakenduses kuvatakse teade.

Hoiatusjuhis (oranz):

e Puhastusrobot annab akustilise signaali ja LED-riba
pulseerib oranzilt.

e Puhastamine jatkub. Inimese abi vdib olla vajalik, nt,
et vahetada akupakke vdi tiihjendada mustusema-
hutit. Kui puhastusrobot Idpetab puhastamise voi kui
eelnevalt on vaja vahetada akut, p66rdub see tagasi
kaardi alguspunkti.

e Rakenduses kuvatakse teade.

Lahtipakkimine

1. Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.

Tdmmake kaitsekile seadme Ulakiiljelt, akupesa kla-
pilt ja teleskoopkaepideme séilituslaecka kaanelt.

4. Eemaldage porkerauda kaitsev vahuaine.

Akupakkide laadimine

Laadige akupakke (vt akupaki ja laadija kasutusjuhen-
deid ja ohutusjuhiseid).

Mérkus

Laadige akupakid igal laadimisel téielikult tais, enne kui
need uuesti seadmesse sisestate.

Kaikuvotmine
Kiilgharjade monteerimine

1. Pistke kilgharjad seadme allosas olevatele kinni-
tuspesadele, kuni need kuuldavalt fikseeruvad.

w

Kaasa on pandud kaks kruvi, et kiilgharju vajaduse kor-
ral seadme kiilge kinnitada, kui need peaksid puhasta-
mise ajal lahti tulema ja vajavad tdiendavat kinnitamist.
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Akupaki sissepanek
1. Avage akupesa klapp.

f
f
") 7 A

2. Lukake ks voi kaks akupakki seadmel olevasse
akupakipessa, kuni need kuuldavalt fikseeruvad.

3. Sulgege akupesa klapp.

Rakenduse allalaadimine ja seadme
tihendamine

Kdigi saadaolevate funktsioonide kasutamiseks on soo-
vitatav laadida alla Karcher KIRA Robots rakendus, vt
Tootega kaasnev teave.
Puhastusroboti iihendamine Kércher KIRA Robots
rakendusega:
1. Lae alla Kércher KIRA Robots rakendus.
2. Avage Karcher KIRA Robots rakendus.
3. Logi sisse vdi looge konto.
4. Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

TAHELEPANU

Oht takistuste tottu

Kahjustusoht

Hoolitsege enne puhastusroboti kéitamist selle eest, et
poérandal, treppidel voi trepimademetel ei oleks takistu-
Si.

TAHELEPANU

Kahjustusoht pérandal

Puhastamise ajal voivad véikedetailid jdada kinni Pu-
hastusharjad vahele ja kriimustada pérandat.
Kontrollige enne iga puhastusprotsessi Puhastusharjad
kinnijdénud véikedetailide suhtes.

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Puhastusrobot ei tuvasta eskalaatoreid, mis voib poh-
justada seadme allakukkumist.

Hoidke puhastusrobot eskalaatoritest eemal.

Kaitamisreeglid

e Hoidke pdrand vaba imberringi vedelevatest ese-
metest, et tagada téhus puhastamine. Takistused
nduavad aegandudvat puhastamist, sest puhastus-
robot peab esemetest médda sbitma.

e Avage ruumide uksed, mis olid kaardi loomise ajal
samuti avatud ja mida tuleb puhastada.

e Puhastamiseks rutiinses reziimis: Tehke rakendu-
ses konfigureerimine, et puhastusrobot saaks pu-
hastada vastavalt individuaalsetele
puhastusnduetele (No-Go tsoonid, erinevad puhas-
tusparameetrid jne), vt peatiikki Redigeerimisvoi-
malused rakenduses.

e Ohutsoonid ja piirkonnad, kuhu puhastusrobot ei to-
hi siseneda, tuleb kaardil eelnevalt piiritleda No-Go-
tsooniga voi kasitsi.

Seadme sisseliilitamine
1. Hoidke Sisse-/ vélja-/ pausi-klahv 3 sekundit vajuta-
tult.
Seade kaivitub.
2. Oodake, kuni displeil kuvatakse armatuurlaud.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Mérkus
Seadme esmakordsel kédikuvétmisel oodake veidi, kuni
SIM-kaart loob vastuvétu.
3. Vajutage suvalist klahvi.
Displeile ilmub peamenid.

15:46

Cleaning

Seaded

Seaded saab ette kutsuda peameniis jaotises "Sea-
ded".

Imemistugevus

Valida saab tavalise reziimi ja Eco-reziimi vahel, vt pea-
tikki Imemistugevus.
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Teated

1. Valige peamendiiiist "Seaded" lUlitusklahv "Teated".
Displeil kuvatakse viis viimast teadet, mis voivad
veel olla asjakohased.

Seadme seaded

Puhastusrobotil saab teha valguse, heli ja keele seadis-

tusi ning seadistusi saab lahtestada.

Valgus:

1 Valige peameniilist "Seaded" lulitusklahv "Seadme
seaded".

2 Valige lulitusklahv "Valgustus".

3 Valige nooleklahvidega soovitud seadistus ja kinni-
tage klahviga Klahv “Kinnitamine”.

Heli:

1. Valige peameniilist "Seaded" lulitusklahv "Seadme
seaded".

2. Valige lulitusklahv "Heli".

3. Valige nooleklahvidega soovitud seadistus ja kinni-
tage klahviga Klahv “Kinnitamine”.

Kui on valitud seadistus "Hoiatussignaalid", kostuvad

signaalid ainult hoiatus- voi veateadete ilmnemisel.

Kui on valitud seadistus "Seadme helid", kostuvad sig-

naalid ka seadme kaivitamisel ja seiskamisel.

Puhastusroboti displei keelt saab valida peamenuist

"Seaded" > "Seadme seaded" > "Keel".

Seadet saab lahtestada tehaseseadetele peameniiist

"Seaded" > "Seadme seaded" > "Seadete |ahtestami-

ne".

Mérkus

Seadme ldhtestamisel kustutatakse juba loodud kaar-

did ja tehtud seadme seaded.

Lukustamine/ turvalisus

1. Valige peameniilist "Seaded" lulitusklahv "Lukusta-
mine/turvalisus”.

2. Valige nooleklahvidega soovitud seadistus ja kinni-
tage klahviga Klahv “Kinnitamine”.

Seadistuse "Lennureziim" valimine katkestab interneti-

Ghenduse.

Valides seadistuse "Lapselukk", aktiveeritakse laps-

elukk.

Abi

1. Valige peameniiis “Seaded” lulitusklahv “Abi”, et
kutsuda ette seadme hooldamiseks vajalikud ani-
matsioonid.

2. Valige nooleklahvidega soovitud animatsioon ja kin-
nitage klahviga Klahv “Kinnitamine”.

Minu robot

1. Valige peameniiust "Seaded" lulitusklahv "Minu ro-
bot".
Teave seadme kohta kuvatakse displeil:

4 100% g

KIRA CV50

SN:001001

Seadme lihendamine rakendusega

Rakenduse esmakordsel avamisel iimub samm-sam-
muline juhend.
1. Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.
2. Valige seadme displeil peameniils “Seaded” liili-
tusklahv “Roboti ihendamine rakendusega”.
3. Skannige QR-kood.
Seade on rakendusega (ihendatud.
Mérkus
Puhastusroboti saab lisada ainult (ihele kontole. Puhas-
tusroboti (ihendamiseks uue kontoga tuleb see kbige-
pealt vanast kontost eemaldada. Peakonto voib siiski
kutsuda mitu kasutajat, et anda neile juurdepaés puhas-
tusrobotile. Siiski ei tohi kasutaja kontole veel (ihtegi pu-
hastusrobotit salvestada.

Seaded rakenduses

Jargmisi seadeid saab teha ainult rakenduses:

e Looge konto ja kutsuge teisi kasutajaid sellele kon-
tole.

e Kasutajate ja puhastusrobotite ihendamine

Puhastuste ajaline planeerimine ja imemisreziimide

eelmaaratlemine

Puhastuskaartide loomine ja redigeerimine

Teadete saamine

Uksikasjalike puhastusaruannete vaatamine

Turvakoodi seadistamine

Vargusevastase seadme aktiveerimine

Kasutage otsingufunktsiooni "Kus on minu robot?"

Redigeerige andmeid funktsiooni "Minu robot"

jaoks, vt peatiikki Minu robot.

e Roboti nimede maaramine ja muutmine

Pohireziim
P6hireziimi saab kasutada ilma rakenduseta.
e Uhekordne puhastus, mida ei saa ajaliselt planeeri-
da.
e Sobib suletud ruumidesse, kus puhastusrobot saab
vabalt liikuda.

Puhastamise alustamine

Mérkus

Kontrollige sensoreid mustuse suhtes ja puhastage

need vajaduse korral niiske, ebemevaba lapiga.

1. Valige peameniiist "Puhastamine” lilitusklahv "P6-
hireziim".
Displeile ilmub kiisimus, kas seade ja imbrus on
puhastamiseks ette valmistatud.

2. Valmistage seade ja Umbrus vastavalt ette ja kinni-
tage klahviga Klahv “Kinnitamine”.
Puhastusrobot alustab puhastamist.

100% [ijfg) 52%

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Kuipuhastamine on Idpetatud, pdérdub puhastusro-
bot tagasi stardialale.
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Displeil kuvatakse puhastamiseks vajalik kestus ja
puhastatava ala suurus.

Rakenduses saab vaadata Uksikasjalikku puhastusaru-

annet.

Rutiini reziim
Uurimissoidu kaivitamine seadmel

1. Valige peamentiist "Puhastamine" lUlitusklahv "Uus
kaart" > "Autonoomne kaardistamine".

Displeile iimub paring, kas seade ja umbrus on pu-
hastamiseks ette valmistatud.

2. Valmistage seade ja Umbrus vastavalt ette ning
hoidke pérand lahtistest esemetest puhtana. Avage
puhastatavate ruumide uksed.

3. Kinnitage klahviga Klahv “Kinnitamine”
Puhastusrobot alustab uurimisséiduga.

100% i@ 51%

New map in prog

4. Kui uurimissdit on Ipetatud, pd6rdub puhastusro-
bot tagasi stardipunkti.
Displeil kuvatakse uurimissdiduks vajalik kestus.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Kaart on nulid rakenduses saadaval ning seda saab
nimetada ja redigeerida. Kui kaardi loomise ajal
puudub Ghendus rakendusega, salvestatakse kaart
esialgu siiski puhastusrobotile kuupaeva ja kellaaja
templiga.
Manuaalse uurimisséidu teostamine
kaugjuhtimispuldi kaudu

Manuaalne kaardiloomine kaugjuhtimispuldi kaudu so-
bib piirkondadele, kus autonoomne kaardiloomine vdib
olla puhastusroboti jaoks véljakutsuv (nt klaashooned)
voi piirkondadele, mida ei ole vaja taispinnaliselt kaar-
distada, kuna piirkonna téielikku puhastamist ei ole va-
ja.

1. Valige peamentiust "Puhastamine” lUlitusklahv "Uus
kaart" > "Kaardiloomine kaugjuhtimispuldi abil".
Ekraanile ilmub teade, et kaugjuhtimispult tuleb ra-
kenduses ette kutsuda.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Kutsuge rakenduses ette kaugjuhtimispult ja kinnita-

ge teade klahviga Klahv “Kinnitamine”.

3. Kasutage kaugjuhtimispulti, et juhtida puhastusro-

botit labi kaardistatavate alade.
Samal ajal kuvatakse ekraanil kaardiloomine.

Kui ala on kaardistatud ja puhastatav ala on kaardil
valge varviga kuvatud, salvestatakse kaart rakendu-
se kaudu ja kaardistamine on I6petatud.

Displeil kuvatakse uurimissoiduks vajalik kestus.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Kaart on nutid rakenduses saadaval ning seda saab
nimetada ja redigeerida.

Kaardi nimetamine ja redigeerimine rakenduses

Kaarti saab nimetada ja redigeerida rakenduses vahe-
kaardi "Kaardid" kaudu.
Redigeerimisvoimalused rakenduses

e No-Go tsoonide ja virtuaalsete seinte kindlaksmaa-
ramine

e Stardipiirkonna méaaratlemine

e Spetsiaalsete puhastustsoonide kindlaksmaarami-
ne ning uhekordse vdi kahekordse puhastamise
maaratlemine
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e Imemisvéimsuse madaratlemine (vt peatiikki /me-
mistugevus) puhastuskaartide ja puhastustsoonide
jaoks

e Ajaplaanide koostamine

Kaardi valimine puhastusrobotil ja puhastamise
kaivitamine

Mérkus

Puhastusrobot tuleb asetada enne puhastamist kaardil

madrgitud stardipiirkonda. Stardipiirkond on u 2m x 2mja

vastab kohale, kus puhastusrobot alustas kaardi loo-
mist. Lokaliseerimise hélbustamiseks on soovitatav, et
lahteala oleks (imbritsevate seinte ldhedal, nt nurgas,
mitte toa keskel. Stardipiirkonda saab rakenduses ta-
gantjérele nihutada. Stardipiirkonna mérgistamiseks
saab seadmega kaasasolevad kleebised kinnitada sei-
nale v6i kbvale pdrandale. Seade ei tuvasta kleebiseid,
need on liksnes kasutajale orientiiriks.

Mérkus

Kontrollige sensoreid mustuse suhtes ja puhastage

need vajaduse korral niiske, ebemevaba lapiga.

1. Valige peameniiiist "Puhastamine” lilitusklahv "Sal-
vestatud kaardid".

Displeile iimub salvestatud kaartide loetelu.

2. Valige soovitud kaart ja kinnitage klahviga Klahv
“Kinnitamine”.

Puhastusrobot alustab puhastamist.

100% [ij[g 53%

Building 50 - Entrance

Cleaning in progress

3. Kui puhastamine on Idpetatud, pd6rdub puhastusro-
bot tagasi stardipunkti.
Displeil kuvatakse puhastamiseks vajalik kestus ja
puhastatava ala suurus.
Rakenduses on saadaval Uiksikasjalik puhastusaru-
anne.

Planeeritud puhastuse loomine

1. Rakenduses saab luua plaanipéarase puhastuse va-
hekaardil "Ulesanded".
Kaardi maaramine seadmele

Kaardi saab maarata thele v6i mitmele puhastusroboti-
le rakenduses vahekaardi "Kaardid" voi puhastusroboti
detailvaate kaudu.

Esialgu maaratakse kaart sellele puhastusrobotile, mil-
lega see loodi.

Akupakkide vahetamine

o Kuiaku laetuse tase on alla 20%, iimub seadme dis-
pleile ja rakendusse teade vahetada Uks v6i mole-
mad akupakid valja, et puhastusrobot saaks jatkata
puhastamist.

e Kui aku laetusetase on 10%, katkestab puhastusro-
bot puhastamise ja p66rdub tagasi stardipiirkonda.
Displeile ja rakendusse ilmub teade.

Mérkus

Puhastusrobot saab jétkata puhastamist alles siis, kui

akupakid on vahetatud.

Kui akupakke ei vahetata, lilitub puhastusrobot vélja.

1. Avage akupesa klapp.

2. Eemaldage akupakid, vt peatlikki Akupakkide vélja-
vétmine.

3. Sisestage akupakid, vt peatiikki Akupaki sissepa-
nek.

4. Sulgege akupesa klapp.

5. Kinnitage klahviga Klahv “Kinnitamine”.
Puhastamine jatkub.

Puhastamise katkestamine voi Iopetamine
1. Vajutage Sisse-/ vélja-/ pausi-klahv.
Puhastamine katkestatakse.
Displeile ilmub 3 sekundiks teade, et puhastamine
on peatatud.
2. Kinnitage klahviga Klahv “Kinnitamine” v6i oodake 3
sekundit.
Displeile ilmuvad valikuvdimalused "Jatkake puhas-
tamist", "Tagasi alguspunkti" ja "TUhista puhastami-
ne".
3. Valige nooleklahvidega soovitud seadistus ja kinni-
tage klahviga Klahv “Kinnitamine”.
Séltuvalt valikust jatkab puhastusrobot puhastamist,
p66rdub tagasi stardipunkti voi I6petab puhastami-
se.
Mérkus
Kui katkestamise ajal on lapselukk aktiveeritud, tuleb
see enne valiku tegemist lahti lukustada.
Kui PIN-lukk on katkestamise ajal aktiveeritud, ilmub
displeile teade. Kood tuleb sisestada nooleklahvide abil
Ja seegjérel enne valiku tegemist kinnitada.

Seadme valjaliilitamine
1. Hoidke Sisse-/ valja-/ pausi-klahv 3 sekundit vajuta-
tult.
Displeile ilmub péring, kas puhastusrobot tuleb
toesti valja lllitada.
2. Kinnitage klahviga Klahv “Kinnitamine”.
Puhastusrobot lilitub valja.

Akupakkide valjavotmine
Avage akupesa klapp.

-

2. Vajutage akupaki lahtilukustusklahve.
Akupakid hiippavad akupaki kinnituspesast paar
sentimeetrit valja.
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3. Vobtke akupakid valja.

N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht kaalu eiramisel

Pidage transportimisel siimas seadme kaalu.

Mérkus

Mblemad servad tuleb enne transportimist lahti sidesta-

da.

1. Klappige lahtisidesti lapats Ules, tdmmake lapatsist
ja keerake vastupaeva.

Ratas sidestatakse lahti.
2. Avage teleskoopkaepideme sailituslaeka kaas.

3. Vajutage teleskoopkéepideme lahtilukustusklahvi.

4. Haarake teleskoopkdepidemest ja tdommake see
seadmest valja.

5. Kasutage teleskoopkaepidet seadme transportimi-
seks.

6. Parast transportimist likake teleskoopkaepide
uuesti seadmesse ja sulgege sailituslaeka kaas.

7. Klappige lahtisidesti lapats Ules, suruge lahtisidesti

lapatsi abil sisse ja keerake paripaeva.

Ratas sidestatakse.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht kaalu eiramisel

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Kui puhastusrobotit ei kasutata pikema aja jooksul, toi-

mige jargmiselt:

1. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid).

2. Ladustage laetud akupakki jahedas ja kuivas kohas.

Hooldus ja jooksevremont

Hooldusintervallid

Displeile ja rakendusse ilmuvad teated, et tuletada ka-
sutajale meelde seadme hooldamist. Hooldusintervallid
voivad erineda soltuvalt sellest, kui sageli puhastusro-
botit kasutatakse.

Pérast iga kaitust
Kontrollige puhastusharja, kiilgharju ja rattaid ning
vajaduse korral puhastage need.
Laadige akupakid tais.
Kontrollige, kas tolmumahuti tuleb tiihjendada.
Puhastage sensoreid niiske, ebemevaba lapiga. Va-
jaduse korral kasutage taiendavat klaasipuhastus-
vahendit.

-

Rl el

Iga nadal
Puhastage filtrit ja eelfiltrit.
Puhastage puhastusharja.
Puhastage rattaid.

Viljavahetamine parast kulumist
Vahetage kulgharjad valja.
Vahetage plhkimisserv valja.
Vahetage puhastushari valja.
Vahetage filter vélja.
lga 2 aasta jarel

Vahetage n6dpelement valja.

wN =

oD =

-

Hooldust66d
Hooldust66d animatsioonina
Erinevad hooldustédd on salvestatud seadmesse ani-
matsioonina ja neid saab ette kutsuda displeil vdi raken-
duses, vt peatlikki Abi.

Rataste puhastamine
Mustuseosakesed (nagu nt liiv) vdivad veerepinna kiil-
ge kinni jaada ja kahjustada seejarel tundlikke, siledaid
pdrandapindu.

1. Puhastage rataste veerepindu.
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Tolmumahuti tiihjendamine

1. Vajutage tolmumahuti lahtilukustusklahvi ja votke
tolmumahuti seadmest vélja.

2. Vajaduse korral klappige tolmumahuti kdepide Ules.

3. Vajutage tolmumahuti uksel olevat lahtilukustusk-
lahvi.

4. Klappige tolmumahuti uks alla.

5. Tihjendage tolmumahuti.

Filtri puhastamine

1. Vajutage tolmumahuti lahtilukustusklahvi ja votke
tolmumahuti seadmest valja.

2. Vajutage filtrikaane lapatsile ja klappige filtrikaas
Gles.

3. Eemaldage filter.

4. Kloppige filter puhtaks.
Puhastusharja mahavotmine ja puhastamine

1. Eemaldage puhastusharja kate koos plhkimisser-
vaga.

2. Vétke puhastushari vélja.

3. Eemaldage mahkunud johvid ja karvad.

Kiilgharjade mahavétmine ja puhastamine
1. Vétke kiilgharjad hoidikust vélja.

2. Eemaldage mahkunud jéhvid ja karvad.
Sensorite puhastamine

1. Puhastage sensoreid niiske, ebemevaba lapiga. Va-
jaduse korral kasutage taiendavat klaasipuhastus-
vahendit.

No6opelemendi véljavahetamine

1. Eemaldage akupakid, vt Akupakkide véljavétmine.

2. Kasutage kruvikeerajat, et eemaldada kruvid vasa-
ku akupaki hoidiku kdrval olevast kiibarast.

3. Vahetage CR2032 tiilipi n66pelement vélja.

4. Kasutage kruvikeerajat, et kruvid uuesti kiibarasse
sisestada.

5. Sisestage akupakid, vt Akupaki sissepanek.

Abi rikete korral

Vea ilmnemisel iimub seadme displeile teade korraldus-
tega, mida tuleb jargida probleemi kdrvaldamiseks.
Veateadete korral, mida saab korvaldada ainult hool-
dustehnik, kuvatakse veakood. Kui see ilmub ka parast
mitmekordset taaskaivitust uuesti, siis votke palun
Uhendust klienditeenindusega.

Rikked ilma teavituseta ekraanil
Taiendavaid abivahendeid torkeotsingu tegemiseks leiate Karcher KIRA Roboti rakendusest KKK alt.

Rike Korvaldamine

Puhastusrobotit ei saa |1.
sisse liilitada

Kontrollige, kas akud on laetud ja vajaduse korral laadige neid.

Klienditeenind

Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade (le kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimidija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Autonoomne imur

Tadp: 1.454-500.0

Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/53/EL
2011/65/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

Taiendav kohaldatav standard

IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/11/01
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Tehnilised andmed

Kira CV
50

Elektrilihendus
Nimivdimsus w 230

LTE/AG,
WLAN

2400-
2483
5170-
5835
Max signaali tugevus, WLAN dBm <20

Seadme véimsusandmed

Juhtmevabad Gihendused

Sagedus MHz

Paagi maht | 4.5
Imemisvdimsus, 6hukogus I/s 16
Imemisvoimsus, alaréhk kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoreetiline pindalavéimsus m?/h 525

T66aeg tais aku korral (2 akut) minutid 140

normaalreziimis (7,5 Ah)

T66aeg tais aku korral (2 akut) minutid 210

Eco-reziimis (7,5 Ah)

Sdidukiirus autonoomne (max) km/h 1,5

Mootmed ja kaalud

Pikkus x laius x kérgus mm 577 x
580 x
302

Kaal (ilma tarvikuteta) kg 15,5

Toolaius mm 350

Labisdidu laius autonoomne (min) mm 650

Autonoomne allasdidukérgus mm 320

(min)

Maksimaalne ulesditmiskdrgus mm 20

Tous

Téusuvdime % 6

Aku

Akupakkide arv 2

Laadimisaeg akupakett kiirlaadija- minutid 58/ 81

ga 80% / 100%

Laadimisvool A 6

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt

Helirdhutase Lz dB(A) 57
Helivéimsustase Lya dB(A) 70
Méaaramatus Lpa ja Lya dB(A) 2

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Visparigas norades 165
Apkartéjas vides aizsardziba .... 165
Noteikumiem atbilsto$a lieto$ana. 166
DroSibas noradijumi........... 166
Drosibas iekartas 167
Piederumi un rezerves dalas 167
Piegades komplekts 167
lerices apraksts 168
Tiri$anas robota darbiba.... 169
Izpako$ana 170
Akumulatoru bloku uzlade.. 170
Ekspluatacijas uzsaksana 170
Vadiba.......cccceenneee 171
TransportéSana 175
Uzglabasana 175
Kop$ana un apkope 175
Palidziba traucéjumu gadijuma 176
Klientu apkalpo$anas dienests 176
Garantija 176
ES atbilstibas deklaracija 176
Tehniskie dati .. 177

Visparigas norades
Pirms pirmas lietoSanas reizes izlasiet
A || ierices, akumulatoru pakas un uzlades
ierices pievienotas instrukcijas original-
valoda. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet minétos materialus vélakai izmanto$anai

vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

o Neieveérojot lietoSanas instrukcijas, var tikt radtti bo-
jajumi iericei un apdraudé&jums ierices lietotdjam un
citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies transportésanas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.

e |zsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Papildu informacija par produktu
QR kodu®, lai lejupieladétu lietotni un atvértu tieSsaistes
lietoSanas instrukciju varat atrast Seit:

KARCHER

Precu zime
QR kods® ir DENSO WAVE INCORPORATED registré-
ta pre€u zime.

Apkartejas vides aizsardziba
&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

LatvieSu 165



Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

o Sis tiri8anas robots ir paredzéts paklaju un cieto gri-
das segumu autonomai sausai tiri§anai, un to var iz-
mantot uz visiem izplatitakajiem gridas segumiem,
lai nodroSinatu autonomu, nepartrauktu uzkop$anu.

e Neizmantojiet tiriSanas robotu mitru gridas segumu,
mazgatavu vai citu mitru telpu, kdpnu, galda virsmu,
plauktu tiri$anai, ka art arpus telpam.

e Razotajs neatbild par iesp&jamiem zaudé&jumiem,
kas radus$ies noteikumiem neatbilsto$as lietoSanas
vai nepareizas izmanto$anas rezultata.

o Stierice ir piemérota izmanto$anai komercialiem
meérkiem,viesnicas, skolas, veikalos, birojos vai bib-
liotekas.

Akumulatoru bloka uzladei izmantojiet tikai apstiprina-

tas uzlades ierices.

D{[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigi drosibas noradijumi

A BISTAMI « Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e jcrici lietojiet tikai atbilsto-
$i paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartgjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no tresam personam,
jo Ipasi bérniem. e So ierici nedrikst izmantot personas
(ieskaitot bérnus) ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam, vai ar pieredzes un zina$anu traku-
mu. e lerici drikst izmantot tikai personas, kuras ir ins-
truétas par ierices lietoSanu vai kuras ir pieradijusas
savas lietoSanas prasmes un kuru pienakumos ietilpst
ierices lietoSana. e lerici nedrikst lietot bérni.  Uzrau-
giet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.
o Nepak|aujiet ierici vai akumulatoru parak augstai tem-
peratdrai.

AN UZMANIBU « Negadijumu un savainojumu
risks. Transporté$anas un uzglabasanas laika nemiet
Vvéra ierices svaru, skatiet lietosanas instrukcijas nodalu
Tehniskie dati. @ DroSibas ierices ir paredzétas jusu aiz-
sardzibai. Nemainiet un neatvienojiet dro$ibas ierices.
e Drosibas nolikos akumulatoru paku glabajiet atsevis-
ki no ierices.

IEVERIBAI o irices bojajums. Nestaviet uz ierices
un nenovietojiet uz tas bérnus, priek§metus vai majdziv-
niekus.

Ekspluatacijas drosibas noradijumi
AN BRIDINAJUMS e [erice satur elektriskas

detalas - netiriet to zem tekosa tidens. e Pirms katras
ekspluatacijas parbaudiet, vai nav bojata uzlades ierice
un akumulatoru bloks. Neizmantojiet bojatas ierices.
Bojatas detalas drikst remontét tikai specialists.

N UZMANIBU e« pirms visu kopSanas un apko-
pes darbu veiksanas izslédziet ierici un iznemiet aku-
mulatoru paku.  Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dajam lieciet veikt tikai autorizéta klientu
dienesta.

Ekspluatacijas drosibas noradijumi

A BISTAMI e Nedarbiniet ierici telpas, kur gaisa ir
viegli uzliesmojosas gazes, kas radusas no benzina,
Jiem, petrolejas vai spirta (spradzienbistamiba). e Ne-
darbiniet ierici bez uzraudzibas telpas ar iekurtu uguni
vai kvélojo§am oglém atklata kamina. e Nedarbiniet ie-
rici bez uzraudzibas telpas, kuras deg sveces. e Neiz-
mantojiet neuzladéjamas baterijas, lai aizstatu
uzladéjamas baterijas.

AN BRIDINAJUMS e issavienojuma bistamiba.
Stravu vado$us priek§metus (pieméram, skriavgriezus
vai tamlidzigus priekSmetus) turiet talak no uzlades kon-
taktiem.

N UZMANIBU e« Nestaviet vai nesédiet uz mai-
namo akumulatoru uzlades stacijas vai tirisanas robota.
o Nemiet véra paklupSanas risku, ko rada tirisanas ro-
bota parvietosanas. e Savainojumu risks. Darbibas lai-
ka nekada gadijuma neaizskariet ar pirkstiem vai
instrumentiem ierices rotéjo$o tiri§anas birsti vai rotéjo-
$8s sanu slotas. e Nemiet véra, ka, tirisanas robotam
atduroties, var apgazties priekSmeti (arf priekSmeti uz
galdiem vai nelielam mébelém). e lerice nav piemérota
veselibai kaitigu puteklu iesikSanai.

IEVERIBAI ¢ Nedarbiniet ierici telpas, kas ir nodro-
Sinatas ar signalizacijas sistému vai kustibas detektoru.
e [zmantojiet ierici tikai iekStelpas.  Neizmantojiet ierici
uz gridas, uz kuras ir izliets Skidrums vai lipigas vielas.
e Neuzsdciet ar ierici nekadus asus vai lielakus priek$-
metus ka,pieméram, lauskas vai iepakojuma plévi.

o Nesmidziniet iericé nekadus Skidrumus un parliecinie-
ties, ka putek|u tvertne ir sausa pirms to ievietojiet. o le-
rice var iekerties nokarenos elektribas kabelos,
galdautos, auklas u.c. un tadéjadi apgazt priekSmetus.
® Pirms ierices lietoSanas paceliet visus kabelus no gri-
das, lai tirdanas laika tos neaizkertu. ® Neizmantojiet ie-
rici vieta, kas atrodas virs gridas, pieméram, uz divana.
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Drosibas iekartas

Blokésanas funkcijas
Ir divas iespéjas tiriSanas robota displeja blokésanai
nepiedero$§am personam.
Bérnu slédzene:
Ja lietotajs vienlaicigi nospiez Tausting "uz augSu” un
Tausting "uz leju", bérnu slédzene blokeé displeju. Lai
atblokétu, abas pogas ir janospiez veélreiz.
Bérnu slédzene tiek aktivizéta arT automatiski, kad ir uz-
sakta autonoma tiriSana vai tiriSanas robots ir parslé-
dzies miega rezima laika, kad tas netiek izmantots.
Opciju ieslégt un izslégt bérnu slédzeni var izvéléties ti-
kai tiri§anas robota iestatljumu izvélné.
Ja ir aktivizéta PIN blokéSana, bérnu slédzeni nevar iz-
mantot.
PIN blokésana:
PIN blokésana lauj lietotajam iestatit savu 4 ciparu per-
sonigo droSibas kodu, ko vin$ var izmantot, lai atblokétu
tiri$anas robotu.
PIN blokésana blokeé displeju, kad tiriSanas robots péc
5 minatém parslédzas miega rezima vai kad tiriSanas
robots sak tirisanu.
Ja ir aktivizéta PIN blokéSana, bérnu slédzeni nevar iz-
mantot.
PIN blokéSanu var aktivizét un iestatit lietotné. Lai varée-
tu pieskirt personigo PIN, ir jaizmanto sakotnégjais PIN
9999.

Aizsardziba pret zadzibu
Ar aizsardzibu pret zadzibu iesp&jams pasargat gan ti-
riSanas robotu, gan akumulatoru blokus. Lietotné to var
aktivizet atseviski vienu no otras.
Aizsardzibu pret zadzibu lietotné var aktivizét pec tam,
kad ir pieskirts PIN un ir aktivizéta PIN blokéSana.
Ja tiek atvérts akumulatora nodaltjuma vaks vai pacelts
tiriSanas robots pirms tas ir ticis atblokéts ar PIN bloké-
Sanu, aktivizéjas trauksme skanas un gaismas signalu
veida tik ilgi, Ildz tiriSanas robots tiek atblokéts ar PIN.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

LatvieSu
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(@) Puteklu tvertne

@ Puteklu tvertnes atblokéSanas poga

(®) Teleskopiskais rokturis

@ Teleskopiska roktura atblokéSanas poga

@ Teleskopiska roktura uzglabasanas nodalijuma
vaks

(8) Displejs

(7 LiDAR sensors

Tausting “atpakal/ atcelt’

(9 Taustins "uz augsu"

Tausting "uz leju"

(@) Taustins “Apstiprinat”

(12 leslegsanaslizslégsanas/pauzes taustind + avari-
jas apturésana

(i3 Akumulatora nodalijuma vaks

Buferis

@ Padzilinatais rokturis pie ierices

Ritena sasaistes/ atsaistes mehanisms

({7) Vadibas ritenitis

Ritenis

Sanu slota

Tirisanas birste

@ TiriSanas birstes parsegs ar slauci$anas malu
@2 Kritiena sensors

@ Ultraskanas sensors caurspidigu objektu atpazisa-
nai

@ Sensors sienas izsekosanai
@ * Uzlades ierice Battery Power+ 36/60
* Akumulatoru bloks Battery Power+ 36/75

* izvéles iespéja

Simboli displeja

Simbols Nozime

lerice ir savienota ar WLAN.

lerice ir savienota ar uzstadito SIM
karti.

Punkts uz simbola norada uz jau-
nu apkopes noradi.

Procentuala vértiba raksturo atli-
ku$o akumulatora darbibas laiku
katram akumulatoru blokam.

100%[f] [gl53%

lerice darbojas Eco rezima.

®

TiriSanas robota darbiba

e Mobilais tiriSanas robots energiju iegust no maina-
majiem akumulatoriem, kas tiek ievietoti iericé. Ar
diviem pilntba uzladétiem 36V akumulatoru blokiem
tiri§anas robots var tirit I1dz pat 210 mindtes.
Tiri8anas robots parvietojas sistematiski. Ar LIDAR
sensora palidzibu tas noskené telpu un pakapeniski
to iztira. Ar papildu ToF, ultraskanas un avarijas sen-
soriem tas jau laikus atpazist Skér$lus un kritienus
un izvairas no tiem. Ar savu buferi tas pieskaras ze-
miem objektiem, kurus tas ar sensoriem nevar atpa-
Z1t, un péc pieskar§anas izvairas no tiem.

Statusa indikatori

LED gaismas krasa

Nozime

Zila Autonoma darbiba
Balta TransportéSanas rezims
Dzeltena e Gatavs lietoSanai
e PalaiSana/ izslegSana
Oranza e Bridindjuma norade
e Apkopes norade
e |Instalacijas atjauninajums
e Akumulatoru bloki ir tuksi

LatvieSu
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LED gaismas krasa

Nozime

Sarkana

Kritiska klada

Trauksme

Tiri8anu nevar veikt
NepiecieSama cilvéka palidziba

RezZimi
Tiri$anas rezimi

Izvélei ir pieejami divi tiriSanas rezimi. Abos rezimos tI-
riSanas robots sistematiski tira telpu, sadalot to seg-
mentos. Segmenta malas vienmér tiek tiritas vispirms.
Péc tam tiri$anas robots tira segmentu pa joslam.
Basic Modus:

e \ienreiz&ja tir$ana, ko nevar ieplanot.

e Piemérots slégtam telpam, kuras tiriSanas robots
drikst brivi parvietoties.

e Izmantojot lietotni, tiri$anas robotu var vadit bez
jebkadas iestatianas, un tas ir gatavs lieto$anai ta-
Iit péc pirmas palaiSanas.

e TiriSanas robots nav ieprieks jaiestata. TiriSana tiek
veikta bez ieprieks izpétitas un saglabatas kartes.

e Pé&c tirsanas robots atgriezas sakuma punkta, no
kura tas uzsaka tiri$anu.

Rutinas rezims:

e Piemérots sarezgitam vidém, kuras nepiecieSama
regulara tiri$ana. Lai varétu izmantot $o reZimu, vis-
pirms ir jaizveido apkartnes karte. Kartei lietotné tiek
pieskirts nosaukums, un ta ir jaredigé, lai nodrosina-
tu efektivu tiriSanu.

e Lai veiktu tiri$anu, uz tiri$anas robota tiek izvéléta
jau izveidota karte. Tas lauj tiriSanas robotam jau no
pasa sakuma efektivi planot segmentus un stradat
vél produktivak. Planojot segmentus, tiriSanas ro-
bots nem véra lietotaja redigéto karti.

e |zvélétas kartes tiriSanas darbu var uzsakt, izmanto-
jot tiriSanas robota displeju vai ieplanoto tirisanu lie-
totné.

e Tiri8anas robots janovieto kartes sakuma zona
(apm.2mx 2 m).

e Ja tiriSanas robota izveléta karte neatbilst tiramas
telpas kontarai, kura atrodas tiriSanas robots, lokali-
zacija neizdosies un tiriSanas robots tiri$anu ne-
saks. Displeja paradas pazinojums.

Siksanas jauda

Veélamo stks$anas jaudu var izvéléties tiriSanas robota
displeja, izvéloties "iestatljumi" > "Stksanas jauda" vai
lietotné. Sis iestatljums attiecas uz visu karti, iznemot
Tpasas tiri$anas zonas.
1 Parasts rezZims
2 Ecorezims
e Samazinata stkSanas jauda un birstes apgriezie-
nu skaits
e Energiju taupos$s: I1dz ar to ilgaks darbibas laiks
e Samazinats skalums: [1dz ar to piemérots pret
trokSniem jutiga vidé, pieméram,gaitenos, kas at-
rodas konferenéu telpu vai viesnicu numuru tuvu-
ma
Miega rezims

Tiri$anas robots péc 5 mindtes neaktivitates automatis-
ki parslédzas miega rezima.

Displejs tiek izslégts, bet makona vai lietotnes savieno-
jums un taustini paliek aktivi. Miega rezima tiriSanas ro-
bots darbojas aptuveni 3 dienas, pirms akumulatoru
bloki iztuk$ojas.

Lai izietu no miega rezima, var nospiest jebkuru vadi-
bas taustinu.
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Kladas rezims

Ja ir aktivizéta gaisma un skana, tiriSanas robots izdos

akustisku un vizualu signalu, tiklidz bds radusies klada.

Kritiska kliida (sarkana):

e TiriSanas robots nevar turpinat tiriSanu.

e Tiri8anas robots izdod akustisku signalu, un LED
josla mirgo sarkana krasa

o Lietotneé tiek paradits pazinojums.

Bridinajuma norade (oranza):

e Tiri8anas robots izdod akustisku signalu, un LED
josla pulsé oranza krasa

e Tiri8ana turpinas. Var bat nepiecie$ama cilvéka pa-
[Tdziba, pieméram,lai nomainttu akumulatoru blokus
vai iztukSotu netirumu tvertni. Kad tiriS8anas robots ir
pabeidzis tiri$anu, vai pirms tam vél ir nepiecieSama
akumulatora nomaina, tas atgriezas kartes sakuma
punkta.

e Lietotné tiek paradits pazinojums.

Izpakosana

1. Izpako$anas laika parbaudiet iepakojuma saturu.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet tirgotaju.

Nonemiet aizsargplévi no ierices augSdalas, aku-
mulatora nodaltjuma vaka un teleskopiska roktura
uzglabasanas nodalijuma vaka.

4. Nonemiet buferi aizsargajoSo putuplastu.

Akumulatoru bloku uzlade

Uzladéjiet akumulatoru blokus (skat. akumulatoru bloka
un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un drosibas no-
radijumus).

Noradijum

lkreiz, kad veicat uzladi, uzladéjiet akumulatoru blokus
pilniba, pirms tos ievietojat atpakal iericé.

Ekspluatacijas uzsaksana

Sanu slotu montaza

Uzspraudiet sanu slotas uz turétajiem ierices apak-
§3, I1dz tas dzirdami nofikséjas.

@

-

Noradijum

Komplekta ir ieklautas divas skrives, lai piestiprinatu
sanu slotas pie ierices gadijuma, ja tiriSanas laika tas at-
dalas, un tam batu nepiecieSama papildu nostiprina$a-
na.
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Akumulatoru bloku ievieto§ana
1. Atveriet akumulatoru nodalijuma vaku.

2. lespiediet vienu vai divus akumulatoru blokus ieri-
ces akumulatoru turétaja, I1dz tie jatami nofikséjas.

3. Aizveriet akumulatoru nodalijuma vaku.

Lietotnes lejupielade un ierices savienoSana
Lai varétu izmantot visas pieejamas funkcijas, ietei-
cams lejupieladét Karcher KIRA Robots lietotni, skatit
Papildu informacija par produktu.

TiriSanas robota savieno$ana ar Karcher KIRA Ro-
bots lietotni:

1. Lejupieladéjiet Karcher KIRA Robots lietotni.

2. Atveriet Karcher KIRA Robots lietotni.

3. Piesakieties vai izveidojiet kontu.

4. Soli pa solim izpildiet lietotné sniegtos noradijumus.

IEVERIBAI

Skérslu radita bistamiba

Bojgjumu risks

Pirms tiriSanas robota darbinasanas parliecinieties, ka
uz gridas, pie kdpném vai pakapieniem nav nekadu
Skérsju.

IEVERIBAI

Gridu sabojasanas risks

Tirisanas laika sikas detalas varétu iekerties TiriSanas
birste un saskrapét gridu.

Pirms katra tiriSanas procesa parbaudiet, vai TiriSanas
birste nav iestrégudas sikas detalas.

IEVERIBAI

Bojajumu risks

Tirisanas robots neatpazist eskalatorus, kas var izraisit
ierices nokrisanu.

Nelaujiet tirisanas robotam piekldt eskalatoriem.

Ekspluatacijas noteikumi

e Lai tirSana batu efektiva, uz gridas nevajadzétu at-
rasties nekadiem liekiem priek§metiem. Skérslu ga-
dijuma tiriSana aiznem vairak laika, jo tiriSanas
robotam ir jaapbrauc Sie priekSmeti.

e Atveriet to telpu durvis, kuras bija atvértas arT kartes
izveides laika un kuras batu jatira.

e Tiri8anai rutinas rezima: Lietotné veiciet konfigure-
Sanu, lai tiriSanas robots varétu veikt tiriSanu at-
bilsto$i individualajam tiri$anas prasibam
(aizliegtas zonas, dazadi tirisanas parametri u.c.),
skatit nodalu Redigésanas iespéjas lietotné.

e Bistamas zonas un vietas, kuras tiriSanas robotam
iebraukt nav atlauts, pirms tam karté janorobezo ar
aizliegto zonu vai manuali.

lerices ieslégSana
1. leslégSanas/izslég$anas/pauzes taustins turiet no-
spiestu 3 sekundes.
lerice tiek palaista.
2. Pagaidiet, I1dz displeja tiek paradits informacijas pa-
nelis.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29
Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Noradijum
ledarbinot ierici pirmo reizi, Isu bridi uzgaidiet, lidz SIM
karte izveido uztverSanu.
3. Nospiediet jebkuru taustinu.
Displeja paradas galvena izvélne.

15:46

Cleaning

TiriSanas iestatijumi
lestatijumiem var pieklat galvenaja izvélnég, izveloties
“iestattjumi”.

Siksanas jauda

Varat izvéléties starp parasto rezZimu un Eco rezimu,
skatiet nodalu Sdksanas jauda.
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Pazinojumi
1. Galvenaja izvélné “iestatijumi” izvélieties pogu “Pa-
zinojumi”.
Displeja tiek paraditi pédéjie pieci pazinojumi, kas
Vél joprojam var bat svarigi.
lerices iestatijumi

Uz tiri8anas robota var veikt gaismas, skanas un valo-
das iestatljumus, ka arT Sos iestatljumus atiestatit.
Gaisma:
1 Galvenaja izvélné “iestatijumi” izvélieties pogu “lerT-
ces iestatijumi”.
2 lzvélieties pogu "Apgaismojums".
3 Izmantojiet bulttaustinus, lai izvélétos vélamo iesta-
tijlumu, un apstipriniet ar Taustins “Apstiprinat”.
Skana:
1. Galvenaja izvélné “iestatijumi” izvélieties pogu “lerT-
ces iestatijumi”.
2. lzvélieties pogu "Skana".
3. Izmantojiet bulttaustinus, lai izvélétos vélamo iesta-
tijlumu, un apstipriniet ar Taustins “Apstiprinat”.
Ja izvélaties iestatljumu “Bridinajuma signali”, signali
atskanés tikai tad, kad tiks paradtti bridinajuma vai kla-
du zinojumi.
Ja izvélaties iestatijumu “lerices skanas”, signali atska-
nés ari tad, kad ierice tiks palaista un izslégta.
Tiri$anas robota displeja valodu iesp&jams mainit gal-
venaja izvélné, izvéloties “iestatijumi” > “lerices iestatl-
jumi” > “Valoda”.
lerices ripnicas iestatljumus var atjaunot galvenaja iz-
VEéIng, izvéloties “iestatijumi” > “lerices iestatijumi” >
“lestatijumu atiestatiSana”.
Noradijum
Jau izveidotas kartes un veiktie ierices iestatijumi péc
ierices atiestati$anas tiks dzésti.
Blokésana/ drosiba
1. Galvenaja izvélné “iestatijumi” izvélieties pogu “Blo-
kéSana/drosiba”.
2. Izmantojiet bulttaustinus, lai izvélétos vélamo iesta-
tijlumu, un apstipriniet ar Tausting “Apstiprinat”.
Izvéloties iestatljumu "Lidojuma rezims", tiek atvienots
interneta savienojums.
Izvéloties iestatljumu "Bérnu slédzene", tiek aktivizéta
aizsardziba pret bérnu piekluvi.
Palidziba
1. Galvenaja izvélné “iestatijumi” izvélieties pogu “Pa-
lldziba”, lai atvértu ierices apkopes animacijas.

2. Izmantojiet bulttaustinus, lai izvélétos vélamo ani-
maciju, un apstipriniet ar Taustin$ “Apstiprinat”.
Mans robots
1. Galvenaja izvélné “iestatijumi” izvélieties pogu

“Mans robots”.
Displeja tiek paradita informacija par ierici:

@

KIRA CV50

lerices savienosana ar lietotni

Pirmo reizi atverot lietotni, tiek paradita detalizéta darbi-
bas solu instrukcija.
1. Soli pa solim izpildiet lietotné sniegtos noradijumus.
2. lerices displeja galvenaja izvélné “iestatijumi” izve-
lieties pogu “Robota savienoSana ar lietotni”.
3. Skenéjiet QR kodu.
lerTce ir savienota ar lietotni.
Noradijum
Tiridanas robotu iespéjams pievienot tikai vienam kon-
tam. Lai tiriSanas robotu pievienotu jaunam kontam, tas
vispirms ir jgnonem no veca konta. Tomér galvenaja
konta var uzaicinat vairakus lietotajus, lai nodro$inatu
tiem piek|uvi tiriSanas robotam. Tomeér lietotgja konta vél
nedrikst bat saglabats neviens tiriSanas robots.

lestatijumi lietotne

Talak noraditos iestatljumus var veikt tikai lietotné:

e Konta izveide un citu lietotaju uzaicinasana $aja
konta

e Lietotaju un tiriSanas robotu savienoSana

Tiri8anu laiciga ieplanoS$ana un sikS$anas rezimu ie-

priek$&ja definésana

Tiri8anas karsu izveide un redigésana

Pazinojumu sanemsana

Detalizétu tiriSanas parskatu apskatiSana

Dros$ibas koda iestati$ana

Aizsardzibas pret zadzibu aktivizé$ana

Meklésanas funkcijas "Kur ir mans robots?" izman-

toSana

e "Mans robots" datu redigésana, skatit nodalu Mans
robots.

e Robota nosaukuma pieskirSana un maina

Pamata rezims
Pamata reZimu var izmantot bez lietotnes.

e \Vienreizé&ja tir$ana, ko nevar ieplanot.

e Piemeérots slégtam telpam, kuras tiriSanas robots

drikst brivi parvietoties.
Tinsanas saksana

Noradijum

Parbaudiet, vai sensori nav netiri, un, ja nepiecieSams,

notiriet tos ar mitru dranu bez pliksnam.

1. Galvenaja izvélné "Tiri$ana" izvélieties pogu "Pa-
mata rezZims".
Displeja paradas jautajums, vai ierice un tas apkar-
tne ir sagatavotas tirianai.

2. AtbilstoSi sagatavojiet ierici un apkartni un apstipri-
niet to ar Tausting “Apstiprinat”.

Tiri$anas robots uzsak tirisanu.
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Karte tagad ir pieejama lietotn&, un tai var pieskirt
nosaukumu un to redigét. Ja kartes izveides laika
nav savienojuma ar lietotni, karte ar datuma un laika

100% (ijg 52% ZiImogu sakotnéji tapat tiek saglabata tirisanas ro-
) bota.
Basic mode Manuala izpétes brauciena veik$ana ar talvadibas

pulti

Manuala kartes izveide ar talvadibas pulti ir piemérota
zonas, kuras tirisanas robotam varétu bat sarezgiti
veikt autonomu karsu izveidi (pieméram, stikla ékas) vai
zonas, kas nav jakarté visa pilniba, jo nav nepieciesa-
ma pilniga $o zonu ftiri$ana.

1. Galvenajaizvélné "Tirisana" izvélieties pogu “Jauna
karte”> "Kartes izveide, izmantojot talvadibas pulti".
Displeja tiek paradits zinojums, ka talvadibas pults
jaizsauc lietotné.

Cleaning in progress...

3. Kad tiri$ana ir pabeigta, tiriS8anas robots atgriezas
sakuma zona.
Displeja tiek paradtts tiri§anai patérétais laiks un no-
tirta laukuma lielums.

Detalizétu tiriS8anas parskatu var apskatit lietotné.

Rutinas rezims
Izpétes brauciena uzsak$ana pie ierices
1. Galvenajaizvélné "Tirisana" izvélieties pogu "Jauna

karte" > "Autonoma karté$ana". Pleastte open the KIR@ Robé)és App - open

i i3 adas i ai iierm 3 ar- remote mapping under “a a new map"
Dlspleja paradas Ja_uE;uum_s, vai ierice un tas apkar 10 Start. the connecting process - then
tne ir sagatavotas tiriSanai. confirm this notification

2. Atbilstosi sagatavojiet ierici un tas apkartni, ka art
atbrivojiet gridu no liekiem priekSmetiem. Atveriet ti-
ri§anai paredzéto telpu durvis.

3. Apstipriniet ar Taustin$ “Apstiprinat”

TiriSanas robots uzsak izpétes braucienu. 2

Izsauciet talvadibas pulti lietotné un apstipriniet zi-
nojumu ar Taustind “Apstiprinat”.

3. lzmantojiet talvadibas pulti, lai vadrtu tiriSanas robo-
100% fijfg 51% tu pa kartéjamam zonam.

Displeja vienlaikus tiek paradita kartes izveide.

New map

0+
9

New map in progress

4. Kad izpétes brauciens ir pabeigts, tiriSanas robots
atgriezas sakuma punkta.
Displeja tiek paradits izpétes braucienam patérétais
laiks.

Kad teritorija ir kartéta un tiriS8anai paredzéta terito-
rija karté ir att€lota balta krasa, karte tiek saglabata,
izmantojot lietotni, un kartéSana ir pabeigta.
Displeja tiek paradits izpétes braucienam patérétais
laiks.

Creating map is finished
Duration:0h2min
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Creating map is finished
Duration:0h2min

Karte tagad ir pieejama lietotn&, un tai var pieskirt
nosaukumu un to redigét.
Kartes nosauk$ana un redigésana lietotné CV 50

Lietotné kartei iesp&jams pieSkirt nosaukumu un to re-
digét, izmantojot cilni "Kartes".

Redigésanas iespéjas lietotné

e Aizliegto zonu un virtualo sienu noteikSana

Sakuma zonas definéSana

e Tpaso tiridanas zonu noteikana un vienreizéjas vai
divkarsas tirisanas definéSana

e SikSanas jaudas (skat. nodalu Siksanas jauda)
definésana ftirisanas kartém un tirisanas zonam

e Laika grafiku izveide

Kartes izvélésSanas uz tiriSanas robota un tiriSanas
saksana

Noradijum
Tiri$anas robots pirms tirisanas janovieto karté atzime-
taja starta zona. Sadkuma zona ir aptuveni 2m x 2m, un
sakotnéji ta atbilst vietai, no kuras tirisanas robots uzsa-
ka kartes izveidi. Lai atvieglotu lokalizaciju, ieteicams
sakuma zonu novietot pie apkartéjam sienam, piemé-
ram, stdr, nevis telpas centra. Sakuma zonu vélak lie-
totné iespéjams parvietot. lerices komplektacija
ieklautas uzlimes var piestiprinat pie sienas vai cietas
gridas, lai atzimétu sakuma zonu. lerice neatpazist uzli-
mes, tas tikai palidz lietotajam orientéties.
Noradijum
Parbaudiet, vai sensori nav netiri, un, ja nepiecieSams,
notiriet tos ar mitru dranu bez pliksnam.
1. Galvenaja izvélné "Tiriana" izvélieties pogu "Sa-
glabatas kartes".
Displeja tiek paradits saglabato karSu saraksts.
2. lzvélieties vélamo karti un apstipriniet ar Taustins
“Apstiprinat”.
Tiri8anas robots uzsak tirisanu.

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

3. Kad tiriSana ir pabeigta, tiriSanas robots atgriezas
sakuma punkta.
Displeja tiek paradits tiriSanai patérétais laiks un no-
tirta laukuma lielums.
Detalizéts tiriSanas parskats ir pieejams lietotné.

Planotas tiriSanas izveide

1. Planotu tiri§anu lietotné var izveidot, izmantojot cilni
"Uzdevumi".
Kartes pieskirSana iericei
Lietotn&, izmantojot cilni "Kartes" vai tiriSanas robota
detalizéto parskatu, karti iespéjams pieskirt vienam vai
vairakiem tirisanas robotiem.
Sakotnéji karte ir pieskirta tam tiriSanas robotam, ar ku-

ru ta tika izveidota.

Akumulatoru bloku nomaina
Ja akumulatora uzlades lTmenis ir mazaks par 20%,
ierices displeja un lietotné paradas pazinojums no-
mainTtt vienu vai abus akumulatoru blokus, lai tirisa-
nas robots varétu turpinat tirisanu.

e Ja akumulatora uzlades Iimenis ir 10%, tiriSanas ro-
bots partrauc tirisanu un atgriezas sakuma zona.
Displeja un lietotné paradas zinojums.

Noradijum

TiriSanas robots var turpinat tiridanu tikai péc tam, kad

akumulatoru bloki ir nomaintti.

Ja akumulatoru bloki netiek nomainiti, tirlSanas robots

izslédzas.

1. Atveriet akumulatoru nodaljjuma vaku.

2. Iznemiet akumulatoru blokus, skatit nodalu Akumu-
latoru bloku iznemsana.

3. levietojiet akumulatoru blokus, skatit nodalu Aku-
mulatoru bloku ievieto$ana.

4. Aizveriet akumulatoru nodalijuma vaku.

5. Apstipriniet ar Taustin$ “Apstiprinat”.

Tiri8ana turpinas.

TinsSanas partraukSana vai pabeigSana

1. Janospiez leslégSanas/izslég$anas/pauzes taus-

tins.

Tir$ana tiek partraukta.

Displeja uz 3 sekundém paradas zinojums, ka tirisa-
na ir apturéta.

2. Apstipriniet ar Taustins “Apstiprinat” vai pagaidiet 3
sekundes.

Displeja paradas izvéles opcijas “Turpinat tirisanu”,
“Atgriezties sakuma zona”, “Atcelt tirisanu”.

3. Izmantojiet bulttaustinus, lai izvélétos vélamo iesta-
fijumu, un apstipriniet ar Taustin$ “Apstiprinat”.
Atkariba no izvéles tiriSanas robots turpina tirisanu,
atgriezas sakuma punkta vai pabeidz tirisanu.

Noradijum

Ja partrauk$anas laika ir aktivizéta bérnu slédzene, ta ir

Jjaatbloké, lai varétu veikt talaku izvéli.

Ja partraukSanas laika ir aktivizéta PIN bloké3ana, dis-

pleja paradas zinojums. Izmantojot bulttaustinus, ir jaie-

vada kods un péc tam jaapstiprina, lai varétu veikt
talaku izvéli.
lerices izslegSana

1. leslégSanas/izslég$anas/pauzes taustins turiet no-
spiestu 3 sekundes.

Displeja paradas jautajums par to, vai tiriS8anas ro-
bots patie§am ir jaizslédz.

2. Apstipriniet ar Taustins “Apstiprinat”.

Tiri8anas robots izslédzas.
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Akumulatoru bloku iznemsana
1. Atveriet akumulatoru nodalijuma vaku.

2. Nospiediet akumulatoru bloku atblokéSanas pogas.
Akumulatoru bloki izvirzas paris centimetrus no aku-
mulatora turétaja.

3. lIznemiet akumulatoru blokus.

Transportésana

N UZMANIBU

Savainosanas un bojajumu risks svara neievérosa-

nas rezultata

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

Noradijum

Pirms transporté$anas javeic abu ritenu atsaiste.

1. Atlokiet uz augSu atsaistes mehanisma cilpinu, pa-
velciet to un pagrieziet pretéji pulkstenraditaju kus-
tibas virzienam.

Ritenis ir atsaistits.
2. Atveriet teleskopiska roktura uzglabasanas nodali-
juma vaku.

3. Nospiediet teleskopiska roktura atblokéSanas pogu.

4. Satveriet teleskopisko rokturi un izvelciet to no ieri-
ces.

5. lerices transportéSanai izmantojiet teleskopisko
rokturi.

6. Péc transportésanas iebidiet teleskopisko rokturi at-
kal atpakal iericé un aizveriet uzglabasanas nodali-
juma vaku.

7. Atlokiet uz augSu atsaistes mehanisma cilpinu, ar

cilpinas palidzibu iespiediet atsaistes mehanismu

iek8a un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas vir-
ziena.

Ritenis ir sasaistits.

Uzglabasana

&N UZMANIBU

Savainos$anas un bojajumu risks svara neievérosa-

nas rezultata

Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Ja tiriSanas robots netiks izmantots ilgaku laiku, rikojie-

ties Sadi:

1. Uzladgjiet akumulatoru bloku (skat. akumulatoru
bloka un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un
dro$ibas noradijumus).

2. Uzglabajiet uzladéto akumulatoru bloku vésa un
sausa vieta.

Kopsana un apkope

Apkopes intervali
Displeja un lietotné tiek paraditi pazinojumi, lai atgadi-
natu lietotajam par ierices apkopi. Atkariba no tiriSanas
robota izmanto$anas bieZzuma apkopes intervali var at-
Skirties.

Péc katras lietoSanas
1. Parbaudiet tiriSanas birsti, sénu slotas un ritenus

un, ja nepiecie$ams, notlriet tos.
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Uzladgjiet akumulatoru blokus.

Parbaudiet, vai nav jaiztukSo puteklu tvertne.
Notiriet sensorus ar mitru dranu bez pliksnam. Ja
nepiecieSams, papildus izmantojiet stikla tiriSanas
[Tdzekli.

Pon

Katru nedélu
Iztiriet filtru un prieksfiltru.
Notiriet tiri$anas birsti.
Notiriet ritenus.
Nomainit péc nodiluma
Nomainiet sanu slotas.
Nomainiet slauciSanas malu.
Nomainiet tiri$anas birsti.
Nomainiet filtru.
lk péc 2 gadiem
1. Nomainiet pogas elementu.

W=

PN =

Apkopes darbi

Apkopes darbi ka animacija
Dazadi apkopes darbi animacijas veida ir saglabati ieri-
c&, un tos var atveért displeja vai lietotné, skatit nodalu
Palidziba.

Ritenu tirisana

Netirumu dalinas (ka,pieméram, smiltis) var iekerties ri-
tenu arpuse un sabojat jutigas, gludas gridu virsmas.
1. Notiriet ritenu arpusi ar mitru dranu.

Puteklu tvertnes iztukSoSana

Nospiediet puteklu tvertnes atbloké$anas pogu un
iznemiet puteklu tvertni no ierices.

Ja nepiecieSams, atlokiet uz augSu putek|u tvertnes
rokturi.

Nospiediet puteklu tvertnes atveres atblokéSanas
pogu.

4. Nolaidiet puteklu tvertnes atveri uz leju.

5. lztukSojiet puteklu tvertni.

-

N

w

Filtra tiriSana

1. Nospiediet puteklu tvertnes atblokéSanas pogu un
iznemiet putek|u tvertni no ierices.

2. Nospiediet uz filtra vaka esoSo méliti un atlokiet filtra

vaku.

Iznemiet filtru.

Izkratiet filtru.

TiriSanas birstes iznemsana un tiriSana

1. Nonemiet tiriSanas birstes parsegu kopa ar slaucr-
Sanas malu.

Iznemiet tiriSanas birsti.

Iznemiet ietitos pavedienus un matus.

Sanu slotu nonemsana un tiriSana

1. lIznemiet sanu slotas no turétajiem.
2. lznemiet ietitos pavedienus un matus.

Sensoru tirsana
1. Notiriet sensorus ar mitru dranu bez pliksnam. Ja

nepiecieSams, papildus izmantojiet stikla tiriSanas
[Tdzekli.

o

@ N

Pogas elementa nomaina

1. Iznemiet akumulatoru blokus, skatit Akumulatoru
bloku iznemsana.

2. Ar skrivgriezi nonemiet skrives no vacina, kas at-

rodas blakus kreisajai akumulatoru bloka ietverei.

Nomainiet CR2032 tipa pogas elementu.

Izmantojiet skravgriezi, lai skrives atkal ieskrivétu

Vacina.

5. levietojiet akumulatoru blokus, skatit Akumulatoru
bloku ievietosana.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Ja rodas klda, ierices displeja paradas pazinojums ar
noradijumiem, kas jaievéro, lai novérstu problému.

Pie klGdu zinojumiem, kurus var novérst tikai servisa
tehnikis, tiek noradits ar kladas kods. Ja péc vairakkar-
t&jas restartéSanas kluda joprojam atkartojas, sazinie-
ties ar klientu servisu.

o

Traucéjumi bez radijuma displeja
Papildu paliglidzeklus trauc&jumu novérsanai var atrast Kércher KIRA Robots lietotnes sadala Biezak uzdotie jauta-

jumi.

Traucéjums Novérsana

TirSanas robotu nevar |1.
ieslegt

Parbaudiet, vai akumulatoru bloki ir uzladéti, un, ja nepiecieSams, uzladgjiet tos.

Klientu apkalposanas dienests

Ja traucéjumu nav iespé&jams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valstt ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bls materiala vai ra-
zoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art mdsu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, §1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Autonomais scéjs

Tips: 1.454-500.0

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/53/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
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EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

Papildus piemérotais standarts
IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
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Fakss: +49 7195 14-2212

Vinendene (Winnenden), 01.11.2024.

Tehniskie dati

Kira CV
50

Stravas piesléegums

Nominala jauda W 230

LTE/4G,
WLAN

Bezvadu savienojumi

2400-
2483
5170-
5835

Frekvence MHz

Maks. signala stiprums, WLAN dBm <20

lerices veiktspéjas dati

Tvertnes saturs | 4,5
Siksanas jauda, gaisa daudzums /s 16
Stksanas jauda, zemspiediens kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teorétiska jauda uz laukumu m2/h 525

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Minates 140
ra uzladi (2 akumulatori) normala
darbibas rezima (7,5 Ah)

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- MinGtes 210
ra uzladi (2 akumulatori) Eco rezi-

ma (7,5 Ah)

Autonomais brauk$anas atrums  km/h 1,5

(maks.)

Izméri un svars

Garums x platums x augstums mm 577 x
580 x
302

Svars (bez piederumiem) kg 15,5

Kira CV
50
Darba platums mm 350
Caurbrauk$anas platums autono- mm 650
mi (min.)
Augstums autonomai pabrauk$a- mm 320
nai apaksa (min.)
Maksimalais kop€jais augstums ~mm 20
Slipums
Spéja parvarét kapumu % 6
Akumulators
Akumulatoru bloku skaits 2

Akumulatoru bloka uzlades laiks Minates 58/ 81

ar atro uzlades ierici 80% / 100%

Uzlades strava A 6
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69
Troksna spiediena limenis L,z dB(A) 57
Trok$na intensitates limenis Lya dB(A) 70
dB(A) 2

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Nenoteiktiba Lpp un Lyya
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Tiekimo apimtis ............... . 179
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Eksploatavimo pradzia 182
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uztikrinimas 188
Trik&iy Salinimas 188
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Garantija........cccccvvueennens . 188
ES atitikties deklaracija
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Bendrieji nurodymai
Prie$§ pirmajj naudojima perskaitykite
A |||| pridedamas originalias prietaiso, aku-

muliatoriy bloko ir jkroviklio naudojimo
instrukcijas. Laikykités jy reikalavimy.

ISsaugokite naudojimo instrukcijy knygele, kad galétu-

méte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savinin-

Kui.

e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy,
galite sugadinti prietaisg ir sukelti pavojy naudotojui
bei kitiems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.

Lietuviskai 177



o ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.
Pridedama informacija apie gaminj

,QR-Code® programélei parsisiysti, reikalingg interne-
tinei naudojimo instrukcijai iSkviesti, rasite:

KARCHER

Prekés zenklas
,QR-Code®* yra registruotas DENSO WAVE INCOR-
PORATED prekés zenklas.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamujy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

e Sis valymo robotas sukurtas automatigkai valyti kie-
tosioms grindy dangoms ir kiliminéms dangoms ir jj
galima naudoti ant visy bendry grindy dangy rutini-
niam valymui.

e Nenaudokite valymo roboto drégnoms grindy dan-
goms, skalbykloms ar kitoms drégnoms patalpoms,
laiptams, stalvir§iams, lentynoms valyti ar lauko teri-
torijoms.

e Gamintojas neatsako uz galimg Zalg, jeigu ji padaro-
ma prietaisg naudojant netinkamai arba ne pagal
paskirt].

o Sis jrenginys skirtas pramoniniam naudojimui,pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, parduotuvése, biuruose
ar bibliotekose.

Akumuliatoriaus blokg jkraukite tik su patvirtintais jkrovi-

kliais:

D11/ [BC 36V 0,5-7,5A]

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kaino suZalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir.nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios saugos nurodymai

A PAVOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

vele saugokite nuo vaiky.

VAN [SPEJIMAS ® Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
o Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vai-
kus), turintys fiziniy, sensoriniy arba protiniy gebéjimy
apribojimy, arba tie, kuriems traksta patirties ir Ziniy.

® Prietaisg leidZiama naudoti tik asmenims, supazindin-
tiems su jo naudojimu, arba jrodZiusiems savo gebéjimg
Ji valdyti bei nedviprasmiskai jgaliotiems jj naudoti.

o Vaikams neleidZiama dirbti su jrenginiu. e PriZidrékite
vaikus ir uztikrinkite, kad jie neZaisty su jrenginiu.

e Saugokite prietaisg ar akumuliatoriy nuo per aukstos
temperatdros.

AN ATSARGIAI « Nelaimingo atsitikimo ir suzei-
dimo pavojus. Gabendami ir sandéliuodami jtaisg at-
sizvelkite j jo mase, Zr. skyriy Eksploatavimo instrukcijy
skyriy Techniniai duomenys. e Apsauginiai jtaisai ga-
rantuoja jasy saugg. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar
apeiti draudziama. e Siekiant uztikrinti sauguma aku-
muliatoriy laikykite atskirai nuo prietaiso.

DEMESIO . Jrenginio pazeidimas. Nestovékite ant
prietaiso, nestatykite ant jo vaiky, daikty ar naminiy gy-
vany.

Eksploatavimo saugos nurodymai

AN [SPEJIMAS e Jrenginyje yra elektros daliy, to-
dél neplaukite jrenginio tekancio vandens srove. e Prie$
kiekvieng naudojimag patikrinkite, ar nepaZeistas jkrovi-
klis ir akumuliatoriaus blokas. PaZeistus prietaisus nau-
doti draudzZiama. Pasirdpinkite, kad paZeistas dalis
suremontuoty tik kvalifikuoti darbuotojai.

AN ATSARGIAI . Kiekvienag kartg prie$ valydami
prietaisg arba atlikdami techninés priezidros darbus is-
Junkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriaus blokg. e Re-
monto darbus ir elektriniy daliy tvarkymo darbus turi
atlikti jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Eksploatavimo saugos nurodymai
A PAVOJUS e Nenaudokite prietaiso patalpose,

kuriy ore yra degiy benzino, mazuto, dazy skiedikliy, tir-
pikliy, Zibalo ar spirito dujy (sprogimo pavojus).  Ne-
naudokite prietaiso be prieZiiiros patalpose, kuriose
dega ugnis ar yra Zarijy atvirame Zidinyje. ® Nenaudoki-
te prietaiso be prieZidros patalpose, kuriose dega Zva-
kés. e Nenaudokite nejkraunamy baterijy vietoj
Jjkraunamy baterijy.
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A [SPEJ’MAS o Trumpojo jungimo pavojus. Lai-
kykite laidZius daiktus (pvz., atsuktuvus ar pan.) atokiau
nuo jkrovimo kontakty.

AN ATSARGIAI « Nestovekite ir nesédekite ant
kei¢iamy akumuliatoriy jkrovimo stoties ar valymo robo-
to. e Atkreipkite démesj, kad dél aplink judancio valymo
roboto kyla pavojus suklupti. @ Suzalojimy pavojus.
Naudojimo metu jokiy bidu nekiskite pirSty arba jrankiy
Jj proetaiso besisukantj valymo Sepetj arba besisukan-
Cias Sonines $luotas. ® NeuzZmirSkite, kad valymo robo-
tui atsitrenkus j daiktus (taip pat j daiktus ant staly ar
maZzy baldy), jie gali apvirsti. e Jrenginys nepritaikytas
siurbti sveikatai kenksmingas dulkes.

DEMESIO « Eksploatuokite prietaiso patalpose,
kurios yra apsaugotos signalizacijos sistema arba jude-
sio detektoriumi. e Jrenginj naudokite tik patalpose.

o Nenaudokite prietaiso ant grindy, ant kuriy yra skysciy
ar lipniy medZziagy. e Su prietaisu negalima siurbti astriy
ar didesniy daikty, pvz., Sukiy ar pakuotés pléveliy.

o NepurkSkite j prietaisg jokiy skys¢iy ir prie§ naudoda-
mijsitikinkite, kad dulkiy talpykla yra sausa. e Prietaisas
gali jsipainioti j kabancius elektros kabelius, staltieses,
virves ir pan. ir nuversti daiktus. e Pries naudodami
prietaisg pakelkite visus kabelius nuo grindy, kad valy-
damas prietaisas jy nenutraukty. e Nenaudokite prietai-
so vietoje, kuri yra vir§ grindy, pvz., ant sofos.

Saugos jtaisai

Uzrakinimo funkcijos
Yra dvi galimybés uzrakinti valymo roboto ekrang pasa-
liniams asmenims.
Vaiky uzraktas:
Vaiky uZraktas uzrakina ekrana, jei naudotojas vienu
metu paspaudzia Klavi§as "Aukstyn ir Klavias "Ze-
myn". Norédami atrakinti, dar kartg paspauskite abu
mygtukus.
Vaiky uzZrakto funkcija taip pat automatiskai jsijungia, kai
pradedamas autonominis valymas arba kai nenaudoja-
mas valymo robotas perjungiamas j miego rezimg.
Vaiky uzrakto jjungimo ir i§jungimo parinktj galima pasi-
rinkti tik roboto valytuvo nustatymy meniu.
Jei PIN uzraktas yra aktyvus, vaiky uzrakto naudoti ne-
galima.
PIN uzraktas:
PIN uZzraktas leidZia naudotojui nustatyti savo 4 skai-
tmeny asmeninj saugos koda, kurj jis gali naudoti valy-
mo robotui atrakinti.
PIN uZraktas uzrakina ekrana, kai valymo robotas po 5
minuciy pereina j miego rezima arba kai valymo robotas
pradeda valyti.
Jei PIN uzraktas yra aktyvus, vaiky uzrakto naudoti ne-
galima.
PIN uzraktg galima jjungti ir nustatyti programéléje. Kad
baty galima priskirti asmeninj PIN, reikia naudoti pradinj
PIN kodg 9999.

Apsaugos nuo vagystés jtaisas
Apsaugos nuo vagysteés jtaisas gali bati naudojamas ir
valymo robotui, ir akumuliatoriams apsaugoti nuo va-
gystés. Tai galima jjungti atskirai programéléje.
Apsaugos nuo vagysteés jtaisg galima jjungti programé-
Iéje po to, kai buvo priskirtas PIN kodas ir PIN uzZraktas
yra aktyvus.

Jei akumuliatoriaus skyriaus durelés atidaromos arba
valymo robotas pakeliamas prie$ jj atrakinant PIN uz-

raktu, jsijungia garsinis ir Sviesos signalas, kol valymo
robotas atrakinamas PIN kodu.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Tiekimo apimtis
ISpakave patikrinkite, ar yra visos masinos detalés. Jei-
gu triksta priedy arba gabenant buvo padaryta pazeidi-

my, praneskite apie tai pardavéjui.
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(™) Dulkiy talpykla

(2) Dulkiy talpyklos atleidimo mygtukas

(®) Teleskopiné rankena

@ Teleskopinés rankenos atleidimo mygtukas
@ Teleskopinés rankenos laikymo skyriaus dangtelis
(6) Ekranas

(?) LIDAR jutiklis

Mygtukas "Grjzti / nutraukti"

(® Kiavisas "Aukstyn

Klavigas "Zemyn"

(@) Kiavisas "Patvirtinti"

@ Jjungimo / i§jungimo / pauzés klavisas + avarinis
stabdymas

@ Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis

Buferis

@ Rankenos griovelis ant prietaiso

Prijungimo ir (arba) atjungimo ratas

(@ Kreipiamasis ratukas

Ratas

Soniné $luota

Valymo $epetys

@ Valymo Sepecio dangtelis su Slavimo krastu

@2 Kritimo jutiklis

@ Ultragarsinis jutiklis skaidriems objektams aptikti
Sieny stebéjimo jutiklis

@ * |kroviklis ,Battery Power+* 36/60

* Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power+“ 36/75

* pasirenkamoji jranga

Ekrane pateikiami simboliai

Simbolis

ReikS§mé

Prietaisas sujungtas su WLAN.

Prietaisas sujungtas su jdiegta
SIM kortele.

—
.

Taskas ant simbolio reiSkia nauja
techninés priezilros pastaba.

Procentiné reik§mé apibadina liku-
sj akumuliatoriaus baterijos veiki-
mo laika.

100%[f] [gl53%

Prietaisas veikia ekologiniu rezi-
mu.

®

Valymo roboto veikimas

e Mobiliojo valymo roboto energija gaunama is j prie-

taisg jdéty jkraunamy akumuliatoriy. Su dviem visis-
kai jkrautais 36 V akumuliatoriais valymo robotas
gali valyti iki 210 minugiy.

Valymo robotas juda sistemingai. Jutikliu LIDAR jis
skenuoja patalpg ir Zingsnis po Zingsnio jg valo.
Naudodamas papildomus ToF, ultragarso ir susidd-
rimo jutiklius, jis anksti atpazjsta kliatis ir susidari-
mus ir jy iSvengia. Jis bamperiu lie¢ia Zemus
objektus, kuriy negali atpazinti savo jutikliais, ir, juos
palietes, jy iSvengia.

Busenos rodmenys

Sviesos diody spalva

ReikSmé

Mélyna Autonominis veikimas
Balta Transporto rezimas
Geltona e Paruosta naudoti
o Perkelti aukStyn/zemyn
Oranziné e |spéjamasis nurodymas
e Techninés priezidros nurodymas
e Atnaujinimo diegimas
e Akumuliatoriaus blokai yra i$sikrove

Lietuviskai

181



Sviesos diody spalva Reikdmeé
Raudona e Kritiné klaida
e Signalizacija
e Valymo negalima atlikti
e Reikalinga Zmoniy pagalba

Rezimai
Valymo rezimai

Galima rinktis i$ dviejy valymo rezimy. Abiem rezimais

valymo robotas sistemingai valo patalpa, padalydamas

ja | segmentus. Segmento krastai visada valomi pir-
miausia. Tada valymo robotas valo segmentg juosto-
mis.

Basic Modus:

e Vienkartinis valymas, kurio negalima suplanuoti.

e Tinka uzdaroms patalpoms, kuriose valymo robotui
leidziama laisvai judéti.

e Valymo robotas gali bati valdomas per programéle
be jokiy nustatymy ir yra paruostas naudoti i$ karto
po pirmojo paleidimo.

e Valymo roboto nereikia i$ anksto nustatyti. Valymas
atliekamas be anksciau gauto ir iSsaugoto Zeméla-
pio.

e Baiges valyti valymo robotas grizta j pradinj taska,
kuriame pradéjo valyti.

|prastas rezimas:

e Tinka sudétingoje aplinkoje, kurig reikia reguliariai
valyti. Kad galétuméte naudoti §j rezima, pirmiausia
reikia sukurti aplinkos Zemélapj. Zemélapis yra pa-
vadintas programoje ir turéty bati apdorotas, kad va-
lymas bty veiksmingas.

e Valymo robote valymui pasirenkamas jau sukurtas
Zemeélapis. Tai leidzia valymo robotui nuo pat pra-
dziy efektyviai planuoti segmentus ir dirbti dar pro-
duktyviau. Planuodamas segmentus valymo
robotas atsizvelgia j naudotojo apdorotg Zemélapj.

e Valyma pagal pasirinkta Zemélapj galima paleisti per
valymo roboto ekrang arba per suplanuotg valymag
programéléje.

e Valymo robotas turi biti pastatytas Zzemélapio starto
zonoje (mazdaug 2 m x 2 m).

e Jei valymo robote pasirinktas Zemélapis neatitinka
valomos patalpos, kurioje yra valymo robotas, kon-
tdry, vietos nustatymas bus nesékmingas ir valymo
robotas nepradés valymo. Ekrane rodomas pranesi-
mas.

Siurbimo galia

Norima siurbimo stipruma galima pasirinkti valymo ro-

boto ekrano srityje "Nustatymai" > "Siurbimo galia" arba

programéléje. Nustatymas taikomas visam Zemélapiui,
i§skyrus specialias valymo zonas.

1 |prastas rezimas

2 Ekologiskas rezimas
e Sumazéjusi siurbimo galia ir Sepecio greitis
e Energijos taupymas: ilgesnis veikimo laikas
o Mazesnis garsumas: todél tinka triuk§mui jautrio-

je aplinkoje, pvz.,koridoriuose prieSais konferen-
cijy sales arba vieSbucio kambarius.
Miego rezimas

Valymo robotas automatiskai persijungia j miego rezimg

po 5 minutés neveikimo.

Ekranas iSjungiamas, ta¢iau debesies arba programe-

Iés ry8ys ir mygtukai lieka aktyvis. Neveikos rezimu va-

lymo robotas veikia mazdaug 3 dienas, kol i$sikrauna

akumuliatoriaus blokai.
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Norint i$eiti i§ miego rezimo, galima paspausti bet kurj

valdymo mygtuka.

Klaidy rezimas

liungus Sviesg ir garsa, valymo robotas, kai tik jvyksta

klaida, siuncia garsinj ir vizualy signala.

Kritiné klaida (raudona):

e Valymo robotas gali testi valyma.

e Valymo robotas i$leidZia garsinj signalg ir Sviesos
diody juosta ima mirkséti raudonai.

e Programéléje rodomas pranesimas.

Ispéjamieji nurodymai (oranziné):

e Valymo robotas i$leidZia garsinj signalg ir Sviesos
diody juosta ima mirkséti oranzine spalva.

e Valymas tesiamas. Gali prireikti Zzmoniy pagalbos,
pvz.,norint pakeisti akumuliatoriy arba istustinti ne-
Svarumy talpyklg. Kai valymo robotas baigia valyti
arba prie$ tai reikia pakeisti akumuliatoriy, jis grizta
i pradinj Zemélapio taska.

e Programéléje rodomas pranesimas.

ISpakavimas

1. ISpakuodami patikrinkite pakuotés turinj.

2. Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardaveéja.

Nuimkite apsauging plévele nuo prietaiso virSaus,
akumuliatoriaus skyriaus dangtelio ir teleskopinés
rankenos laikymo skyriaus dangtelio.

4. Nuimkite putplastj, kuris saugo bufer;.

Akumuliatoriaus bloky jkrovimas

|kraukite akumuliatoriy blokus (zr. akumuliatoriy bloky ir
ikroviklio eksploatavimo instrukcijas).

Pastaba

Kiekvieng kartg visiSkai jkraukite akumuliatorius, prie$
vél jdédami juos j prietaisa.

Eksploatavimo pradzia

Soninés $luotos montavimas
UZdékite Sonines $luotas ant laikikliy, esanciy prie-
taiso apacioje, kol iSgirsite, kaip jie uzsifiksuoja.

w

-

Pastaba

Prie prietaiso pridedami du varztai Soninéms $luotoms
pritvirtinti, jei valant jos atsilaisvinty ir jas reikéty papil-
domai pritvirtinti.
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Akumuliatoriy bloky jdéjimas
1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

2. Vieng arba du akumuliatoriaus blokus stumkite |
prietaiso laikiklj, kol pajusite, kad blokas buvo uZsi-
fiksuotas.

3. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

Atsisiyskite programéle ir prijunkite jrenginj

Kad galétuméte naudotis visomis esamomis funkcijo-

mis, rekomenduojama valdyti "Karcher KIRA" robotg

naudojant programéle ,Karcher Home Robots®, Zr. Pri-

dedama informacija apie gaminj.

Valymo robotg susiekite su ,,Kércher KIRA Robots*

programéle:

1. Atsisiyskite programéle "Karcher KIRA Robots".

2. Atidarykite ,Karcher KIRA Robots* programéle.

3. Prisijunkite arba susikurkite paskyra.

4. Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.

Valdymas

DEMESIO

Kligciy keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

Prie$ naudodami valymo robotg patikrinkite, ar ant grin-
dy, laipty ar laipty aiksteliy néra jokiy Kliaciy.
DEMESIO

Grindy pazeidimo pavojus

Valant mazZos dalys gali patekti j Valymo Sepetys ir su-
braizyti grindis.

Prie$ kiekvieng valyma patikrinkite, ar Valymo Sepetys
ne'r? jstrigusiy smulkiy daliy.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus

Valymo robotas neatpazjsta eskalatoriy, todél prietaisas
gali nukristi.

Valymo robotg laikykite atokiau nuo eskalatoriy.

Veikimo taisyklés

e Kad grindys baty valomos veiksmingai, ant jy nelai-
kykite besimétanciy daikty. Nepasalinus klia¢iy va-
lymas trunka ilgiau, nes valymo robotas turi
apvaziuoti objektus.

e Atidarykite kambariy duris, kurios buvo atviros ir Ze-
meélapio kdrimo metu ir turéty bati iSvalytos.

e Valymui jprastiniu rezimu: Konfigdruokite programa,
kad valymo robotas galéty valyti pagal individualius
valymo reikalavimus (draudziamas zonas, skirtin-
gus valymo parametrus ir t. t.), zr. skyriy Redagavi-
mo parinktys programéléje.

e Pavojingos zonos ir teritorijos, j kurias valymo robo-
tui draudziama jvaziuoti, pirmiausia turi bati pazy-
métos Zemélapyje, nurodant draudZiamas zonas
arba rankiniu badu.

Masinos jjungimas
1. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite Jjungimo / i$-
jungimo / pauzés klavisas.
Masinas vaziuoja atgal.
2. Palaukite, kol ekrane pasirodys prietaisy skydelis.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Pastaba
Pirmg kartg jjungdami prietaisa, trumpai palaukite, kol
SIM kortelé pradés priimti signalg.
3. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Ekrane rodomas pagrindinis meniu.

15:46

Cleaning

Valymo nustatymai
Nustatymus galima rasti pagrindiniame meniu, skiltyje
"Nustatymai”.

Siurbimo galia
Galite pasirinkti jprastg ir ekologinj rezima, zr. skyriy Si-
urbimo galia.
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Pranesimai

1. Pagrindiniame meniu "Nustatymai" pasirinkite myg-
tukg "Pranesimai".
Ekrane rodomi penki paskutiniai pranesimai, kurie
dar gali bati svarbas.

Irenginio nustatymai

Valymo robote galima nustatyti Sviesos, garso ir kalbos

nustatymus ir juos atkurti.

Sviesa:

1 Pagrindiniame meniu "Nustatymai" pasirinkite myg-
tuka "Jrenginio nustatymai".

2 Pasirinkite mygtuka "ApSvietimas".

3 Rodykliy mygtukais pasirinkite pageidaujama nusta-
tyma ir patvirtinkite paspausdami Klavisas "Patvir-
tinti".

Garsas:

1. Pagrindiniame meniu "Nustatymai" pasirinkite myg-
tukg "Jrenginio nustatymai”.

2. Pasirinkite mygtukg "Garsas".

3. Rodykliy mygtukais pasirinkite pageidaujama nusta-
tyma ir patvirtinkite paspausdami Klavi$as "Patvir-
tinti".

Pasirinkus nustatymg "|spéjamieji garsai", signalai

skamba tik tada, kai pasirodo jspéjamieji arba klaidy

pranesimai.

Jei pasirinktas nustatymas "|renginio garsai", signalai

taip pat skamba ir tada, kai jrenginys jjungiamas ir i$jun-

giamas.

Valymo roboto ekrano kalba galima pasirinkti pagrindi-

niame meniu, pasirinkus "Nustatymai" > "Jrenginio nu-

statymai" > "Kalba".

Prietaiso gamyklinius nustatymus galima atstatyti pa-

grindiniame meniu, pasirinkus "Nustatymai" > "|renginio

nustatymai" > "I$ naujo nustatyti nustatymus".

Pastaba

IS naujo nustatant jrenginj, jau sukurti Zemélapiai ir atlik-

ti jrenginio nustatymai iStrinami.

Uzrakinimas / saugumas

1. Pagrindiniame meniu "Nustatymai" pasirinkite myg-
tuka "Uzrakinimas / saugumas".

2. Rodykliy mygtukais pasirinkite pageidaujama nusta-
tyma ir patvirtinkite paspausdami Klavisas "Patvir-
tinti".

Pasirinkus nustatymg "Skrydzio rezimas", interneto ry-

Sys atjungiamas.

Pasirinkus nustatymg "Vaiky uzraktas", jjungiamas vai-

ky uzraktas.

Pagalba

1. Pagrindiniame meniu "Nustatymai" pasirinkite myg-
tukg "Pagalba", kad iskviestuméte animacijas, skir-
tas prietaisui priziaréti.

2. Rodykliy mygtukais pasirinkite pageidaujamg ani-
macijg ir patvirtinkite paspausdami Klavi$as "Patvir-
tinti".

Mano robotas

1. Pagrindiniame meniu "Nustatymai" pasirinkite myg-
tukg "Mano robotas".
Informacija apie prietaisg rodoma ekrane:

4 100% g

KIRA CV50

1027113

Prietaiso prijungimas prie programélés
Pirma kartg atidarius programéle rodomos i§samios ins-
trukcijos.
1. Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.
Prietaiso ekrane, jo pagrindiniame meniu "Nustaty-
mai" pasirinkite jutiklinj mygtuka "Roboto prijungi-
mas prie programélés".
3. Nuskaitykite QR koda.
Prietaisas sujungtas su programéle.
Pastaba
Valymo robotg galima pridéti tik prie vienos paskyros.
Norédami prijungti valymo robotg prie naujos paskyros,
pirmiausia turite jj pasalinti i$ senosios paskyros. TaCiau
pagrindiné paskyra gali pakviesti kelis naudotojus ir su-
teikti jiems prieigg prie valymo roboto. Taciau naudotojo
paskyroje dar negali bati saugomas valymo robotas.

Programos nustatymai

Toliau nurodytus nustatymus galima atlikti tik programé-

léje:

e Sukurkite paskyra ir pakvieskite j jg kitus naudotojus

e Naudotojy ir valymo roboty susiejimas

e Planuokite valymus ir i§ anksto nustatykite siurbimo

rezimus

Kurkite ir redaguokite valymo Zemélapius

Laikykités pranesimy

Perzidrékite iSsamias valymo ataskaitas

Nustatykite saugumo kodg

Aktyvinkite apsauga nuo vagystés

Naudokite paieskos funkcijg "Kur yra mano robo-

tas?"

e Redaguokite "Mano robotas" duomenis, Zr. skyriy
Mano robotas.

e Roboty pavadinimy priskyrimas ir keitimas

Pagrindinis rezimas
Pagrindinj rezimg galima naudoti be programélés.
e Vienkartinis valymas, kurio negalima suplanuoti.
e Tinka uzdaroms patalpoms, kuriose valymo robotui
leidZiama laisvai judéti.
Valymo pradzia
Pastaba
Patikrinkite, ar jutikliai néra nedvards, ir, jei reikia, nuva-
lykite juos drégna, pakeliy nepaliekancia Sluoste.
1. Pagrindiniame meniu "Valymas" pasirinkite mygtukg
"Pagrindinis rezimas".
Ekrane pasirodo uzklausa, ar prietaisas ir jo aplinka
paruosti valymui.
2. Atitinkamai paruo$kite prietaisg ir aplinkg ir patvirtin-
kite paspausdami.Klavisas "Patvirtinti".
Valymo robotas pradeda valyti.
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100% [ij[a] 52%
i

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Baiges valyma, valymo robotas grjzta j pradZios zo-
na.

Ekrane rodomas valymui reikalingas laikas ir valo-
mo ploto dydis.

Programéléje galima perzidréti iSsamig valymo ataskai-

ta.

|prastas rezimas
Zvalgomosios eigos paleidimas

1. Pagrindiniame meniu "Valymas" pasirinkite mygtuka
"Naujas zemélapis" > "Autonominis kartografavi-
mas".

Ekrane pasirodo uzklausa, ar prietaisas ir jo aplinka
paruosti valymui.

2. Atitinkamai paruo$kite prietaisa ir aplink esancig er-
dve, taip pat pasirtpinkite, kad ant grindy nelikty jo-
kiy besimétanciy daikty. Atidarykite valytiny patalpy
duris.

3. Patvirtinkite paspausdami Klavisas "Patvirtinti"
Valymo robotas pradeda Zvalgomajg eiga.

100% i@ 51%

New map

4. Baiges zvalgomajg eigg, valymo robotas grjzta j pra-
dZios zona.
Ekrane rodoma zvalgomosios kelionés trukmé.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Dabar Zemélapj galima rasti programéléje, jj galima

pavadinti ir redaguoti. Jei Zemélapio kidrimo metu

néra rySio su programa, Zemélapis vis tiek i$ pradziy

iSsaugomas valymo robote su datos ir laiko Zyma.

Atlikti rankine Zvalgomaja eiga su nuotoliniu
valdymu

Rankinis Zemélapio kdrimas su nuotoliniu valdymu tinka

tose srityse, kuriose autonominis Zemélapio kdrimas

gali bati sudétingas valymo robotui (pvz., stikliniy pas-
taty) arba teritorijy, kuriy nereikia visikai kartografuoti,
nes nereikia visiskai iSvalyti tos zonos.

1. Pagrindiniame meniu "Valymas" pasirinkite mygtukg
"Naujas Zzemélapis" > "Zemélapio kirimas nuotoli-
nio valdymo pultu”.

Ekrane rodomas pranesimas, kad nuotolinio valdy-
mo pultas turi bati iSkviestas programéléje.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

Programeéléje iSkvieskite nuotolinio valdymo pultg ir

patvirtinkite pranesimg naudodami KlaviSas "Patvir-
tinti".

3. Nuotolinio valdymo pultu nukreipkite valymo robotg
per kartografuojamas sritis.
Zemeélapio sukdrimas tuo paciu metu rodomas ekra-
ne.
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Sudarius Zemélapj ir Zemélapyje baltai pazyméjus
valoma teritorija, Zemélapis iSsaugomas per progra-
meéle ir Zemélapio sudarymas baigiamas.

Ekrane rodoma zvalgomosios kelionés trukme.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Dabar Zemélapj galima rasti programéléje, jj galima
pavadinti ir redaguoti.
Redaguoti zemélapj programéléje ir suteikti jam
pavadinimg
Zemélapigalima pavadinti ir redaguoti programéléje per
skirtukg "Zemélapiai".
Redagavimo parinktys programéléje
e Draudziamy zony ir virtualiy sieny nustatymas
Apibrézti starto zong
e Nurodykite specialias valymo zonas ir nustatykite
vienkartinj arba dvigubg valyma
e Nustatykite siurbimo galig (zr. skyriy Siurbimo galia
valymo Zemélapiy ir valymo zony nustatymas
e Sukurti tvarkarascius

Pasirinkite zemélapj valymo robote ir pradékite
valyti

Pastaba

Prie$ valyma valymo robotas turi biti pastatytas Zemeé-
lapyje pazymétoje starto zonoje. Pradiné sritis yra maz-
daug 2 x 2 m dydzio ir pradzZioje atitinka vieta, kurioje
valymo robotas pradéjo kurti Zemélapj. Kad baty len-
gviau nustatyti buvimo vietg, rekomenduojama, kad
pradiné sritis baty netoli aplinkiniy sieny, pvz, , kampe,
0 ne kambario centre. Véliau pradZios sritj galima per-
kelti programéléje. Su prietaisu pateikiamus lipdukus
galima pritvirtinti prie sienos arba kiety grindy ir taip pa-
Zymeéti starto zong. [renginys neatpaZjsta lipduky, jie tik
padeda naudotojui orientuotis.

Pastaba

Patikrinkite, ar jutikliai néra nedvards, ir, jei reikia, nuva-
lykite juos drégna, pakeliy nepaliekancia Sluoste.

1. Pagrindiniame meniu “Valymas” pasirinkite jutiklinj
mygtuka “ISsaugoti Zemélapiai”.
Ekrane rodomas i§saugoty Zemélapiy sagrasas.

2. Pasirinkite pageidaujama zemélapj ir patvirtinkite
paspausdami Klavi$as "Patvirtinti".
Valymo robotas pradeda valyti.

100% [ij[g 53%

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

3. Kai valymas baigtas, valymo robotas grjzta j pra-
dzZios taska.
Ekrane rodomas valymui reikalingas laikas ir valo-
mo ploto dydis.
Programéléje galima rasti iSsamig valymo ataskaitg.

Sukurti suplanuota valyma

1. Suplanuotg valymg galima sukurti programéléje per
skirtukg "UZduotys".

Zemélapio priskyrimas jrenginiui
Zemélapj galima priskirti vienam ar keliems valymo ro-
botams programéléje per skirtukg "Zemélapiai" arba va-
lymo roboto detaliy rodinyje.

18 pradziy Zemélapis priskiriamas valymo robotui, su ku-
riuo jis buvo sukurtas.

Akumuliatoriaus bloko keitimas

e Jei akumuliatoriaus jkrovos lygis yra mazesnis nei
20 %, prietaiso ekrane ir programéléje rodomas pra-
nesimas,, skatinantis pakeisti vieng arba abu aku-
muliatorius, kad valymo robotas galéty testi valyma.

e Jei akumuliatoriaus jkrovos lygis yra 10 %, valymo
robotas nutraukia valyma ir grjzta j pradzios zong.
Ekrane ir programéléje rodomas pranesimas.

Pastaba

Valymo robotas gali testi valyma tik tada, kai akumulia-

toriai yra pakeisti.

Jei akumuliatoriai nekei¢iami, valymo robotas issijun-

gia.

1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

2. Akumuliatoriaus bloko i§émimas, zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko iSémimas.

3. Akumuliatoriaus bloko jstatymas, Zr. skyriy Akumu-
liatoriy bloky jdéjimas.

4. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

5. Patvirtinkite paspausdami Klavi$as "Patvirtinti".
Valymas tesiamas.

Valymo nutraukimas arba pabaiga

1. Paspauskite Jjungimo / iSjungimo / pauzés klaviSas.
Valymas nutraukiamas.
Ekrane 3 sekundes rodomas pranesimas, kad valy-
mas buvo pristabdytas.

2. Patvirtinkite paspausdami Klavi$as "Patvirtinti" arba
palaukite 3 sekundes.
Ekrane rodomos parinktys "Testi valymg", "Grjzkite
i pradzios zong" ir "AtSaukti valyma".
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3. Rodykliy mygtukais pasirinkite pageidaujama nusta-
tyma ir patvirtinkite paspausdami Klavi$as "Patvir-
tinti".

Priklausomai nuo pasirinkimo, valymo robotas tesia
valyma, grjZta j pradinj taSkg arba baigia valyma.

Pastaba

Jei per pertraukg jjungiamas apsauginis uZraktas nuo

vaiky, pries atliekant pasirinkima jj reikia atrakinti.

Jei per pertrauka jjungiamas PIN uZraktas, ekrane rodo-

mas praneSimas. Kodg reikia jvesti rodykliy klaviais, o

po to patvirtinti, kad bity galima atlikti pasirinkima.

Irenginio iSjungimas

1. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite [jungimo / i$-
jungimo / pauzés klavisas.

Ekrane klausiama, ar valymo robotas tikrai turi bati
iSjungtas.

2. Patvirtinkite paspausdami KlaviSas "Patvirtinti".
Valymo robotas i§sijungia.

Akumuliatoriaus bloko iSémimas
1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

gl

2. Nuspauskite akumuliatoriaus atblokavimo mygtu-
kus.

Akumuliatoriaus blokai i§ akumuliatoriaus laikiklio
i§siki$a kelis centimetrus.

3. Akumuliatoriaus bloko i§émimas

Gabenimas

N ATSARGIAI

SuzZalojimy ir paZeidimo pavojus, jeigu nebaty atsi-

Zvelgiama j svorj!

Transportuodami atsiZvelkite j prietaiso svorj.

Pastaba

Prie$ gabenant abu kraStai turi bati atskirti.

1. Atlenkite atkabinimo jungties plokstele, patraukite jg
ir pasukite prie$ laikrodzio rodykle.

Ratas yra atkabintas.
2. Atidarykite teleskopinés rankenos laikymo skyriaus
dangtj.

3. Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka ant te-
leskopinés rankenos.

4. Suimkite teleskoping rankeng ir iStraukite jg i$ prie-
taiso.

5. Norédami gabenti prietaisg, naudokite teleskopine
rankeng.

6. Po transportavimo jstumkite teleskopine rankeng at-
gal j prietaisg ir uzdarykite laikymo skyriaus dangt;.

7. Atlenkite atkabinimo jungties plokstele, jspauskite

atkabinimo jtaisg plokstele ir pasukite pagal laikro-

dzio rodykle.

Ratas yra prikabintas.

Sandéliavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimo pavojus, jeigu nebity atsi-
Zvelgiama j svorj!

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Prietaisg leidZziama laikyti tik vidinése patalpose.
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Jei valymo robotas nebus naudojamas ilgesnj laika, el-

kités taip:

1. |kraukite akumuliatoriy blokg (Zr. akumuliatoriy blo-
ky ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas ir saugos
nuorodas).

2. )krautg akumuliatoriy laikykite vésioje ir sausoje vie-
toje.

Techniné prieziiira ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Techninés prieziiiros intervalai
Ekrane ir programéléje rodomi pranesimai, primenantys
naudotojui atlikti prietaiso technine priezitirg. Techninés
priezidros intervalai gali skirtis priklausomai nuo to, kaip
daznai naudojamas valymo robotas.
Po kiekvieno naudojimo
Patikrinkite valymo Sepetj, Sonines $luotas ir ratukus
ir, jei reikia, iSvalykite.
|kraukite akumuliatoriaus bloka.
Patikrinkite, ar reikia iStustinti dulkiy talpykla.
Jutiklius nuvalykite drégna Sluoste. be piky. Jeigu
badtina, naudokite papildoma stiklo valiklj.
Kartg per savaite
ISvalykite filtrg ir pirminj filtrg.
ISvalykite valymo Sepet;.
ISvalykite ratus.
Po susidévéjimo pakeisti
Soninés $luotos keitimas.
Pakeiskite nuozulnigjg briaung.
Pakeiskire valymo Sepet;.
Pakeiskite filtrg.

-

wn = bl

PN =

Kas 2 metus
1. Pakeiskite mygtukinj elementa.

Techninés prieziliros darbai
Palaikyma uztikrinantys techninés prieziiiros
darbai
|vairios techninés priezitros uzduotys i§saugomos ma-
Sinoje kaip animacijos ir gali bati atveriamos ekrane ar-

ba programéléje, Zr. skyriy Pagalba.
Raty valymas
Purvo dalelés (pvz., smélis) gali jstrigti ant protekto-
riaus ir pazeisti neatsparius, lygius pavirsius.
1. Nuvalykite raty riedéjimo pavirsiy.

Dulkiy talpyklos iStustinimas

1. Paspauskite dulkiy talpyklos blokavimo panaikinimo
mygtuka ir iSimkite dulkiy talpyklg i$ prietaiso.
2. Jei reikia, atlenkite dulkiy talpyklos rankena.
3. Paspauskite ant dulkiy talpyklos dureliy esantj at-
blokavimo mygtuka.
4. Nulenkite dulkiy talpyklos dureles.
5. IStustinkite dulkiy talpykla.
Filtro valymas
1. Paspauskite dulkiy talpyklos blokavimo panaikinimo
mygtuka ir iSimkite dulkiy talpyklg i$ prietaiso.
2. Paspauskite filtro dangtelio plokstele ir atlenkite fil-
tro dangtel].
3. ISimkite filtrg.
4. |Skratykite filtra.
ISimkite ir iSvalykite valymo Sepet;j
1. I1Simkite valymo Sepetélio dangtelj kartu su Slavimo
briauna.
2. I8imkite valymo Sepet;.
3. Pasalinkite jsuktas gijas ir plaukus.
ISimkite ir iSvalykite Sonines Sluotas
1. I1Simkite Sonines $luotas i$ laikiklio.
2. Pasalinkite jsuktas gijas ir plaukus.
Jutikliy valymas
1. Jutiklius nuvalykite drégna Sluoste. be paky. Jeigu
batina, naudokite papildoma stiklo valiklj.
Pakeiskite mygtukinj elementa
1. Akumuliatoriaus bloko i$émimas, zr. Akumuliato-
riaus bloko isémimas.
2. Atsuktuvu atsukite varztus nuo dangtelio, esancio
$Salia kairiojo akumuliatoriy bloko laikiklio.
3. Pakeiskite tipo CR2032 mygtukinj elementa.
4. Atsuktuvu vél jsukite varztus j dangtel].
5. |dékite akumuliatoriy bloka, zr. Akumuliatoriy bloky
jdéjimas.

Triké&iy Salinimas
Jei jvyksta klaida, prietaiso ekrane rodomas pranesi-
mas su instrukcijomis, kuriy reikia laikytis norint pasalin-
ti problema.
Klaidos kodas taip pat rodomas, kai praneSama apie
klaidas, kurias gali iStaisyti tik techninés priezidros spe-
cialistas. Jei po keliy pakartotiniy paleidimy tai vis dar
kartojasi, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktys be rodmeny ekrane
Daugiau pagalbos trik&iy Salinimui rasite ,Karcher KIRA Robots" programélés DUK skiltyje.

Triktis Salinimas
Valymo roboto nepavyks-|1. Patikrinkite, ar akumuliatoriai jkrauti, ir, jei reikia, jkraukite juos.
ta jjungti

Klienty aptarnavimo centras

Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centrag.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-

enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher” svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
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nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Autonominis dulkiy siurblys

Tipas: 1.454-500.0

Atitinkamos ES direktyvos

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/53/ES

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1
Papildomai taikomas standartas
IEC63327:2021

EN 60335-2-69
Pasira$antys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

7 5 <,
7 VGesec
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Vinendenas, 2024 m. lapkri¢io 1 d.

Techniniai duomenys

Kira CV
50

Elektros jungtis
Vardiné galia
Belaidziai rySiai

w 230

LTE/4G,
WLAN

2400-
2483
5170-
5835

Daznis MHz

Maks. signalo stiprumas, WLAN dBm <20

Irenginio galios duomenys

Talpyklos taris | 4,5
Siurbimo nasumas, oro kiekis I/s 16
Siurbimo nasumas, vakuumas kPa 19,3

(mbar)  (193)

Kira CV

Teorinis nasumas mé/h 525

Darbo trukmé su visi$kai jkrautais minutés 140
akumuliatoriais (2 akumuliatoriai)

jprastiniu rezimu (7,5 Ah)

Darbo trukmé su visikai jkrautais minutés 210
akumuliatoriais (2 akumuliatoriai)

ekologiniu rezimu (7,5 Ah)

Vaziavimo greitis autonominis (di- km/h 1,5

dz.)

Matmenys ir svoriai

ligis x plotis x aukstis mm 577 x
580 x
302

Svoris (be priedy) kg 15,5

Darbinis plotis mm 350

Vienu vaziavimu apdirbimo plotis mm 650

(maziaus.)

Autonominio vaziavimo po apadia mm 320

aukstis (min.)

Didziausias uzvaziavimo aukstis mm 20

Nuolydis

Gebéjimas jveikti jkalne % 6

Baterija

Akumuliatoriy bloky skaicius 2

Akumuliatoriaus jkrovimo laikas  minutés 58/ 81

su greituoju jkrovikliu 80 % / 100
0

%

|krovimo srové A 6
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Garso lygis Lpa dB(A) 57
Garso galios lygis Lyya dB(A) 70
Neapibréztis Lpa ir Lya dB(A) 2

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Ogodlne wskazéwki
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
A -lll nalezy zapoznac sig z oryginalng in-

strukcjg obstugi dostarczong z urzagdze-
niem, zestawem akumulatoréw i fadowarka.

Postepowaé zgodnie z podanymi instrukcjami.

Instrukcje obstugi przechowa¢ do p6zniejszego wyko-

rzystania lub dla kolejnego wtasciciela.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i powstania zagro-
zen dla osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Dodatkowe informacje o produkcie
Kod QR® umozliwiajgcy pobranie aplikacji i otwarcie in-
strukcji obstugi online znajduje sie tutaj:

KARCHER

Znak towarowy
Kod QR®jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy
DENSO WAVE INCORPORATED.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja

cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,

ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzagdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

e Ten robot czyszczacy jest przeznaczony do autono-
micznego czyszczenia na sucho dywanow i twar-
dych podtég, a dodatkowo mozna go stosowaé¢ do
statego czyszczenia rutynowego wszystkich popu-
larnych rodzajéw podtég.

e Nie nalezy uzywac robota czyszczgcego do czysz-
czenia mokrych wyktadzin podtogowych, tazienek
lub innych wilgotnych pomieszczen, schodéw, bla-
téw, regatéw lub czyszczenia na zewnatrz.

e Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentu-
alne szkody powstate w wyniku uzytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem lub nieprawidtowej
obstugi.

e Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
komercyjnego, np. w hotelach, szkotach, sklepach,
biurach lub bibliotekach.

Zestaw akumulatoréw mozna tadowac¢ tylko za pomocag

dopuszczonych tadowarek:

o{[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazowka dot. bezpoSredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
Smierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogolne wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.
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e Urzadzenia nie moga uzytkowac osoby (takze dzieci)
o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycz-
nych i mentalnych albo takie, ktorym brakuje doswiad-
czenia i wiedzy na temat jego uzywania. e Urzgdzenie
moze byc¢ obstugiwane tylko przez osoby, ktére zostaty
przeszkolone w zakresie obstugi lub przedstawity do-
wod potwierdzajgcy umiejetno$ci obstugi i zostaty wy-
raznie do tego wyznaczone. e Dzieci nie mogg
obstugiwac urzgdzenia.  Nalezy pilnowac dzieci, aby
upewnic sig, iz nie bawig sie one urzgdzeniem. e Nie
wystawiac urzgdzenia ani akumulatora na dziatanie
nadmiernych temperatur.

N OSTROZNIE « Niebezpieczenstwo wypadku
i niebezpieczenstwo odniesienia obrazen. Podczas
transportu i sktadowania zwraca¢ uwage na ciezar
urzgdzenia, patrz rozdziat Dane techniczne w instrukcji
obstugi. e Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie
uzytkownika. Nigdy nie modyfikowa¢ ani nie obchodzi¢
urzgdzen zabezpieczajgcych. e Ze wzgledéw bezpie-
czenstwa przechowywac akumulator oddzielnie od
urzadzenia.

UWAGA e Uszkodzenie urzgdzenia. Nie nalezy sta-
wac ha urzgdzeniu ani nie umieszczac na nim dzieci,
przedmiotéw lub zwierzgt domowych.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
podczas obstugi

AN OSTRZEZENIE Urzadzenie zawiera po-
dzespoty elektryczne, dlatego nie wolno czys$cic¢ go pod
wodg biezgcg. e Przed kazdym uzyciem sprawdzic fa-
dowarke i zestaw akumulatoréw pod katem uszkodzen.
Nie uzywac uszkodzonych urzgdzen. Naprawe uszko-
dzonych cze$ci zleca¢ wytgcznie personelowi specjali-
stycznemu.

AN OSTROZNIE « przed rozpoczeciem jakich-
kolwiek prac serwisowych i konserwacyjnych nalezy
wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgc zestaw akumulatorow.

e Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elektrycznych zlecac¢ wytgcznie autoryzowanemu
serwisowi.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
podczas obstugi

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nic cksplo-
atowac urzgdzenia w pomieszczeniach, w ktérych po-
wietrze zawiera palne gazy z benzyny, oleju opatowego,
rozcienczalnikéw do farb, rozpuszczalnikéw, nafty lub
spirytusu (ryzyko wybuchu). e Nie eksploatowac urzg-
dzenia bez nadzoru w pomieszczeniach z ptongcym
ogniem lub zarem w otwartym kominku. e Nie eksplo-
atowac urzgdzenia bez nadzoru w pomieszczeniach z
palgcymi sie $wiecami. e Nie nalezy uzywac baterii jed-
norazowych jako zamiennikow baterii wielokrotnego fa-
dowania.

AN OS TRZEZENIE o Niebezpieczenstwo zwar-
cia. Trzymac przedmioty przewodzgce prad

(np. $rubokrety lub podobne) z dala od stykéw do tado-
wania.

N OSTROZNIE e« Nie stawac ani nie siadaé na
stacji do tadowania wymiennych akumulatoréw ani na
robocie czyszczacym. e Nalezy pamietac o ryzyku po-
tknigcia sie o poruszajgcego sie robota czyszczacego.
o Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen. Podczas
eksploatacji nigdy nie siegac palcamilub narzedziem do
obracajgcej sie szczotki czyszczgcej lub miotet bocz-
nych urzgdzenia.  Nalezy pamietac, ze przedmioty

moga sie przewréci¢ w wyniku kontaktu z robotem (na-
wet przedmioty znajdujgce sie na stotach lub matych
meblach). e Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania py-
téw szkodliwych dla zdrowia.

UWAGA « Nie nalezy eksploatowac urzadzenia w
pomieszczeniach, ktére sg zabezpieczone systemem
alarmowym lub detektorem ruchu. e Urzgdzenia nalezy
uzywac wytgcznie w pomieszczeniach. e Nie uzywac
urzadzenia na podfogach z rozlanymi ptynami lub kle-
istymi substancjami. e Za pomocg urzgdzenia nie nale-
Zy weiggac ostrych ani duzych przedmiotéw, takich

Jak np. odtamki lub folia opakowaniowa. e Nie rozpyla¢
zadnych ptynéw wewnatrz urzgdzenia i upewnic sie
przed uzyciem, ze pojemnik na kurz jest suchy. e Urza-
dzenie moze zaplatac sie w zwisajgce kable elektrycz-
ne, obrusy, sznurki itp. i przewrécic¢ przedmioty.

e Podnie$ wszystkie kable z podfogi przed uzyciem
urzadzenia, aby zapobiec ich ciggnieciu podczas czysz-
czenia.  Nie uzywac urzgdzenia w obszarach, ktére
znajdujg sie nad podfoga, np. na kanapie.

Urzadzenia zabezpieczajace

Funkcje blokady
Dostepne sa dwie funkcje blokady wyswietlacza robota
czyszczacedo, ktére chronig go przed dostgpem oséb
nieupowaznionych.
Blokada przed dzie¢mi:
Blokada przed dzie¢mi blokuje wyswietlacz, gdy uzyt-
kownik nacis$nie jednoczes$nie przyciski Przycisk “w go-
re” i Przycisk “w dot”. W celu odblokowania nalezy
ponownie nacisng¢ oba przyciski.
Funkcja blokady przed dzie¢mi wigcza sie automatycz-
nie po rozpoczeciu autonomicznego czyszczenia lub po
przejéciu robota czyszczacego w tryb uspienia w przy-
padku jego nieuzywania.
Opcje wigczania i wylgczania blokady przed dzieémi
mozna wybraé tylko w menu ustawien robota czyszcza-
cego.
Jesli blokada PIN jest aktywna, nie mozna wigczy¢ blo-
kady przed dzie¢mi.
Blokada PIN:
Blokada PIN pozwala uzytkownikowi na ustawienie in-
dywidualnego 4-cyfrowego kodu bezpieczenstwa, za
pomocay ktérego mozna odblokowac robota czyszcza-
cego.
Blokada PIN blokuje wys$wietlacz po uptywie 5 minut od
przej$cia robota czyszczgcego w tryb uspienia lub po
rozpoczeciu przez niego czyszczenia.
Jesli blokada PIN jest aktywna, nie mozna wigczy¢ blo-
kady przed dziec¢mi.
Blokade PIN mozna aktywowac¢ i ustawi¢ w aplikaciji.
Aby moéc przypisa¢ osobisty kod PIN, nalezy uzy¢ po-
czatkowego kodu PIN 9999.

Zabezpieczenie przed kradzieza
Zabezpieczenie przed kradziezg moze by¢ uzywane do
ochrony zaréwno robota, jak i jego akumulatoréw przed
kradziezg. Mozna je aktywowaé osobno w aplikacji.
Zabezpieczenie przed kradziezg mozna aktywowac w
aplikacji po przypisaniu kodu PIN i aktywowaniu bloka-
dy PIN.

Jesli klapa schowka na akumulatory zostanie otwarta
lub robot czyszczacy zostanie podniesiony przed jego
odblokowaniem za pomoca blokady PIN, uruchomi sig
alarm w postaci sygnatéw dzwigkowych i $wietlnych,
ktory bedzie emitowany do momentu odblokowania ro-
bota czyszczgcego za pomocg kodu PIN.
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Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty. W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
szkéd powstatych w transporcie nalezy zwréci¢ sie do
dystrybutora.
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(@) Pojemnik na kurz

@ Przycisk odblokowujgcy pojemnik na kurz
(® Uchwyt teleskopowy

@ Przycisk odblokowujgcy uchwyt teleskopowy
@ Pokrywa schowka na uchwyt teleskopowy
(® Wyswietlacz

@ Czujnik LIDAR

Przycisk "Wstecz/anuluj”

() Przycisk “w gore”

Przycisk “w dot’

(@) Przycisk “Potwierdz”

@ Przycisk wigczania/wytaczania/pauzy + zatrzyma-
nie awaryjne

@ Klapa schowka na akumulatory

Zderzak

@ Zagtebiony uchwyt na urzadzeniu

Przycisk do podtgczania/odigczania kétka

(@ Kotko skretne

Kétko

Szczotka boczna

Szczotka do czyszczenia

@ Ostona szczotki czyszczacej z krawedzig zamiata-
Jacg

@2 Czujnik uskoku podtoza

@ Czujnik ultradzwigkowy do wykrywania przezroczy-
stych przedmiotéw

@3 Czujnik do $ledzenia cian
@ * tadowarka Battery Power+ 36/60
* Zestaw akumulatoréw Battery Power+ 36/75

* opcja

Symbole na wyswietlaczu

Symbol Znaczenie

—
.

Urzadzenie jest potaczone z siecig
WLAN.

Urzadzenie jest potgczone z za-
montowana kartg SIM.

Kropka na symbolu oznacza nowg
wskazéwke dotyczacg konserwa-
cji.

Warto$¢ procentowa opisuje pozo-
staty czas pracy na jednym zesta-
wie akumulatoréw.

100%[f] [gl53%

Urzgdzenie pracuje w trybie Eco.

®

Funkcje robota czyszczacego

e Mobilny robot czyszczacy czerpie energie z akumu-
latoréw wymiennych umieszczonych w urzgdzeniu.
Dzieki dwém w petni natadowanym akumulatorom
36 V robot czyszczacy moze pracowaé maks. 210
min.

Robot czyszczacy porusza sie w sposéb systema-
tyczny. Za pomocg czujnika LiDAR skanuje po-
mieszczenie i czysci je etapami. Dzigki dodatkowym
czujnikom ToF, czujnikom ultradZzwiekowym i czujni-
kom uskoku podtoza odpowiednio wczesnie rozpo-
znaje on przeszkody oraz uskoki i omija je. Dotyka
zderzakiem niskich obiektéw, ktérych nie jest w sta-
nie wykry¢ za pomocg czujnikéw, a po ich dotknigciu
omija je.

Wskazniki stanu

Kolor oswietlenia LED

Znaczenie

Niebieski Dziatanie autonomiczne
Biaty Tryb transportowy
Z6tty Gotowy do uzycia

Witgczanie/wytgczanie
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Kolor oswietlenia LED Znaczenie
Pomaranczowy e Ostrzezenie

e Wskazowka dotyczaca konserwacji

e |Instalacja aktualizacji

e Zestaw akumulatoréw jest roztadowany
Czerwony Btad krytyczny

Alarm
Nie mozna przeprowadzi¢ czyszczenia
Potrzebna pomoc cztowieka

Tryby
Tryby czyszczenia

Do wyboru sg dwa tryby czyszczenia. W obu trybach ro-
bot czyszczgcy systematycznie czy$ci pomieszczenie,
dzielac je na segmenty. Krawedzie segmentu sg za-
wsze czyszczone jako pierwsze. Nastepnie robot
czyszczgcy czysci segment pasami.

Basic Modus:

Jednorazowe czyszczenie, ktérego terminu nie
mozna zaplanowac.

Nadaje sie do zamknietych pomieszczen, po kté-
rych robot czyszczacy moze sie swobodnie poru-
szac.

Robota czyszczacego mozna obstugiwaé za pomo-
ca aplikacji bez koniecznosci konfiguraciji i jest on
gotowy do uzycia natychmiast po pierwszym uru-
chomieniu.

Robot czyszczacy nie wymaga wczesniejszej konfi-
guracji. Czyszczenie odbywa sie bez wcze$niego
zbadania i zapisania mapy.

Po zakonczeniu czyszczenia robot powraca do
punktu poczatkowego, w ktérym rozpoczat czysz-
czenie.

Tryb Routine:

Nadaje sie do regularnego i kompleksowego czysz-
czenia pomieszczen. Aby moc skorzystac z tego try-
bu, nalezy najpierw utworzy¢ mape otoczenia.
Nazwe mapy nalezy podac w aplikaciji i edytowacé jg
w celu skutecznego czyszczenia.

W celu rozpoczecia czyszczenia na robocie czysz-
czgcym nalezy wybrac utworzong wczesniej mape.
Pozwala to robotowi sprzatajgcemu na efektywne
zaplanowanie segmentéw od samego poczatku i
wydajniejsza prace. Mapa edytowana przez uzyt-
kownika jest uwzgledniana przez robota czyszczg-
cego podczas planowania segmentow.
Czyszczenie wybranej mapy mozna uruchomi¢ na
wys$wietlacza robota czyszczacego lub poprzez za-
planowane czyszczenie w aplikacji.

Robot czyszczgcy musi zostaé umieszczony w ob-
szarze startowym (ok. 2m x 2m) na mapie.
Jeslimapa wybrana na robocie nie pasuje do obrysu
czyszczonego pomieszczenia, w ktérym znajduje
sie robot, lokalizacja nie powiedzie sie i robot nie
rozpocznie czyszczenia. Na wyswietlaczu pojawi
sie powiadomienie.

Moc ssania

Zadang moc ssania mozna wybraé na wyswietlaczu ro-
bota czyszczgcego w sekcji "Ustawienia" > "Moc ssa-
nia" lub w aplikacji. Ustawienie dotyczy catej mapy, z
wyjatkiem specjalnych stref czyszczenia.

1
2

Tryb normalny

Tryb Eco

e Zmniejszona moc ssania i predkos$¢ obrotowa
szczotki

e Oszczedno$c¢ energii: diuzszy czas pracy

e Zmniejszona gto$nosc¢: dlatego nadaje sig do
$rodowisk wrazliwych na hatas, takich jak np. ko-
rytarze przed salami konferencyjnymi lub pokoja-
mi hotelowymi

Tryb uspienia

Robot czyszczgcy automatycznie przechodzi w tryb
u$pienia po 5 min bezczynnosci.

Wyswietlacz zostaje wytgczony, a potgczenie z Chmurg
lub aplikacjg oraz przyciski pozostajg aktywne. W trybie
us$pienia robot czyszczacy pozostaje online przez ok. 3
dni, zanim zestaw akumulatoréw sie roztaduje.

Aby zamkna¢ tryb u$pienia, mozna nacisng¢ dowolny
przycisk obstugowy.

Tryb btedu

Po aktywacji $wiatta i dzwieku robot czyszczacy emituje
sygnat dzwigkowy i wizualny, gdy tylko wystapi btad.
Btad krytyczny (kolor czerwony):

Robot czyszczgcy nie moze kontynuowac czysz-
czenia.

Robot czyszczgcy emituje sygnat akustyczny, a pa-
sek LED miga na czerwono

W aplikacji wyswietla sie powiadomienie.

Wskazowka ostrzegawcza (kolor pomaranczowy):

Robot czyszczgcy emituje sygnat akustyczny, a pa-
sek LED pulsuje na pomaranczowo.

Czyszczenie jest kontynuowane. Konieczna moze
byé pomoc cztowieka, np. wymiana zestawu aku-
mulatoréw lub opréznienie zbiornika zanieczysz-
czen. Gdy robot czyszczacy zakonczy czyszczenie
lub gdy wymagana jest wczesniejsza wymiana ze-
stawu akumulatoréw, powraca on do punktu poczat-
kowego mapy.

W aplikacji wyswietla sig¢ powiadomienie.

Rozpakowywanie

-

N

@

Jk

Sprawdzié zawarto$¢ opakowania podczas rozpa-
kowywania.

Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwilocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Zdjg¢ folie ochronng z gérnej czesci urzadzenia,
klape schowka na akumulatory i pokrywe schowka
na uchwyt teleskopowy.

Usuna¢ element piankowy chronigcy zderzak.

Ladowanle zestawu akumulatorow

Natadowa¢ zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje ob-
stugi i wskazdéwki bezpieczenstwa zestawu akumulato-
réw i tadowarki).

Wskazéwka

Przed ponownym wifozeniem akumulatoréw do urzg-
dzenia nalezy je zawsze catkowicie natadowac.

Uruchamianie

1.

Polski

Montaz miotet bocznych

Wsung¢ miotty boczne w uchwyty w dolnej czesci
urzgdzenia az do styszalnego kliknigcia.
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Wskazowka

W zestawie znajdujg sie dwie $ruby mocujgce miotty
boczne do urzgdzenia na wypadek, gdyby poluzowaty
sig one podczas czyszczenia i wymagaty dodatkowego
zabezpieczenia.

Wktadanie zestawu akumulatorow
1. Otworzy¢ klape schowka na akumulatory.

2. Wsung¢ jeden lub dwa zestawy akumulatoréow w
gniazdo w urzadzeniu do momentu ich wyraznego
zablokowania.

3. Zamkna¢ klape schowka na akumulatory.

Pobieranie aplikacji i podiaczanie urzadzenia

Aby mozliwe byto korzystanie ze wszystkich dostep-

nych funkcji, zaleca sig pobranie aplikacji Karcher KIRA

Robots, patrz Dodatkowe informacje o produkcie.

taczenie robota czyszczacego z aplikacjg Karcher

KIRA Robots:

1. Pobraé aplikacje Karcher KIRA Robots.

2. Otworzy¢ aplikacje Karcher KIRA Robots.

3. Zalogowac¢ sig lub utworzy¢ konto.

4. Postgpowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w
aplikaciji.

Obstuga

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu wystepowania prze-
szkod

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Przed uruchomieniem robota czyszczgcego nalezy
upewnic¢ sig, ze na podfodze, schodach ani podestach
nie ma zadnych przeszkod.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podtogi

Podczas czyszczenia mate elementy mogg zostac
wciggniete do Szczotka do czyszczenia i porysowac
podtoge.

Przed kazdym procesem czyszczenia nalezy sprawdzi¢
Szczotka do czyszczenia pod katem wystepowania ma-
tych elementéw.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Robot sprzatajgcy nie rozpoznaje ruchomych schoddéw,
co moze skutkowac upadkiem urzgdzenia.

Nalezy trzymac robota czyszczgcego z dala od rucho-
mych schodéw.

Zasady dziatania

e Podioga powinna by¢ wolna od ewentualnych
przedmiotéw, aby zapewni¢ efektywne czyszczenie.
Przeszkody wydtuzajg czas czyszczenia, poniewaz
robot czyszczgcy musi je omijac.

e Otworzy¢ drzwi do pomieszczen, ktdre byly otwarte
podczas tworzenia mapy i powinny zosta¢ wyczysz-
czone.

e Do czyszczenia w trybie Routine: Przeprowadzié¢
konfiguracje w aplikacji, aby robot czyszczacy mogt
pracowac zgodnie z indywidualnymi wymaganiami
(strefy No-Go, rézne parametry czyszczenia itp.),
patrz rozdziat Opcje edycji w aplikacji.

e Strefy zagrozenia i obszary, do ktérych robot czysz-
czgcy nie moze wjezdzac, muszg zostaé najpierw
wyznaczone na mapie za pomocg strefy No-Go lub
recznie.

Wiaczanie urzadzenia
1. Nacisna¢ i przytrzymac¢ Przycisk wtgczania/wyta-
czania/pauzy przez 3 sekundy.
Urzgdzenie uruchamia sie.
2. Poczeka¢, az na wyswietlaczu pojawi sie Dashbo-
ard.

M 100% (g 53%
@ KIRA CV50-001001

cleaning:

=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

Wskazéwka

Podczas pierwszego uruchomienia urzgdzenia nalezy
chwile poczekac, az karta SIM nawigze potgczenie.

3. Nacisngé dowolny przycisk.
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Na wyswietlaczu pojawi si¢ menu gtéwne.

15:46 100% [l 53%

Cleaning

Ustawienia
Dostep do ustawien mozna uzyska¢ w menu gtéwnym
w sekgji "Ustawienia”.

Moc ssania

Mozna wybraé tryb normalny lub tryb Eco, patrz rozdziat
Moc ssania.

Powiadomienia
1. Nacisng¢ przycisk "Powiadomienia" w menu gtéw-
nym "Ustawienia".
Na wyswietlaczu pojawi sie pie¢ ostatnich powiado-
mien, ktére mogg by¢ nadal istotne.
Ustawienia urzadzenia

W robocie czyszczgcym mozna ustawi¢ oswietlenie,
dzwiek i jezyk, a takze zresetowaé ustawienia.
Oswietlenie:

1 Nacisng¢ przycisk "Ustawienia urzgdzenia" w menu
gtéwnym "Ustawienia".

2 Nacisng¢ przycisk "Oswietlenie".

3 Wybra¢ zadane ustawienie za pomocg przyciskow
strzatek i potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Po-
twierdz”.

Dzwiek:

1. Nacisng¢ przycisk "Ustawienia urzgdzenia" w menu
gtéwnym "Ustawienia".

2. Nacisng¢ przycisk "Dzwiek".

3. Wybra¢ zadane ustawienie za pomoca przyciskow
strzatek i potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Po-
twierdz”.

Jesli wybrano ustawienie "Dzwigki ostrzegawcze", sy-

gnaty dzwigkowe begdg emitowane tylko w przypadku

wystgpienia komunikatéw ostrzegawczych lub komuni-
katéw o btedach.

Jesli wybrano ustawienie "Dzwigki urzadzenia", sygnaty

dzwiekowe bedg emitowane réwniez podczas witgcza-

nia i wytgczania urzgdzenia.

Jezyk wyswietlacza robota czyszczacego mozna wy-

bra¢ w menu gtéwnym poprzez "Ustawienia" > "Usta-

wienia urzadzenia" > "Jezyk".

Urzadzenie mozna zresetowac¢ do ustawien fabrycz-

nych w menu gtéwnym w sekgji "Ustawienia" > "Usta-

wienia urzadzenia" > "Resetowanie ustawien".

Wskazowka

Utworzone mapy i wprowadzone ustawienia urzgdzenia

zostajg usunigte podczas resetowania urzadzenia.

Blokada/Bezpieczenstwo

1. Nacisng¢ przycisk "Blokada/Bezpieczenstwo" w
menu gtéwnym "Ustawienia".

2. Wybraé zgdane ustawienie za pomocg przyciskow
strzatek i potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Po-
twierdz”.

Wybrane ustawienie "Tryb lotu" powoduje roztgczenie

potgczenia internetowego.

Wybrane ustawienie "Blokada przed dzie¢mi" aktywuje

blokade przed dziec¢mi.

Pomoc

1. Nacisng¢ przycisk "Pomoc" w menu gtéwnym "Usta-
wienia", aby wywota¢ animacje dotyczace konser-
wagcji urzagdzenia.

2. Wybraé zgdang animacje za pomoca przyciskow
strzatek i potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Po-
twierdz”.

Méj robot

1. Nacisng¢ przycisk "Mdj robot" w menu gtéwnym
"Ustawienia".

Na wys$wietlaczu pokazywane sg informacje o urza-
dzeniu:

4 100% g

KIRA CV50

Laczenie urzadzenia z aplikacja

Podczas korzystania z aplikacji po raz pierwszy pojawia

sie instrukcja krok po kroku.

1. Postepowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w
aplikaciji.

2. Na wyswietlaczu urzadzenia w menu gtéwnym
"Ustawienia" nacisngé przycisk "Podtgczanie robota
do aplikacji".

3. Zeskanowa¢ kod QR.

Urzgdzenie zostato potgczone z aplikacja.

Wskazéwka

Robot czyszczgcy moze zostac¢ dodany tylko do jedne-

go konta. Aby podtgczyc robota czyszczgcego do nowe-

go konta, nalezy najpierw usungc go ze starego konta.

Z konta gtéwnego mozna jednak wysta¢ zaproszenia

dla kilku uzytkownikéw, aby umozliwic¢ im dostep do ro-

bota czyszczgcego. Jednak zadnego robota czyszczg-
cego nie mozna na razie zapisac na koncie
uzytkownika.

Ustawienia w aplikacji

Ponizsze ustawienia mozna wprowadzac tylko w aplika-

cji:

e Tworzenie konta i dodawanie do niego innych uzyt-
kownikéw

e Ltgczenie uzytkownikéw i robotéw czyszczacych

e Planowanie harmonogramu czyszczenia i wstepne
definiowanie trybéw ssania

e Tworzenie i edytowanie map czyszczenia
Otrzymywanie powiadomien

o Wyswietlanie szczeg6towych raportéw dot. czysz-
czenia

e Ustawianie kodu bezpieczenstwa

Polski 197



e Aktywacja zabezpieczenia przed kradziezg

Korzystanie z funkcji "Gdzie jest moj robot?"

e Edycja danych w sekcji "M6j robot", patrz rozdziat
Méj robot.

e Nadawanie i zmiana nazw robotéw

Tryb podstawowy
Z trybu podstawowego mozna korzysta¢ bez aplikaciji.
e Jednorazowe czyszczenie, ktérego terminu nie
mozna zaplanowac.
o Nadaje sie do zamknietych pomieszczen, po kté-
rych robot czyszczacy moze sig swobodnie poru-
szac.

Uruchamianie czyszczenia

Wskazowka

SprawdZzi¢ czujniki pod katem zabrudzenia i w razie po-

trzeby wyczyscic je wilgotng, niestrzepigcg sie szmatka.

1. Nacisng¢ przycisk "Tryb podstawowy" w menu
gtéwnym "Czyszczenie".

Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat z pytaniem,
czy urzgdzenie i jego otoczenie zostaty przygotowa-
ne do czyszczenia.

2. Nalezy odpowiednio przygotowac urzadzenie i jego
otoczenie, a nastepnie potwierdzi¢ za pomoca Przy-
cisk “Potwierdz”.

Robot czyszczgcy rozpoczyna czyszczenie.

100% [ij[a] 52%
i

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Po zakonczeniu czyszczenia robot powraca do ob-
szaru poczatkowego.
Na wyswietlaczu pokazywany jest czas trwania
czyszczenia oraz wielko$¢ czyszczonego obszaru.
Szczego6towy raport dot. czyszczenia mozna wyswietli¢
w aplikacji.

Tryb Routine
Uruchamianie przejazdu rozpoznawczego na
urzadzeniu

1. W menu gtéwnym "Czyszczenie" nacisngc¢ przycisk
"Nowa mapa" > "Autonomiczne mapowanie".

Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat z pytaniem,
czy urzgdzenie i jego otoczenie zostaty przygotowa-
ne do czyszczenia.

2. Nalezy odpowiednio przygotowac urzadzenie i jego
otoczenie, a takze usungé z podtogi wszelkie przed-
mioty. Otworzyé drzwi do pomieszczen, ktére majg
zosta¢ wyczyszczone.

3. Potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Potwierdz”

Robot czyszczacy rozpoczyna przejazd rozpoznaw-
szy.

100% i@ 51%

New map

.+

New map in progress

4. Po zakonczeniu przejazdu rozpoznawczego robot

powraca do punktu poczatkowego.
Na wyswietlaczu pokazywany jest czas trwania
przejazdu rozpoznawczego.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Mapa jest teraz dostgpna w aplikacji, gdzie mozna
nadac¢ jej nazwe i jg edytowac. Jesli podczas two-
rzenia mapy nie ma potaczenia z aplikacjg, mapa
jest poczgtkowo zapisywana w robocie czyszcza-
cym wraz z datg i godzing.
Przeprowadzenie recznego przejazdu
rozpoznawczego za pomoca pilota

Reczne tworzenie map za pomocg pilota zdalnego ste-
rowania nadaje sig do obszaréw, w ktérych autonomicz-
ne tworzenie map moze stanowié¢ wyzwanie dla robota
czyszczacego ( np. szklane budynki) lub do obszaréw,
ktore nie musza by¢ w petni zmapowane, poniewaz
kompletne czyszczenie obszaru nie jest potrzebne.
1. W menu gtéwnym "Czyszczenie” nacisng¢ przycisk
"Nowa mapa” > "Tworzenie mapy za pomocg pilota”.
Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat o koniecz-
nosci wywotania pilota w aplikacji.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification
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2. Wywotac¢ pilota w aplikacji i potwierdzi¢ komunikat
za pomocg Przycisk “Potwierdz”.

3. Uzy¢ pilota zdalnego sterowania, aby poprowadzi¢
robota czyszczacego przez obszary, ktére majg zo-
sta¢ zmapowane.

Jednoczes$nie tworzona mapa jest wyswietlana na
ekranie.

Po zarejestrowaniu obszaru i wys$wietleniu czysz-
czonej powierzchni na biato, mapa jest zapisywana
w aplikacji, po czym tworzenie mapy zostaje zakon-
czone.

Na wyswietlaczu pokazywany jest czas trwania
przejazdu rozpoznawczego.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Mapa jest teraz dostgpna w aplikacji, gdzie mozna

nadac¢ jej nazwe i jg edytowac.

Nadawanie nazwy i edycja mapy w aplikacji
Mape mozna edytowac¢ lub zmieni¢ jej nazwe w zaktad-
ce "Mapy" w aplikacji.

Opcije edycji w aplikacji
e Wyznaczanie stref No-Go i wirtualnych $cian
Definiowanie obszaru poczgtkowego
e Okreslenie specjalnych stref czyszczenia i zdefinio-
wanie pojedynczego lub podwdjnego czyszczenia
e Definiowanie mocy ssania (patrz rozdziat Moc ssa-
nia) dla map i stref czyszczenia
e Tworzenie harmonograméw

Wybér mapy na robocie czyszczacym i
uruchomienie czyszczenia

Wskazowka

Przed rozpoczeciem czyszczenia robot czyszczgcy mu-
si zostac¢ umieszczony w zaznaczonym na mapie ob-
szarze poczatkowym. Obszar poczgtkowy ma wymiary
oK. 2m x 2m i odpowiada miejscu, w ktérym robot
czyszczgcey rozpoczat tworzenie mapy. Aby utatwic lo-
kalizacje, zaleca sig, aby obszar poczgtkowy znajdowat
sig blisko otaczajgcych $cian, np. w narozniku, zamiast

na $rodku pokoju. Nastepnie obszar poczgtkowy mozna
przenie$c¢ do aplikacji. Naklejki dostarczone wraz z
urzgdzeniem mozna zamocowac na Scianie lub twardej
podfodze, aby oznaczyc obszar poczgtkowy. Naklejki
nie sg rozpoznawane przez urzadzenie, a jedynie stuzg
do orientacji dla uzytkownika.
Wskazéwka
Sprawdzi¢ czujniki pod katem zabrudzenia i w razie po-
trzeby wyczyscic je wilgotng, niestrzepigcg sie szmatka.
1. Nacisng¢ przycisk "Zapisane mapy" w menu gtow-
nym "Czyszczenie".
Na wyswietlaczu pojawia sig lista zapisanych map.
2. Wybraé zgdang mape i potwierdzi¢ za pomocg
Przycisk “Potwierdz”.
Robot czyszczgcy rozpoczyna czyszczenie.

100% [ij[g 53%

Building 50 - Entrance

Cleaning in progress

3. Po zakonczeniu czyszczenia robot powraca do
punktu poczatkowego.
Na wyswietlaczu pokazywany jest czas trwania
czyszczenia oraz wielko$¢ czyszczonego obszaru.
Szczegotowy raport dot. czyszczenia jest dostepny
w aplikacji.
Tworzenie zaplanowanego czyszczenia

1. Zaplanowane czyszczenie mozna utworzy¢ w za-
ktadce "Zadania" w aplikacji.

Przypisywanie mapy do urzadzenia

Mape mozna przypisaé¢ do jednego lub kilku robotow
czyszczacych w zaktadce "Mapy" w aplikacji lub w wido-
ku szczegdtowym robota czyszczgcego.

Poczatkowo mapa jest przypisywana do tego robota
czyszczgcego, przy pomocy ktérego zostata utworzona.

Wymiana zestawu akumulatorow

e Jesli poziom natadowania akumulatora spadnie po-
nizej 20%, na wys$wietlaczu urzadzenia i w aplikacji
pojawi sie powiadomienie o koniecznosci wymiany
jednego lub obu zestawéw akumulatoréw, aby robot
czyszczacy mogt kontynuowac prace.

e Gdy poziom natadowania akumulatora osiggnie
10%, robot czyszczacy przerwie czyszczenie i po-
wrdci do obszaru poczatkowego. Na wyswietlaczu i
w aplikacji pojawi sie komunikat.

Wskazéwka

Robot czyszczgcy moze kontynuowac prace dopiero po

wymianie zestawow akumulatoréw.

Jesdli zestawy akumulatoréw nie zostang wymienione,

robot wytgczy sie.

1. Otworzyé¢ klape schowka na akumulatory.

2. Wyjg¢ zestawy akumulatoréw, patrz rozdziat Wyj-
mowanie zestawu akumulatoréw.

3. Wymienié zestawy akumulatoréw, patrz rozdziat
Wktadanie zestawu akumulatoréw.

4. Zamkng¢ klape schowka na akumulatory.
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5. Potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Potwierdz”.
Czyszczenie jest kontynuowane.

Przerwanie lub zakonczenie czyszczenia

1. Nacisng¢ Przycisk wigczania/wytaczania/pauzy.
Czyszczenie zostaje przerwane.

Na wyswietlaczu przez 3 sekundy wyswietla sig ko-
munikat o wstrzymaniu czyszczenia.

2. Potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Potwierdz” lub po-
czekac¢ 3 sekundy.

Na wyswietlaczu pojawig sie nastepujace opcje:
"Kontynuuj czyszczenie", "Powrét do obszaru po-
czatkowego" i "Anuluj czyszczenie".

3. Wybra¢ zadane ustawienie za pomocg przyciskow
strzatek i potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Po-
twierdz”.

W zaleznosci od dokonanego wyboru robot czysz-
czgcy kontynuuje czyszczenie, powraca do punktu
poczatkowego lub konczy czyszczenie.

Wskazowka

Jesli blokada przed dzie¢mi zostanie aktywowana pod-

czas przerwy, nalezy jg odblokowac przed dokonaniem

wyboru.

Jesli blokada PIN zostanie aktywowana podczas prze-

rwy, na wyswietlaczu pojawi sie komunikat. Kod nalezy

wprowadzi¢ za pomocg przyciskéw strzatek i potwier-
dzi¢ przed dokonaniem wyboru.

Wylaczanie urzadzenia
1. Nacisng¢ i przytrzymacé Przycisk wigczania/wyla-
czania/pauzy przez 3 sekundy.
Na wyswietlaczu pojawi sie pytanie, czy robot
czyszczgcy ma zostaé wytgczony.
2. Potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Potwierdz”.
Robot czyszczgcy wylgcza sie.

Wyjmowanie zestawu akumulatoréow
1. Otworzy¢ klape schowka na akumulatory.

2. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy zestaw akumula-
toréw.

Zestawy akumulatoréw wysuwajg sig o kilka centy-
metréw z gniazda.

3. Wyjaé zestawy akumulatoréw.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-

dzenia na skutek nieuwzglednienia masy

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-

nia.

Wskazéwka

Przed transportem nalezy odtgczyc oba kdlka.

1. Podnie$¢ zaczep na blokadzie, pociagna¢ jg za za-
czep i obréci¢ przeciwnie do ruchu wskazéwek ze-
gara.

Kétko zostaje odtaczone.
2. Otworzyé pokrywe schowka na uchwyt teleskopo-
wy.

3. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy na uchwycie tele-
skopowym.

4. Chwyci¢ uchwyt teleskopowy i wyja¢ go z urzgdze-
nia.

5. Do transportu urzgdzenia nalezy uzywa¢ uchwytu

teleskopowego.
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6. Po zakonczeniu transportu nalezy wsung¢ uchwyt
teleskopowy z powrotem do urzgdzenia i zamknaé
pokrywe schowka.

7. Podnies¢ zaczep na blokadzie, wcisngé blokade za
pomoca zaczepu i obréci¢ zgodnie z ruchem wska-
zéwek zegara.

=

Kotko zostaje podtgczone.

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-

dzenia na skutek nieuwzglednienia masy

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-

wnatrz pomieszczen.

Jesli robot czyszczacy nie bedzie uzywany przez dtuz-

szy czas, nalezy wykona¢ nastepujgce czynnosci:

1. Natadowac¢ zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi i wskazéwki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i tadowarki).

2. Natadowany zestaw akumulatoréw nalezy przecho-
wywac¢ w chtodnym i suchym miejscu.

Czyszczenie i konserwacja

Okresy konserwacji
Na wyswietlaczu i w aplikacji pojawiajg sie powiadomie-
nia, aby przypomnieé¢ uzytkownikowi o koniecznosci
konserwacji urzadzenia. Okresy konserwacji mogg sie
rézni¢ w zaleznosci od czestotliwosci uzytkowania ro-
bota czyszczacego.
Po kazdym uzyciu
. Sprawdzi¢ szczotke czyszczacy, miotty boczne i
kotka, a w razie potrzeby wyczyscic je.
Natadowaé zestawy akumulatoréw.
Sprawdzi¢, czy pojemnik na kurz wymaga opréznie-
nia.
Wyczysci¢ czujniki wilgotng, niestrzepigca sie
szmatka. W razie potrzeby uzy¢ dodatkowo $rodka
do czyszczenia szkta.
Raz na tydzien
Wyczyscic filtr i filtr wstepny.
Wyczysci¢ szczotke czyszczaca.
Wyczysci¢ kotka.
Wymiana w razie zuzycia
Wymieni¢ miotty boczne.
Wymieni¢ krawedz zamiatajgca.
Wymieni¢ szczotke czyszczaca.
Wymienic filtr.

-
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Co 2 lata:
1. Wymieni¢ baterige guzikowa.

Prace konserwacyjne
Prace konserwacyjne jako animacja
Rézne prace konserwacyjne sa zapisane w urzgdzeniu
jako animacje i mozna je wyswietli¢ na wyswietlaczu lub
w aplikacji, patrz rozdziat Pomoc.
Czyszczenie kotek

Czasteczki brudu (takie jak np. piasek) mogg osadzi¢

sie na powierzchni bieznej, a nastepnie uszkodzi¢ wraz-

liwe, gtadkie powierzchnie podtogi.

1. Wyczys$ci¢ powierzchnie biezne kotek.

Oproéznianie pojemnika na kurz

1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy na pojemniku na
kurz, a nastepnie wyja¢ pojemnik z urzgdzenia.

2. W razie potrzeby podnie$¢ uchwyt na pojemniku na
kurz.

3. Nacisnagé przycisk odblokowujacy na drzwiczkach
pojemnika na kurz.

4. Opusci¢ drzwiczki pojemnika na kurz.

5. Opro6znié pojemnik na kurz.

Czyszczenie filtra

1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy na pojemniku na
kurz, a nastgpnie wyja¢ pojemnik z urzadzenia.
2. Nacisngc¢ zaczep na pokrywie filtra i podnie$é pokry-

we.
3. Wyja¢ filtr.
4. Wytrzepac filtr.
Demontaz i czyszczenie szczotki czyszczacej
1. Zdjg¢ ostone szczotki czyszczgcej wraz z krawedzig
zamiatajgca.
2. Wyjg¢ szczotke czyszczaca.
3. Usuna¢ zaplatane nici i wiosy.
Demontaz i czyszczenie miotet bocznych
1. Wyja¢ miotty boczne z uchwytu.
2. Usuna¢ zaplatane nici i wiosy.
Czyszczenie czujnikow
1. Wyczysci¢ czujniki wilgotng, niestrzepigca sie
szmatka. W razie potrzeby uzy¢ dodatkowo $rodka
do czyszczenia szkfa.

Wymiana baterii guzikowej

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw, patrz Wyjmowanie
zestawu akumulatorow.

2. Za pomoca Srubokreta wykreci¢ sruby z naktadki
obok lewego gniazda zestawu akumulatoréw.

3. Wymieni¢ matg baterie typu CR2032.

4. Ponownie wkreci¢ $ruby w naktadke za pomocg $ru-
bokreta.

5. Wiozy¢ zestaw akumulatoréw, patrz Wktadanie ze-
stawu akumulatoréw.

Usuwanie usterek

Jesli wystgpi btad, na wyswietlaczu urzgdzenia pojawi
sie powiadomienie z instrukcjami, ktérych nalezy prze-
strzega¢ w celu usuniecia problemu.

Kod btedu jest rowniez wyswietlany w przypadku komu-
nikatéw o btedach, ktére mogg zosta¢ usuniete wytgcz-
nie przez technika serwisowego. Jesli po kilku
ponownych uruchomieniach problem bedzie nadal wy-
stepowalt, nalezy skontaktowac sie z serwisem.
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Usterki, ktore nie sg sygnalizowane na wyswietlaczu
Wiecej informacji na temat usuwania usterek mozna znalez¢ w aplikacji Karcher KIRA Robots w sekcji FAQ.

Usterka Sposob usuniecia

Nie mozna wiaczy¢ robo- [1. Sprawdzi¢, czy zestawy akumulatoréw sg natadowane i w razie potrzeby natadowac¢
ta je.

Administrator dokumentaciji:

Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta, urzadzenie mu- S. Reiser
¢la, urzg Alfred Karcher SE & Co. KG

si zosta¢ skontrolowane w serwisie. Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Gwarancja 71364 Winnenden (Germany)
. " py— : m " Tel.: +49 7195 14-0
W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo- .
L Faks: +49 7195 14-2212
ne przez dystrybutora urzgdzen Karcher. Ewentualne "
N . . - Winnenden, 01.11.2024 .
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji

bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato- Dane techniczne

wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-

cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do Kira CV
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe- 50

go. S . Przylacze elektryczne

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informaciji na temat gwarang;ji (jesli sg dostepne) Moc znamionowa W 230
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie Potgczenia bezprzewodowe LTE/4G,
internetowej Kércher w sekgji "Pliki do pobrania". WLAN

Deklaracja zgodnosci UE Czestotliwosc MHz  2400-

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone ponizej urza- 2483
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepc;ji, konstrukc;ji g;;g'

oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg- Maks. sita sygnatu, WLAN dBm <20
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie Wydajnos¢ urzadzenia

nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-

ja utrate waznosci tego o$wiadczenia. Pojemnos¢ zbiornika ! 4.5
Produkt: Autonomiczny odkurzacz Moc ssania, przeptyw powietrza I/s 16
Typ: 1'_454j500'0 Moc ssania, podcis$nienie kPa 19,3
Obowiazujace dyrektywy UE (mbar)  (193)
2006/42/WE (+2009/127/WE) — 2
2014/53/UE Teoretyczna wydajno$¢ po- m</h 525
2011/65/UE wierzchniowa
Zastosowane normy zharmonizowane Czas pracy przy w peini natado-  minuty 140
EN 60335-1 wanym akumulatorze (2 akumula-
EN 60335-2-72 tory) w zwyktym trybie pracy (7,5
EN 62368-1: 2014 Ah)
EN 62311: 2020 Czas pracy przy w petni natado- minuty 210
EN IEC 63000: 2018 wanym akumulatorze (2 akumula-
EN IEC 55014-1: 2021 tory) w trybie Eco (7,5 Ah)
EN o ook, 2021 Szybkosé jazdy autonomicznej  km/h 1,5
EN 301 489-17 V3.2.4 (maks.)
EN 301 489-52 V1.2.1 Wymiary i masa
EN 301 908-1 V15.1.1 Di. X SZ€r. X Wys. mm 577 x
EN 301 908-2 V13.1.1 580 x
EN 301 908-13 V13.2.1 302
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 V2.2.2 Ciezar (bez akcesoriéw) kg 15,5
EN 301 893 V2.1.1 Szeroko$¢ robocza mm 350
Dodatkowo zastosowana norma Szeroko$¢ przejazdu autonomicz- mm 650
IEC63327:2021 na (min.)
EN 60335-2-69 : <

e ) N L . Autonomiczna wysoko$¢ podwo- mm 320
Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz- zia (min.)
nienia zarzadu. .

Maksymalna wysoko$¢ najazdu  mm 20
. (@ Nachylenie
&/( i[/ S Zdolno$¢ pokonywania wzniesien % 6
H. Jenner S. Reiser Akumulator

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
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Liczba zestawow akumulatorow 2

Czas tadowania zestawu akumu- minuty 58/ 81

latoréw za pomocg szybkiej fado-
warki 80% / 100%

Prad tadowania A 6

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 57
L
pA

Poziom mocy akustycznej Lyya ~ dB(A) 70

Niepewno$¢ Lpp i Lya dB(A) 2

Zmiany techniczne zastrzezone.

Altalanos utasitasok .
Kornyezetvédelem.... .
A rendeltetésszer( hasznalat ...
Biztonsagi utasitasok
Biztonsagi berendezések
Tartozékok és pétalkatrészek ...
Szallitott tartozékok ..
A készlilék leirasa .
A robotporszivé mikddése.
A kicsomagolas
Az akkumulatorok téltése
Uzembe helyezés
A késziilék vezérlése....
Szallitas
Tarolas
Apolas és karbantartas.
Az lizemzavarok elharitasa
Ugyfélszolgalat ......
Garancia
EU-megfelel6ségi nyilatkozat ...
Muiszaki adatok

203
203
203
203
204
205
205
206
207
208
208
208
209
213
214
214
214
215
215
215
215

Altalanos utasitasok
Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A |||| el a készlilék, az akkuegység és a tol-

tégép mellékelt eredeti hasznalati utasi-

tasat. Ezeknek megfelelGen jarjon el.

Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi alkal-

mazasra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.

e A haszndlati utasitas be nem tartasa a készulék ka-
rosodasahoz, valamint a kezel6 és mas személyek

veszélyeztetéséhez vezethet.

e A szallitas soran keletkezett karok esetén azonnal

értesitse a kereskedét.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a

csomagolas tartalma nem karosodott-e.

A termékkel kapcsolatos informaciok

Az alkalmazas letdltéséhez és az online hasznalati Gt-
mutato megtekintéséhez hasznalhaté QR-k6d® helye:

KARCHER

Védjegy
AQR-k6d® a DENSO WAVE INCORPORATED bejegy-
zett védjegye.

Koérnyezetvédelem
&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjk,

& kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-

golast.

Az elektromos és elektronikus készllékek érté-

kes Ujrahasznosithat6é anyagokat és gyakran
== Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-

mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kérnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer(i lizemeléséhez
szikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevdkre vonatkozo aktudlis informacidkat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat

e Haszndlja ezt a robotporszivot a szényegek és ke-
ménypadlék autondm szaraz takaritasara és min-
den padléburkolat autoném, folyamatos karbantarté
takaritasara.

e Arobotporszivo hasznalata nedves padléburkola-
tok, mosddk vagy mas nedves helyiségek, Iépcsék,
asztallapok, polcok vagy kultéri helyiségek takarita-
sara tilos.

o A nem rendeltetésszer(i hasznalatbél vagy hibas
kezelésbdl eredd esetleges karok esetében a gyar-
tét semmilyen felel6sség nem terheli.

o Akészilék ipari célokra is hasznalhatd,
pl. szallodakban, iskolakban, lzlethelyiségekben,
irodakban vagy kényvtarakban.

Az akkumulatort kizarélag toltésre jévahagyott téltével

téltse.

o[ [BC 36V 0,5-7,5A]

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlentil fenyeget6 veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.
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AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi tanacsok

A VESZELY o Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektél a csomagolast!

AN\ FIGYELMEZTETES e« Csak rendeite-
tésszerlien hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbnésen a
gyerekek biztonsagara. e Ezt a késziiléket csdkkent fi-
zikai, érzékel6 vagy szellemi képességgel rendelkezé
személyek (ideértve a gyermekeket is), illetve tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek nem
hasznélhatjak. e A késziiléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akikkel ismertették annak kezelését,
vagy igazoltak, hogy rendelkeznek az annak kezelésé-
hez sziikséges ismeretekkel, és kifejezetten megbiztak
Oket a késziilék hasznalataval. ¢ Gyermekek nem hasz-
nélhatjak a készliléket! o Felligyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel. e A
készliléket vagy az akkumulatort soha ne tegye ki tal
magas hémérsékletnek.

N VIGYAZAT o Bajeset- és sérilésveszély!
Szallitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készii-
1€k sulyat, lasd a hasznalati utmutatéban a Mdszaki
adatok cim(i fejezetet. ® A biztonséagi berendezések az
On védelmét szolgaljak. A biztonségi berendezéseket
ne moédositsa és ne mell6zze hasznalatukat! e A bizton-
sag érdekében az akkuegységet a készlilektol kiilbn ta-
rolja.

FIGYELEM e A késziilék kdrosodésa. Ne alljon a
késziilékre, és ne lltessen ra gyermekeket vagy hazial-
latokat és ne helyezzen ra targyakat.

Az liizemeltetéssel kapcsolatos biztonsagi
tanacsok

A\ FIGYELMEZTETES e A késziilék elektro-
mos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a készii-
Iéket folyo vizzel. # Minden hasznalat elétt ellenérizze a
toltékésziiléket és az akkuegységet minden lizem elbtt
esetleges sériilések tekintetében. Ne hasznaljon sérilt
készlilékeket. A karosodott alkatrészeket csak szaksze-
mélyzet javithatja.

N VIGYAZAT o Minden épolasi és karbantartasi
munka megkezdése elbtt kapcsolja ki a készliiléket, és
tavolitsa el az akkuegységet. ® Kizarélag a jogosult
ligyfélszolgalaton keresztiil végezze a javitasi munka-
kat és az elektromos alkatrészeken végzend6 munka-
kat.

Az lizemeltetéssel kapcsolatos biztonsagi
tanacsok

I\ VESZELY e Ne iizemeltesse a késziiléket
olyan helyiségekben, ahol a levegében benzin, fiitéolaj,
festékhigito, oldészer, petréleum vagy alkohol égheté
gazai vannak jelen (robbanasveszély). e Ne lizemeltes-
se a készliléket felligyelet nélkiil olyan helyiségekben,

ahol a kandalloban ég6 tiiz vagy parazs talalhaté. e Ne
mikdédtesse a késziiléket feliigyelet nélkiil olyan helyi-
ségekben, ahol é96 gyertya talalhaté. e Az akkumulato-
rok helyettesitése nem ujratélth’et()' elemekkel tilos.

A\ FIGYELMEZTETES e Révidzérlatve-

szély. Tartsa tavol a vezet6képes targyakat (pl. csavar-
huzokat vagy ’hasonlékat) a toltéérintkezbktol.

M\ VIGYAZAT e Soha ne alljon vagy (ljén a cse-
reakkumulatorok téltéallomasara vagy a robotporszivo-
ra. @ Ugyeljen a botlasveszélyre a kérbejard
takaritérobot miatt. e Sériilésveszély. A késziilék lize-
melésekor soha ne helyezze ujjait vagy szerszamait a
készlilék forgo tisztitokeféjébe vagy a késziilék forgé ol-
dalkeféibe. e Kérjiik, ne feledje, hogy a robotporszivé-
val térténé (itkbzés esetén a ltargyak felborulhatnak
(tobbek kdzott az asztalokon vagy kisebb butorokon ta-
lalhato targyak is). e A késziilék nem alkalmas egész-
ségre artalmas porok felszivasara.

FIGYELEM o Ne iizemeltesse a késziiléket olyan
helyiségekben, amelyek riasztérendszerrel vagy moz-
gasérzékelbvel vannak biztositva. e Csak beltéri helyi-
ségben hasznalja a késziiléket. ® Ne hasznalja a
késziiléket folyadékkal vagy ragadés anyagokkal szen-
nyezett padlén. e Az éles vagy nagyobb targyak, pl. szi-
lankok vagy csomagoloféliak, felszivasa a késziilékkel
tilos. ® Ne permetezzen folyadékot a késziilékbe, és be-
helyezés el6tt gybz6djén meg réla, hogy a portartaly
szaraz. e A késziilék beakadhat a lel6g6 elektromos ka-
belekben, asztalteritbkben, madzagokban stb. és igy
felborithat targyakat. e A késziilék hasznalata el6tt
emelje fel az ésszes kabelt a padlérdl, hogy a takaritas
soran a késziiléke ne huizza el éket. @ Ne hasznélja a
késziiléket padlo feletti teriileteken, példaul a kanapén.

Biztonsagi berendezések

A zarolasi funkciék
Az illetéktelen hasznalat elkerllésének céljabdl a robot-
porszivé kijelzéje két médon zarolhato.
A Gyermekzar funkcio:
A Gyermekzar blokkolja a kijelzét, ha a felhasznalo
megnyomja egyszerre a( ,Lefelé” billenty( és a ,Felfelé”
billentyi gombot. A feloldashoz nyomja meg ismét egy-
szerre mindkét gombot.
A Gyermekzar funkcié automatikusan aktivalodik az Au-
tonom takaritas funkcié inditasakor is, illetve amikor a
robotporszivé Alvé izemmodba kapcsol.
A Gyermekzar funkcié be- és kikapcsolasara hasznalja
a robotporszivé Beallitasok menujét.
Ha a PIN-koédos zar aktiv, a Gyermekzar funkcié nem
hasznalhaté.
A PIN-kédos zar funkcio:
A PIN-kddos zar funkcié tdmogatja a felhasznalot a 4-
szamjegy( személyes biztonsagi kéd beallitasaban,
amellyel utdlag feloldhatja a robotporszivot.
A PIN-kddos zar funkcié zarolja a kijelzét, amennyiben
a robotporszivé 5 perc utan Alvé izemmaodba kapcsol,
vagy amikor a robotporszivé megkezdi a takaritast.
Ha a PIN-koédos zar funkcio aktiv, a gyermekzar nem
hasznalhaté.
APIN-kédos zar funkcio aktivalasahoz és beallitasahoz
hasznalja az alkalmazast. A személyes PIN-kéd hozza-
rendeléséhez hasznalja a kezdeti 9999 PIN-kodot.

204 Magyar



Lopasgatlo
A lopasgatléval biztosithatja a robotporszivé és az ak-
kumulatorokat a lopas ellen. A lopasgatlé kilon aktival-
hat6 az alkalmazasban.
A PIN-kéd hozzarendelése és a PIN-kédos zar funkcio
aktivalasa utan a lopasgatl6 az alkalmazasban aktival-
hato.
Ha az akkumulator-rekesz felnyitasa és a robotporszivo
emelése a PIN-kddos zar feloldasa el6tt torténik, a ké-
szlilék a PIN-kédos zar feloldasaig hang- és fényjelzés-
sel jelez.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Hianyzé tartozékok vagy szallitasi sérilések
esetén kérjik, értesitse a keresked6t.
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(@) Portartaly
(@) Aportartaly kioldbgombja
(®) Teleszképos fogantyu
@ A teleszkopos fogantyu kioldé gombja
@ A teleszkopos fogantyu tarolérekeszének fedele
@ Kijelzé
@ LIDAR érzékeld
A ,vissza/mégsem” billenty(i
LFelfelé” billentyl
JLefelé” billentyd
(@) .Nyugtazas” billenty
@ Be/Ki/Sziinet billentyl + Vészleallitas
(3 Akkumuldtor-rekesz fedél
Lokharito
(i Akeészulék fogantyd valydja
Csatlakozd/csatolasmentesitd kerék
({7) Kormanygérg
Kerék
Oldalseprs
Tisztitokefe

@ Soprééllel rendelkezd tisztitokefe burkolata
@2 Zuhanasérzékeld

@ Az atlatszo targyak észlelését tamogato ultrahan-
gos érzékeld

Falkovet6 érzékeld
@5 * Battery Power+ 36/60 tolt6
* Battery Power+ 36/75 akkumulator

* opciondlis

A kijelzon kijelzett szimb6lumok

Jelentés

A készllék csatlakozott a WLAN
halézathoz.

Szimb6lum

—
.

A készilék csatlakozott a behelye-
zett SIM-kartyahoz.

A szimbdlumon 1évé pont uj kar-
bantartasi megjegyzést jelez.

A szazalékban kifejezett érték ki-
16n jelzi mindegyik akkumulator
hatramaradt Gzemidejét.

100%[f] [gl53%

Akészulék Eco izemmaddban tze-
mel.

®

A robotporszivoé miikodése

e A mobil robotporszivé a késziilékbe helyezett csere-
akkumulatorokban tarolt elektromos drammal (ize-
mel. A két teljesen feltoltott 36 V-os akkumulatorral
a robotporszivé legfeljebb 210 perc Gizemel.

e Arobotporszivo szisztematikusan mozog. A LIDAR-
érzékel6 segitségével a robotporszivé fokozatosan
beolvassa az adott helyiséget és megtisztitja azt. A
kiegészité ToF, ultrahangos- és zuhanasérzékelbk
érzékelik az akadalyokat és a zuhanasi lehetésége-
ket és a robotporszivé elkerili azokat. A robotpor-
szivo l6kharitoja érintkezik az érzékeldk altal nem
észlelt akadalyokkal é az érintkezést kdvetden kike-
rli azokat.

Allapotjelzék

Szines LED fény

Jelentés

Kék Autoném lizemmaod
Fehér Szallitas tzemmaod
Sarga o Uzemkész
e Be-/Kikapcsolas
Narancssarga e Figyelmeztetés
e Karbantartasi megjegyzés
o Telepités frissitése
o Az akkumulator-egységek lemeriltek
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Szines LED fény Jelentés

Piros e Kritikus hiba
e Riasztas
e Atakaritas kivitelezése nem lehetséges
e Emberi beavatkozas sziikséges

Uzemmédok
A takaritasi izemmoédok

Két takaritasi lzemmaod hasznalhaté. Mindkét lizem-

maédban a robotporszivé szisztematikusan szegmen-

sekre osztja az adott helyiséget és megtisztitja azt. A

takaritast a robotporszivé mindig a szegmens széleinél

kezdi. Ezt kdvetben a robotporszivd savokra osztja az
adott szegmenst és kivitelezi a takaritast.

Basic Modus:

e Egyszeri, nem Gtemezhet6 takaritas.

o Akészilék zart helyiségekben is hasznalhato,
amennyiben szabad mozgasa biztositott.

e Arobotporszivé az alkalmazason keresztul barmi-
lyen tovabbi beallitas nélkil vezérelhetd és az elsé
inditas utan azonnal hasznalhaté.

e Arobotporszivo elé-beallitdsa nem sziikséges. A ta-
karitas korabban generalt és elmentett térkép nélkil
torténik.

e Atakaritas utan a robotporszivé visszatér az adott
takaritas kiindulasi pontjara.

Rutin Gzemmaéd:

o Akészilék komplex kdrnyezetek rendszeres takari-
tasara is hasznalhatd. Az izemmod hasznalatahoz
szlikséges az adott kornyezet térképének generala-
sa. Az adott térkép az alkalmazasban elnevezésre
kerll és a hatékony takaritas biztositasanak céljabdl
szerkesztése is sziikséges.

e A takaritds megkezdéséhez valasszon ki a robot-
porszivén egy mar meglévo térképet. Ennek kdvet-
keztében a robotporszivé mar az elsé |épésekben
megtervezi hatékonyan a szegmenseket és fokozott
hatékonysaggal Gzemel. A felhasznal6 altal szer-
kesztett térképet a robotporszivo a szegmensek ter-
vezésekor figyelembe veszi.

e Akivalasztott térképen alapulé takaritas inicializala-
sahoz hasznalja a tisztitérobot kijelzéjét vagy az al-
kalmazasban tarolt egyik tervezett takaritast.

e A robotporszivét helyezze a térkép kiindulasi fellle-
tére (kb. 2m x 2m).

e Ha a robotporszivén kivalasztott térkép nem egye-
zik a robotporszivéval takaritand6 helyiség kdrvona-
laval, a robotporszivé nem azonositja a helyiséget
és nem inicializalja a takaritast. Ebben az esetben a
robotporszivé a megfeleld lizenettel jelez a kijelzén.

A szivoételjesitmény

Az 6hajtott szivételjesitmény kijeldléséhez hasznalja a

robotporszivo kijelzéjén a ,Beallitasok” > ,Szivoteljesit-

mény” menlipontot alatt vagy az alkalmazast. A bealli-
tas a teljes térképre kiterjed, a specialis takaritasi zonak
kivételével.

1 Normal iizemmaéd

2 Eco lizemmoéd
e CsoOkkentett szivoteljesitmény és kefefordulat
e Energiatakarékos: hosszabb tizemidd
o Csokkentett hangerd: hasznalja zajérzékeny kor-

nyezetekben, pl. konferenciatermek vagy szallo-
dai szobak elétti folyosok takaritasakor.

Alvé lizemmod

A robotporszivé 5 perc inaktivitas utan automatikusan
Alvé izemmodba kapcsol.
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Ebben az esetben a kijelz6 kikapcsol, azonban a felh6-
vagy az alkalmazas-csatlakoztatas, illetve a billenty(ik
aktivak maradnak. Alvé izemmaodban a tisztité robot
korilbelll 3 napig tizemel, miel6tt az akkumulatorok le-
merilnek.
Az Alvé Uzemmdd befejezéséhez nyomja meg barme-
lyik vezérlébillentydt.

A Hiba iizemméd

Ha a fény- és hangjelzés funkcio aktiv, a robotporszivé

hang- és fényjelzéssel jelzi barmilyen hiba felmeriilését.

Kritikus hiba (piros):

e Arobotporszivo képtelen a takaritas folytatasara.

e Arobotporszivo hangjelzéssel jelez és a LED-sza-
lag piros szinnel villog.

e Az alkalmazas kijelzi a megfelel6 (izenetet.

Figyelmeztetés (narancssarga):

e Arobotporszivé hangjelzéssel jelez és a LED-sza-

lag narancssarga szinnel villog.

A késziilék folytatja a takaritast. Adott esetben em-

beri beavatkozas is sziikséges lehet, pl. az akkumu-

latorok cseréjekor vagy a szennytartaly kiliritésekor.

A takaritas befejezését kdvetben, illetve amennyi-

ben akkumulatorcsere sziikséges, a robotporszivé

visszatér a térképen meghatarozott kiindulasi pont-

hoz.

e Az alkalmazas kijelzi a megfelel6 lUzenetet.

A kicsomagolas

A késziilék kicsomagolasakor ellendrizze a csoma-
golas tartalmat.

-

2. Ha szallitasi sériiléseket észlel azonnal értesitse a
forgalmazét.

3. Tavolitsa el a védéfoliat a készulék tetejérdl, az ak-
kumulatorrekesz fedelérél és a teleszkodpos fo-
gantyu tarolérekeszének fedelérdl.

4. Tavolitsa el a I6kharité védelmét biztosité habot.

Az akkumulatorok toltése

Toltse fel az akkumulatorokat (lasd az akkumulatorokra
és a toltére vonatkozo6 hasznalati utmutatot és a bizton-
sagi utasitasokat).

Megjegyzés

Minden egyes toltéskor téltse fel teljesen az akkumula-
torokat, majd helyezze vissza a késziilékbe.

Uzembe helyezés

Az oldalsepré telepitése
1. Azoldalsepréket helyezze a készilék aljan talalhato
tartékra és bizonyosodjon meg az oldalseprék hall-
hato rogzilésérdl.
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Megjegyzés

Az oldalsepréket régzitse a késziilékhez a csomagolas-
ban széllitott két csavarral; ha az oldalseprék a készii-

I1ék lizemelésekor meglazulnak, hasznaljon egy tovabbi
régzitéelemet.

Az akkumulatorok telepitése
1. Nyissa fel az akkumulator-rekesz fedelét

2. Az akkumulatorokat helyezze a készulék akkumula-
tortartéjaba, mig hallhatdéan régziinek.

3. Zarja I az akkumulator-rekesz fedelét

Az alkalmazas letoltése és csatlakoztassa a
késziilékhez

Az Osszes elérhetd funkcié hasznalatahoz javasoljuk,

hogy a Karcher KIRARobots alkalmazas letdltését, lasd

A termékkel kapcsolatos informaciok.

A Karcher KIRA Robots alkalmazas csatlakoztatasa

a robotporszivohoz:

1. Téltse le a Karcher KIRA Robots alkalmazast.

2. Nyissa meg a Kéarcher KIRA Robots alkalmazast.

3. Jelentkezzen be, vagy hozzon létre egy fidkot az al-
kalmazasban.

4. Kovesse az alkalmazasban kijelzett részletes utasi-
tasokat.

A késziilék vezérlése

FIGYELEM

Akadalyok miatti veszély

Kérosodasveszély

A robotporszivé hasznalata elétt bizonyosodjon meg az
akadalyok hianyarél a padlén, a lépcsékén vagy a sar-
koknal.

FIGYELEM

A padl6 esetében kdrosoddsveszély all fenn
Takaritaskor az apro6 alkatrészek beakadhatnak a pad-
I6ba és megkarcolhatjak azt. Tisztitokefe

Minden takaritas elétt bizonyosodjon meg az apré alkat-
részek megfelel6 rogzitésérdl Tisztitokefe

FIGYELEM

Karosoddsveszély

A robotporszivé nem ismeri fel a mozgdlépcséket, ezek
a készlilék leesését okozhatjak.

Tartsa tavol a robotporszivét a mozgdlépcsoktol.

A késziilék iizemeltetésével kapcsolatos
elbirasok

e Ahatékony takaritas biztositasanak céljabdl bizo-
nyosodjon meg arrdl, hogy nem talalhatdk targyak a
padlon. Akadalyok esetén a takaritas idéigényes,
mert a robotporszivé megkeriili az adott akadalyo-
kat.

o Nyissa ki a térképgeneralaskor is nyitott ajtokkal
rendelkezd és takaritasra tervezett helyiségek ajtéit.

e Takaritas a Rutin izemmddban: Az alkalmazast
konfiguralja az egyéni takaritasi kovetelményeknek
megfelelen, hogy a robotporszivé biztosithassa a
megfeleld takaritast (mellézésre tervezett zonak,
kllonbozé takaritasi paraméterek stb.), lasd a(z) Az
alkalmazasban biztositott szerkesztési lehet6ségek
fejezetet.

e Aveszélyes zénakat és a robotporszivo esetében
hozzaférhetetlen terileteket kiildnitse el a térképen,
mint tiltott zéna vagy kézzel.

A késziilék bekapcsolasa
1. A(z( Be/Ki/Sziinet billenty( billentydt tartsa lenyom-
va 3 masodpercig.
A készilék bekapcsol.
2. Varja meg a miszerfal kijelzését a kijelzén.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45

29.11.2023
Next cleaning:

=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

Megjegyzés
A késziilék elsé lizembe helyezésekor varjon révid ide-
ig, mig a SIM-kartya beéllitjia a vételt.
3. Nyomjon meg egy tetszéleges billentyt.
A kijelz6n megjelenik a fémenu.
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15:46

Cleaning

Settings

Beallitasok
A tisztitasi beallitasokat fémeni ,Bedllitdsok” menu-
pontja tartalmazza.

A szivoételjesitmény
A Normal izemmod és az Eco lizemmod kozotti kap-
csolashoz lasd a(z) A szivoteljesitmény fejezetet.
Ertesitések

1. A Bedllitasok” fémeniiben vélassza az ,Ertesité-
sek” gombot.

A kijelz6n megjelenik az esetleg még relevans utol-
s0 Ot értesités.
A késziilék beallitasai

A robotporszivé tdmogatja a Fény, a Hang és a Nyelv

beallitasok meghatarozasat, valamint a tisztitasi bealli-

tasok visszadllitasat.

Fény:

1 A ,Beadllitasok” fémeniben valassza a ,Késziilék
beallitasai” gombot.

2 Vaélassza a ,Vilagitas” gombot.

3 Az o6hajtott tisztitasi beallitdsok meghatarozasara
hasznalja a nyilbillentyliket, nyugtazasra hasznalja
a(z).,Nyugtazas” billenty( billenty(it.

Hang:

1. A ,Beallitasok” fdmeniiben valassza a ,Készlilék
beallitasai” gombot.

2. Vdlassza a ,Hang” gombot.

3. Az 6haijtott tisztitasi beallitdsok meghatarozasara
hasznalja a nyilbillentyliket, nyugtédzasra hasznalja
a(z).,Nyugtazas” billentyl billentyt.

A ,Figyelmeztetd hangok” beallitas kivalasztasakor a

késziilék hangjelzéssel jelez, amennyiben figyelmezte-

t6 vagy hibalizenetek is kijelzésre keriilnek.

A ,Késziilék hangjai” bedllitas kivalasztasakor a készi-

|ék hangjelzéssel jelez, akar be- és kikapcsolaskor is.

A robotporszivé kijelzéje nyelvének bedllitasara nyissa

meg a fémeni ,Bedllitasok” > ,Késziilék beadllitasai” >

,Nyelv” menupontjait.

A készllék alapértelmezett bedllitdsainak aktivalasara

nyissa meg a fémeni ,Beallitasok” > ,Készilék beallita-

sai” > ,Beallitasok visszadllitasa” menipontjait.

Megjegyzés

A készlilék visszaallitasakor a mar létrehozott térképek

és a meghatarozott készliilék beallitasai térlésre kerdil-

nek.
A Zarolas/Biztonsag funkcio

1. A ,Bedllitasok” fémeniiben valassza a ,Zarolas/Biz-
tonsag” gombot.

2. Az o6hajtott tisztitasi beallitdsok meghatarozasara
hasznalja a nyilbillenty(iket, nyugtédzasra hasznalja
a(z).,Nyugtazas” billenty( billenty(it.

A ,Repllés Gzemmdd” beadllitas kivalasztasakor az in-

ternetcsatlakozas megszakad.

A ,Gyermekzar” beallitas kivalasztasakor a késziilék

aktivalja a Gyermekzar funkciot.

A Segitség funkcio

1. A,Beadllitasok” f{émeniiben valassza a ,Segitség”
gombot a késziilék karbantartasara vonatkozo ani-
maciok letdltéséhez.

2. Az 6hajtott animaciok kijeldlésére hasznalja a nyil-
billentyliket, nyugtazasra hasznalja a(z).,Nyugta-
zas” billenty( billenty(t.

A Robotom funkcié

1. A ,Beallitasok” fdmeniben valassza a ,Robotom”
gombot.

Akijelzén megjelennek a készulékkel kapcsolatos
informaciok:

@

KIRA CV50

A késziilék csatlakoztatasa az alkalmazashoz

Az alkalmazas elsé megnyitasakor megjelenik egy

részletes Utmutato.

1. Kovesse az alkalmazasban kijelzett részletes utasi-
tasokat.

2. Akészllék kijelzjén és a ,Beallitasok” fémeniiben
vélassza ,A robot csatlakoztatdsa az alkalmazés-
hoz” gombot.

3. Olvassa be a QR-kédot.

A késziilék csatlakozott az alkalmazéshoz.

Megjegyzés

A robotporszivé hozzaadéasa kizarélag egy fiékon ke-

resztiil lehetséges. A robotporszivé egy uj fiokhoz térté-

né hozzarendelése el6tt torélje a robotporszivot a régi
fi6kbol. Egy féfiékhoz tébb felhasznalét is meghivhat,
hogy biztosithassa azok hozzaférését a robotporszivo-
hoz. A felhasznalé fiokjaban azonban tisztité robot nem
tarolhato.

A beallitdsok meghatarozasa az alkalmazasban

Az alabbi bedllitasok kizarolag az alkalmazasban hata-

rozhatok meg:

e Hozzon létre egy fidkot és hivjon meg tébb felhasz-
nalét ehhez a fidkhoz

e Kapcsolja 6ssze a felhasznaldkat és a robotporszi-
vot

o Utemezze a takaritast és hatarozza meg a Szivasi

maodok elemet

Hozzon létre és szerkesszen takaritasi térképeket

Tekintse meg az értesitéseket

Tekintse meg a részletes takaritasi jelentéseket

Allitsa be a biztonsagi kédot

Aktivalja a lopasgatlé funkciot

Haszndlja a ,Hol a robotom?” keresési funkciét

Szerkessze a ,Robotom” elem adatait, lasd a(z). A

Robotom funkci6 fejezetet.
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e Hatarozza meg és modositsa a robotnevet

Alap lizemméd

Az Alap tizemmadd funkcié az alkalmazas nélkil is hasz-

nalhato.

e Egyszeri, nem Gtemezhet® takaritas.

e Ez afunkcio zart helyiségekben is hasznalhato,
amennyiben a robotporszivé szabad mozgasa biz-
tositott.

A takaritas kezdése

Megjegyzés

Bizonyosodjon meg az érzékelbk tiszta allapotardl, illet-

ve szlikség esetén tisztitsa meg azokat nedves, sz6sz-

mentes ruhadarabbal.

1. A,Takaritas” f{émeniben véalassza az ,Alap lzem-
maéd” gombot.

A kijelzén kijelzett kérdéssel a rendszer megkérde-
zi, készilék és a kdrnyezd terilet el6készitése a ta-
karitdsra megtortént.

2. Készitse el6 a készlléket és a kdrnyezetet megfele-
I16en, majd nyugtazasra haszndlja a(z) ,Nyugtazas”
billentyi gombot.

A robotporszivé inicializalja a takaritast.

100% [ij[a] 52%
i

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Atakaritas befejezését kdvetéen a robotporszivéd

visszatér a kiindulépontra.
A kijelz6n megjelenik a takaritashoz sziikséges id6-
tartam és a megtisztitott terllet mérete.

A részletes takaritasi jelentés megtekintheté az alkal-

mazasban.

A Rutin lizemméd
A késziilék felderité utjanak inicializalasa

1. A, Takaritas” fémeniiben valassza az ,Uj térkép” >
LAutonom leképezés” gombokat.

A kijelzdn kijelzett kérdéssel a rendszer megkérde-
zi, készulék és a kérnyezd terilet el6készitése a ta-
karitasra megtortént.

2. készitse el a készlléket és a kdrnyezd terlletet a
padlot pedig tisztitsa meg a kulénbdz6 targyaktol.
Nyissa ki a takaritandd helyiségek ajtajat.

3. Nyugtazas a(z) ,Nyugtazas” billenty(i gombbal
A robotporszivé inicializélja a felderitést.

100% i@ 51%

New map

.+

New map in progress

4. Afelderités befejezését kdvetéen a robotporszivo
visszatér a kiindulépontra.
A felderitéshez sziikséges id6tartam megjelenik a
kijelzén.

Creating map is finished
Duration:0h2min

A térkép mostantol elérhetd, elnevezhet6 és szer-
keszthet6 az alkalmazasban. Ha a térkép létrehoza-
sakor nincs kapcsolat az alkalmazassal, a térképet
a rendszer kezdetben datummal és id6bélyegzével
ellatva menti a robotporszivéra.

A felderités kézi kivitelezése taviranyitoval
Akézi térképlétrehozas taviranyitdval olyan terileteken
alkalmazhatd, melyek esetében az autoném térképge-
neralas kihivast jelenthet a robotporszivé szamara (pl.
Uvegépiiletek), vagy amelyek esetében a csak részlée-
ges térképgeneralas szlikséges, mert nem sziikséges
az adott terllet teljes tisztitasa.

1. A, Takaritas” fémeniiben valassza az ,,Uj térkép” >
,Kézi feltérképezés taviranyitéval” gombokat.
Akijelzén megjelenik az lizenet, hogy a taviranyitot
be kell hivni az alkalmazasban.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification
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2. Hivja el a taviranyitét az alkalmazasban, és ,Nyug-
tazas” billentyl erésitse meg az (izenetet a segitsé-
gével.

3. Vezesse végig a tisztitdrobotot a taviranyitéval a fel-
térképezendé terlleteken.

Feltérképezéskor a kijelzd kijelzi a térképgenera-
last.

Ha a teriletet észlelték, és a megtisztitandé terilet
fehéren jelenik meg a térképen, a térkép mentésre
kerll az alkalmazason keresztll, és a térkép létre-
hozéasa ledll.

A felderitéshez sziikséges id6tartam megjelenik a

kijelzén.

Creating map is finished
Duration:0h2min

A térkép mostantdl elérhetd, elnevezheté és szer-
keszthet6 az alkalmazasban.

A térképszerkesztés az alkalmazasban

Atérkép az alkalmazas ,Térképek” flilében elnevezhet6
és szerkeszthetd.

Az alkalmazasban biztositott szerkesztési
lehetéségek

e Atiltott zonak és a virtudlis falak meghatarozasa

A kiindulasi fellilet meghatarozasa

o Ajellegzetes tisztitasi zonak meghatarozasa, illetve
az egyszeri vagy kétszeri takaritas beallitdsa

e Atakaritasi térképek és a takaritasai zonak szivotel-
jesitményének meghatarozasa (lasd a(z) A szivo-
teljesitmény fejezetet).

e Az Utemezések létrehozasa

Jeldlje ki a térképet a robotporszivéon és inicializalja

a takaritast

Megjegyzés

A takaritas inicializalasa el6tt helyezze a robotporszivot
a térképen megjeldlt kiindulé tertiletre. A kiindul tertilet
kb. 2 m x 2 m, és kezdetben megfelel a helynek, ame-
lyen a robotporszivé elkezdte a térképgeneralast. A
kénnyebb lokalizacié érdekében ajanlott, hogy a felbo-

csatasi tertilet a kérnyezé falak kézelében legyen, pl. A
sarokban, nem pedig a szoba kb6zepén. Utdlag a kiindu-
16 teriilet médosithat6 az alkalmazéasban. A kiindulasi
teriilet megjeléléséhez helyezze a készlilék csomagola-
saban szallitott matricakat a falra vagy a kemény padlo-
ra. A matricakat a készlilék nem régziti, a matricak
segitik a felhasznalo tajékozodasat.
Megjegyzés
Bizonyosodjon meg az érzékelbk tiszta allapotardl, illet-
ve szlikség esetén tisztitsa meg azokat nedves, sz6sz-
mentes ruhadarabbal.
1. A, Takaritas” fémeniben valassza a ,Mentett térké-
pek” gombot.
Akijelzén a készilék kijelzi a tarolt térképeket.
2. Vélassza ki az 6hajtott térképet, nyugtazasra hasz-
nalja a(z).,Nyugtazas” billenty( billentyt.
A robotporszivé inicializalja a takaritast.
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Cleaning in progress

A takaritas befejezését kdvetéen a robotporszivo
visszatér a kiinduldpontra.
Akijelzén megjelenik a takaritdshoz szikséges id6-
tartam és a megtisztitott teriilet mérete.
A részletes takaritasi beszamolé megtekintheté az
alkalmazéasban.

A tervezett takaritas létrehozasa

1. Tervezett takaritas Iétrehozasara hasznalja az alkal-
mazas ,Feladatok” fiilét.
Adott térkép hozzarendelése a késziilékhez
Az alkalmazas , Térképek” fllében vagy a robotporszivé
Részletek nézetében egy adott térkép hozzarendelheté
egy vagy tébb robotporszivohoz.
Kezdetben a térkép a térképgeneralasra hasznalt robot-
porszivéhoz keriil hozzarendelésre.

Az akkumulatorok cseréje

o Ha az akkumulator toltéttségi szintje 20%-nal ala-
csonyabb, a készilék kijelzéjén és az alkalmazas-
ban megjelenik egy értesités, mellyel a készilék
felszdlitja a felhasznalét az egyik vagy mindkét ak-
kumulator cseréjére, hogy a robotporszivoé folytat-
hassa a takaritast.

o Ha az akkumulator tolt6ttségi szintje 10%, a robot-
porszivé megszakitja a takaritast és visszatér a ki-
indulasi ponthoz. A kijelz6n és az alkalmazasban
megjelenik a megfeleld Gzenet.

Megjegyzés

A takaritas folytatasahoz cserélje ki a robotporszivé ak-

kumulatorait.

Ha nem cseréli ki az akkumulatorokat a robotporszivé

kikapcsol.

1. Nyissa fel az akkumulator-rekesz fedelét

2. Az akkumulatorok eltavolitasahoz lasd a(z) Az ak-
kumulatorok eltavolitasa fejezetet.
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1.

Az akkumulatorok telepitéséhez lasd a(z) Az akku-
mulatorok telepitése fejezetet.

Zarja le az akkumulator-rekesz fedelét.

Nyugtadzza a(z) ,Nyugtazas” billenty( billentylvel.
A késziilék folytatja a takaritast.

A takaritas megszakitasa vagy befejezése

Nyomja meg a Be/Ki/Sziinet billentyli gombot.

A takaritds megszakadt.

A kijelz6n 3 masodpercig kijelzett lizenet jelzi a ta-
karitas szunetelését.

A kijelzett Gizenetet nyugtazza a(z) ,Nyugtazas” bil-
lenty( billenty(ivel vagy varjon 3 masodperc erejéig.
Akijelz6n a készulék kijelzi a ,Folytassa a tisztitast”,
a ,Vissza a kiindulasi terliletre”, és a ,Tisztitas leal-
litdsa” valaszthato lehetéségeket.

Az Shajtott tisztitasi beallitdsok meghatarozasara
hasznalja a nyilbillenty(iket, nyugtédzasra hasznalja
a(z).,Nyugtazas” billenty( billenty(it.

A robotporszivé a kivalasztott lehetéség figgvényé-
ben folytatja a takaritast, visszatér a kiindulasi pont-
ra vagy befejezi a takaritast.

Megjegyzés

Ha a takaritas megszakitasakor a Gyermekzar funkcio

aktiv, oldja fel ezt a zarat az 6hajtott lehetéség kivalasz-
tasat megel6zéen.

Ha a PIN-k6dos zar funkcié megszakitas kézben aktiva-
lodik, a késziilék a megfeleld lizenettel jelez a kijelzén.

A kéd megadasahoz hasznalja a nyilbillentyliket, majd

nyugtazza a a kivalasztas el6tt.

1.

A késziilék kikapcsolasa
A(z( Be/Ki/Sziinet billentyl billentydit tartsa lenyom-
va 3 masodpercig.
Ezt kdvetben a kijelzett lizenettel a készllék igényli
a kikapcsolas nyugtazasat.

2. Nyugtazza a(z) ,Nyugtazas” billenty( billentydvel.

1.

A robotporszivé kikapcsol.

Az akkumulatorok eltavolitasa
Nyissa fel az akkumulator-rekesz fedelét.

2. Nyomja meg az akkumulatorokat kioldo billenty(iket.

Az akkumulatorok néhany centiméterrel kidllnak az
akkumulatortartébol.

Magyar

3.

Tavolitsa el az akkumulatorokat.

A

VIGYAZAT

A suly mell6zése a személyek sériilését, illetve a ké-
sziilék rongalédasat okozhatja!

Szallitaskor figyeljen a késziilék sulyara.

Megjegyzés

Széllitas el6tt valassza le mindkét élt.

1.

Haijtsa fel a csatolasmentesit6é kapcsot, majd huzza
meg és forditsa el az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyba.

2.

Akerék levalik.
Nyissa fel a teleszkdpos fogantyu tarolérekeszének
fedelét.

pow

Nyomja meg a teleszkdpos fogantyu kioldo reteszét.
Fogja meg a teleszképos fogantyut és hizza ki a ké-
sziilékbdl.

A készilék szallitasahoz hasznalja a teleszkopos
fogantyut.

Szallitds utan csusztassa vissza a teleszkopos fo-
gantyut a készllékbe és zarja le a tarolérekesz fe-
delét.
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7. Hajtsa fel a csatolasmentesité kapcsot, majd a csa-
tolasmentesit6vel tolja a kapcsot befelé és forditsa
el az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyba.

=

A kerék régzuil.
Tarolas
AN VIGYAZAT

A suly mell6zése a személyek sériilését, illetve a ké-

sziilék rongalédasat okozhatja!

Tarolaskor figyeljen a késziilék sulyara.

A késziléket kizarolag zart terekben tarolja.

Ha a robotporszivot nem hasznalja hosszabb ideig,

cselekedjen az alabbi utasitasok szerint:

1. Toltse fel az akkumulatort, lasd az akkumulator és a
tolt6 Uzemeltetési és biztonsagi utasitasait.

2. Afeltoltott akkumulatorokat tarolja hiivos és szaraz
helyen.

Apolas és karbantartas

Karbantartasi intervallumok
A készllékkel kapcsolatos karbantartasi munkalatokra
emlékeztetd lizenetek megtekinthettk a kijelzén és az
alkalmazasban. A karbantartasi intervallumok a robot-
porszivé hasznalatanak gyakorisaga fuggvényében
valtozhatnak.

Minden hasznalat utan

Ellenérizze és, sziikség esetén, tisztitsa meg a tisz-
titokefét, az oldalkeféket és a kerekeket.

Toltse fel az akkumulatorokat.

Sziikség esetén Uritse ki a portartalyt.

Az ékelbket tisztitsa meg egy nedves, szdszmentes
ruhadarabbal. Sziikség esetén hasznaljon tvegtisz-
titot is.

-

Rl i

Hetente

Tisztitsa meg a sz(r6t és az elésziirét.
Tisztitsa meg a tisztitokefét.
Tisztitsa meg a kerekeket.

A kopott alkatrészek cseréje
Cserélje ki az oldalseprét.
Cserélje ki a sepréélt.
Cserélje ki a tisztitokefét.
Cserélje ki a sz(r6t.

2 évente

1. Cserélje ki a gombelemet.

WN =

hON =

Karbantartasi munkalatok
Az animalt karbantartasi munkalatok

Aklilénb6z6 karbantartasi munkalatokkal kapcsolatban
a készulék animacidkat tartalmaz, ezek megtekintheték

a kijelz6n vagy az alkalmazasban, lasd a(z) A Segitség
funkcié fejezetet.

A kerekek tisztitasa

A szennyrészecskék (pl. homokszemcsék) beragad-
hatnak a futéfeliletre és karosithatjak a finom, sima
padlofeliileteket.
1. Tisztitsa meg a kerekek futofelileteit.
A portartaly liritése
1. Nyomja meg a portartaly kiolddgombjat és tavolitsa
el a portartalyt a késziilékbol.
2. Szikség esetén billentse felfelé a portartaly fo-
gantyujat.
3. Nyomja meg a portartaly ajtajan 1évé kiolddgombot.
4. Billentse lefelé a portartaly ajtajat.
5. Uritse ki a portartalyt.
A szir6 tisztitasa
1. Nyomja meg a portartaly kioldégombjat és tavolitsa
el a portartalyt a készlilékbol.
2. Nyomja meg a sziréfedélen Iévé fiilet és hajtsa fel
a szlréfedelet.
3. Vegye ki a sz(ir6t.
4. Tisztitsa meg a szlrét enyhe Utésekkel.

A tisztitokefe kiszerelése és tisztitasa

1. Tavolitsa el a tisztitokefe fedelét és a sepréélt.

2. Tavolitsa el a tisztitokefét.

3. Tavolitsa el az 6sszegy(jtdtt szalakat és hajszala-
kat.

Az oldalsepro6 eltavolitasa és tisztitasa

1. Tavolitsa el az oldalsepréket a tartobol.
2. Tavolitsa el az 6sszegyUjtott szalakat és hajszala-
kat.

Az érzékeldk tisztitasa
1. Az érzékelbket tisztitsa meg egy nedves, sz0sz-
mentes ruhadarabbal. Sziikség esetén hasznaljon
Gvegtisztitot is.
Gombelem cseréje

1. Akkumulatorok eltavolitasa, lasd: Az akkumulato-
rok eltavolitasa fejezet.

2. Csavarhuzéval tavolitsa el a csavarokat a bal oldali
akkumulatortarté melletti kupakbol.

3. Cserélje ki a CR2032 tipusu gombelemet.

4. Csavarhlzéval illessze vissza a csavarokat a ku-
pakba.

5. Akkumulatorok behelyezése, lasd: Az akkumulato-
rok telepitése fejezet.

Az lizemzavarok elharitasa

Amennyiben hiba torténik, a készilék megfeleld Gze-
nettel jelez a kijelzén és kijelzi a hibaelharitasra vonat-
kozé utasitasokat is.

A készilék hibakoddal jelez, ha a felmeril elharitasat
kizarolag egy szerviztechnikus biztosithatja. Amennyi-
ben az adott hiba a készllék Ujrainditdsa utan is felme-
rul kérjik, forduljon tgyfélszolgalatunkhoz.
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A kijelz6n nem jelzett izemzavar
Tovabbi hibaelharitasi segédletek talalhatok a Karcher KIRA Robots alkalmazasban a GYIK alatt.

Uzemzavar Elharitas
A robotporszivé nem 1. Ellendrizze az akkumulatorok toltéttségi szintjét, illetve sziikség esetén toltse fel az
kapcsol akkumulatorokat.

Ugyfélszolgalat

Ha az (izemzavart nem siker(l elharitani, a késziléket
az lgyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belll a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informacidk (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letoltések” menijében.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kove-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Autondm porszivéd

Tipus: 1.454-500.0

Vonatkoz6 EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/53/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

Tovabbi alkalmazott szabvany
IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Az alairok a cégvezetdség megbizasabdl és teljes korl

meghatalmazasaval jarnak el.
Vs

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/11/01

Miszaki adatok

Kira CV
50

Elektromos csatlakozas

Névleges teljesitmény w 230

Vezeték nélkili csatlakozasok LTE/AG,
WLAN

Frekvencia MHz 2400-
2483
5170-
5835

Max. jeler6sség, WLAN dBm <20

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Tartaly tartalma | 4,5

Szivoteljesitmény levegémennyi- /s 16

sége

Szivoteljesitmény, vakuum kPa 19,3

(mbar)  (193)

Elméleti fellileti teljesitmény mZ/h 525

Uzemidé teljesen feltoltott akku-  perc 140

mulatorral (2 akkumulator) Normal

tzemmodban (7,5 Ah)

Uzemidé teljesen feltoltott akku-  perc 210

mulatorral (2 akkumulator) Eco-

tizemmodban (7,5 Ah)

Autoném menetsebesség (max.) km/h 1,5

Méretek és sulyok

HosszUsag x szélesség x magas- mm 577 x

sag 580 x
302

Suly (tartozékok nélkdil) kg 15,5

Munkavégzési szélesség mm 350

Autoném athaladasi szélesség mm 650

(min.)

Autoném alafutasi magassag mm 320

(min.)

Maximalis tulfutasi magassag mm 20

Emelkedés

Kapaszkodoképesség % 6

Akkumulator

Akkumulatorok szama 2
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Kira CV

50
Az akkumulatorok toltési ideje perc 58/ 81
gyorstoltével: 80% / 100%
Toltéaram A 6
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint Lpa dB(A) 57
L zajteljesitményszintya dB(A) 70
Lpa és Lya bizonytalansag dB(A) 2

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| predtéte plivodni navod k pouziti

dodany s pfistrojem, baterii a
nabijegkou. Ridte se jimi.

Uschovejte broZury pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dal$iho vlastnika.

e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouZziti mohou
vzniknout Skody na pfistroji a nebezpedi pro
obsluhu a dal$i osoby.

e Skody vzniklé pii pfepravé ihned oznamte prodejci.

e P¥i vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
pfisluSenstvi a zda neni obsah poskozeny.

Doprovodné informace k produktu
QR kod® pro staZeni aplikace a k vyvolani on-line
navodu k pouziti najdete zde:

KARCHER

Ochranna znamka
QR kéd®je registrovana ochranna znamka spole¢nosti
DENSO WAVE INCORPORATED.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
& prosim likvidujte ekologickym zptsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

e Tento roboticky vysavac je ur¢en k autonomnimu
suchému c¢isténi kobercll a tvrdych podlah a Ize jej
pouzivat na vSechny bézné podlahové krytiny pro
autonomni nepfetrzité udrzovaci ¢isténi.

e Roboticky vysavac nepouzivejte k ¢isténi mokrych
podlahovych krytin, pradelen nebo jinych vihkych
mistnosti, schodd, stolnich desek, polic nebo ve
venkovnim prostiedi.

e Vyrobce neruéi za pfipadné Skody, které jsou

obsluhou.

e Toto zafizeni je vhodné pro primyslové
pouziti,napf. v hotelech, $kolach, obchodech,
Ufadech nebo knihovnach.

Akumulatorovy blok nabijejte pouze schvalenymi

nabijeckami.

D/ 9|[BC 36V 0,5-7,5A]

Stupné nebezpedci
A NEBEZPEC]
e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k té’Zkyry trazdim nebo usmrceni.
AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést k tézkym urazim nebo usmrceni.
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AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym urazdim.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECI o Nobezpesi uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI « Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v uvahu mistni okolnosti a pfi
praci s pfistrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.

e Tento pristroj nesméji pouzivat osoby (véetné déti) se
snizenymi télesnymi, smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkus$enosti a/nebo
védomosti. e Pristroj smi pouZivat pouze osoby, které
Jsou v zachazeni s nim zaskoleny nebo prokazaly svou
schopnost pristroj obsluhovat a jsou jeho pouZivanim
vyslovné povéreny. e Pristroj nesmi pouZzivat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pristrojem
nehraly. e Nevystavujte zafizeni ani baterii nadmérnym
teplotam.

AN UPOZORNENI . Nebezpedi urazu a
zranéni. Dbejte pfi pfepravé a skladovani na hmotnost
pristroje, viz kapitola Technické tdaje v navodu

k pouZiti. ¢ Bezpecnostni zafizeni slouzi pro vasi
ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy nepozmériujte
ani nepfemostujte. ® Akumulatorovy blok skladujte z
bezpecnostnich divodi oddélené od pristroje.

POZOR e Poskozeni pristroje. Nestujte na pristroji a
neusazujte na néj déti, nepokladejte na néj pfedméty
nebo domaéci zvirata.

Bezpecnostni pokyny pro provoz

VAROVANI « Pristroj obsahuje elektrické
soucasti, necistéte pristroj pod tekouci vodou. e Pfed
kazdym zahajenim provozu zkontrolujte nabijecku a
akumulatorovy blok, zda nejsou poskozené.
NepouZivejte poSkozena zarizeni. Poskozené dily
nechte opravit vyhradne odbomym personalem.

AN UP OZORNENI ® Pred oSetfovanim a
udrzbou pfistroj vypnéte a odpojte bateriovou sadu.
e Opravy a prace na elektrickych soucastkach
nechavejte provadét vyhradné v autorizovaném
servisu.

Bezpecnostni pokyny pro provoz

A NEBEZPECI « Neprovozujte pfistroj v
prostorech, kde vzduch obsahuje horlavé plyny, jako je
benzin, topny olej, fedidlo barev, rozpoustédla, nafta
nebo lih (nebezpedi vybuchu). e Neprovozujte pristroj v
prostorech s ohném nebo Zhavymi uhliky v otevieném
krbu bez dozoru. e Neprovozujte pristroj v prostorech s
horicimi svickami bez dozoru. e NepouZivejte
nedobijeci baterie jako nahradu za dobijeci baterie.

A VAROVANI o Nebezpeci zkratu. Udrzujte
vodivé pfedméty (napf. Sroubovaky apod.) v dostatecné
vzdalenosti od nabijecich kontaktu.

AN UPOZORNENI « Nestujte ani nesedejte na
nabijeci stanici vyménnych akumulatort nebo
robotickém vysavaci. ® Pozor na rizika klopytnuti o
projizdéjiciho robotického vysavace e Nebezpeci
zranéni. Béhem provozu nikdy nestrkejte prsty nebo
naradi do rotujiciho ¢isticiho kartace nebo do rotujicich

postrannich kartacu zafizeni.  Upozorriujeme, Ze pri
narazu do robotického vysavace mohou pfedméty
spadnout (véetné pfedmeétu na stolech nebo malych
kouskU nabytku). e Pristroj neni vhodny k odsavani
zdravi $kodlivého prachu.

POZOR . Neprovozujte pfistroj v prostorech, které
Jsou zabezpeceny poplasnym zafizenim nebo
pohybovym hlasi¢em. e Pristroj pouZivejte pouze ve
vnitfnich prostorach. e NepouZivejte pfistroj na
podlahéach s tekutinami nebo lepkavymi latkami.

o Nevysavejte zafizenim Zadné ostré nebo vétsi
predmeéty, jako jsou napfr. stfepy nebo balici félie. @ Do
pristroje nestfikejte Zadné tekutiny a pred vioZzenim
nadoby na prach se ujistéte, Ze je sucha. e Pristroj se
mduze zachytit do visicich elektrickych kabelu, ubrusu,
$ridr atd., &imz maze dojit k pfevrhnuti predmétd.

e Pred pouZzitim pristroje zvednéte vSechny kabely z
podlahy, abyste je pri ¢isténi netahali za pfistrojem.

o Nepouzivejte pristroj v oblasti, ktera je nad zemi, jako
napfr. na pohovce.

Bezpeénostni mechanismy

Blokovaci funkce
Existuji dvé moznosti, jak zablokovat displej
robotického vysavace pro neopravnéné osoby.
Détska pojistka:
Détska pojistka zablokuje displej, pokud uzivatel
soucasné stiskne Tlacitko ,nahoru“ a Tlacitko ,dol“.
Pro odblokovani je nutné obé tlagitka stisknout znovu.
Détska pojistka se také aktivuje automaticky, pokud
bylo spusténo autonomni ¢isténi nebo kdyZz se roboticky
vysavac prepnul do rezimu spanku, kdyz se nepouziva.
Moznost zapnuti/vypnuti détské pojistky Ize vybrat
pouze v nabidce nastaveni robotického vysavace.
Pokud je aktivni zamek PIN, nelze pouzit détskou
pojistku.
Zamek PIN:
Zamek PIN umozriuje uzivateli nastavit svlij 4mistny
osobni bezpecnostni kdd, ktery maze pouzit k
odblokovani robotického vysavace.
Zamek PIN zablokuje displej, kdyz se roboticky vysava¢
po 5 minutach pfepne do rezimu spanku nebo kdyz
roboticky vysavac zahaji ¢isténi.
Pokud je aktivni zamek PIN, nelze pouzit détskou
pojistku.
Zamek PIN Ize aktivovat a nastavit v aplikaci. Aby bylo
mozné pfifadit osobni PIN, musi byt pouzit po€ate¢ni
PIN 9999.

Pojistka proti kradezi
S pojistkou proti kradezi mize byt jak roboticky
vysavagc, tak i akumulatorové bloky chranény pred
kradezi. To Ize aktivovat samostatné v aplikaci.
Pojistku proti kradezi Ize v aplikaci aktivovat po
prifazeni PIN a aktivnim zamku PIN.
Pokud se otevie kryt pfihradky na akumulatory nebo se
roboticky vysavac zvedne pfed odblokovanim zamku
PIN, spusti se alarm ve formé zvukovych a svételnych
signalu, dokud se roboticky vysavac neodblokuje
pomoci PIN.
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PrisluSenstvi a nadhradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Objem dodavky

PFi vybaleni zkontrolujte GUplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.
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(*) Nadoba na prach Symboly na displeji
(@) Tiatitko pro odijisténi nadoby na prach Symbol Vyznam
Pripojeni/odpojeni kola

@ Teleskopicka rukojet Zafizeni je pfipojeno k WLAN.
P
i
[ ]
(@ Riditeiné kolecko

@ Tlacitko na odjisténi teleskopické rukojeti
Kolo 100%[f] [gl53%

Postranni kartag
Cistici kartag
@ Kryt Cisticiho kartaCe se zametaci hranou Zafizeni je provozovano v rezimu
Eco.

@ Viko UloZny prostor Teleskopicka rukojet
(®) Displej

(¥ Lidarovy senzor

Tlagitko ,zpét/zrusit*

@ Tlagitko ,nahoru®

Tlagitko ,dolu*

@ Tlagitko ,Potvrdit"

@ Tlagitko zapnuti/vypnuti/pauza + nouzové
zastaveni

Zafizeni je pfipojeno k
nainstalované SIM karté.

Tecka na symbolu signalizuje novy
pokyn k udrzbé.
(@3 Kryt piihradky na akumulatory

Naraznik

(5 Zapusténé madlo na zafizeni

Procentualni hodnota popisuje
zbyvajici Zivotnost akumulatoru na
jeden akumulatorovy blok.

@2 Padovy senzor

@ Ultrazvukovy senzor pro detekci prihlednych @
predmétu

Senzor pro sledovani stény

@) * Nabijecka Battery Power+ 36/60 Funkce robotického vysavaée

* Akumulatorovy blok Battery Power+ 36/75 e Mobilni roboticky vysava¢ ¢erpa energii z
vymeénnych akumulatord, které jsou viozeny do

" na pféni zafizeni. Se dvéma piné nabitymi 36V
akumulatorovymi bloky mlze roboticky vysavac
uklizet az 210 minut.

e Roboticky vysava¢ se pohybuje systematicky.

Pomoci lidarového senzoru skenuje mistnost a

postupné ji ¢isti. S pfidavnymi ToF, ultrazvukovymia

narazovymi senzory detekuje prekazky a pady v

rané fazi a vyhyba se jim. Svym naraznikem se

dotyka nizkych pfedmétu, které nemuze detekovat

svymi senzory, a po dotyku se jim vyhyba.
Indikatory stavu

Barva LED svétla Vyznam

Modra Autonomni provoz

bila Prepravni rezim

Zluta e Pripraveny k pouZiti

e Jizda nahoru/dolu
Oranzova e Vystrazny pokyn
e Pokyny pro udrzbu
e Instalace aktualizace
e Akumulatorové bloky jsou vybité
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Barva LED svétla Vyznam

Cervena e Kriticka chyba
e Alarm
o Cisténi nelze provést
e Lidska pomoc nutna

Rezimy
Rezimy ¢isténi

Na vybér jsou dva rezimy ¢isténi. V obou rezimech

roboticky vysavac systematicky Cisti mistnost tak, ze ji

rozdéluje na jednotlivé segmenty. Nejprve se vzdy
provede cisténi okraje segmentu. Roboticky vysava¢
pak segment vycisti v pasmech.

Basic Modus:

e Jednorazové cisténi, které nelze definovat.

e Vhodné do uzavienych mistnosti, kde se roboticky
vysava¢ muze volné pohybovat.

e Roboticky vysavac Ize ovladat pomoci aplikace bez
jakéhokoli nastavovani a je pfipraven k pouziti ihned
po prvnim spusténi.

e Roboticky vysavac neni nutné nastavovat predem.
Citéni se provadi bez dfive prozkoumané a
ulozené mapy.

e Po ¢isténi se roboticky vysavac vrati do vychoziho
bodu, kde zacal s ¢isténim.

Rutinni rezim:

e Vhodné pro komplexni prostfedi, ktera vyzaduji
pravidelné Cisténi. Abyste mohli tento rezim
pouzivat, musite nejprve vytvofit mapu oblasti.
Karta je pojmenovana v aplikaci a méla by byt
upravena pro uéinné Cisténi.

e Pro Cisténi se na robotickym vysavaci vybere mapa,
ktera jiz byla vytvofena. Roboticky vysava¢ tak
mUze od samého zacatku efektivné planovat
segmenty a pracovat je$té produktivnéji.
Uzivatelem upravenou mapu zohledni roboticky
vysavac pfi planovani segmentu.

o Citéni vybrané mapy lze spustit prostfednictvim
displeje na robotickém vysavaci nebo
prostfednictvim naplanovaného &isténi v aplikaci.

o Roboticky vysava¢ se musi umistit do vychozi
oblasti (cca 2 m x 2 m) mapy.

e Pokud mapa vybrana na robotickém vysavaci
neodpovida obrysu ¢isténého prostoru, v némz se
roboticky vysavac nachazi, lokalizace se nezdafii a
roboticky vysavac ¢isténi nezahdji. Na displeji se
zobrazi oznameni.

Saci vykon

Pozadovany saci vykon Ize vybrat na displeji

robotického vysavace v &asti ,Nastaveni* > ,Saci

vykon“ nebo v aplikaci. Nastaveni plati pro celou mapu

s vyjimkou konkrétnich zo6n ¢isténi.

1 Normalni rezim

2 Rezim Eco
e Snizeny saci vykon a otacky kartacu
o Uspora energie: proto del$i doba provozu
e Snizena hlasitost: je proto vhodné pro prostredi

citliva na hluk, jakonapf. na chodbach pred
konferenénimi mistnostmi nebo hotelovymi
pokoji

Rezim spanku

Roboticky vysavac se po 5 minut necinnosti

automaticky pfepne do rezimu spanku.

Displej se vypne, pfipojeni ke cloudu nebo aplikaci a

tlacitka zGstanou aktivni. V rezimu spanku je roboticky

Cestina

vysavac online pfiblizné 3 dny, nez se akumulatorové

bloky vybiji.

Pro ukoncéeni rezimu spanku mGzete stisknout libovolné

ovladaci tlagitko.

Chybovy rezim

Kdyz se aktivuje svétlo a zvuk, roboticky vysavac vyda

zvukovy a vizudlni signal, jakmile dojde k chybé.

Kriticka chyba (Cervena):

e Roboticky vysava¢ nemuze pokracovat v ¢isténi.

e Roboticky vysavac vydava akusticky signal a LED
paska blika ¢ervené

e V aplikaci se zobrazi oznameni.

Vystrazny pokyn (oranzova):

e Roboticky vysava¢ vydava akusticky signal a LED
paska pulzuje oranzove.

o Cisténi pokraduje. MiiZe byt nutna lidska vypomoc,
napf.pro vyménu akumulatorovych blok nebo
vyprazdnéni nadoby na necistoty. Kdyz roboticky
vysavac dokong&i ¢isténi nebo je pfedem zapotfebi
vyménit akumulator, vrati se nasledné do vychoziho
bodu na mapé.

e V aplikaci se zobrazi oznameni.

Vybaleni

1. Pfi vybalovani zkontrolujte obsah obalu.

Skody vzniklé pre prepravé ihned oznamte prodejci.
QOdstrarite ochrannou félii na horni strané zafizeni,
na krytu pfihradky na akumulatory a na viku
ulozného prostoru pro teleskopickou rukojet'.

4. Odstrarite pénovou hmotu na ochranu narazniku.

Nabijeni akumulatorovych blok

Nabijte akumulatorové bloky (viz navod k pouziti a
bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

Upozornéni

Pri kazdém nabijeni plné nabijte akumulatorové bloky,
nez je znovu vioZite do zafizeni.

Uvedeni do provozu

Montaz postranniho kartace
Nasurite postranni karta¢e na Gchyty ve spodni
¢asti zafizeni, dokud neuslysite, Ze zapadnou na
misto.

@ N

-
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Upozornéni
Dva Srouby jsou soucasti dodavky pro pfipevnéni
postrannich kartacu k zarizeni, pokud se béhem cisténi
uvolni a vyZaduji dodatecné zajisténi.

Nasazeni akumulatorovych bloku
1. Otevrete kryt pfihradky na akumulatory.

2. ZatlaCte jeden nebo dva akumulatorové bloky do
uchytu v zafizeni, az slysitelné zaskogi.

3. Zavfete kryt pfihradky na akumulatory.

Stazeni aplikace a pfipojeni zarizeni
Abyste mohli vyuZivat v§echny dostupné funkce,
doporuéujeme stahnout si aplikaci Karcher KIRA
Robots, viz Doprovodné informace k produktu.
Pfipojeni robotického vysavace k aplikaci Karcher
KIRA Robots:

1. Stahnéte si aplikaci Karcher KIRA Robots.

2. Otevrete aplikaci Karcher KIRA Robots.

3. Prihlaste se nebo si vytvorte ucet.

4. Postupujte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

POZOR

Nebezpeci souvisejici s prekazkami

Nebezpeci poskozeni

Pred pouZzitim robotického vysavace se ujistéte, Zze na
podlaze, schodech nebo podestach nejsou Zadné
prekazky.

POZOR

Nebezpeci poskozeni podlahy

Béhem &isténi by se mohly malé dily zachytit v Cistici
kartac a poskrabat podlahu.

Pred kazdym &isténim zkontrolujte Cistici karta¢ s
ohledem na ulpivajici drobné dily.

POZOR

Nebezpeci poskozeni

Roboticky vysavac nerozpozna eskalatory, coz muze
zpusobit jeho pad.

Neprovozujte roboticky vysavac v blizkosti eskalator.

Pravidla pro provoz

e Udrzujte podlahu bez volné leZicich pfedmét,
abyste zajistili G€inné Cisténi. Pfekazky vyzaduji
Casoveé narocné ¢isténi, protoze roboticky vysavac
se musi vyhybat predmétam.

e Otevrete dvefe mistnosti, které byly pfi vytvareni
mapy také oteviené a mély by byt vycistény.

e Pro ¢isténi v rutinnim rezimu: Provedte konfiguraci
v aplikaci tak, aby roboticky vysava¢ mohl uklizet
podle individualnich pozadavk( na €isténi (no-go
z6ny, rizné parametry ¢isténi atd.), viz kapitola
Moznosti tprav v aplikaci.

e Nebezpecné zony a oblasti, do kterych roboticky
vysavac nesmi vjet, musi byt nejprve na mapé
vyznaceny jako no-go zény nebo vymezeny ruéné.

Zapnuti zafizeni
1. Podrzte Tlacitko zapnuti/vypnuti/pauza po dobu 3
sekund.
Zafizeni se zapne.
2. Pockejte, dokud se na displeji nezobrazi dashboard.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.11.2023
Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Upozornéni
Pri prvnim pouziti zafizeni chvili pockejte, nez SIM karta
navaze prijem.

3. Stisknéte libovolné tlacitko.

Na displeji se zobrazi hlavni nabidka.

15:46

Cleaning

Nastaveni ¢isténi
Nastaveni jsou pfistupna v hlavni nabidce pod
,Nastaveni*.
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Saci vykon
Muzete si vybrat mezi normalnim rezimem a rezimem
Eco, viz kapitola Saci vykon.

Oznameni

1. V hlavni nabidce ,Nastaveni" zvolte tlacitko
,0Oznameni".
Na displeji se zobrazi poslednich pét oznameni,
ktera mohou byt stéle relevantni.

Nastaveni zafizeni

Na robotickém vysavaci je mozné nastavit svétlo, zvuk

a jazyk nebo nastaveni resetovat.

Svétlo:

1V hlavni nabidce ,Nastaveni" zvolte tlacitko
,Nastaveni zafizeni".

2 \Vyberte tlagitko ,Osvétleni*.

3 Pomoci klaves se Sipkami vyberte pozadované
nastaveni ¢iSténi a volbu potvrdte pomoci tlacitka
Tlacitko ,Potvrdit".

Zvuk:

1.V hlavni nabidce ,Nastaveni" zvolte tlacitko
,Nastaveni zarizeni".

2. Vyberte tlacitko ,Zvuk®.

3. Pomoci klaves se Sipkami vyberte pozadované
nastaveni ¢isténi a volbu potvrdte pomoci tlacitka
Tlacitko ,Potvrdit".

Pokud zvolite nastaveni ,Vystrazné tony“, signaly zazni

pouze v pfipadé, Ze se vyskytnou vystrazna nebo

chybova hlaseni.

Pokud vyberete nastaveni ,Zvuky zafizeni®, signaly

zazni také pfi spousténi a vypinani zafizeni.

Jazyk displeje na robotickém vysavaci mizZete vybrat v

hlavni nabidce pfes ,Nastaveni“ > ,Nastaveni zafizeni*

> Jazyk®.

Zatizeni mUzZete resetovat na tovarni nastaveni v hlavni

nabidce pfes ,Nastaveni“ > ,Nastaveni zafizeni" >

,Obnoveni nastaveni“.

Upozornéni

Jiz vytvofené mapy a provedena nastaveni zafizeni

budou po resetovani zafizeni vymazany.

Uzam¢eni/zabezpeceni

1.V hlavni nabidce ,Nastaveni" zvolte tlacitko
,Uzamceni/zabezpeceni".

2. Pomoci klaves se Sipkami vyberte pozadované
nastaveni ¢isténi a volbu potvrdte pomoci tlacitka
Tlacitko ,Potvrdit".

Vybérem nastaveni ,Letovy rezim“ se odpoji pfipojeni k

internetu.

Vybérem nastaveni ,Détska pojistka“ se aktivuje détska

pojistka.

Napovéda

1.V hlavni nabidce ,Nastaveni" zvolte tlacitko
,Napovéda" pro spusténi animaci za u¢elem udrzby
zafizeni.

2. Pomoci klaves se Sipkami vyberte pozadovanou
animaci a volbu potvrdte pomoci tlacitka Tlacitko
,Potvrdit".

Miij robot

1. V hlavni nabidce ,Nastaveni" zvolte tla¢itko ,MUj
robot".
Na displeji se zobrazi informace o zafizeni:

@

KIRA CV50

Pripojeni zarizeni k aplikaci

Pfi prvnim otevfeni aplikace se zobrazi navod krok za
krokem.
1. Postupujte podle navodu k aplikaci krok za krokem.
2. Na displeji zafizeni vyberte v hlavni nabidce

,Nastaveni“ tlacitko ,Pfipojeni robota k aplikaci®.
3. Naskenujte QR kéd.

Zafizeni je pfipojeno k aplikaci.
Upozornéni
Roboticky vysavac je mozné pridat pouze k jednomu
uctu. Aby bylo mozné pripajit roboticky vysavac k
novému uctu, musi byt nejprve odstranén ze starého
Gctu. Hlavni acet vSak mizZe pozvat vice uzivateld, aby
Jim umoznil pristup k robotickému vysavaci. V
uZivatelském uctu viak jesté nesmi byt uloZen roboticky
vysavac.

Nastaveni v aplikaci

Nasledujici nastaveni Ize provést pouze v aplikaci:

e Vytvofeni Uctu a pfizvani dalSich uzivatel do tohoto
uctu

Propojeni uzivatell a robotickych vysavacu
Planovani ¢isténi a preddefinovani rezimu sani
Vytvareni a upravovani map cisténi

Ptijem oznameni

Zobrazeni podrobnych zprav o ¢isténi

Nastaveni bezpecnostniho kédu

Aktivace pojistky proti kradezi

Pouziti funkce vyhledavani ,Kde je muj robot?"
Upravte data pro ,Muj robot“, viz kapitola . Mdj robot
Ptifazeni a zména nazvd robotl

Zakladni rezim
Zakladni rezim Ize pouzit bez aplikace.
e Jednorazové cisténi, které nelze definovat.
e Vhodné do uzavienych mistnosti, kde se roboticky
vysava¢ maze volné pohybovat.

Spusténi cisténi

Upozornéni
Zkontrolujte, zda nejsou senzory znecisténé a v pripadé
potreby je ocistéte vihkym hadrikem, ktery nepousti
vidkna.
1.V hlavni nabidce ,Uklid" vyberte tlagitko ,Zakladni
rezim“.
Na displeji se zobrazi dotaz, zda je zafizeni a jeho
okoli pfipraveno k ¢isténi.
2. Podle toho pfipravte zafizeni a prostfedi a potvrdte
pomoci tlacitka Tlacitko ,Potvrdit".
Roboticky vysavac¢ zahdji Cisténi.
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Mapa je nyni k dispozici v aplikaci a Ize ji
pojmenovat a upravit. Pokud pfi vytvofeni mapy
neni k dispozici pfipojeni k aplikaci, mapa se

100% (ijg 52% nejprve ulozi do robotického vysavace s datem a
) Casovym razitkem.
Basic mode Provedeni ru¢ni prdzkumné jizdy pomoci

dalkového ovladace

Ruéni tvorba mapy pomoci dalkového ovladace je

vhodna pro oblasti, kde by autonomni vytvofeni mapy
mobhlo byt pro robotického vysavace naro¢né (napf.
prosklené budovy) nebo pro oblasti, které neni treba
mapovat po celé ploSe, protoZe oblast nevyZzaduje
kompletni Uklid.

1.V hlavni nabidce ,Uklid“ vyberte tlagitko ,Nova
mapa“ > ,Tvorba mapy pomoci dalkového
ovladace®.

Na displeji se zobrazi hlaSeni, Ze je tfeba v aplikaci
vyvolat dalkovy ovladag.

Cleaning in progress...

3. Po dokonceni ¢isténi se roboticky vysavaé vrati do
vychozi oblasti.
Na displeji se zobrazi doba potfebna k cisténi a
velikost ¢isténé plochy.

V aplikaci Ize zobrazit podrobnou zpravu o ¢isténi.

Rutinni rezim
Zahajit prizkumnou jizdu na zafizeni

1. V hlavni nabidce ,Uklid" vyberte tlagitko ,Nova
mapa“ > ,Autonomni mapovani*.
Na displeji se zobrazi dotaz, zda je zafizeni a jeho

okoli pfipraveno k ¢isténi. Pleas(te open the KIR@ Robé)és App - open
¥i Fi iai i Zui remote mapping under “a a new map"
2. Podle toho pr|pra\fte zvgr!zenlvajehs) ?k0|l a ydrzuﬁe 0 STt QST O - i
podlahu bez volné lezicich pfedmétl. Oteviete confirm this notification

dvefe mistnosti, které chcete vygistit.
3. Potvrdte pomoci tlagitka Tlacitko ,Potvrdit"
Roboticky vysavac zahaji prizkumnou jizdu.

. Viyvolejte v aplikaci dalkovy ovlada¢ a potvrdte

hlaseni tlacitkem Tlacitko ,Potvrdit".

3. Pomoci dalkového ovladace vedte robotického
vysavace oblastmi, které maji byt zmapovany.
Na displeji se zaroveri zobrazi tvorba mapy.

100% i@ 51%

New map

.+

Q

New map in progre

Po dokonéeni prizkumné jizdy se roboticky
vysavac vrati do vychoziho bodu.

Doba potiebna pro priizkumnou jizdu se zobrazi na
displeji.

Kdyz je oblast zaznamenana a oblast, ktera ma byt
vycisténa, je na mapé zobrazena bile, mapa se
ulozi prostfednictvim aplikace a tvorba mapy je
ukoncena.

Doba potiebna pro prizkumnou jizdu se zobrazi na
displeji.

Creating map is finished
Duration:0h2min
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Creating map is finished
Duration:0h2min

Mapa je nyni k dispozici v aplikaci a Ize ji
pojmenovat a upravit.
Pojmenovani a tprava mapy v aplikaci
Mapu Ize pojmenovat a upravit v aplikaci pfes zalozku
»~Mapy*.
Moznosti tuprav v aplikaci

e Stanoveni no-go z6n a virtualnich stén
e Definovani vychozi oblasti
o Definujte specialni €istici zény a definujte
jednoduché nebo dvojité isténi
e Definovani saciho vykonu (viz kapitola Saci vykon
pro Cistici mapy a istici zony
e Tvorba harmonogramu
Vybér mapy na robotickém vysavaci a spusténi
cisténi
Upozornéni
Roboticky vysavaé musi byt pred ¢isténim umistén ve
vychozi oblasti vyznacené na mapé. Vychozi oblast je
cca 2m x 2 m a odpovida nejprve mistu, kde roboticky
vysavacé zahdjil tvorbu mapy. Pro snaz$i lokalizaci se
doporuéuje umistit vychozi oblast pobliz okolnich stén,
napr.v rohu, misto uprostfed mistnosti. Vychozi oblast
Ize pozdéji v aplikaci presunout. Pro oznaceni vychozi
oblasti Ize nalepky dodavané se zafizenim pripevnit na
sténu nebo na tvrdou podlahu. Nélepky nejsou
zafizenim zaznamenavany, slouZi pouze pro orientacni
ucely pro uZivatele.
Upozornéni
Zkontrolujte, zda nejsou senzory znecisténé a v pfipadé
potreby je ocistéte vlhkym hadrikem, ktery nepousti
vidkna.
1. V hlavni nabidce ,Uklid" vyberte tlagitko ,Ulozené
mapy".
Na displeji se zobrazi seznam uloZzenych map.
2. Vyberte pozadovanou mapu a volbu potvrdte
pomoci tlacitka Tlacitko ,Potvrdit".
Roboticky vysavac zahdji isténi.

10

Cleaning in progress

3. Po dokonceni ¢isténi se roboticky vysavac vrati do
vychoziho bodu.
Na displeji se zobrazi doba potfebna k ¢isténi a
velikost uklizené plochy.
V aplikaci je k dispozici podrobna zprava o ¢isténi.

Tvorba planovaného ¢isténi

1. Naplanované cisténi Ize vytvofit v aplikaci v zalozce

LUkoly*“.
Prifazeni mapy k zafizeni

Mapu Ize v aplikaci pfifadit jednomu nebo vice
robotickym vysavaéim prostfednictvim zalozky ,Mapy*
nebo prostifednictvim podrobného zobrazeni
robotického vysavace.

Mapa je zpocatku pfifazena robotickému vysavaci, se
kterym byla vytvorena.

Vyména akumulatorovych bloku

e Pokud je nabiti akumulatoru niz$i nez 20 %, na
displeji zafizeni a v aplikaci se zobrazi oznameni na
vyménu jednoho nebo obou akumulatorovych
bloku, aby roboticky vysava¢ mohl pokracovat v
cisténi.

o Je-li nabiti akumulatoru 10 %, roboticky vysavac
zastavi CiSténi a vrati se do vychozi oblasti. Na
displeji a v aplikaci se zobrazi hlaseni.

Upozornéni

Roboticky vysavaé muze pokracovat v ¢isténi pouze po

vyméné akumulatorového bloku.

Pokud nedojde k vyméné akumulatorovych blokd,

roboticky vysavac se vypne.

1. Otevrete kryt pfihradky na akumulatory.

2. Vyjméte akumulatorové bloky, viz kapitola Vyjmuti
akumulatorovych bloku.

3. Vlozte akumulatorové bloky, viz kapitola Nasazeni
akumulatorovych bloku.

4. Zaviete kryt pfihradky na akumulatory.

5. Potvrdte pomoci tlacitka Tlagitko ,Potvrdit".
Cigténi pokraduje.

Preruseni nebo ukongeni ¢isténi

1. Stisknéte Tlacitko zapnuti/vypnuti/pauza.
Cisténi je prerugeno.

Na displeji se na 3 sekundy zobrazi hlaSeni, ze
¢isténi bylo pozastaveno.

2. Potvrdte pomoci tlagitka Tlagitko ,Potvrdit" nebo
pockejte 3 sekundy.

Na displeji se zobrazi moznosti ,Pokracovat v
uklidu®, ,Zpét do vychozi oblasti”, ,Zrusit ¢isteni“.

3. Pomoci klaves se Sipkami vyberte pozadované
nastaveni ¢€isténi a volbu potvrdte pomoci tlagitka
Tlagitko ,Potvrdit".
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Podle vybéru roboticky vysava¢ pokracuje v €isténi,
vrati se do vychoziho bodu nebo ¢isténi ukonéi.
Upozornéni
Pokud se pri preruseni aktivuje détska pojistka, je nutné
Jji pfed provedenim vybéru odblokovat.
Pokud je béhem preruseni aktivovan zamek PIN, na
displeji se zobrazi hlaseni. Pfed provedenim vybéru je
nutné zadat kéd pomoci klaves se Sipkami a poté jej
potvrdit.

Vypnuti zarizeni
1. Podrzte Tlagitko zapnuti/vypnuti/pauza po dobu 3
sekund.
Na displeji se zobrazi dotaz, zda ma byt roboticky
vysavac skute¢né vypnut.
2. Potvrdte pomoci tlacitka Tlacitko ,Potvrdit".
Roboticky vysavac se vypne.

Vyjmuti akumulatorovych bloku
1. Otevrete kryt pfihradky na akumulatory.

B .

atorového

2. Stisknéte tlacitka na odjisténi akumul
bloku.

Akumulatorové bloky vysko¢i nékolik cm z dchytu
akumulatorového bloku.

3. Vyjméte akumulatorové bloky.

AN UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni a poskozeni v disledku

nedodrZovani udaju o hmotnosti

Pri prepravé vezméte v uvahu hmotnost pristroje.

Upozornéni

Pred prepravou musi byt obé kola odpojena.

1. Sklopte jazy¢ek na spojce, zatdhnéte za jazycek a
otocte jim proti sméru hodinovych rugicek.

Kolo je odpojené.
2. Otevrete viko Ulozného prostoru teleskopické
rukojeti.

3. Stisknéte tlacitko na odjisténi teleskopické rukojeti.

4. Uchopte teleskopickou rukojet’ a vytahnéte ji ze
zafizeni.

5. K pfepravé zafizeni pouzijte teleskopickou rukojet.

6. Po prepravé zasurite teleskopickou rukojet zpét do
zafizeni a zavfete viko Ulozného prostoru.

7. Vyklopte jazyCek na spojce, zatlacte spojku pomoci

jazycku dovnitf a otocte jim ve sméru hodinovych

rucicek.

Kolo je pfipojené.

Skladovani

&N UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni a poskozeni v disledku
nedodrzovani tdaji o hmotnosti

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pristroje.
Zafizeni se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.
Pokud se roboticky vysava¢ nema po delSi dobu
pouzivat, postupujte nasledovné:
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1. Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti a
bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

2. Nabity akumulator blok skladujte na chladném a
suchém misté.

Péce a udrzba
Intervaly udrzby

Na displeji a v aplikaci se zobrazuji oznameni, ktera
uzivateli upozorfiuji na udrzbu zafizeni. Intervaly udrzby
se mohou liSit v zavislosti na tom, jak asto je roboticky
vysavac pouzivan.

Po kazdém provozu
1. Zkontrolujte Cistici karta¢, postranni kartace a kola a
v pfipadé potfeby je vycistéte.
Nabijte akumulatorové bloky.
Zkontrolujte, zda neni nutné vyprazdnit nadobu na
prach.
Ocistéte senzory vihkym hadfikem, ktery nepousti
vlakna. V pfipadé potreby pouzijte Cisti¢ skla.

Jednou tydné
Vycistéte filtr a pfedrazeny filtr.
Vycistéte Cistici kartac.
Vycistéte kola.

Vyména po opotiebeni

Vymeénite postranni kartace.
Vymeérite zametaci hranu.
Vymeérite Cistici kartac.
Vymeérnite filtr.

wnN

&

WN =

hON=

Kazdé 2 roky
1. Vymérite knoflikovy ¢lanek.
Udrzbarské prace
Udrzbarské prace jako animace
RuUzné udrzbarské prace jsou v zafizeni uloZzeny jako
animace a Ize je vyvolat na displeji nebo v aplikaci, viz
kapitola Napovéda.
Cisténi kol
Castice negistot (napf. pisek) se mohou zachytit na
béhounu kol a nasledné poskodit citlivé hladké povrchy
podlahy.
1. Vycistéte béhoun kol.

Vyprazdnéni nadoby na prach
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi nadoby na prach a
vyjméte nadobu na prach z zafizeni.
2. V pfipadé potreby vyklopte drzadlo na nadobé na
prach.
3. Stisknéte tlacitko na odjisténi dvifek nadoby na
prach.
4. Sklopte dvifka nadoby na prach.
5. Vyprazdnéte nadobu na prach.
Cisténi filtru
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi nadoby na prach a
vyjméte nadobu na prach z zafizeni.
2. Stisknéte jazycek na viku filtru a vyklopte viko filtru.
3. Vyjméte filtr.
4. Vyklepeijte filtr.
Demontaz a ¢isténi Cisticiho kartace
1. Odstrante kryt Cisticiho kartace véetné zametaci
hrany.
2. Vyjmeéte Gistici kartac.
3. Odstrarite navinuta vlakna a viasy.
Demontaz a ¢isténi postrannich kartaca
1. Vyjméte postranni kartace z drzaku.
2. Odstrarite navinuta vlakna a vlasy.
Cisténi gidel
1. Ogistéte senzory vihkym hadfikem, ktery nepousti
vlakna. V pfipadé potfeby pouzijte Cisti¢ skla.
Vyména knoflikového ¢lanku

1. Vyjméte akumulatorové bloky, viz Vyjmuti
akumulatorovych bloku.

2. Pomoci Sroubovaku odstrarte Srouby z uzavéru
vedle levého drzaku akumulatorového bloku.

3. Vyménte knoflikovy ¢€lanek typu CR2032.

4. Pomoci Sroubovaku nasadte Srouby zpét do
uzaveru.

5. Vlozte akumulatorové bloky, viz Nasazeni
akumulatorovych bloku.

Napovéda pfi poruchach

Pokud se vyskytne chyba, na displeji zafizeni se
zobrazi oznameni s pokyny, jak problém vyresit.

U chybovych hlaSeni, ktera muze vyresit pouze servisni
technik, se zobrazi také chybovy kéd. Pokud se tento
kod zobrazi i po nékolika restartech, kontaktujte
zakaznicky servis.

Poruchy bez indikace na displeji
Dal$i napovédy pfi odstrafiovani problému naleznete v aplikaci Karcher KIRA Robots v ¢asti FAQ (¢asto kladené

otazky).

Porucha Odstranéni

Roboticky vysavac nelze |1.
zapnout

Zkontrolujte, zda jsou akumulatorové bloky nabité, a v pfipadé potfeby je nabijte.

Zakaznicky servis

Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce

nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni®.

EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
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nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Autonomni vysavaé

Typ: 1.454-500.0

Prislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/53/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 V2.2.2

EN 301893 V2.1.1

Dalsi aplikovany standard

IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

predstavenstva spolecnosti.
W/ @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/11/01

Technické udaje

Kira
CV 50
Elektrické pripojeni
Jmenovity vykon w 230
Bezdratova pfipojeni LTE/AG,
WLAN
Kmitocet MHz 2400-
2483
5170-
5835
Max. sila signalu, WLAN dBm <20
Vykonnostni udaje pfistroje
Obsah nadrze | 4,5
Saci vykon, mnozZstvi vzduchu I/s 16
Saci vykon, podtlak kPa 19,3

(mbar)  (193)

Kira

CV 50
Teoreticky plo$ny vykon mé/h 525
Provozni ¢as s plnym nabitim minut 140

akumulatoru (2 akumulatord) v
bézném provozu (7,5 Ah)

Provozni ¢as s plnym nabitim minut 210
akumulatoru (2 akumulatort) v
rezimu Eco (7,5 Ah)

Jizdni rychlost autonomni (max.) km/h 1,5

Rozméry a hmotnosti

Délka x $itka x vySka mm 577 x
580 x
302

Hmotnost (bez pfisluSenstvi) kg 15,5

Pracovni Sitka mm 350

Prljezdna Sitka autonomni (min.) mm 650

Autonomni vySka podjeti (min.) mm 320

Maximalni prejezdova vyska mm 20

Sklon

Stoupavost % 6

Akumulator

Pocet bateriovych bloku 2

Doba nabijeni akumulatorového  minut 58/ 81

bloku rychlonabije¢kou 80 % /

100 %

Nabijeci proud A 6

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku L,a dB(A) 57

Hladina akustického vykonu Ly dB(A) 70
dB(A) 2

Nejistota Lpp @ Lya

Technické zmény vyhrazeny.

V8eobecné upozornenia ....
Ochrana Zivotného prostredia
Pouzivanie v sulade s u¢elom
Bezpecnostné pokyny
Bezpecnostné zariadenia...
PrisluSenstvo a nahradné diely
Rozsah dodavky
Popis pristroja
Funkcia ¢istiaceho robota
Vybalenie ...........
Nabijanie stprav akumulatorov.
Uvedenie do prevadzky
Obsluha
Preprava....
Skladovanie
OSetrovanie a udrzba
Pomoc pri poruchach
Zakaznicky servis...
Zaruka...
EU vyhlasenie o zhode
Technické udaje
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VsSeobecné upozornenia
Pred prvym pouZitim si precitajte pris-
A |||| lusny prilozeny pévodny navod na pou-

Zitie pristroja, stpravy akumulatorov a
nabijacky. Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su
v nich uvedené.

Tieto dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

e Pri nedodrzani navodov na obsluhu méze dojst k
poskodeniam pristroja a ohrozeniam obsluzného
personalu a inych oséb.

e '\ pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.

e Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poskodenia.

Sprievodné informacie tykajice sa produktu

Tu n3jdete QR k6d® na stiahnutie aplikacie a otvorenie
online navodu na obsluhu:

KARCHER

Ochranna znamka
QR code®je registrovana ochranna znamka spolo¢nos-
ti DENSO WAVE INCORPORATED.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

& vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v stlade s ic¢elom

e Tento Cistiaci robot je uréeny autonémne suché cis-
tenie kobercovych a tvrdych podlah a mozno ho po-
uzivat na vSetkych beznych podlahovych krytinach
na autonémne, kontinualne udrziavacie Cistenie.

o Cistiaci robot nepouzivajte na &istenie mokrych
podlahovych krytin, umyvarni alebo inych vihkych
miestnosti, schodov, stolovych dosiek, polic a na
Cistenie v exteriéri.

e \/yrobca neruci za pripadne $kody spdsobené pou-
Zivanim, ktoré je v rozpore s u¢elom pouzitia alebo
spdsobené nespravnou obsluhou.

e Tento pristroj je uréeny na priemyselné pouzivanie,
napr. v hoteloch, $kolach, obchodoch, kancelariach
alebo knizniciach.

Supravu akumulatorov nabijajte len s nabijackami

s prislusnym povolenim.

D1 |[BC 36V 0,5-7,5A]

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

&N VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym Skodam.

Vseobecné bezpecnostné pokyny
A NEBEZPECENSTVO e Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v sulade
s uc¢elom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
® Pristroj nesmu pouZivat osoby (vratane deti) s obme-
dzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo du$evnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedo-
mosti. e Pristroj smu pouZivat len osoby, ktoré boli po-
ucené o manipulacii s pristrojom alebo preukazali
schopnosti na obsluhu a boli vyslovne poverené touto
¢innostou. e Deti nesmu pouzivat tento pristroj. @ Do-
zerajte na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim.

® Pristroj ani akumulator nevystavujte nadmernym tep-
lotam.

AN UPOZORNENIE Nebezpecéenstvo neho-
dy a zranenia. Pri preprave a skladovani zohladnite
hmotnost pristroja, pozrite si kapitolu Technické udaje v
navode navod na obsluhu. e Bezpeénostné zariadenia
sluzia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neobcha-
dzajte bezpecnostné zariadenia. e Skladujte stpravu
akumulatorov z bezpeénostnych dévodov separatne od
pristroja.

POZOR e Poskodenie pristroja. Nestupajte na pri-
stroj a ani nari neumiestriujte deti, predmety alebo do-
mace zvierata.

Bezpecnostné pokyny tykajuce sa prevadzky

N VYSTRAHA ¢ Zariadenie obsahuje elektrické
konStrukcné diely, a preto ho necistite pod tecticou vo-
dou. e Pred kazZdou prevadzkou skontrolujte nabijacku
a stpravu akumulatorov z hladiska poSkodenia. Nepo-
uZivajte posSkodené pristroje. Poskodené diely nechajte
opravovat iba odbornym personalom.
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AN UPOZORNENIE o Pred kazdym osetrenim
a udrzbou vypnite pristroj a vyberte stipravu akumulato-
rov. @ Opravy a prace na elektrickych konstrukénych
dieloch nechajte vykonavat autorizovanym zékaznic-
kym servisom.

Bezpecnostné pokyny tykajuce sa prevadzky

A NEBEZPECENSTVO . Pristroj nepre-
vadzkujte v miestnostiach, v ktorych vzduch obsahuje
horlavé plyny pochadzajice z benzinu, vykurovacieho
oleja, riedidiel farieb, rozpustadiel, petroleja alebo alko-
holu (nebezpecenstvo vybuchu). e Pristroj bez dozoru
neprevadzkujte v miestnostiach s horiacim ohriom ale-
bo tlejucou pahrebou v otvorenom krbe. e Pristroj bez
dozoru neprevadzkujte v miestnostiach s horiacimi
svie¢kami. ® NepouZivajte nenabijatelné batérie ako
nahradu za nabijatelné batérie.

N VYSTRAHA . Nebezpecenstvo skratu. Vodi-
vé predmety (napr. skrutkovace a podobne) uchovavaj-
te mimo nabijacich kontaktov.

AN UPOZORNENIE « Na nabijacej stanici vy-
menitelného akumuléatora alebo na Cistiacom robote ne-
stojte ani nesedte. ® Dbajte na riziko zakopnutia
vyplyvajuce z pohybujiceho sa Cistiaceho robota. e Ne-
bezpecenstvo vzniku poraneni. Pocas prevadzky prsta-
mi ani nastrojmi nikdy nesiahajte do oblasti otacajucej
sa Cistiacej kefy alebo otacajtcich sa bo¢nych metiel
pristroja.  Dbajte na to, Ze predmety mézu v désledku
narazu cCistiaceho robota spadnit’ (aj predmety na sto-
loch alebo malé kusy néabytku). e Pristroj nie je vhodny
na odsavanie zdraviu $kodlivych prachov.

POZOR . Pristroj neprevadzkujte v miestnostiach,
ktoré st zabezpecené poplasnym zariadenim alebo de-
tektorom pohybu. e Pristroj pouZivajte len vo vnutor-
nych priestoroch. e Pristroj nepouzivajte na podlahach
s kvapalinami alebo lepkavymi latkami. e Pristrojom ne-
vysavajte ostré alebo vdcsie predmety, akymi st napr.
Crepy alebo obalova fdlia. ® Do pristroja nestriekajte
Ziadne kvapaliny a skér, nez nadobu na prach vlozite do
pristroja, sa uistite, Ze je sucha. e Pristroj sa mézZe za-
chytit’ o visiace elektrické kable, obrusy, $nury atd. a na-
sledne spésobit prevratenie predmetov. e Pred
pouzitim pristroja zdvihnite vSetky kable z podlahy, aby
ste zabranili ich vleceniu pristrojom pocas Cistenia.

e Pristroj nepouZivajte v priestore nachadzajucom sa
nad podlahou (napriklad na pohovke).

Bezpecnostné zariadenia

Funkcie uzamknutia
Existuju dve moznosti uzamknutia displeja Cistiaceho
robota pre neautorizované osoby.
Detska poistka:
Detska poistka uzamkne displej, ked pouzivatel sucas-
ne stlaci Tlacidlo ,nahor” a Tlacidlo ,nadol”. Pre
odomknutie je nutné znovu stladit' obe tlacidla.
Detska poistka sa navySe automaticky aktivuje aj po
spusteni autonémneho cistenia alebo po prepnuti Cis-
tiaceho robota do rezimu spanku pri jeho nepouzivani.
Moznost zapnutia a vypnutia detskej poistky je mozné
zvolit iba v menu nastaveni Cistiaceho robota.
Ak je aktivne blokovanie PIN kédom, tak detsku poistku
nemozno pouzit.
Blokovanie PIN kédom:
Blokovanie PIN kédom umozriuje pouzivatelovi nasta-
vit svoj 4-miestny osobny bezpe¢nostny kéd, pomocou
ktorého méze odomknut ¢istiaci robot.

Blokovanie PIN kédom uzamkne displej, ked' sa Cistiaci
robot po 5 minutach prepne do rezimu spanku, alebo
ked ¢istiaci robot za¢ne s Cistenim.

Ak je aktivne blokovanie PIN kédom, tak detsku poistku
nemozno pouzit.

Blokovanie PIN kédom je mozné aktivovat a nastavit' v
aplikacii. Pre umoznenie pridelenia osobného PIN kédu
je nutné pouzit pociatoény PIN kdd 9999.

Poistka proti kradezi
Pomocou poistky proti kradezi je mozné pred kradezou
ochranit’ nielen &istiaci robot, ale aj supravy akumulato-
rov. Poistku proti kradezi mozno samostatne aktivovat v
aplikacii.
Poistku proti kradezi mozno v aplikacii aktivovat po tom,
ako bol prideleny PIN koéd a bolo aktivované blokovanie
PIN kédom.
Ak doéjde k otvoreniu krytu priehradky pre akumulator
alebo k nadvihnutiu robota pred jeho odblokovanim po-
mocou PIN kédu, tak sa aktivuje alarm vo forme zvuko-
vych a svetelnych signalov, ktory zostane aktivny az do
odblokovania Eistiaceho robota pomocou PIN kédu.

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislu$enstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, ¢&i je obsah kompletny. V
pripade chybajuceho prislusenstva alebo pri vyskyte
poskodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.
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(*) Nadoba na prach

@ Tlagidlo na odistenie nadoby na prach

(®) Teleskopicka rukovat

@ Tlacidlo na odistenie teleskopickej rukovate
@ Veko ulozného priestoru pre teleskopickd rukovat
(®) Displej

(@ Snimat LIDAR

Tlacidlo "spat/ zrusit"

@ Tlagidlo ,nahor*

Tlagidlo ,nadol”

@ Tlacidlo “potvrdit”

@ Tlacidlo zapnutia/vypnutia/pozastavenia + nidzové
zastavenie

@ Kryt priehradky pre akumulator
Naraznik

@ Uchopovacia priehlbina na pristroji
Pripojenie/odpojenie kolieska

(@ Otoené koliesko

Koliesko

Boéna metla

Cistiaca kefa

@ Kryt Cistiacej kefy so zametacou hranou
@ Snima¢ na ochranu pred padom

@ Ultrazvukovy snima¢ na detekciu priehladnych
predmetov

Snimac¢ sledovania steny
@ * Nabijacka Battery Power+ 36/60
* Suprava akumulatorov Battery Power+ 36/75

* volitelné

Symboly na displeji

Symbol Vyznam

Pristroj je pripojeny k WLAN sieti.

Pristroj je spojeny so zabudova-
nou SIM kartou.

—
.

Bodka na symbole signalizuje no-
vé upozornenie tykajuce sa
udrzby.

1 00%@ 853% mulatorov.

Percentualna hodnota popisuje
zostavajucu dobu prevadzky aku-
mulatora pre kazdu supravu aku-

Pristroj je prevadzkovany v rezime
Eco.

®

Funkcia cistiaceho robota

Mobilny istiaci robot ¢erpa energiu z vymenitel-
nych akumulatorov, ktoré sa vkladaju do pristroja. S
dvomi plne nabitymi 36 V sUpravami akumulatorov
dokaze Cistiaci robot vykonavat Cistenie az 210 mi-
nat.

Cistiaci robot sa pohybuje systematicky. Pomocou
snimaca LiDAR skenuje miestnost a vykonava jej
postupné cistenie. Pomocou pridavnych snimacov
ToF, ultrazvukovych snimacov a snimacov na
ochranu pred padmi véas rozpoznava prekazky a
miesta s rizikom padu a vyhyba sa im. Svojim naraz-
nikom sa dotyka nizkych predmetov, ktoré nedoka-
Ze rozpoznat pomocou svojich snimacov, a po
kontakte sa im vyhne.

Indikatory stavu

Farba LED svetla

Vyznam

Modra Autonémna prevadzka
Biela Prepravny rezim
Zlta e Pripravené na pouzitie

Spustanie/vypinanie
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Farba LED svetla Vyznam
Oranzova e \arovné upozornenie

o Udrzbovy pokyn

e InStalacia aktualizacie

e \/ybité supravy akumulatorov
Cervena e Kriticka chyba

e Alarm

o Cistenie nie je mozné vykonat

e Je potrebna ludska pomoc

Rezimy Rezim spanku
Rezimy cistenia Cistiaci robot sa po 5 minGt ne¢innosti automaticky

Na vyber st dva rezimy &istenia. Cistiaci robot v oboch prepne do reZimu spanku. o

rezimoch systematicky Cisti miestnost tak, Ze ju rozdeli Dojde k vypnutiu displeja a spojenie s cloudom, resp.

na segmenty. Ako prvé sa vzdy vykona &istenie okrajov aplikaciou zostane aktivne. V rezime spanku je Cistiaci

segmentu. Cistiaci robot nasledne vykona ¢istenie seg- robot priblizne 3 dni online, nez déjde k vybitiu siiprav
mentu v drahach. akumulatorov. )

Basic Modus: Pre’ukopéen@ rezimu spanku mézete stlacit lTubovolné

e Jednorazové Cistenie, ktoré nie je mozné naplano- ovladacie tlacidlo.
vat. Chybovy rezim

* Vhodné pre uzatvorené miestnosti, v ktorych sa Cis- Ked su aktivované svetlo a tén, tak &istiaci robot v mo-
tiaci robot moze volne pohybovat. mente vyskytu chyby vyda zvukovy a vizualny signal.

o Cistiaci robot je moZné bez akéhokolvek nastavenia Kriticka chyba (Eervena farba):
oviadat' prostrednictvom aplikécie, pricom je ihned o Cistiaci robot neméze pokradovat v &isteni.
po prvom spusteni pripraveny na pouZitie. o Cistiaci robot vyda akusticky signal a LED pasik bli-

. (j;istiaci robot nie je potrebné vopred nastavovat. ka na erveno
CisEeniel sa vykonava bez predtym preskimanej a e V aplikécii sa zobrazi upozornenie.
ulozenej mapy. Varovné upozornenie (oranzova farba):

e Po vycisteni sa Cistiaci robot vrati do pociatocného o Cistiaci robot vyda akusticky signal a LED pasik pul-
bodu, v ktorom zacal s Cistenim. ZUje na oranzovo.

Rutinny rezim: o Cistenie bude pokracovat. Mdze byt potrebna fud-

e Vhodny pre komplexné prostredia, ktoré maju byt ska pomoc, napr. na Ggely vymeny stprav akumula-
pravidelne Cistené. Pre umoznenie pouZitia tohto re- torov alebo vyprazdnenia nadoby na negistoty. Ak
Zimu je nutné najprv vytvorit mapu prostredia. Na- Cistiaci robot dokongi Cistenie, alebo je predtym po-
zov mapy sa zadava v aplikacii a pre efektivne trebna vymena akumulatora, tak sa nasledne vrati
Cistenie je mapu nutné upravit. do pociato&ného bodu mapy.

e Pre Cistenie sa na Cistiacom robote vyberie uz vy- e V aplikécii sa zobrazi upozornenie.
tvorena mapa. Tymto spdsobom méze Cistiaci robot -
uz od zaciatku efektivne naplanovat segmenty a Vybalenle
pracovat tak este produktivnejsie. Cistiaci robot pri 1. Pri vybalovani skontrolujte obsah balenia.
planovani segmentov zohfadni pouZivatefom upra- 2. V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
venumapu. L . formujte predajcu.

e (Cistenie zvolenej mapy je mozne spustit prostred- 3. Zhornej strany pristroja, z krytu priehradky pre aku-
nictvom displeja na Cistiacom robote alebo prostred- mulator a z veka tlozného priestoru pre teleskopic-
nictvom planovaného Cistenia v aplikacii. ku rukovat stiahnite ochrannd foliu.

e Cistiaci robot je nutné umiestnit' do Startovacej ob- 4. Odstrafite penu na ochranu naraznika.
lasti (cca 2 m x 2 m) mapy. r—— " n

e Ak mapa zvolena na istiacom robote nezodpoveda Nabljal‘lle suprav akumulatorov
obrysu miestnosti, ktora sa ma vygistit' a v ktorej sa Nabite stpravy akumulatorov (pozrite si navody na ob-
nachadza Cistiaci robot, tak lokalizacia zlyha a Cis- sluhu a bezpeénostné pokyny platné pre stipravu aku-
tiaci robot nezacne s €istenim. Na displeji sa zobrazi mulatorov a nabijacku).
upozornenie. Upozornenie

Intenzita vysavania Pred opétovnym vloZenim suprav akumulatorov do pri-

Pozadovanu intenzitu vysavania je mozné zvolit na stroja ich najprv kompletne nabite.

displeji Cistiaceho robota v ¢asti ,Nastavenia“ > ,Saci Uvedenie do prevédzky

vykon*“ alebo v aplikacii. Nastavenie plati pre celd mapu

s vynimkou $pecialnych zo6n gistenia. Montaz boénych metiel

1 Normainy rezim 1. Bocné metly nasurite na driaky v dolnej &asti pri-

2 Rezim Eco stroja tak, aby doslo k ich po¢utelnému zaisteniu.

e Znizeny saci vykon a pocet otacok kief
e Energeticky Usporny, vdaka ¢omu sa dosahuje
dlhsia doba prevadzky
o NizSia hlasitost, vdaka ktorej je vhodny pre pros-
tredia citlivé na hluk, akymi st napr. chodby pred
konferenénymi miestnostami alebo hotelovymi
izbami
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Upozornenie

Sucastou balenia su dve skrutky na upevnenie bocnych
metiel k pristroju v pripade ich uvolnenia pocas Cistenia
a nutnosti ich dodatoc¢ného zaistenia.

Vlozenie suprav akumulatorov
1. Otvorte kryt priehradky pre akumulator.

2. Jednu alebo dve supravy akumulatorov zatlacte do
ich drziaka na pristroji tak, aby doslo k ich citeflnému
zaisteniu.

3. Zatvoe kryt priehradky pre akumulator.

Stiahnutie aplikacia a pripojenie pristroja
Pre umoznenie pouzivania vSetkych dostupnych funkcii
odporugame stiahnut' si aplikaciu Karcher KIRA Robots.
Pozrite si ¢ast Sprievodné informéacie tykajice sa pro-
duktu.

Spojenie Cistiaceho robota s aplikaciou Karcher
KIRA Robots:

1. Stiahnite si aplikaciu Karcher KIRA Robots.

2. Otvorte aplikaciu Karcher KIRA Robots.

3. Prihlaste sa, alebo si vytvorte ucet.

4. Postupujte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

POZOR

Nebezpecenstvo vyplyvajuce z prekazok
Nebezpecenstvo poskodenia

Pred prevadzkou cistiaceho robota sa uistite, Ze na
podlahe, schodoch alebo odsadeniach sa nenachadza-
Ja Ziadne prekazky.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni podlahy

Poéas Gistenia by sa mohli v Cistiaca kefa zachytit malé
diely, ktoré by mohli spésobit’ poSkriabanie podlahy.
Pred kazdym procesom é&istenia skontrolujte, &i v Cistia-
ca kefa nie st zachytené malé diely.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia

Cistiaci robot nedokéze rozpoznat eskalétory, o méze
spoésobit’ pad pristroja.

Udrziavajte Cistiaci robot mimo eskalatorov.

Pravidla prevadzky

e Pre zarucenie efektivneho Cistenia sa na podlahe
nesmu nachadzat volne leziace predmety. Prekaz-
ky si vyzaduju €asovo narocné Gistenie, pretoze &is-
tiaci robot ich musi obchadzat.

e Otvorte dvere miestnosti, ktoré boli otvorené aj po-
€as vytvarania mapy a v ktorych sa ma vykonat' Gis-
tenie.

e Pre cistenie v rutinnom rezime: Vykonajte konfigura-
ciu v aplikacii tak, aby mohol gistiaci robot Eistit pod-
la individualnych poziadaviek na Cistenie (zakazané
zbny, rézne parametre Cistenia atd.). Pozrite si kapi-
tolu Moznosti tprav v aplikacii.

e Nebezpecné zony, ako aj oblasti, cez ktoré Cistiaci
robot nesmie prejst, musia byt vopred vymedzené v
mape vo forme zakazanej zény, resp. musia byt vy-
medzené manualne.

Zapnutie pristroja
1. Stlacte Tlacidlo zapnutia/vypnutia/pozastavenia a 3
sekundy ho podrzte stlacené.
Déjde k spusteniu pristroja.
2. Pockajte, kym sa na displeji zobrazi ovladaci panel.

M 100% (g 53%
@ KIRA CV50-001001

Next cleaning:

=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

Upozornenie
Pri prvom uvedeni pristroja do prevadzky kratko pockaj-
te, kym SIM karta zaregistruje prijem signalu.
3. Stlacte fubovolné tlacidlo.
Na displeji sa zobrazi hlavné menu.
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15:46

Cleaning

Settings

Nastavenia

Nastavenia su k dispozicii v hlavhom menu, v ¢asti ,Na-
stavenia“.

Intenzita vysavania

Je mozné si vybrat medzi normalnym rezimom a rezi-
mom Eco. Pozrite si kapitolu Intenzita vysavania.

Upozornenia
1. V hlavnom menu “Nastavenia” zvolte ikonu “Ozna-
menia”.
Na displeji sa zobrazuje poslednych pat upozorne-
ni, ktoré eSte mézu byt relevantné.
Nastavenia pristroja

Na ¢istiacom robote je mozné vykonat nastavenia svet-
la, tonu a jazyka a takisto je mozné vykonat reset nasta-
veni.

Svetlo:

1V hlavnom menu “Nastavenia” zvolte ikonu “Nasta-
venia zariadenia”.

2 Zvolte ikonu ,Osvetlenie”.

3 Pomocou tladidiel so Sipkami vyberte pozadované
nastavenie a potvrdte ho pomocou Tlacidlo “potvr-
dit”.

Ton:

1.V hlavnom menu “Nastavenia” zvolte ikonu “Nasta-
venia zariadenia”.

2. Zvolte ikonu ,Zvuk®.

3. Pomocou tlagidiel so Sipkami vyberte pozadované
nastavenie a potvrdte ho pomocou Tlacidlo “potvr-
dit”.

Pri vybere nastavenia "Vystrazné tény" budu signaly

zniet iba vtedy, ked sa objavia varované alebo chybové

hlasenia.

Pri vybere nastavenia "Zvuky zariadenia" budu signaly

zniet' aj pri spustani a vypinani pristroja.

Jazyk displeja na Cistiacom robote je mozné zvolit v

hlavhom menu, v ¢asti ,Nastavenia“ > ,Nastavenia za-

riadenia“ > ,Jazyk".

Reset pristroja na nastavenia z vyroby je mozné vyko-

nat' v hlavnhom menu, v ¢asti ,Nastavenia“ > ,Nastavenia

zariadenia“ > ,Obnovenie nastaveni“.

Upozornenie

Pri resete pristroja déjde k vymazaniu uz vytvorenych

map a vykonanych nastaveni pristroja.

Zablokovanie/Bezpecénost’

1.V hlavnom menu “Nastavenia” zvolte ikonu “Uza-
mknutie/bezpeénost”.

2. Pomocou tladidiel so Sipkami vyberte pozadované
nastavenie a potvrdte ho pomocou Tlacidlo “potvr-
dit”.

Pri vybere nastavenia ,Letovy rezim* dojde k odpojeniu
internetového spojenia.
Pri vybere nastavenia ,Detsky zamok" déjde k aktivacii
detskej poistky.
Pomoc
1. Pre zobrazenie animacii tykajucich sa udrzby pri-
stroja zvolte v hlavhom menu ,Nastavenia“ ikonu
Napoveda“.
2. Pomocou tlagidiel so Sipkami vyberte pozadovanu

animaciu a potvrdte ju pomocou Tlagidlo “potvrdit”.
Moéj robot

1.V hlavhom menu “Nastavenia” zvolte ikonu “M&j ro-
bot”.
Na displeji sa zobrazia informacie o pristroji:

® @ 53%

KIRA CV50 ’

Spojenie pristroja s aplikaciou

Pri prvom otvoreni aplikacie sa zobrazi sprievodca krok
za krokom.
1. Postupujte podi'a podrobnych pokynov v aplikacii.
2. Na displeji pristroja v hlavhom menu ,Nastavenia“

zvolte ikonu ,Pripojenie robota k aplikacii“.
3. Naskenujte QR kéd.

Pristroj je spojeny s aplikaciou.
Upozornenie
Cistiaci robot je mozné pridat iba do jedného tctu. Pre
prepojenie Cistiaceho robota s novym uctom je nutné ho
najprv odstranit zo starého Gctu. V hlavnom ucte je vdak
mozné pozvat viacerych pouzivatelov s cielom umoznit
im pristup k tomu istému cistiacemu robotu. V ucte po-
uZivatelov vSak eSte nesmie byt uloZzeny Ziadny Cistiaci
robot.

Nastavenia v aplikacii

Nasledujluce nastavenia je mozné vykonat len v aplika-
cii:
e \/ytvorenie U¢tu a pozvanie dalSich pouzivatelov do

tohto Gctu
e Spojenie pouzivatelov s Cistiacim robotom
Casové naplanovanie &isteni a predbezné zadefino-
vanie rezimov vysavania
Vytvorenie a Uprava map Cistenia
Prijimanie upozorneni
Zobrazenie podrobnych spravy o &isteni
Nastavenie bezpecnostného kddu
Aktivacia poistky proti kradezi
Pouzitie funkcie vyhladavania ,Kde je moj robot?*
Uprava udajov pre “Mdj robot”. Pozrite si kapitolu
Méj robot.
e Zadanie a zmena nazvov robota
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Zakladny rezim
Zakladny rezim je mozné pouzivat bez aplikacie.
e Jednorazové Cistenie, ktoré nie je mozné naplano-
vat'.
e Vhodné pre uzatvorené miestnosti, v ktorych sa cis-
tiaci robot m6ze volne pohybovat.
Spustenie Cistenia
Upozornenie
Skontrolujte, ¢ snimace nie su znecistené, a v pripade
potreby ich ocistite vihkou handrickou nezanechavaju-
cou viédkna.
1.V hlavnom menu ,Upratovanie* zvolte ikonu ,Zak-
ladny rezim*.
Na displeji sa zobrazi otazka, ¢i boli pristroj a pros-
tredie pripravené na Cistenie.
2. Prislusne pripravte pristroj a prostredie a potvrdte
pomocou Tlacidlo “potvrdit”.
Cistiaci robot zagne s &istenim.

100% [ij[a] 52%
i

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Po ukonceni Cistenia sa Cistiaci robot vrati spat do
pociato€nej oblasti.

Na displeji sa zobrazi doba potrebna na Cistenie a
velkost Cistenej plochy.

V aplikacii si mozno pozriet podrobnu spravu o Cisteni.

Rutinny rezim
Spustenie prieskumnej jazdy na pristroji

1. V hlavnom menu ,Upratovanie” zvolte ikonu ,Nova
mapa“ > ,Autondmne mapovanie“.

Na displeji sa zobrazi otazka, i boli pristroj a pros-
tredie pripravené na Gistenie.

2. Prislusne pripravte pristroj a prostredie a odstrarite
predmety nachadzajlice sa na podlahe. Otvorte
dvere miestnosti, ktoré sa maju vycistit..

3. Potvrdte pomocou Tlacidlo “potvrdit”

Cistiaci robot za&ne s prieskumnou jazdou.

100% i@ 51%

New map

4. Poukonéeni prieskumnej jazdy sa Gistiaci robot vrati
spat do pociato¢ného bodu.

Na displeji sa zobrazi dizka trvania prieskumnej
jazdy.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Mapa je teraz k dispozicii v aplikacii, kde je mozné
ju pomenovat a upravit. Ak po¢as vytvarania mapy
nie je nadviazané spojenie s aplikaciou, tak mapa sa
i napriek tomu pociato¢ne uloZi do &istiaceho robota
s datumovou a ¢asovou peciatkou.

Vykonanie manualnej prieskumnej jazdy
prostrednictvom dialkového riadenia

Manualne vytvorenie mapy prostrednictvom dialkového
riadenia je vhodné pre oblasti, v ktorych by autonémne
vytvorenie mapy mohlo byt pre Eistiaci robot naro¢né
(napr. sklenené budovy), alebo pre oblasti, ktoré nemu-
sia byt zmapované celoplo$ne, pretoze sa nevyZaduje
kompletné vycistenie oblasti.

1.V hlavnom menu ,Cistenie“ zvolte ikonu ,Nova ma-

Na displeji sa zobrazi hlasenie, Ze v aplikacii je nut-
né otvorit dialkové riadenie.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. V aplikacii otvorte dialkové riadenie a pomocou Tla-
¢idlo “potvrdit” potvrdte hlasenie.

3. Pomocou dialkového riadenia vedte Cistiaci robot
cez oblasti, ktoré sa maju zmapovat.

Na displeji sa su¢asne zobrazuje vytvaranie mapy.
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Ked bola oblast zaznamenana a plocha, ktora sa
ma vycistit, sa na mape zobrazuje bielou farbou, tak
mapa sa prostrednictvom aplikacie ulozi a vytvara-
nie mapy sa ukongi.

Na displeji sa zobrazi dizka trvania prieskumnej
jazdy.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Mapa je teraz k dispozicii v aplikacii, kde je mozné
ju pomenovat a upravit.
Pomenovanie a uprava mapy v aplikacii

Pomenovanie a Upravu mapy mozno vykonat'v aplikacii
prostrednictvom karty ,Mapy*.
Moznosti uprav v aplikacii
e Stanovenie zakazanych zén a virtualnych stien
Zadefinovanie pociato€nej oblasti
e Stanovenie Specialnych zén Gistenia a zadefinova-
nie jednoduchého alebo dvojitého Cistenia
e Zadefinovanie intenzity vysavania (pozrite si kapito-
lu Intenzita vysévania pre mapy Gistenia a zony Cis-
tenia
e \/ytvorenie éasovych planov
Vyber mapy na cistiacom robote a spustenie
Cistenia

Upozornenie

Pred cistenim je nutné Cistiaci robot umiestnit na pocia-
to¢nej oblasti vyznacenej na mape. Pociato¢na oblast’
ma velkost cca 2 m x 2 m a zodpoveda miestu, v kto-
rom ¢&istiaci robot zacal s vytvaranim mapy. Pre jedno-
duchS$iu lokalizaciu sa odporuca pociatoént oblast
namiesto do stredu miestnosti umiestnit do blizkosti
okolitych stien (napr. v rohu). Pociatoént oblast je moz-
né neskér presunut v aplikéacii. Pre oznacenie pociatoc-
nej oblasti je mozné na stenu alebo tvrdu podlahu
upevnit nalepky dodané k pristroju. Samolepky nie su
snimané pristrojom, ale sluzZia iba ako orientacna po-
mocka pre pouZivatela.

Upozornenie
Skontrolujte, ¢i snimace nie st znecistené, a v pripade
potreby ich ocistite vihkou handri¢kou nezanechavaju-
cou viakna.
1.V hlavhom menu ,Upratovanie” zvolte ikonu ,Uloze-
né mapy“.
Na displeji sa zobrazi zoznam uloZzenych map.
2. Vyberte pozadovanu mapu a potvrdte pomocou Tla-
¢idlo “potvrdit”.
Cistiaci robot zaéne s &istenim.

100%

Building 50 - Entrance

=

Cleaning in progress...

3. Po ukongeni Cistenia sa Cistiaci robot vrati spat do
pociato¢ného bodu.
Na displeji sa zobrazi doba potrebna na Cistenie a
velkost Cistenej plochy.
V aplikacii je k dispozicii podrobna sprava o Cisteni.
Vytvorenie planovaného ¢istenia
1. Planované upratovanie je mozné vytvorit v aplikacii
na karte “Ulohy”.
Priradenie mapy k pristroju
Mapu je mozné priradit k jednému alebo viacerym cis-
tiacim robotom prostrednictvom karty ,Mapy“ v aplikacii
alebo prostrednictvom podrobného zobrazenia Gistia-
ceho robota.
Mapa je spociatku priradena k Cistiacemu robotu, po-
mocou ktorého bola vytvorena.

Vymena suprav akumulatorov

e Ak je Uroveri nabitia akumulatora nizsia ako 20 %,
tak na displeji pristroja a v aplikacii sa zobrazi upo-
zornenie s vyzvou na vymenu jednej alebo oboch
suprav akumulatorov, aby mohol Eistiaci robot po-
kraCovat v Cisteni.

e Ak je uroven nabitia akumulatora 10 %, tak Cistiaci
robot prerusi Cistenie a vrati sa spat do pociatocnej
oblasti. Na displeji a v aplikacii sa zobrazi hlasenie.

Upozornenie

Cistiaci robot méZe pokraéovat v Sisteni az po vymene

stprav akumulatorov.

Ak nedéjde k vymene stprav akumulatorov, tak Cistiaci

robot sa vypne.

1. Otvorte kryt priehradky pre akumulator.

2. Odoberte supravy akumulatorov. Pozrite si kapitolu
Odobratie stuprav akumulatorov.

3. Vlozte supravy akumulatorov, pozrite si kapitolu Vio-
Zenie stprav akumulatorov.

4. Zatvorte kryt priehradky pre akumulator.

5. Potvrdte pomocou Tlagidlo “potvrdit”.

Cistenie bude pokragovat.
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Prerusenie alebo ukon¢enie Cistenia

. Stlacte Tlacidlo zapnutia/vypnutia/pozastavenia.

Cistenie sa prerusi.

Na displeji sa na 3 sekundy zobrazi hlasenie, ze Cis-
tenie bolo pozastavené.

Potvrdte pomocou Tlagidlo “potvrdit”, alebo pockaj-
te 3 sekundy.

Na displeji sa zobrazia moznosti vyberu ,Pokrac¢o-
vat v ¢isteni“, ,Spat do vychodiskovej oblasti‘ a
LZrusit' Cistenie”.

Pomocou tlacidiel so Sipkami vyberte pozadované
nastavenie a potvrdte ho pomocou Tlagidlo “potvr-
dit”.

V zavislosti od vyberu bude CEistiaci robot pokraco-
vat' v Cisteni, vrati sa spat do pociatoéného bodu,
alebo dokonéi Cistenie.

Upozornenie

Ak je pri preruseni aktivovana detska poistka, tak pred
umoZnenim vykonania vyberu je nutné ju odblokovat.
Ak je pri preruseni aktivované blokovanie PIN kédom,
tak na displeji sa zobrazi hlasenie. Pred umozZnenim vy-
konania vyberu je nutné pomocou tlacidiel so Sipkami
zadat’ kod a nasledne ho potvrdit.

1.

Vypnutie pristroja
Stlacte Tlacidlo zapnutia/vypnutia/pozastavenia a 3
sekundy ho podrzte stlacené.
Na displeji sa zobrazi otazka, ¢i ma naozaj dojst k
vypnutiu Cistiaceho robota.

2. Potvrdte pomocou Tlacidlo “potvrdit”.

1.

Cistiaci robot sa vypne.

Odobratie suprav akumulatorov
Otvorte kryt priehradky pre akumulator.

2. Stlacte tlacidla na odistenie supravy akumulatorov.

Akumulatory vyskocia do vysky niekolko centimet-
rov z drziaka supravy akumulatorov.

3. Odoberte stpravy akumulatorov.
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Preprava

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poSkodenia v pripade
nerespektovania hmotnosti

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.
Upozornenie

Pred prepravou je nutné odpojit obe kolieska.

1.

Sponu na odpéajacom prvku vyklopte nahor, potiah-
nite ju a otoCte fiou v protismere chodu hodinovych
ruciciek.

2.

Koleso sa odpoji.
Otvorte veko Ulozného priestoru pre teleskopicku
rukovat.

Stlacte tlacidlo na odistenie na teleskopickej rukova-
ti.

Uchopte teleskopicku rukovat a vytiahnite ju z pri-
stroja.

Na prepravu pristroja pouZite teleskopickt rukovat.
Po preprave teleskopicku rukovat znovu zasurite do
pristroja a zatvorte veko ulozného priestoru.

Sponu na odpajacom prvku vyklopte nahor, odpaja-
ci prvok pomocou spony zatlaéte smerom dovnutra
a otocte nim v smere chodu hodinovych rugiciek.
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Koleso sa pripoji.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia v pripade

nerespektovania hmotnosti

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-

roch.

Ak sa cistiaci robot dIhSie obdobie nebude pouzivat, tak

postupujte nasledovne:

1. Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navody na
obsluhu a bezpe¢nostné pokyny platné pre supravu
akumulatorov a nabijacku).

2. Nabitt supravu akumulatorov skladujte na chlad-
nom a suchom mieste.

Osetrovanie a udrzba

Intervaly udrzby
Na displeji a v aplikacii sa zobrazuju upozornenia, ktoré
pouzivatelovi pripominaju nutnost vykonania udrzby
pristroja. Intervaly udrzby sa mézu lisit v zavislosti od
frekvencie pouzivania Cistiaceho robota.
Po kazdej prevadzke

. Skontrolujte Cistiacu kefu, bo€né metly a kolieska a
v pripade potreby ich vygistite.
Nabite stpravy akumulatorov.
Skontrolujte, ¢i je potrebné vyprazdnit nadobu na
prach.
Snimace vycistite pomocou vihkej utierky nezane-
chavajucej vldkna. V pripade potreby navyse pouzi-
te Cistiaci prostriedok na sklo.

Raz tyzdenne

Vycistite filter a predradeny filter.
Vycistite Cistiacu kefu.
Vycistite kolieska.
Vymena po opotrebovani
Vymerite bo¢né metly.
Vymerite zametaciu hranu.
Vymerite Cistiacu kefu.
Vymerite filter.

wn =

WN = >

bl

Kazdé 2 roky
1. Vymerite gombikovu batériu.
Udrzbové prace
Udrzbové prace ako animéacia
Ro6zne udrzbové prace su v pristroji ulozené vo forme
animacie a mozno si ich pozriet na displeji alebo v apli-
kacii. Pozrite si kapitolu Pomoc.

Cistenie koliesok
Castice negist6t (napr. piesok) sa mézu usadit na pojaz-
dovej ploche koliesok a potom poskodit’ citlivé, hladké
podlahové plochy.
1. Vydcistite pojazdové plochy koliesok.
Vyprazdnenie nadoby na prach

1. Stlacte tlacidlo na odistenie na nadobe na prach,
ktord nasledne odoberte z pristroja.

2. V pripade potreby vyklopte rukovat na nadobe na
prach smerom nahor.

3. Stlacte tlacidlo na odistenie na dvierkach nadoby na
prach.

4. Dvierka nadoby na prach sklopte smerom nadol.

5. Vyprazdnite nadobu na prach.

Cistenie filtra

1. Stlacte tlacidlo na odistenie na nadobe na prach,
ktord nasledne odoberte z pristroja.

2. Stlacte sponu na kryte filtra, ktory nasledne vyklopte
nahor.

3. Vyberte filter.

4. Vyklepte filter.

Demontaz a Cistenie Cistiacej kefy

1. Odstrarite kryt Cistiacej kefy spolu so zametacou
hranou.

2. Odoberte Cistiacu kefu.

3. Odstrante navinuté vliakna a vlasy.

Demontaz a €istenie boénych metiel

1. Boéné metly vyberte z drziaka.
2. Odstrante navinuté vlakna a vlasy.
Cistenie snimaéov

1. Snimace vycistite pomocou vlhkej utierky nezane-
chavajucej vlakna. V pripade potreby navyse pouzi-
te Cistiaci prostriedok na sklo.

Vymena gombikovej batérie

1. Odoberte supravy akumulatorov. Pozrite si ¢ast
Odobratie suprav akumulatorov.

2. Pomocou skrutkovaga odstrante skrutky z krytu
vedla lavého drziaka stpravy akumulatorov.

3. Vymente gombikovu batériu typu CR2032.

4. Skrutky pomocou skrutkova¢a znovu umiestnite do
krytu.

5. Vlozte supravy akumulatorov, pozrite si ast ViozZe-
nie stprav akumulatorov.

Pomoc pri poruchach

Ak sa vyskytne chyba, tak na displeji pristroja sa zobra-
zi upozornenie s pokynmi, ktoré je pre odstranenie
problému potrebné dodrzat'.

V pripade chybovych hlaseni, ktoré méze vyriesit iba
servisny technik, sa zobrazi chybovy kéd. Ak sa bude
chybovy kéd zobrazovat aj po viacerych restartoch, tak
sa obratte na zakaznicky servis.

Poruchy bez zobrazenia na displeji
I;)aléie pomocné informacie uzitoéné pri odstranovani pordch sa nachadzaju v aplikacii Kércher KIRA Robots v asti

Casto kladené otazky.

Porucha Odstranenie

Cistiaci robot saneda  |1.
zapnut’

Skontrolujte, ¢i su supravy akumulatorov nabité, a v pripade potreby ich nabite.

Zakaznicky servis

V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat' zakaznicky servis.
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V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

DalSie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie”.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpe¢nostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Autonémny vysavacé

Typ: 1.454-500.0

Prislu§né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/53/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 v2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

Dodatocne uplatnena norma

IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.
Vs

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.11.2024

Technické udaje

Kira CV
50

Elektricka pripojka

Menovity vykon w 230

Bezdroétové pripojenia LTE/4G,
WLAN

Frekvencia MHz 2400-2
483
5170-5
835

Max. sila signalu, WLAN dBm <20

Vykonové udaje pristroja

Objem nadoby | 4,5

Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 16

Saci vykon, podtlak kPa 19,3

(mbar)  (193)

Teoreticky plo$ny vykon mé/h 525

Doba prevadzky pri plnom nabiti  min. 140

akumulatorov (2 akumulatory) v

normalnej prevadzke (7,5 Ah)

Doba prevadzky pri plnom nabiti  min. 210

akumulatorov (2 akumulatory) v

rezime Eco (7,5 Ah)

Rychlost jazdy v autonémnom re- km/h 1,5

Zime (max.)

Rozmery a hmotnosti

Dizka x Sirka x vyska mm 577 x
580 x
302

Hmotnost (bez prisluSenstva) kg 15,5

Pracovna Sirka mm 350

Prejazdna Sirka v autonémnom  mm 650

rezime (min.)

Vy8ka podjazdu v autonémnom  mm 320

rezime (min.)

Maximalna prejazdova vyska mm 20

Stapanie

Rychlost stupania % 6

Akumulator

Pocet stuprav akumulatorov 2

Doba nabijania supravy akumula- min. 58/ 81

torov pomocou rychlonabijacky 80
% /100 %

Nabijaci prud A 6
Zistené hodnoty podra EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 57
Hladina akustického vykonu Lyys dB(A) 70
dB(A) 2

Neistota Lpp @ Liyp

Technické zmeny vyhradené.
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Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite iz-
A I_!!I virna navodila za uporabo, prilozena

napravi, akumulatorski bateriji in polnil-
niku ter jih upostevaijte.

Knijizice shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednje-

ga uporabnika.

e Neupostevanje navodil za uporabo lahko povzrodi
Skodo na napravi in nevarnosti za upravljavca ter
druge osebe.

o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

e Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poskodovana.

Spremljajoce informacije o izdelku
Kodo QR-Code® za prenos aplikacije kot tudi za priklic
spletnih navodil za uporabo najdete tukaj:

KARCHER

Blagovna znamka
Koda QR-Code®je registrirana blagovna znamka druz-
be DENSO WAVE INCORPORATED.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

e Ta robotski Cistilnik je predviden je za samodejno
suho Cis€enje preprog in trdih tal. Uporablja se lahko
za samostojno in redno vzdrzevalno ¢is¢enje vseh
obic&ajnih talnih oblog.

e Robotskega Cistilnika ne uporabljajte za ¢is¢enje
mokrih talnih oblog, kopalnic ali drugih viaznih pro-
storov, stopnic, miznih plo$¢, polic ali na prostem.

e Proizvajalec ni odgovoren za morebitno $kodo, ki
nastane zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega
upravljanja.

e Ta naprava je primerna za komercialno uporabo,
npr. npr. v hotelih, Solah, trgovinah, pisarnah ali
knjiznicah.

Paket akumulatorskih baterij polnite samo s polnilniki,

odobrenimi za polnjenje:

o{[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZzke telesne poskodbe ali smrt.

/N PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST o Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno foljjo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi tele-
snimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem ne smejo uporab-
ljati te naprave. ® Napravo smejo uporabljati samo ose-
be, poucene o ravnanju z napravo, ali osebe, ki so
dokazale svoje sposobnosti za upravljanje in so izrecno
pooblascene za uporabo naprave. e Otroci ne smejo
uporabljati naprave. e Otrokom preprecite igro z napra-
vo. e Naprave ali akumulatorske baterije ne izpostavijaj-
te previsokim temperaturam.
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AN PREVIDNOST e Nevarnost nesreé in tele-
snih poskodb. Pri transportu in skladi$¢enju upostevajte
teZo naprave, glejte poglavje Tehnicni podatki v navodi-
lih za uporabo. e Varnostna navodila so namenjena vasi
varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih
vedno upoStevajte. e Zaradi varnosti paket akumulator-
ske baterije shranite lo¢eno od naprave.

POZOR. Poskodovanje naprave. Ne stojte na nap-
ravi in nanjo ne postavijajte otrok, predmetov ali hisnih
ljubljenckov.

Varnostna navodila za obratovanje

AN OPOZORILO «v napravi so elektricni se-
stavni deli. Naprave ne Cistite pod tekoco vodo. e Pred
vsako uporabo preverite, ali sta polnilnik in akumulator-
ska baterija poskodovana. Po$kodovane naprave ne
uporabljajte. Poskodovane dele sme popraviti samo
strokovnjak.

AN PREVIDNOST e Pred vsemi vzdrzevalnimi
deli in nego izklopite napravo in odstranite paket aku-
mulatorskih baterij. ® Popravila in dela na elektricnih se-
stavnih delih sme izvajati samo pooblas¢ena servisna
sluzba.

Varnostna navodila za obratovanje

A NEVARNOST « Naprave ne uporabljajte v
prostorih, v katerih zrak vsebuje vnetljive hlape bencina,
kurilnega olja, razred¢ila za barve, topil, parafina ali
Zganja (nevarnost eksplozije). ® Naprave brez nadzora
ne uporabljajte v prostorih z gorecim ognjem ali Zerjavi-
co v odprtem kaminu. e Naprave brez nadzora ne upo-
rabljajte v prostorih z gorecimi svecami. e Ne
uporabljajte baterij brez moznosti ponovnega polnjena
kot nadomestilo za baterije z moZnostjo ponovnega pol-
njenja.

AN OPOZORILO e« Nevarnost kratkega stika.
Prevodni predmeti (npr. izvijace in podobno) se ne sme-
Jo priblizevati polnilnim kontaktom.

AN PREVIDNOST e Ne stojte ali sedite na pol-
nilni postaji zamenljive akumulatorske baterije ali robot-
skem Cistilniku. e Bodite pozorni na nevarnost
spotikanja zaradi premikanja robotskega Cistilnika.

o Nevarnost telesnih poskodb. Med delovanjem se s
prsti ali orodjem nikoli ne dotikajte Cistilne krtace ali vr-
tece stranske metle naprave.  UpoStevajte, da se lah-
ko predmeti prevrnejo, ¢e robotski Cistilnik tréi vanje
(tudi predmeti na mizah ali manj$ih kosih pohistva).

e Naprava ni primerna za sesanje zdravju Skodljivih pra-
hov.

POZOR . Naprave ne uporabljajte v prostorih, ki so
zavarovani z alarmnim sistemom ali detektorjem giba-
nja.  Napravo uporabljajte samo v prostoru. e Naprave
ne uporabljajte na tleh s teko¢inami ali lepljivimi snovmi.
e Z napravo ne Cistite na podrodjih, kjer so ostri ali vecji
predmeti, kot so na primer ¢repinje ali embalazna folija.
e V napravo ne brizgajte teko¢in, pred uporabo pa se
prepricajte, da je posoda za prah suha. e Naprava se
lahko zaplete v visece elektricne kable, namizne prte,
vrvi itd. in s tem prevrne predmete. e Pred uporabo na-
prave poberite vse kable s tal, da jih naprava med ¢isce-
njem ne bi viekla za seboj. ® Naprave ne uporabljajte v
prostoru, ki je nad tlemi, na primer na kavcu.

Varnostne naprave

Funkcije zaklepanja
Na voljo sta dve moznosti za zaklepanje zaslona robot-
skega Cistilnika za nepooblaséene osebe.
Otroska klju¢avnica:
Ce uporabnik hkrati pritisne Tipka "navzgor" in Tipka
"navzdol", se zaslon zaklene z otro$ko klju¢avnico. Za
odklepanije je treba ponovno pritisniti oba gumba.
Otroska klju¢avnica se samodejno aktivira tudi ob za-
¢etku samodejnega ¢is¢enja ali ko robotski Cistilnik
preklopi v nacin mirovanja, ko ni v uporabi.
Moznost vklopa in izklopa otro$ke klju¢avnice lahko iz-
berete samo v meniju nastavitev robotskega istilnika.
Ce je aktivna klju¢avnica PIN, otroske kljudavnice ni
mogoce uporabiti.
Kljuéavnica PIN:
Klju¢avnica PIN uporabniku omogo¢a, da nastavi svojo
Stirimestno osebno varnostno kodo, s katero lahko
odklene robotski Cistilnik.
Klju¢avnica PIN zaklene zaslon, ko robotski Cistilnik po
5 minutah preklopi v naéin mirovanja ali ko zaéne Cistiti.
Ce je aktivna kljugavnica PIN, otro$ke kljusavnice ni
mogoce uporabiti.
Zaklepanje s kodo PIN lahko aktivirate in nastavite v
aplikaciji. Ce Zelite dodeliti osebno kodo PIN, je treba
uporabiti zacetno kodo PIN 9999.

Zasgcita proti kraji

Z zas¢ito proti kraji lahko robotski €istilnik in pakete aku-
mulatorskih baterij zas¢itite pred krajo. To lahko aktivi-
rate loceno v aplikaciji.
Zas¢ito proti kraji lahko aktivirate v aplikaciji, ko je dode-
liena koda PIN in je zaklepanje s kodo PIN aktivno.
Ce odprete vrata predala za baterije ali dvignete robot-
ski Cistilnik, preden ga odklenete s klju€avnico PIN, se
sprozi alarm v obliki zvo&nih in svetlobnih signalov, dok-
ler se robotski Eistilnik ne odklene s kodo PIN.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaZze, preverite, ali je vse-
bina popolna. Ce manjka pribor ali ¢e so med transpor-
tom nastale poskodbe, obvestite prodajalca.
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(1) Posoda za prah

@ Tipka za sprostitev posode za prah

(®) Teleskopski rocaj

@ Tipka za sprostitev teleskopskega ro¢aja
@ Pokrov Prostor za shranjevanje Teleskopski ro¢aj
(®) Zaslon

(¥ Senzor LIDAR

Tipka "nazaj/preklici"

(9 Tipka "navzgor"

Tipka "navzdol"

(@) Tipka "potrd"

@ Gumb za vklop/izklop/premor + zaustavitev v sili
@ Loputa predala za baterije

Odbija¢

@ Prijemna vdolbina na napravi
Priklju&no/odklopno kolo

({7 Krmilno kolesce

Kolo

Stranske metle

Cistilna krtata

@ Pokrov ¢istilne krtace s pometalnim robom
@2 Senzor padcev

@3 Ultrazvocni senzor za zaznavanje prozornih pred-
metov

Senzor za sledenje steni
@5 * Polnilnik Battery Power+ 36/60

* Paket akumulatorskih baterij Battery Power+ 36/
75

* opcijsko

Simboli na zaslonu

Simbol

—
.

Pomen

Naprava je povezana z omrezjem
WLAN.

Naprava je povezana z namesce-
no kartico SIM.

Pika na simbolu oznacuje novo
obvestilo o vzdrzevanju.

Vrednost v odstotkih opisuje pre-
ostalo Zivljenjsko dobo baterije za
posamezen paket akumulatorskih
baterij.

100%[f] [gl53%

Naprava deluje v eko nacinu.

®

Delovanje robotskega Cistilnika

e Mobilni robotski Cistilnik Erpa energijo iz zamenljivih
akumulatorskih baterij, ki so vstavljene v napravo. Z
dvema popolnoma napolnjenima 36-voltnima pake-
toma akumulatorskih baterij lahko robotski ¢istilnik
Cisti do 210 minut.

o Robotski Cistilnik se premika sistemati¢no. S sen-
zorjem LiDAR pregleda prostor in ga po korakih
ocisti. Z dodatnimi senzorji ToF, ultrazvo¢nimi sen-
zorji in senzorji za trke prepozna ovire in trke v zgo-
dnji fazi ter se jim izogne. Z odbijaéem se dotakne
nizkih predmetov, ki jih ne more prepoznati s svojimi
senzorji, in se jim po dotiku izogne.

Prikazi stanja

Barva svetlobe LED

Pomen

Modra Avtonomno obratovanje
Bela Transportni nacin
Rumena e Pripravljen za uporabo

e Zagon/zaustavitev
Oranzna Opozorilo

Navodilo za vzdrzevanje
Namestitev posodobitve
Paketi akumulatorskih baterij so prazni
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Barva svetlobe LED

Pomen

Rdeca

Kriti€na napaka

Alarm

Cig&enja ni mogode izvesti
Potrebna je ¢loveska pomo¢

Nagcini
Nacini ¢iScenja

Izbirate lahko med dvema nacinoma ¢i§¢enja. V obeh

nacinih robotski Cistilnik sistemati¢no ocisti prostor tako,

da ga razdeli na segmente. Najprej se vedno odistijo ro-
bovi segmenta. Nato robotski Cistilnik segment ocisti po
stezah.

Basic Modus:

e Enkratno ¢iS¢enje, ki ga ni mogoce prekiniti.

o Primerno za zaprte prostore, v katerih se lahko
robotski Cistilnik prosto giblje.

e Robotski Cistilnik lahko upravljate prek aplikacije
brez nastavitev in je pripravljen za uporabo takoj po
prvem zagonu.

o Robotskega &istilnika ni treba vnaprej nastaviti. Ci-
SEenje poteka brez predhodno raziskanega in shra-
njenega zemljevida.

e Po kon¢anem cis¢enju se robotski Eistilnik vrne na
zacetno tocko, kjer je zacel Cistiti.

Rutinski nacin:

e Primerno za kompleksna okolja, ki zahtevajo redno
¢is¢enje. Da bi lahko uporabili ta nacin, je treba
najprej ustvariti zemljevid okolice. Zemljevid se poi-
menuje v aplikaciji in ga je treba obdelati za u¢inko-
vito Ciscenje.

e Na robotskem ¢istilniku je za ¢€iS¢enje izbran ze
ustvarjen zemljevid. Tako lahko robotski €istilnik Ze
od samega zacetka ucinkovito nacrtuje segmente in
dela Se bolj produktivno. Uporabnikov zemljevid se
uposteva pri naértovanju odsekov, ki jih je obdelal
robotski €istilnik.

o Cis¢enje izbranega zemljevida lahko zaZenete prek
zaslona na robotskem €istilniku ali z na¢rtovanim ¢&i-
SEenjem v aplikaciji.

e Robotski ¢istilnik mora biti name$éen na zacetnem
obmocju zemljevida (priblizno 2 m x 2 m).

o Cese zemljevid, izbran na robotskem Cgistilniku, ne
ujema z obrisom prostora za ¢iS¢enje, v katerem se
nahaja robotski Gistilnik, lokalizacija ne bo uspesna
in robotski Cistilnik ne bo zacel istiti. Na zaslonu se
prikaze obvestilo.

Sesalna moé

Zeleno sesalno mo¢ lahko izberete na zaslonu robot-
skega Cistilnika v razdelku "Nastavitve" > "Sesalna
moc¢" ali v aplikaciji. Nastavitev velja za celoten zemlje-
vid, razen za posebna obmocja ¢is€enja.
1 Obicajni nacin
2 Eko nacin
e Zmanj$ana sesalna moc in Stevilo vrtljajev krtace
e VarCevanje z energijo: zato daljSi as delovanja
e Zmanj$ana glasnost: zato je primeren za okolja,
obcutljiva na hrup, kot so na primer hodniki pred
konferenénimi dvoranami ali hotelskimi sobami.
Nacin mirovanja
Robotski ¢istilnik po 5 minut neaktivnosti samodejno
preklopi v nacin mirovanja.
Zaslon je izklopljen, povezava z oblakom ali aplikacijo in
tipke pa ostanejo aktivne. V naéinu mirovanja je robotski
Cistilnik vklopljen priblizno 3 dni, preden se paketi aku-
mulatorskih baterij izpraznijo.

Slovenséina

Za izhod iz na¢ina mirovanja lahko pritisnete poljubno

upravljalno tipko.

Nacin napake

Ko sta aktivirana svetloba in zvok, robotski Cistilnik odda

zvocni in vizualni signal takoj, ko pride do napake.

Kriticna napaka (rdece):

e Robotski Cistilnik ne more nadaljevati s ¢iS¢enjem.

e Robotski Cistilnik odda zvoéni signal, LED trak pa
utripa rdece.

e V aplikaciji se prikaze obvestilo.

Opozorilo (oranzna):

e Robotski Cistilnik odda zvo¢ni signal, LED trak pa
utripa oranzno.

o Cisgenje se nadaljuje. Morda bo potrebna &loveska
pomo¢, na primer, ¢e Zelite zamenijati paket akumu-
latorskih baterij ali izprazniti posodo za umazanijo.
Ko robotski Cistilnik kon&a ¢is€enje ali je pred tem
treba zamenijati baterijo, se vrne na za¢etno tocko
zemljevida.

e V aplikaciji se prikaze obvestilo.

Odstranjevanje embalaze

1. Pri odstranjevanju embalaze preverite vsebino pa-
keta.

Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-

tom, takoj obvestite prodajalca.

Odstranite zas¢itno folijo z zgornjega dela naprave,
pokrova predala za baterije in pokrova predala za

shranjevanje teleskopskega rocaja.

Odstranite peno za za$¢ito odbijaca.

Polnjenje paketa akumulatorskih
baterij

Napolnite pakete akumulatorskih baterij (glejte navodila
za uporabo in varnostna navodila paketa akumulator-
skih baterij in polnilnika).

Napotek

Vsakic, ko polnite pakete akumulatorskih baterij, jih po-
polnoma napolnite, preden jih ponovno vstavite v na-
pravo.

Montaza stranskih metel

Stranske metle namestite na drzala na dnu naprave,
dokler ne zasliSite, da se zaskocijo.

N

o

>

-
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Napotek
PriloZena sta dva vijaka za pritrditev stranskih metel na

napravo, ¢e bi se med ¢is¢enjem zrahljale in bi jih bilo
treba dodatno pritrditi.

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
1. Odprite pokrov predala za baterije.

2. Enega ali dva paketa akumulatorskih baterij potisni-
te v nastavek za paket akumulatorskih baterij na
napravi, da se slisno zaskocijo.

3. Zaprite pokrov predala za baterije.

Prenesite aplikacijo in povezite napravo
Da bi lahko uporabljali vse razpolozljive funkcije, je pri-
porodljivo, da prenesete aplikacijo Karcher KIRA
Robots, glejte Spremljajoce informacije o izdelku.
Robotski Cistilnik povezite z aplikacijo Karcher Kl-
RA Robots:

1. Prenesite aplikacijo Karcher KIRA Robots.
2. Odprite aplikacijo Karcher KIRA Robots.
3. Prijavite se ali ustvarite racun.

4. V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Upravljanje
POZOR
Nevarnost zaradi ovir
Nevarnost po$kodovanja
Pred uporabo robotskega Cistilnika se prepriCajte, da na
tleh, stopnicah ali podestih ni ovir.

POZOR

Nevarnost poskodovanja tal

Med ¢&iséenjem se lahko majhni deli ujamejo v Cistilna
krtaGa in opraskajo tla.

Pred vsakim ¢iséenjem preverite Cistilna krtada za za-
taknjene majhne dele.

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Robotski cistilnik ne prepozna tekocih stopnic, kar lahko
povzroci padec naprave.

Robotskega ¢Eistilnika ne uporabljajte v blizini teko¢&ih
stopnic.

Pravila za obratovanje

e Za ucinkovito ¢iS¢enje poskrbite, da na tleh ne bodo
lezali nobeni predmeti. Zaradi ovir je ¢iS¢enje dolgo-
trajno, saj mora robotski Cistilnik obvoziti predmete.

e Odprite vrata sob, ki so bila odprta tudi med ustvar-
janjem zemljevida in jih je treba ogistiti.

e Za CiSCenje v rutinskem nacinu: V aplikaciji izvedite
konfiguracijo, da lahko robotski ¢istilnik Cisti v skladu
z individualnimi zahtevami za ¢i$€enje (obmocja
prepovedi vstopa, razli¢ni parametri ¢is¢enja itd.),
glejte poglavie Moznosti urejanja v aplikaciji.

e Nevarna obmocja in obmocja, v katera robotski Cis-
tilnik ne sme vstopiti, je treba najprej razmejiti na ze-

mljevidu z obmoc&jem prepovedi vstopa ali roéno.

Vklop naprave
1. Za 3 sekunde drzite pritisnjeno Gumb za vklop/
izklop/premor.
Naprava se zazZene.
2. Pocakaijte, da se na zaslonu prikaze armaturna plo-

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.11.2023

Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Napotek
Ob prvem zagonu naprave na Kratko pocakajte, da kar-
tica SIM vzpostavi sprejem.

3. Pritisnite katero koli tipko.

Na zaslonu se prikaze glavni meni.

15:46 100% [ij[g 53%

Cleaning

Nastavitve

Do nastavitev lahko dostopate v glavnem meniju pod
"Nastavitve".

246 Slovenséina



Sesalna mo¢

Izbirate lahko med obi¢ajnim in eko nacinom, glejte
poglavje Sesalna moc.

Obvestila

1.V glavnem meniju "Nastavitve" izberite gumb "Ob-
vestila".
Na zaslonu je prikazanih zadnjih pet obvestil, ki so
morda $e vedno pomembna.

Nastavitve naprave

Na robotskem ¢istilniku je mogoce nastaviti nastavitve

za svetlobo, zvok in jezik, nastavitve pa je prav tako mo-

goce ponastaviti.

Razsvetljava:

1V glavnem meniju "Nastavitve" izberite gumb "Na-
stavitve naprave".

2 lzberite gumb "Razsvetljava".

3 S smernimi tipkami izberite Zeleno nastavitev in jo
potrdite z Tipka "potrdi".

Zvok:

1. V glavnem meniju "Nastavitve" izberite gumb "Na-
stavitve naprave".

2. lzberite gumb "Zvok".

3. S smernimi tipkami izberite Zeleno nastavitev in jo
potrdite z Tipka "potrdi".

Ce je izbrana nastavitev "Opozorilni toni", se signali

oglasijo samo ob pojavu opozorilnih sporo€il ali sporocil

o napakah.

Ce je izbrana nastavitev "Zvoki naprave", se signali

oglasijo tudi ob vklopu in izklopu naprave.

Jezik prikaza na Cistilnem robotu lahko izberete v glav-

nem meniju prek "Nastavitve" > "Nastavitve naprave" >

"Jezik".

Napravo lahko ponastavite na tovarniSke nastavitve v

glavnem meniju pod "Nastavitve" > "Nastavitve napra-

ve" > "Ponastavitev nastavitev".

Napotek

Ze ustvarjeni zemljevidi in nastavitve naprave se ob po-

nastavitvi naprave izbrisejo.

Zaklepanje/varnost

1. V glavnem meniju "Nastavitve" izberite gumb "Za-
klepanje/varnost".
2. S smernimi tipkami izberite Zeleno nastavitev in jo
_ potrdite z Tipka "potrdi".
Ce izberete nastavitev "Nacin letenja", prekinete inter-
netno povezavo.
Z izbiro nastavitve "Otro$ka klju¢avnica" aktivirate otro-
$ko klju¢avnico.
Pomo¢
1.V glavnem meniju "Nastavitve" izberite gumb "Po-
moc¢", da prikli¢ete animacije za vzdrZevanje napra-
ve.
2. S smernimi tipkami izberite Zeleno animacijo in jo
potrdite z Tipka "potrdi".
Moj robot
1.V glavnem meniju "Nastavitve" izberite gumb "Moj
robot".
Na zaslonu se prikazejo informacije o napravi:

@

KIRA CV50

Povezovanje naprave z aplikacijo
Ko prvi¢ odprete aplikacijo, se prikazejo navodila po ko-
rakih.
1.V aplikaciji sledite navodilom po korakih.
2. V glavnem meniju "Nastavitve" na zaslonu naprave
izberite gumb "Povezovanje robota z aplikacijo".
3. Skenirajte kodo QR.
Naprava je povezana z aplikacijo.
Napotek
Robotski cistilnik je lahko dodan samo enemu racunu.
Ce Zelite robotski Gistilnik povezati z novim radunom, ga
morate najprej odstraniti iz starega racuna. Vendar pa
lahko glavni racun povabi ve¢ uporabnikov in jim omo-
goci dostop do robotskega Cistilnika. Vendar v uporab-
niskem ra¢unu $e ne sme biti shranjen noben robotski
Cistilnik.
Nastavitve v aplikaciji
Naslednje nastavitve lahko opravite samo v aplikaciji:
e Ustvarite racun in vanj povabite druge uporabnike
e Povezovanje uporabnika in robotskega cistilnika
o Casovno naértovanje &iséenja in vnaprejsnje dolo-
¢anje nacinov sesanja
Ustvarjanje in urejanje zemljevidov za ¢iS¢enje
Prejemanje obvestil
Ogled podrobnih porogil o ¢is¢enju
Nastavitev varnostne kode
Aktiviranje za$¢&ite proti kraji
Uporabite funkcijo iskanja "Kje je moj robot?"
Uredite podatke za "Moj robot", glejte poglavie Moj
robot.
e Dodeljevanje in spreminjanje imen robotov

Osnovni nacin
Osnovni nacin lahko uporabljate brez aplikacije.
e Enkratno CiS€enje, ki ga ni mogoce prekiniti.
e Primerno za zaprte prostore, v katerih se lahko
robotski €istilnik prosto giblje.

Zacetek ciS€enja
Napotek
Preverite, ali so senzorji umazani, in jih po potrebi oéis-
tite z vlaZno krpo, ki ne pusca viaken.
1.V glavnem meniju "Cig&enje" izberite gumb "Osnov-
ni nacin".
Na zaslonu se prikaze poziv, ali sta naprava in oko-
lica pripravljena za ¢iS¢enje.
2. Ustrezno pripravite napravo in okolje ter to potrdite
z Tipka "potrdi".
Robotski Cistilnik za¢ne s Ciscenjem.
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100% [ijfg) 52%

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Po kon¢anem ¢iS¢enju se robotski Cistilnik vrne na
zacetno obmogje.

Na zaslonu sta prikazana ¢as, potreben za ¢is¢enje,
in velikost oc¢is¢enega obmocja.

V aplikaciji si lahko ogledate podrobno porocilo o ¢gis¢e-

nju.

Rutinski nacin
Zagon raziskovalne voznje na napravi

1.V glavnem meniju "Cig&enje" izberite gumb "Nov ze-
mljevid" > "Avtonomno kartiranje".

Na zaslonu se prikaze poziv, ali sta naprava in oko-
lica pripravljena za ¢iS¢enje.

2. Ustrezno pripravite napravo in okolico ter poskrbite,
da na tleh ne bodo lezali nobeni predmeti. Odprite
vrata prostorov, ki jih Zelite o€istiti.

3. Potrdite z Tipka "potrdi".

Robotski ¢istilnik zacne z raziskovalno voznjo.

100% fijfg 51%

New map
L
BY

New map in progress

Po konc¢ani raziskovalni vozniji se robotski €istilnik
vrne na zacetno tocko.
Na zaslonu se prikaze trajanje raziskovalne voznje.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Zemljevid je zdaj na voljo v aplikaciji ter lahko ga po-
imenuijete in urejate. Ce med ustvarjanjem zemljevi-
da ni povezave z aplikacijo, se zemljevid najprej
shrani v robotski Cistilnik z datumskim in ¢asovnim
Zigom.
Izvedba ro¢ne raziskovalne voznje z daljinskim
upravljanjem

Ro¢no ustvarjanje zemljevidov z daljinskim upravlja-

njem je primerno za obmocgja, kjer bi avtonomno ustvar-

janje zemljevidov bilo teZzavno za robotski Cistilnik

(na primer steklene stavbe) ali za obmocja, ki jih ni treba

v celoti kartirati, saj ni potrebno popolno ¢i§¢enje obmo-

&ja.

1.V glavnem meniju "Ci$&enje" izberite gumb "Nov ze-
mljevid" > "Ustvarjanje zemljevidov prek daljinskega
upravljalnika".

Na zaslonu se prikaze sporogilo, da je treba daljinski
upravljalnik priklicati v aplikaciji.

Please open the KIRA Robots App - open

remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

V aplikaciji prikli¢ite daljinski upravljalnik in potrdite
sporocilo z Tipka "potrdi".

Z daljinskim upravljalnikom vodite robotski Cistilnik
po obmodjih, ki jih Zelite kartirati.

Hkrati se na zaslonu prikazZe ustvarjanje zemljevida.

Ko je obmogje zabelezeno in je obmocije, ki ga je tre-
ba odistiti, na zemljevidu prikazano z belo barvo, se
zemljevid shrani prek aplikacije in postopek kartira-
nja je zakljuéen.

Na zaslonu se prikazZe trajanje raziskovalne voznje.
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Creating map is finished
Duration:0h2min

Zemljevid je zdaj na voljo v aplikaciji ter lahko ga po-
imenujete in urejate.

Poimenovanje in urejanje zemljevida v aplikaciji
Zemljevid lahko poimenujete in urejate v aplikaciji prek
zavihka "Zemljevidi".

Moznosti urejanja v aplikaciji
e Opredelitev obmocij prepovedi vstopa in navideznih
zidov
e Opredelitev zacetnega obmocja
e Doloc¢anje posebnih obmogij ¢is¢enja in opredelitev
enojnega ali dvojnega ¢iS€enja
e Doloc¢anje sesalne moci (glejte poglavie Sesalna
moc) za zemljevide CiS€enja in obmogja giscenja.
e Ustvarjanje razporedov
Izbera zemljevida na robotskem ¢€istilniku in zagon
ciséenja.
Napotek
Pred cis¢enjem je treba robotski Cistilnik postaviti na za-
¢etno obmocje, oznaceno na zemljevidu. Zacetno ob-
modje je veliko priblizno 2m x 2 min na zacetku ustreza
mestu, kjer je robotski Cistilnik zacel ustvarjati zemije-
vid. Za lazjo lokalizacijo je priporocljivo, da zacetno ob-
modje postavite blizu okoli$kih sten, na primer v kotu in
ne v sredini sobe. Zacetno obmocje lahko naknadno
premaknete v aplikaciji. Nalepke, ki so priloZene napra-
vi, lahko pritrdite na steno ali trda tla in tako oznadite za-
¢etno obmodje. Naprava nalepk ne prepozna, temvecé
sluZijo kot orientacija za uporabnika.
Napotek
Preverite, ali so senzorji umazani, in jih po potrebi ocis-
tite z vlazno krpo, ki ne pus¢a viaken.
1.V glavnem meniju "Cig&enje" izberite gumb "Shra-
njeni zemljevidi".
Na zaslonu se prikaze seznam shranjenih zemljevi-
dov.
2. lzberite Zeleni zemljevid in potrdite z Tipka "potrdi".

Robotski ¢istilnik zacne s ¢is€enjem.

10

Cleaning in progress

3. Po kon¢anem ¢is¢enju se robotski Cistilnik vrne na
zacetno tocko.
Na zaslonu sta prikazana ¢as, potreben za ¢iS¢enje,
in velikost o¢i§¢enega obmocja.
V aplikaciji je na voljo podrobno porogilo o ¢gi§¢enju.
Ustvarjanje nacrtovanega ¢iS¢enja
1. Nacrtovano ¢is€enje lahko v aplikaciji ustvarite v za-
vihku "Opravila".
Dodeljevanje zemljevida napravi
V aplikaciji v zavihku "Zemljevidi" ali v pogledu podrob-
nosti Cistilnega robota lahko zemljevid dodelite enemu
ali ve¢ Cistilnim robotom.
Na zacetku je zemljevid dodeljen robotskemu Eistilniku,
s katerim je bil ustvarjena.

Menjava paketov akumulatorskih baterij

o Ce je baterija napolnjena manj kot 20 %, se na za-
slonu naprave in v aplikaciji prikaZe obvestilo, da je
treba zamenjati enega ali oba paketa akumulator-
skih baterij, da bo lahko robotski Cistilnik nadaljeval
s ¢isCenjem.

o Ce je baterija napolnjena do 10 %, robotski &istilnik
prekine CiS€enje in se vrne na zacetno obmocje. Na
zaslonu in v aplikaciji se prikaze sporocilo.

Napotek

Robotski cCistilnik lahko nadaljuje s ¢is¢enjem Sele po

zamenjavi paketov akumulatorskih bateri.

Ce paketov akumulatorskih baterij ne zamenjate, se

robotski Cistilnik izklopi.

1. Odprite pokrov predala za baterije.

2. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte
Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.

3. Vstavite paket akumulatorskih baterij, glejte poglav-
je Vstavijanje paketa akumulatorskih baterij.

4. Zaprite pokrov predala za baterije.

Potrdite z Tipka "potrdi".
Ciésenje se nadaljuje.
Prekinitev ali zaklju€ek ¢iS¢enja
1. Pritisnite Gumb za vklop/izklop/premor.
Cigcsenije je prekinjeno.
Na zaslonu se za 3 sekunde prikaze sporocilo, da je
bilo ¢iS¢enje prekinjeno.

2. Potrdite z Tipka "potrdi" ali poCakajte 3 sekunde.
Na zaslonu se prikazejo moznosti "Nadaljujte s &i-
$¢enjem", "Nazaj na za¢etno obmogje" in "Prekini-
tev Cis€enja".

3. S smernimi tipkami izberite Zeleno nastavitev in jo
potrdite z Tipka "potrdi".

Glede na izbiro robotski Cistilnik nadaljuje ¢iscenje,
se vrne na zacetno tocko ali konca ¢iS€enje.
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Napotek

Ce je med prekinitvijo aktivirana otroska kljuéavnica, jo
Jje treba pred izbiro odkleniti.

Ce se med prekinitvijo aktivira zaklepanje s kodo PIN,
se na zaslonu prikaze sporocilo. Kodo je treba vnesti s
smernimi tipkami in jo nato potrditi, preden se lahko iz-
vede izbira.

Izklop naprave
1. Za 3 sekunde drzite pritisnjeno Gumb za vklop/
izklop/premor.
Na zaslonu se prikaze vprasanje, ali je treba robot-
ski Cistilnik res izklopiti.
2. Potrdite z Tipka "potrdi".
Robotski Eistilnik se izklopi.

Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij
1. Odprite pokrov predala za baterije.

2. Pritisnite tipke za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij.

Paketi akumulatorskih baterij izskogijo za nekaj cen-
timetrov iz drzala za pakete akumulatorskih baterij.

3. Odstranite pakete akumulatorskih baterij.

Prevazanje

AN\ PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja pri

neupostevanju teze

Pri transportu upos$tevajte teZo naprave.

Napotek

Pred prevazanjem je treba lociti obe kolesi.

1. Jezi¢ek na mestu za lo¢evanje obrnite navzgor, po-
tegnite jezicek in ga zavrtite v nasprotni smeri urine-
ga kazalca.

Kolo je lo¢eno.
2. Odprite pokrov predala za shranjevanje teleskop-
skega rocaja.

3. Pritisnite tipko za sprostitev teleskopskega ro¢aja.
4. Zagrabite teleskopski ro¢aj in ga izvlecite iz napra-
ve.
5. Za prevazanje naprave uporabite teleskopski ro¢aj.
6. Po prevazanju potisnite teleskopski ro¢aj nazaj v
napravo in zaprite pokrov predala za shranjevanje.
7. Jeziek na mestu za lo¢evanje obrnite navzgor,
mesto za lo€evanje s pomocjo jezi¢ka potisnite
navznoter in ga zavrtite v smeri urinega kazalca.

Kolo je pritrjeno

Skladiscéenje
&N PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja pri
neupostevanju teze
Pri skladis$¢enju upostevajte teZo naprave.
Napravo je dovoljeno skladisciti samo v notranjih pro-
storih.
Ce robotskega ¢istilnika ne boste uporabljali dlje ¢asa,
ravnajte, kot sledi:
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1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

2. Napolnjen paket akumulatorskih baterij hranite na
hladnem in suhem mestu.

Nega in vzdrzevanje

Vzdrzevalni intervali
Na zaslonu in v aplikaciji se prikazejo obvestila, ki upo-
rabnika opomnijo na vzdrzevanje naprave. Vzdrzevalni
intervali se lahko razlikujejo glede na pogostost upora-
be robotskega distilnika.
Po vsakem obratovanju
1. Preverite Cistilno krtaco, stranske metle in kolesa ter
jih po potrebi ocistite.
Napolnite pakete akumulatorskih baterij.
Preverite, ali je treba izprazniti posodo za prah.
Senzorje ocistite z vlazno krpo, ki ne pusca vlaken.
Po potrebi uporabite dodatno CEistilo za steklo.
Tedensko
Ocistite filter in predfilter.
Ocistite Cistilno krtaco.
Ocistite kolesa.
Zamenjava po obrabi
Zamenijajte stranske metle.
Zamenjajte pometalni rob.
Zamenijaijte Cistilno krtaco.
Zamenijaijte filter.
Vsaki 2 leti

1. Zamenjajte gumbno celico.

wn = hal

PN =

Vzdrzevalna dela
Vzdrzevalna opravila kot animacija

Razli¢na vzdrzevalna opravila so v napravi shranjena
kot animacije in jih lahko priklicete na zaslonu ali v apli-
kaciji, glejte poglavje Pomo¢.

Ciséenje koles
Delci umazanije (kot so na primer pesek itd.) se lahko
prilepijo na tekalno povrsino in poskodujejo obéutljive in
gladke talne povrsine.
1. Ocistite tekalno povrsino koles.

Izpraznitev posode za prah

1. Pritisnite tipko za sprostitev na posodi za prah in
snemite posodo za prah iz naprave.

2. Po potrebi zlozZite navzgor ro¢aj na posodi za prah.

3. Pritisnite tipko za sprostitev na vratih posode za
prah.

4. Vrata posode za prah zlozite navzdol.

5. lzpraznite posodo za prah.

Ciséenije filtra

1. Pritisnite tipko za sprostitev na posodi za prah in
snemite posodo za prah iz naprave.

2. Pritisnite jezi€ek na pokrovu filtra in pokrov filtra zlo-
Zite navzgor.

3. Odstranite filter.

4. lztresite filter.

Odstranjevanje in ¢iS€enje Cistilne krtace

1. Odstranite pokrov &istilne krtae skupaj s pometal-
nim robom.

2. Odstranite ¢istilno krtaco.

3. Odstranite niti in lase, ki so se zapletli.

Odstranjevanje in ¢iS€enje stranskih metel
1. Stranske metle odstranite iz drzala.
2. Odstranite niti in lase, ki so se zapletli.
Ciséenje senzorjev
1. Senzorje ogistite z vlazno krpo, ki ne pusca vlaken.
Po potrebi uporabite dodatno Gistilo za steklo.

Zamenjava gumbne celice

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte
Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.

2. Zizvijacem odstranite vijake s pokrovcka ob levem
drzalu paketa akumulatorskih baterij.

3. Zamenjajte gumbno celico tipa CR2032.

4. Zizvija¢em ponovno vstavite vijake v pokrovéek.

5. Vstavite paket akumulatorskih baterij, glejte Vsta-
vijanje paketa akumulatorskih baterij.

Pomo¢ pri motnjah

Ce pride do napake, se na zaslonu naprave prikaZe ob-
vestilo z navaodili, ki jih je treba upostevati za odpravo te-
Zave.

Pri sporocilih o napakabh, ki jih lahko odpravi le servisni
tehnik, se prikaZe tudi koda napake. Ce se to zgodi tudi
po ve¢ ponovnih zagonih, se obrnite na sluzbo za po-
mo¢ uporabnikom.

Motnje brez prikaza na zaslonu
Dodatne pripomocke za odpravljanje tezav najdete v aplikaciji Karcher KIRA Robots v razdelku Pogosta vprasanja.

Motnja Odpravljanje

Robotskega cistilnika ni |1.
mogoce vklopiti.

Preverite, ali so paketi akumulatorskih baterij napolnjeni, in jih po potrebi napolnite.

Servisna sluzba

Ce motnje ni mogo&e odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmodju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakrsno
dajemo na trzi$¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Avtonomni sesalnik

Tip: 1.454-500.0
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Zadevne EU-direktive
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/53/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

Dodatni uporabljeni standard
IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

1% @g»q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Poobla$¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1. 11. 2024

Tehniéni podatki

Kira CV
50

Elektriéni prikljucek

Nazivna mo¢ w 230

Brezzi¢ne povezave LTE/AG,
WLAN

Frekvenca MHz 2400-
2483
5170-
5835

Najv. mo¢ signala, WLAN dBm <20

Podatki o zmogljivosti naprave

Vsebina posode | 4.5

Zmogljivost sesanja, koli¢ina zra- /s 16

ka

Zmogljivost sesanja, podtlak kPa 19,3

(mbar)  (193)
Teoretiéna zmogljivost povrsin- m2/h 525

skega prekrivanja

Kira CV

Obratovalni ¢as pri polni akumula- minute 140
torski bateriji (2 bateriji) pri nor-
malnem obratovanju (7,5 Ah)

Obratovalni ¢as pri polni akumula- minute 210
torski bateriji (2 bateriji) pri ekolo-
Skem nacinu (7,5 Ah)

Hitrost voZnje avtonomna (najv.) km/h 1,5

Mere in mase

Dolzina x §irina x viSina mm 577 x
580 x
302

Teza (brez pribora) kg 15,5

Delovna $irina mm 350

Avtonomna prevozna $irina mm 650

(najm.)

Avtonomna viSina podvozja (min.) mm 320

Najvecja povozna viSina mm 20

Naklon

Zmoznost vzpenjanja % 6

Akumulator

Stevilo paketov akumulatorskih 2

baterij

Cas polnjenja paketa akumulator- minute 58/ 81
skih baterij s hitrim polnilnikom 80

% 1100 %

Polnilni tok A 6

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-69

Raven tlaka hrupa L dB(A) 57
Raven zvokovne moci Lyya dB(A) 70
Negotovost Lpa in Lya dB(A) 2

Pridrzujemo si pravico do tehninih sprememb.
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Indicatii generale

Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru
A || prima data, cititi instructiunile de utiliza-

re originale incluse ale dispozitivului, se-
tului de acumulatori si incarcatorului. Respectati aceste
instructiuni.

Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari sau pentru

viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare,
pot aparea defectiuni la nivelul dispozitivului si peri-
cole pentru operator si alte persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii $i ca nu exista alte
deteriorari.

Informatiile referitoare la produs

Pentru descarcarea aplicatiei si pentru vizualizarea ma-
nualului de utilizare online va rugam, folositi codul QR®:

KARCHER

Marca inregistrata
QR-Code® este o marca inregistrata a DENSO WAVE
INCORPORATED.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea corespunzatoare

e Folositi acest aspirator robot pentru curatarea usca-
ta autonoma a covoarelor si a pardoselilor tari; acest
aspirator robot poate fi utilizat pe toate tipurile de
pardoseala obisnuite, in scop de curatare de intreti-
nere autonoma si continua.

e Utilizarea aspiratorului robot pentru curatarea de
pardoseli umede, de grupuri sanitare sau de alte in-
caperi umede, de scari, de mese, de rafturi sau a
unor spatii din aer liber este interzisa.

e Producatorul este exonerat de orice raspundere in
cazul daunelor survenite in urma utilizarii sau ope-
rarii necorespunzatoare a aparatului.

e Aparatul poate fi utilizat si in scopuri economice, de
ex. in hoteluri, scoli, magazine, birouri sau biblioteci.

Pentru incércarea acumulatorilor folositi exclusiv incar-

catoare aprobate.

D1 |[BC 36V 0,5-7,5A]

Trepte de pericol
A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vétamadri corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la véatamari corporale usoare.

ATENTIE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiunile de siguranta generale
A PERICOL e« Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Dispozitivul nu trebuie utilizat
de persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice, senzori-
ale sau psihice reduse sau lipsa de experienta si cunos-
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tinte. e Pot utiliza aparatul numai persoanele care au
primit instructiuni in ceea ce priveste manipularea apa-
ratului sau si-au demonstrat capacitatea de a opera si
au fost insércinate in mod expres.  Este interzisa utili-
zarea aparatului de cétre copii.  Nu ldsati copiii nesu-
pravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul. e Expunerea aparatului sau a acumulatorilor
la temperaturi excesive este interzisa.

AN PRECAU IIE e Pericol de accidente gi raniri.
Respectati greutatea aparatului in caz de transport si
depozitare, vezi capitolul Date tehnice din Instructiunile
de functionare. e Dispozitivele de siguranta au drept
scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati niciodata
dispozitivele de siguranta. e Din motive de siguranta,
depozitati setul de acumulatori separat de aparat.

ATEN TIE e Deteriorarea aparatului. Nu stati pe
aparat si nu asezati copii, obiecte sau animale de com-
panie pe el.

Instructiunile de siguranta privind utilizarea
aparatului

AN AVERTIZARE . Aparatul contine compo-
nente electrice, nu spélati aparatul cu apa curenta.

o inainte de fiecare utilizare, verificati s& nu fie deterio-
rat incdrcatorul si setul de acumulatori. Nu utilizati apa-
rate deteriorate. Dispuneti repararea pieselor
deteriorate, doar de cétre personal de specialitate.

A PRECAUTIE e Opriti dispozitivul inainte de
orice lucrare de ingrijire si de intretinere si scoateti setul
de acumulatori. e Dispuneti realizarea lucrérilor de re-
paratii si a lucrarilor la componentele electrice doar de
cétre personalul autorizat de service.

Instructiunile de siguranta privind utilizarea
aparatului

A PERICOL ¢ Nu folositi aparatul in incdperi in
care aerul contine gaze inflamabile precum benzind,
motorina, diluant pentru vopsele, solventi, petrol sau al-
cool (pericol de explozie). ® Nu folositi aparatul in incé-
peri cu foc aprins sau cu cdrbuni intr-un semineu
deschis féra supraveghere. e Nu folositi aparatul in in-
céperi cu luméandri aprinse f&ra supraveghere. o Inlocu-
irea bateriilor reincércabile cu baterii de unica folosinta
este interzisa.

AN AVERTIZARE e Pericol de scurtcircuitare.
Tineti obiectele conductoare (de exemplu, surubelnitele
sau similar) la distanta de contactele de incércare.

AN PRECAU IIE e Pozitionarea in picioare sau
prin sedere pe statia de incdrcare a acumulatorilor sau
pe aspiratorul robot este interzisa. e Fiti atenti la perico-
lul de impiedicare din cauza migcdrii robotului de cura-
fenie. e Pericol de ranire. Introducerea degetelor sau a
uneltelor in periile de curétare rotative sau in periile la-
terale rotative pe durata functiondrii aparatului este in-
terzisd. e Dacéa aspiratorul robot se loveste de diferite
obiecte survine riscul caderii de diferite obiecte (inclusiv
a obiectelor de pe mese sau a piesele mici de mobilier).
e Dispozitivul nu este adecvat pentru aspirarea prafuri-
lor ddunétoare sanatétii.

ATEN TIE o Nu folositi aparatul in incaperi care sunt
asigurate cu instalatie de alarméa sau cu semnalizator
de deplasare. e Utilizati dispozitivul numai in spatii inte-
rioare. ® Nu utilizati aparatul pe podele cu lichide sau
substante lipicioase. ® Aspirarea obiectelor ascutite sau
de dimensiuni mai mari, cum sunt cioburile sau foliile

de ambalaj este interzisa. ® Nu pulverizati lichide in
aparat si asigurati-va ca recipientul pentru praf este us-
cat inainte de a-l utiliza. e Aparatul se poate prinde in
cabluri electrice suspendate, fete de masd, cabluri etc.
si poate résturna obiecte. e Ridicati toate cablurile de
pe podea inainte de a utiliza aparatul pentru a evita ca
acesta sd le agate in timpul curétéarii. @ Nu utilizati apa-
ratul intr-o zona care se afld deasupra podelei,

de exemplu pe canapea.

Echipamente de siguranta

Functiile de blocare
Sunt disponibile doua optiuni pentru blocarea afisajului
aspiratorului robot, in scopul prevenirii utilizarii acestuia
de catre persoane neautorizate.
Blocajul pentru copii:
Pentru activarea functiei Blocaj pentru copii apasati si-
multan tastele Tasta ,Sus” si Tasta ,Jos”. Pentru deblo-
care apasati din nou ambele taste mentionate.
Aparatul activeaza functia Blocaj pentru copii in mod
automat in cazul pornirii functiei de curatare automata
sau daca aspiratorul robot a comutat Modul de veghe in
caz de neutilizare.
Functia de pornire si de oprire a optiunii Blocaj pentru
copii poate fi selectatd doar in meniul Setari al aspirato-
rului robot.
Daca functia Blocaj cu cod PIN este activata, optiunea
Blocaj pentru copii nu poate fi utilizata.
Blocaj cu cod PIN:
Functia Blocaj cu cod PIN permite utilizatorului setarea
unui cod de securitate personal compus din 4 cifre si uti-
lizat pentru deblocarea aspiratorului robot.
Functia Blocaj cu cod PIN blocheaza afisajul cand aspi-
ratorul robot comuta in modul de veghe dupa 5 minute
sau cand incepe curatarea.
Daca functia Blocaj cu cod PIN este activata, optiunea
Blocaj pentru copii nu poate fi utilizata.
Functia Blocaj cu cod PIN poate fi activata si setata in
aplicatie. Definirea unui cod PIN personal presupune
utilizarea prealabild a codului PIN 9999 initial.

Siguranta antifurt
Folositi siguranta antifurt pentru a preveni furtul aspira-
torului robot si al acumulatorilor. Siguranta antifurt poate
fi activata separat in aplicatie, in fiecare caz.
Siguranta antifurt poate fi activata in aplicatie dupa atri-
buirea codului PIN si dupa activarea functiei Blocaj cu
cod PIN.
Tn cazul in care clapeta compartimentului pentru acu-
mulatori este deschisa sau in cazul ridicarii aspiratorului
robot Thainte de deblocarea cu functia Blocaj cu cod
PIN, sistemul declanseaza o alarma sub forma de sem-
nale sonore si luminoase, pana la deblocarea aspirato-
rului robot cu folosirea codului PIN.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul pachetului
este complet. Informati imediat distribuitorul daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.
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(@) Recipientul de praf
@ Tasta de deblocare a recipientului de praf
(3 Manerul telescopic
@ Tasta de deblocare a manerului telescopic

Clapeta compartimentului de acumulatori de la ma-
nerul telescopic

&) Afisajul

(@) Senzorul LIDAR

Tasta ,inapoi/anulare”

(®) Tasta ,Sus”

Tasta ,Jos”

@ Tasta ,Confirmare”

@ Tasta Pornit/Oprit/Pauza + Oprirea de urgenta
@ Clapeta compartimentului de acumulatori
Bara de tampon

@ Manerul infundat al aparatului
Cuplarea/decuplarea rotii

(@ Rola de ghidare

Roata

Maturé laterala

Perie de curétare

@ Capacul periei de curatare cu muchie de maturat
@2 Senzor de cadere

@ Senzor cu ultrasunete pentru detectarea obiectelor
transparente

Senzor pentru urmarirea conturului peretilor
@ * Incércatorul Battery Power+ 36/60
* Acumulatorii Battery Power+ 36/75

* optional

Simbolurile de pe afisaj

Simbol Semnificatie

Aparatul este conectat la reteaua
WLAN.

Aparatul este conectat la cartela
SIM instalata.

Punctul de pe simbolindica o noua
indicatie de intretinere.

—
.

Valoarea procentuala indica auto-
nomia fiecarui acumulator din ca-
drul setului de acumulatori.

100%[f] [gl53%

Aparatul functioneaza in modul
Eco.

®

Modul de functionare al
aspiratorului robot

e Alimentarea aspiratorului robot mobil este asigurata
de acumulatorii de schimb montati in aparat. Daca
ambii acumulatori de 36 V sunt complet incéarcati,
aspiratorul robot dispune de autonomie maxima de
210 minute.
Aspiratorul robot se misca sistematic. Aspiratorul ro-
bot este dotat cu un senzor LIDAR, care faciliteaza
scanarea si curatarea treptata a incaperilor. Datorita
senzorilor suplimentari ToF, de ultrasunete si de co-
liziune, aspiratorul robot recunoaste obstacolele si
riscurile de coliziune din timp si previne aceste eve-
nimente. Aspiratorul robot atinge cu bara de protec-
tie obiectele joase pe care nu le poate recunoaste
cu senzorii si pe care le evita in urma contactului.

Afisajele de stare

Becurile LED color

Semnificatie

Albastru Regimul de functionare Autonom
Alb Modul Transport
Galben e Gata de utilizare
e Pornire/Oprire
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Becurile LED color

Semnificatie

Portocaliu e Instructiuni de avertizare

e Instructiuni de intretinere

e |Instalarea actualizarii

e Seturile de acumulatori sunt descarcate
Rosu Eroare critica

Alarma
Curatarea nu poate fi efectuata
Este necesara interventia umana

Modurile
Modurile de curatare

Aparatul dispune de dou moduri de curétare. In cazul
ambelor moduri aspiratorul robot curata sistematic inca-
perile, prin impartirea acestora in segmente. Curatarea
este intotdeauna initializata la marginile segmentului.
Ulterior aspiratorul robot curata benzile componente ale
segmentului.

Basic Modus:

Curatare unica, fara posibilitate de programare.
Folositi aspiratorul robot pentru curatarea incaperi-
lor, in care miscarea acestui aparat nu este obstruc-
tionata.

Aspiratorul robot poate fi operat prin aplicatie fara
nicio configurare si este gata de utilizare imediat du-
pa prima pornire.

Configurarea prealabila a aspiratorului robot nu este
obligatorie. Curatarea are loc fara o harta generata
si salvata anterior.

Dupa curatare aspiratorul robot revine la punctul de
fncepere a curatdrii.

Modul Rutina:

Potrivit pentru incaperile complexe care necesita
curatare regulata. Utilizarea th modul mentionat pre-
supune generarea prealabila a unei harti a incaperii
n cauza. Denumiti harta Tn aplicatie si editati-o in
scopul facilitarii unei curétari eficiente.

Pentru rularea functiei de curatare aspiratorul robot
selecteaza o harta existenta. Astfel, aspiratorul ro-
bot planifica eficient segmentele inca de la inceput
si actioneaza mai eficient. Harta editata de utilizator
este luata in considerare de aspiratorul robot in ca-
drul procesului de planificare a segmentelor.
Curatarea in baza unei harti selectate poate fi initia-
lizata prin afisajul aspiratorului robot sau prin initiali-
zarea unei curatari planificate in aplicatie.

Asezati aspiratorul robot in zona de pornire

(aprox. 2 m x 2 m) de pe harta.

Daca harta selectata pe aspiratorul robot nu se po-
triveste cu conturul incéperii de curatat in care se
afla aspiratorul robot, localizarea va esua si aspira-
torul robot nu initializeaza curatarea. Pe afisaj este
afisata notificarea corespunzatoare.

Puterea de aspirare

Pentru setarea puterii de aspirare dorita folositi afisajul
sau aplicatia aspiratorului robot si selectati elementul
LPutere de aspirare” din cadrul meniului ,Setari”. Seta-
rea de curatare acopera intreaga harta, cu exceptia zo-
nelor de curatare speciale.

1
2

Modul Normal

Modul Eco

e Putere de aspirare si turatie de perie reduse

e Eficienta energetica: timp de functionare prelun-
git

Roméaneste

e Volum redus: potrivit in cazul incaperilor sensibile
la zgomot, de ex. coridoarele din fata salilor de
conferintd sau a camerelor de hotel

Modul de veghe

Tn caz de inactivitate timp de 5 minute aspiratorul robot
comuta automat in Modul de veghe.

Afisajul este dezactivat, conexiunea la cloud sau la apli-
catie si tastele rdman active. In Modul de veghe, aspira-
torul robot este online timp de aprox. 3 zile inainte ca
seturile de acumulatori sa se descarce.

Pentru iesirea din Modul de veghe apasati orice tasta.

Modul Eroare

In cazul in care functia de lumin si de sunete este ac-
tivata aspiratorul robot emite semnale acustice si vizua-
le in cazul survenirii unei erori.

Eroare critica (rosu):

e Aspiratorul robot intrerupe curatarea

e Aspiratorul robot emite un semnal acustic si banda

LED lumineaza cu culoarea rosie.

o n aplicatie este afisat mesajul corespunzator.
Avertisment (portocaliu):
e Aspiratorul robot emite un semnal acustic si banda

LED lumineaza cu culoarea portocalie.

Curétarea continua. Interventia umana poate fi ne-
cesara, de ex. in scopul schimbarii acumulatorilor
sau n scopul golirii recipientului de impuritati. Dupa
finalizarea curatarii sau daca este necesara schim-
barea acumulatorilor inainte de curéatare, robotul as-
pirator revine la punctul de pornire indicat pe harta.

o In aplicatie este afisat mesajul corespunzator.

Despachetarea

-

Pe durata despachetarii verificati si continutul pa-
chetului de livrare.

2. Notificati imediat distribuitorul, daca observati sem-
ne de deteriorare cauzate de transportare.

3. Tndepértati folia protectoare de pe partea superioara
a aparatului, de pe clapeta compartimentului de
acumulatori si de pe capacul compartimentului de
depozitare a manerului telescopic.

4. Tndepértati spuma de pe bara de protectie.

Incarcarea acumulatorilor

Incércati acumulatorii (consultati instructiunile de utiliza-

r

e si de siguranta privind acumulatorii si incarcatorul).

Indicatie
Incércati complet acumulatorii de fiecare data, inainte
de plasarea in aparat.

Punerea in functiune

1.

Montarea maturilor laterale

Asezati maturile laterale pe suporturile din partea in-
ferioara a aparatului, pana auziti zgomotul de fixare.
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Indicatie

Pentru fixarea maturilor laterale folositi cele doud su-
ruburi incluse in pachetul de livrare al aparatului; dacéd
aceste suruburi sldbesc pe durata curatérii, folositi si un
element de siguranta suplimentar.

Montarea acumulatorilor

1. Deschideti clapeta compartimentului acumulatorilor.

2. Apasati acumulatorul/acumulatorii in suportul de
acumulatori de pe aparat, pana auziti zgomotul de
fixare.

3. Inchideti clapeta compartimentului acumulatorilor.

Descarcarea aplicatiei si conectarea
aparatului

Pentru utilizarea tuturor functiilor disponibile recoman-
dam descarcarea si instalarea aplicatiei Kércher KIRA
Robots, consultati sectiunea Informatiile referitoare la
produs.
Conectarea aspiratorului robot la aplicatia Karcher
KIRA Robots:
1. Descarcati aplicatia K&rcher KIRA Robots.
2. Deschideti aplicatia Kércher KIRA Robots.
3. Conectati-va sau creati un cont.

4. Urmati instructiunile afisate in aplicatie.

ATENTIE

Pericol din cauza obstacolelor

Pericol de deteriorare

Inainte de utilizarea aspiratorului robot asigurati-vé de
lipsa obstacolelor si a depunerilor pe pardoseala, si pe
scari.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a pardoselii

Pe durata curatarii piesele mici se pot prinde in Perie de
curéatare si pot cauza zgérierea pardoselii.

Inainte de fiecare curétare verificati dacé.Perie de cura-
tare prezinta piese mici blocate.

ATENTIE

Pericol de deteriorare

Aspiratorul robot nu recunoaste scérile rulante, acestea
pot cauza cdderea aparatului.

Tineti aspiratorul robot departe de scérile rulante.

Regulamentul de utilizare

e Asigurati-va de lipsa oricaror obiecte pe pardoselaa,
n scopul facilitarii curatarii eficiente. Obstacolele
cauzeaza prelungirea curatarii, deoarece aspirato-
rul robot ocoleste aceste obiecte.

o Deschideti usile incaperilor, in cazul carora usile au
fost deschise si pe durata generarii hartii, si care ne-
cesita curatare.

e Curatarea in modul Rutina: Setati aplicatia astfel in-
cat aspiratorul robot sa poata curata in functie de
cerintele individuale de curatare (zone interzise, di-
feriti parametri de curéatare etc.), consultati capitolul
Posibilitatile de editare din aplicatie.

e Delimitati pe hartd sau manual zonele de pericol si
zonele care nu trebuie accesate de aspiratorul ro-
bot.

Pornirea aparatului
1. Tineti apasat butonul Tasta Pornit/Oprit/Pauza timp
de 3 secunde.
Aparatul porneste.
2. Asteptati afisarea tabloului de bord pe afisaj.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.1 23
Next cleaning:

=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

Indicatie
Pe durata primei puneri de in functiune a aparatului as-
teptati stabilirea receptiei de cétre cartela SIM.
3. Apasati orice tasta.
Pe afisaj este afisat meniul principal.

258 Romaneste



15:46

Cleaning

Settings

Setarile de curatare

Pentru definirea setarilor accesati optiunea ,Setari” din
meniul principal.

Puterea de aspirare
Selectati Mod normal sau modul Eco, consultati capito-
lul Puterea de aspirare.
Notificarile

1. Accesati meniul principal ,Setari” apoi optiunea ,No-

tificari”.

Pe afisaj sunt afisate ultimele cinci notificari care in-

ca pot fi relevante.

Setarile aparatului

Aspiratorul robot permite setarea luminilor, sunetelor si

a limbii, precum si resetarea setarilor de curatare si ge-

nerale.

Lumina:

1 Accesati meniul principal ,Setéri” apoi folositi buto-
nul ,Setari ale dispozitivului”.

2 Selectati butonul ,lluminat”.

3 Utilizati butoanele sageata pentru selectarea setarii
dorite si confirmati cu butonul Tasta ,Confirmare”.

Sunet:

1. Accesati meniul principal ,Setéri” apoi folositi buto-
nul ,Setari ale dispozitivului”.

2. Selectati butonul ,Sunet”.

3. Utilizati butoanele sageata pentru selectarea setarii
dorite si confirmati cu butonul Tasta ,Confirmare”.

Daca este selectata setarea ,Sunete de avertizare”,

aparatul emite sunetele de avertizare doar cand sunt

afisate mesaje de avertizare si de eroare.

in cazul selectari setarii ,Sunete ale dispozitivului” apa-

ratul emite semnalele de sunet doar cand aparatul este

pornit si oprit.

Pentru selectarea limbii afisajului accesati meniul prin-

cipal, apoi urmati calea ,Setéri” > ,Setari ale dispozitivu-

lui” > Limba”.

Pentru resetarea aparatului la setarile implicite accesati

meniul principal, apoi urmati calea ,Setari” > ,Setéari ale

dispozitivului” > ,Resetare setari”.

Indicatie

Resetarea aparatului va cauza stergerea hértilor exis-

tente si a setarilor definite in cazul aparatului.

Blocare/ Securitate

1. Accesati meniul principal ,Setari” apoi folositi buto-
nul ,Blocare/Securitate”.

2. Utilizati butoanele sageata pentru selectarea setarii
dorite si confirmati cu butonul Tasta ,Confirmare”.

Selectarea setarii ,Modul de zbor” va cauza deconecta-

rea de la internet

Selectarea setarii "Blocaj pentru copii" activeaza functia
de blocare pentru copii.
Ajutor

1. Selectati butonul ,Ajutor” din meniul principal ,Se-
tari” pentru a vizualiza continuturile tip animatie re-
feritoare la intretinerea aparatului.

2. Utilizati butoanele sageata pentru selectarea conti-
nutului de animatie dorit si confirmati cu butonul
Tasta ,Confirmare”.

Robotul meu

1. Accesati meniul principal ,Setéari” apoi folositi buto-
nul ,Robotul meu”.

Pe afisaj sunt afisate informatiile despre aparat.

@

Conectarea aparatului la aplicatie

Prima pornire a aplicatiei este urmata de afisarea in-

structiunile detaliate.

1. Urmati instructiunile afisate in aplicatie.

2. Pe afisajul aparatului accesati meniul principal ,Se-
tari” si selectasi optiunea ,Conectarea robotului la
aplicatie”.

3. Scanati codul QR.

Aparatul este conectat la aplicatie.

Indicatie

Aspiratorul robot poate fi addugat doar la un singur cont.

Aspiratorul robot poate fi conectat la un cont nou doar

dupa indepértarea din contul vechi. Un cont principal

poate fi utilizat de mai multi utilizatori, care astfel bene-
ficiazé si de accesul necesar utilizérii aspiratorului ro-
bot. Cu toate acestea, niciun aspirator robot nu poate fi
incé stocat in contul utilizatorului.

Setarile in aplicatie

Urmaétoarele setéri pot fi definite doar in aplicatie:

e Creati un cont si invitati alti utilizatori in acest cont

e Realizati legatura dintre utilizatori si aspiratorul ro-
bot

o Definiti programul orar de curéatare si pre-definiti mo-

durile de aspirare

Creati si editati harta de curatare

Vizualizati notificarile

Vizualizati rapoartele de curatare detaliate

Setati codul de securitate

Activati siguranta antifurt

Utilizati functia de cautare ,Unde este robotul

meu?”.

e Editati datele referitoare la functia ,Robotul meu™,
consultati capitolul Robotul meu.

e Atribuiti si modificati denumirea robotului

Modul de baza

Modul de baza poate fi utilizat fara aplicatie.
e Curatare unica, fara posibilitate de programare.
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e Folositi aspiratorul robot pentru curatarea incaperi-
lor, in care miscarea acestui aparat nu este obstruc-
tionata.

Initializarea curatare

Indicatie

Verificati dacé senzorii sunt murdari si curatati-i cu o la-

vetd umeda, fard scame, dacé este cazul.

1. Accesati meniul principal ,Curétare” si folositi buto-
nul ,Mod de baza”.

Pe afisaj apare un mesaj, prin care aparatul intrea-
ba, daca aparatul in sine si spatiul de curéatat au fost
pregatiti pentru curatare.

2. Pregatiti aparatul si spatiul de curatat si confirmati
cu butonul Tasta ,Confirmare”.

Aspiratorul robot initializeaza curatarea.

100% (i@ 52%

Basic mode

Cleaning in progre

Dupa finalizarea curatarii aspiratorul robot se intoar-
ce in zona de pornire.
Timpul necesar pentru curatare si dimensiunile spa-
tiului curéatat sunt afisate pe ecran.

Raportul de curatare detaliat poate fi vizualizat in apli-

catie.

Modul Rutina
Pornirea cursei de recunoastere a aparatului

1. Accesati meniul principal ,Curéatare” si folositi optiu-
nile ,Hartad noud” > ,Cartografiere autonoma”.

Pe afisaj apare un mesaj, prin care aparatul intrea-
ba, daca aparatul in sine si spatiul de curéatat au fost
pregatiti pentru curatare.

2. Pregatiti aparatul si spatiul in mod corespunzator si
asigurati-va de lipsa oricaror obiecte pe pardoseala.
Deschideti usile incaperilor de curatat.

3. Confirmati cu Tasta ,Confirmare”

Aspiratorul robot incepe cursa de recunoasterea.

100% i@ 51%
New map

o+
New map in prog
4. Dupa finalizarea cursei de recunoastere aspiratorul

robot se intoarce la punctul de pornire.
Durata cursei de recunoastere este afisata pe afisa;.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Harta este acum disponibila in aplicatie si poate fi
denumita si editaté. In cazul in care conexiunea la
aplicatie lipseste in momentul generarii hartii, harta
este totusi salvata initial pe aspiratorul robot cu data
si cu marcaj de timp.
Efectuarea manuala a cursei de recunoastere a
aparatului prin intermediul telecomenzii.

Generarea manuala a hartilor prin intermediul teleco-

menzii este recomandata in cazul zonelor in care gene-

rarea automata a hartilor poate constitui o provocare
pentru aspiratorul robot (de ex. cladiri de sticld) sau in
cazul zonelor cu cartografiere partiala din cauza faptului
ca aceste zone necesita doar curatare partiala.

1. Accesati meniul principal ,Curatare” si folositi optiu-
nile ,Harta noua” > ,Cartografiere prin telecoman-
da”.

Pe ecran apare mesajul ca telecomanda ar trebui sa
fie accesata in aplicatie.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Accesati telecomanda in aplicatie si confirmati me-
sajul cu Tasta ,Confirmare”.

3. Utilizati telecomanda pentru a ghida aspiratorul ro-
bot prin zonele care urmeaza sa fie cartografiate.
Generarea hartii este afisata simultan pe ecran.
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Odatéa ce zona este inregistrata, iar suprafata care
trebuie curatata este afisata in alb pe harta, harta
este salvata prin intermediul aplicatiei si cartografie-
rea este finalizata.

Durata cursei de recunoastere este afisata pe afisa;.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Harta este acum disponibila in aplicatie si poate fi
denumita si editata.

Denumirea si editarea hartii in aplicatie
Pentru denumirea si editarea hartii folositi fila ,Harti” din
aplicatie.

Posibilitatile de editare din aplicatie
e Delimitarea zonelor interzise si setarea peretilor vir-
tuali
e Definirea zonei de pornire
e Delimitati zonele de curatare speciale si setati apa-
ratul pentru curatare simpla sau dubla
e Setarea puterii de aspirare (consultati capitolul Pu-
terea de aspirare in cazul hartilor si zonelor de cura-
tare
e Setarea programelor orare
Selectarea hartii pe aspiratorul robot si initializarea
curatarii
Indicatie
Inainte de initializarea curatarii plasati aspiratorul robot
in zona de pornire marcata pe hartd. Zona de pornire de
aprox. 2m x 2 m corespunde initial punctului de pornire
in care aspiratorul robot a inceput generarea hartii.
Pentru o localizare mai ugoara, se recomanda ca zona
de pornire sé fie aproape de peretii inconjuratori, de ex.
intr-un colt si nu in centrul camerei. Ulterior zona de por-
nire poate fi modificata in aplicatie. Autocolantele inclu-
se in pachetul de livrare al aparatului pot fi lipite pe
perete sau pe pardoseala tare in scopul marcérii zonei
de pornire. Aparatul nu detecteaza autocolantele, aces-
tea au scopul de a facilita orientarea utilizatorului.

Indicatie
Verificati daca senzorii sunt murdari si curatati-i cu o la-
vetd umeda, fard scame, dacé este cazul.
1. Accesati meniul principal ,Curatare” si folositi buto-
nul ,Harti salvate”.
Pe afisaj este afisata lista hartilor salvate.
2. Selectati harta dorita si confirmati cu butonul Tasta
,Confirmare”.
Aspiratorul robot initializeaza curéatarea.

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

3. Dupa finalizarea curatarii aspiratorul robot se intoar-
ce la punctul de pornire.
Timpul necesar pentru curéatare si dimensiunile spa-
tiului curatat sunt afisate pe ecran.
Raportul de curatare detaliat este disponibil in apli-
catie.
Generarea curatarii planificate
1. Pentru generarea unei curatari planificate folositi fila
,Sarcini” din aplicatie.
Atribuirea hartii unui aparat
O harta poate fi atribuita unui aspirator robot sau mai
multor aspiratoare robot prin intermediul filei ,Harti” din
cadrul aplicatiei sau cu folosirea optiunii Vizualizare de-
taliata al aspiratorului robot.
Initial harta este atribuita aspiratorului robot de care a
fost generata.

Schimbarea acumulatorilor

e Daca nivelul de incarcare al acumulatorului este mai
mica de 20%, pe afisajul aparatului si in aplicatie es-
te afisata o notificare, prin care aparatul solicita in-
locuirea unui acumulator sau ambilor acumulatori,
n scopul continuarii curatarii.

e Daca nivelul de incarcare al acumulatorului este
10%, aspiratorul robot anuleaza curatarea si se in-
toarce in zona de pornire. Pe afisaj si in aplicatie es-
te afisat mesajul corespunzator.

Indicatie

Aspiratorul robot va continua curétarea doar dupéa

schimbarea acumulatorilor.

Dacé& acumulatorii nu sunt schimbati, aspiratorul robot

se opreste.

1. Deschideti clapeta compartimentului acumulatorilor.

2. Pentru scoaterea acumulatorilor consultati capitolul
Scoaterea acumulatorilor.

3. Pentru instalarea acumulatorilor consultati capitolul
Montarea acumulatorilor.

4. Tnchideti clapeta compartimentului acumulatorilor.

5. Pentru confirmare folositi butonul Tasta ,Confirma-
re”.

Curétarea continua.
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intreruperea sau finalizarea curatérii
1. Apasati butonul Tasta Pornit/Oprit/Pauza.
Curatarea este intrerupta.
Pe afisaj apare timp de 3 secunde mesajul de notifi-
care a intreruperii curatarii
2. Confirmati cu butonul Tasta ,Confirmare” sau astep-
tati 3 secunde.
Pe afisaj sunt afisate optiunile ,Continuati curata-
rea”, ,Inapoi la zona de pornire”, ,Anulare curatare”.
3. Utilizati butoanele sageata pentru selectarea setarii
dorite si confirmati cu butonul Tasta ,Confirmare”.
in functie de optiunea selectata aspiratorul robot
continua curatarea, se intoarce la punctul de pornire
sau finalizeazé curatarea.
Indicatie
Daca pe durata intreruperii este activata functia Blocaj
pentru copii, deblocati acest blocaj inainte de selectare.
Daca pe durata intreruperii este activata functia Blocaj
cu cod PIN, pe afisaj este afisaté notificarea corespun-
zatoare. Folositi butoanele sdgeata pentru infroducerea
si pentru confirmarea ulterioara a codului, inainte de se-
lectare.

Oprirea aparatului

1. Tineti apasat butonul Tasta Pornit/Oprit/Pauza timp
de 3 secunde.
Prin afisaj aspiratorul robot solicita confirmarea co-
menzii de oprire.

2. Pentru confirmare folositi butonul Tasta ,Confirma-
re”.
Aspiratorul robot se opreste.

Scoaterea acumulatorilor
1. Deschideti clapeta compartimentului acumulatorilor.

2. Apasati butoanele de deblocare a acumulatorilor.

Acumulatorii depasesc cu cativa centimetri suportul
de acumulatori.

3. Scoateti acumulatorii.

Transportarea

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si de deteriorare din cauza ignora-

rii greutatii

Pe durata transportarii aparatului acordati atentie si gre-

utdtii acestuia.

Indicatie

Demontati ambii roti inainte de transportare.

1. Miscati in sus eclisa mecanismului de decuplare,
trageti de eclisa si rotiti-o n sensul invers al acelor
de ceas.

Roata este decuplata.
2. Deschideti capacul compartimentului de depozitare
al manerului telescopic.

3. Apasati butonul de deblocare de la ménerul telesco-
pic.

4. Prindeti manerul telescopic si extrageti-| din aparat.

5. Folositi méanerul telescopic pentru transportarea
aparatului.

6. Dupa finalizarea transportarii impingeti manerul te-
lescopic napoi in aparat si inchideti capacul com-
partimentului de depozitare.

7. Miscati in sus eclisa mecanismului de decuplare,

apo folositi eclisa si impingeti inauntru mecanismul

de decuplare si rotiti-o In sensul acelor de ceas.
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Roata este cuplata.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si de deteriorare din cauza ignora-
rii greutatii

Pe durata depozitarii aparatului acordati atentie si greu-
tatii aparatului.

Depozitati aparatul exclusiv in spatii inchise.

Daca aspiratorul robot nu este utilizat pentru o perioada
de timp mai lunga, actionati astfel:

1. Incarcati acumulatorii (consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta privind acumulatorii si incar-
catorul).

Depozitati acumulatorii incarcati intr-un spatiu rece
si uscat.

Ingrijirea si intretinerea

Intervalele de intretinere
Notificarile referitoare la scadenta lucrarilor de intretine-
re de efectuat la aparat sunt afisate pe afisaj si in apli-
catie. Intervalele de intretinere pot varia in functie de
frecventa de utilizare a aspiratorului robot.

Dupa fiecare utilizare

. Verificati si, daca este cazul, curatati peria de cura-
tare, periile laterale si rotile.

Incarcati acumulatorii.

Verificati daca este necesara golirea recipientului de
praf.

Curatati senzorii cu o laveta umeda si fara scame.
Daca este cazul utilizati si un agent de curéatare gea-
muri.

N

wn =

»

Saptamanal
Curatati filtrul si pre-filtrul.
Curatati peria de curatare.
Curatati rotile.
nlocuirea componentelor uzate
Tnlocuiti méturile laterale
Inlocuiti muchia maturii.
Inlocuiti peria de curatare.
Schimbatj filtrul.
La fiecare 2 ani
1. Tnlocuiti bateria tip buton.

W=

PN =

Lucrari de intretinere
Animatia privind lucrérile de intretinere
Diferitele lucrari de intretinere sunt stocate ca animatii
n aparat si pot fi vizualizate pe afisaj sau in aplicatie,
consultati capitolul Ajutor.

Curatarea rotilor

Particule de murdarie (precum particulele de nisip) pot
ramane blocate pe suprafata de rulare si pot cauza de-
teriorarea suprafetelor sensibile si netede ale pardose-
lii.
1. Curétati suprafata de rulare a rotilor.

Golirea recipientului de praf

1. Apasati butonul de eliberare al recipientului de praf
si scoateti recipientul de praf din aparat.

2. Daca este necesar, pliati in sus manerul de la reci-
pientul de praf.

3. Apasati butonul de eliberare de la recipientul de
praf.

4. Rabatati usa containerului de praf.

5. Goliti recipientul de praf.

Curatarea filtrului

1. Apasati butonul de eliberare al recipientului de praf
si scoateti recipientul de praf din aparat.
2. Apasati eclisa de pe capacul filtrului si pliati in sus
capacul filtrului.
3. Scoateti filtrul.
4. Scoateti filtrul prin batere usoara.
Demontarea si curatarea periei de curatare
1. Tndepartati capacul periei de curatare si muchia mé-
turii.
2. Indepértati peria de curatare.
3. Indepartati firele si firele de par infasurate.
Demontarea si curatarea maturilor laterale
1. Scoateti maturile laterale din suport.
2. Indepartati firele si firele de par infasurate.
Curatarea senzorilor

1. Curatati senzorii cu o laveta umeda si fara scame.
Daca este cazul utilizati si un agent de curatare gea-
muri.

inlocuirea bateriei tip buton

1. Scoateti setul de acumulatori, consultati Scoaterea
acumulatorilor.

2. Folositi o surubelnita pentru a scoate suruburile din
capacul de langa suportul stéang al setului de acu-
mulatori.

3. Tnlocuiti bateria tip buton CR2032.

4. Utilizati o surubelnité pentru a reintroduce suruburile
n capac.

5. Introduceti seturile de acumulatori, consultati Mon-
tarea acumulatorilor.

Remedierea defectiunilor

In cazul survenirii unei defectiuni aparatul afiseaza pe
afisaj mesajul corespunzator si instructiunile aferente
de implementat in scopul remedierii defectiunii respec-
tive.

n cazul survenirii de defectiuni, care pot fi remediate
doar de cétre tehnicienii de service aparatul afiseazé si
un cod de eroare. Daca situatia mentionata survine si
dupa repornirea de mai multe ori a aparatului, va rugam
contactati serviciul clienti.
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Defectiuni nesemnalate pe ecran
in aplicatia Kércher KIRA Robots, la sectiunea Intrebari frecvente, puteti gasi informatii suplimentare pentru depana-

re.

Defectiune Remediere

Aspiratorul robot nu por-|1.
neste latorii.

Verificati nivelul de incércare al acumulatorilor si, daca este cazul, incarcati acumu-

Departamentul de asistenta clienti

Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuérii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produsul: Aspirator autonom

Tip: 1.454-500.0

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/53/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

Standardul suplimentar implementat
IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

nsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2024/11/01

Date tehnice

Kira CV
50

Conexiune electrica

Randament nominal w 230

Conexiuni wireless LTE/AG,
WLAN

Frecventa MHz 2400-
2483
5170-
5835

Puterea semnalului max., WLAN dBm <20

Date privind puterea aparatului

Continutul recipientului | 45

Putere de aspirare, cantitate de  I/s 16

aer

Putere de aspirare, subpresiune kPa 19,3

(mbar)  (193)
Randament teoretic pe suprafata m2h 525

Timpul de functionare cu acumu- Minute 140
lator complet incarcat (2 acumula-

tori), in regimul de functionare

Normal (7,5 Ah)

Timpul de functionare cu acumu- Minute 210

lator complet incarcat (2 acumula-
tori), in modul Eco (7,5 Ah)

Viteza de deplasare in regim auto- km/h 1,5

nom (max.)

Dimensiuni si greutati

Lungime x Latime x Inéltime mm 577 x
580 x
302

Greutate (fara accesorii) kg 15,5

Latime de lucru mm 350

Latimea de trecere in regim auto- mm 650

nom (min.)
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Kira CV
50
Ingltimea trecere in regim de func- mm 320
tionare Autonom (min.)
Tnaltimea maxima de trecere mm 20
Crestere
Capacitate de urcare % 6
Acumulator
Numarul acumulatorilor 2
Timpul de incércare al acumulato- Minute 58/ 81

rilor n cazul utilizarii unui incarca-
tor rapid: 80% / 100%

Curent de incarcare A 6
Valori calculate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot Ly dB(A) 57
Nivel de putere acustica Lyya dB(A) 70
Incertitudine Lpa $i Lya dB(A) 2

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Prije prve uporabe procitajte prilozene
A || originalne upute za uporabu uredaja,
kompleta baterija i punjaca. Postupajte
u skladu s njima.
Cuvaite knjiZice za kasniju uporabu ili za sliede¢eg vla-
snika.
e U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu moze
doci do oStecenja uredaja i opasnosti za rukovatelja
i druge osobe.
e U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
e Prilikom vadenja iz pakiranja provjerite je li sadrzaj
pakiranja potpun, tj. nedostaje li pribor i ima li o$te-
éenja.

Popratne informacije o proizvodu
QR kod® za preuzimanje aplikacije kao i za pozivanje
online uputa za uporabu mozete pronaci ovdje:

KARCHER

Zastitni znak
QR kod®je registrirani zastitni znak tvrtke DENSO WA-
VE INCORPORATED.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

e Ovaj robot za ¢iS¢enje namijenjen je za autonomno
suho CiS¢enje sagova i tvrdih podova, a moze se pri-
mjenjivati na svim uobi¢ajenim podnim oblogama za
autonomno i kontinuirano redovito ¢is¢enje.

e Ne Koristite robot za ¢iS¢enje za CiScenje mokrih
podnih obloga, praonica rublja ili drugih vlaznih pro-
storija, stepenica, ploca stolova, polica ili na otvore-
nom.

e Proizvodac ne jam¢i za eventualne Stete prouzroce-
ne nepravilnom uporabom ili pogre$nim rukova-
njem.

e Ovaj uredaj prikladan je iskljucivo za profesionalnu
uporabu, npr. u hotelima, $kolama, trgovinama, ure-
dima ili knjiznicama.

Komplet baterija punite samo s pomo¢u punjaca odo-

brenog za punjenje:

o{[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.
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AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do te$ke ozljede ili smrti.

&N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Opci sigurnosni napuci

A OPASNOST « Opasnost od guSenja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Uredaj ne smiju
upotrebljavati osobe (ukljucujuci djecu) s ogranicenim
tielesnim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili bez
iskustva i znanja. e Uredaj smiju koristiti samo osobe
koje su poducene rukovanju uredajem ili su dokazale
svoju sposobnost rukovanja te su izricito zaduZene za
koristenje. ® Djeca ne smiju upravljati uredajem. e Dje-
ca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se
ne igraju s uredajem. e Ne izlaZite uredaj ili akumulator
prekomjernim temperaturama.

AN OPREZ. Opasnost od nezgoda i ozljeda. Pri
transportu i skladiStenju obratite pozornost na tezinu
uredaja, vidi poglavije Tehnicki podaci u uputama za
rad. e Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti. Nikad ne
mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne uredaje.

o Cuvajte komplet baterija odvojeno od uredaja radi si-
gurnosti.

PAZNJA . OSstecenje uredaja. Nemojte stajati na
uredaju i ne stavijajte djecu, predmete ili kucne ljubimce
na njega.

Sigurnosni napuci za rad

AN UPOZORENJE o Uredaj sadrzi elektricne
dijelove, stoga ne Cistite uredaj pod tekucom vodom.

e Prije svakog rada provjerite ima li o§tec¢enja na punja-
¢u i kompletu baterija. Ne upotrebljavajte oStecene ure-
daje. O$tecene dijelove smije popravljati samo stru¢no
osoblje.

AN OPREZ. Prije svih radova njege i odrZzavanja
iskljucite uredaj i izvadite komplet baterija. ® Radove
popravka te radove na elektri¢nim komponentama pre-
pustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sigurnosni napuci za rad

A OPASNOST . Uredaj nemojte koristiti u pro-
storijama u kojima zrak sadrzi zapaljive plinove benzi-
na, loZ ulja, razrjedivaca boja, otapala, petroleja ili
alkohola (opasnost od eksplozije). ® Ne koristite uredaj
u prostorijama u kojima postoji upaljena vatra ili Zar u
otvorenom kaminu ako nije pod nadzorom. e Ne koristi-
te uredaj u prostorijama u kojima gore svijece ako nije
pod nadzorom. e Ne koristite nepunjive baterije kao za-
mjenu za punjive baterije.

AN UPOZORENJE . Opasnost od kratkog spo-
ja. Drzite provodljive predmete (npr. odvijace ili sli¢no)
dalje od kontakata za punjenje.

AN OPREZ. Nemojte stajati niti sjediti na stanici
za punjenje izmjenjivih baterija ili robotu za ¢iScenje.

e Vodite racuna o riziku od spoticanja robota za ¢is¢enje
koji se krece okolo. ® Opasnost od ozljeda. Tijekom ra-
da nikada ne poseZzite prstima ili alatom u rotirajuci va-
ljak za ciscenje ili rotirajuce bocne metle uredaja.

e Imajte na umu da se predmeti mogu prevrnuti ako ro-
bot za ciscenje udari u njih (takoder i predmeti na stolo-
vima ili mali komadi namjestaja). ® Uredaj nije prikladan
za usisavanje praSina Stetnih po zdravlje.

PAZNJA ¢ Ne koristite uredaj u prostorijama koje su
osigurane alarmnim sustavom ili detektorom pokreta.

o Koristite uredaj samo u zatvorenim prostorijama. ¢ Ne
koristite uredaj na podovima s tekucinama ili liepljivim
tvarima. ¢ Nemojte koristiti uredaj za usisavanje ostrih ili
vecih predmeta, kao $to su npr. krhotine ili ambalazna
folija. ® Ne prskajte nikakve tekucine u uredaj i provjeri-
te je li spremnik za praSinu suh prije nego $to ga umet-
nete. ® Uredaj moZe zapeti za visece elektriéne kabele,
stolnjake, uZad itd. i tako prevrnuti predmete. e Prije ko-
ritenja uredaja, podignite sve kabele s poda kako biste
sprijecili da ih uredaj vuce sa sobom tijekom cis¢enja.
o Ne koristite uredaj u podrucju koje je iznad tla, kao $to
Jje npr. sofa.

Sigurnosni uredaji

Funkcije zaklju¢avanja
Postoje dvije moguénosti za zaklju¢avanja zaslona ro-
bota za CiSc¢enje za neovlastene osobe.
Roditeljska zastita:
Roditeljska zastita zaklju¢ava zaslon ako korisnik isto-
vremeno pritisne Tipka "gore" i Tipka "dolje". Za otklju-
Cavanje potrebno je ponovno pritisnuti obje tipke.
Roditeljska zastita takoder se automatski aktivira kada
je pokrenuto autonomno ¢iscenije ili ako se robot za &i-
$éenje prebacio u stanje mirovanja kada nije u upotrebi.
Opcija za ukljucivanje/iskljucivanje roditeljske zastite
moze se odabrati samo u izborniku postavki robota za
ciscenje.
Ako je zaklju¢avanje PIN-om aktivno, roditeljska zastita
se ne moze koristiti.
Zakljuéavanje PIN-om:
Zakljuavanje PIN-om omogucéuje korisniku da postavi
svoj 4-znamenkasti osobni sigurnosni kod koji moze ko-
ristiti za otkljuGavanje robota za ¢is¢enje.
Zaklju€avanje PIN-om zakljucava zaslon kada se robot
za CiSc¢enje nakon 5 minuta prebaci u stanje mirovanja
ili kada robot za cis¢enje pocne s ¢is¢enjem.
Ako je zaklju¢avanje PIN-om aktivno, roditeljska zastita
se ne moze koristiti.
Zaklju¢avanje PIN-om moze se aktivirati i postaviti u
aplikaciji. Kako biste mogli postaviti osobni PIN, morate
koristiti pocetni PIN 9999.

Zastita od krade
S zastitom od krade, i robot za ¢iS¢enje i baterije mogu
se zastititi od krade. Zastita se moze zasebno aktivirati
u aplikaciji.
Zastita od krade moze se aktivirati u aplikaciji nakon Sto
je dodijeljen PIN i zaklju€avanje s PIN-om aktivno.
Ako se otvore vrata pretinca za baterije ili se robot za ¢i-
Séenje podigne prije nego Sto se otkljuca zakljucava-
njem s PIN-om, aktivira se alarm u obliku zvu¢nih i
svjetlosnih signala dok se robot za ¢iS¢enje ne otkljuca
PIN-om.
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Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu-
€aju nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom tran-
sporta obavijestite svog prodavaca.
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(@) Spremnik za prasinu

@ Tipka za deblokiranje spremnika za prasinu
(®) Teleskopska rucka

@ Tipka za deblokiranje teleskopske rucke
@ Poklopac pretinca za odlaganje teleskopske rucke
(®) Zaslon

(?) LiDAR senzor

Tipka "natrag/otkazi"

(9 Tipka "gore”

Tipka "dolje"

(@) Tipka "Potvrdi"

@ Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje/stanka + zau-
stavljanje u nuzdi

@ Poklopac pretinca za baterije

Odbojnik

@ Udubljenje za drzanje na uredaju
Spajanje/odvajanje kotaca

(@ Upravljacki kotagic

Kotag

Boé¢na metla

Cetka za &iséenje

@ Poklopac Cetke za CiS¢enje s rubom za metenje
@2 Senzor pada

@ Ultrazvuéni senzor za otkrivanje prozirnih predmeta
Senzor za praéenje zidova

@5 * Punjac Battery Power+ 36/60

* Komplet baterija Battery Power+ 36/75

* opcionalno

Simboli na zaslonu

Simbol Znacenje

Uredaj je spojen s WLAN-om.

Uredaj je spojen s ugradenom SIM
karticom.

Tocka na simbolu ozna¢ava novu
obavijest o odrzavanju.

—
.

Vrijednost u postotku opisuje preo-
stalo vrijeme rada baterije po kom-
pletu baterije.

100%[f] [gl53%

Uredaj radi u nacinu rada Eco.

Funkcija robota za €iS¢enje

e Mobilni robot za ¢iS¢enje dobiva energiju iz izmjeniji-
vih baterija koje se umecu u uredaj. S dva potpuno
napunjena kompleta baterija od 36 V, robot za ¢isce-
nje moze odistiti do 210 minuta.

e Robot za CiSc¢enje kreée se sustavno. Uz pomo¢ Li-
DAR senzora robot skenira prostoriju i isti je u ko-
racima. S dodatnim ToF i ultrazvu¢nim senzorima te
senzorima pada, pravovremeno prepoznaje prepre-
ke i padove i izbjegava ih. Svojim odbojnikom dodi-
ruje niske predmete koje ne mozZe prepoznati svojim
senzorima i izbjegava ih nakon $to ih dotakne.

Indikatori statusa

Boja LED svjetla

Znacenje

Plavi Autonomni rad
Bijela Nacin transporta
Zuti e Spremno za upotrebu
e Pomicanje gore / dolje
Narancasto e Upozorenje
e Napomena o odrzavanju
e AZurirajte instalaciju
o Kompleti baterija su prazni

Hrvatski
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Boja LED svjetla Znacenje

Crveni e Kriticna pogreska
e Alarm
o Ciséenje se ne moze provesti
e Potrebna je ljudska pomo¢

Nacini rada
Nacini ¢iS¢enja

MozZete birati izmedu dva nacina ¢i§¢enja. U oba nacina

rada robot za ¢iS¢enje sustavno Cisti prostoriju dijeleéi je

na segmente. Uvijek se prvo &isti rub segmenta. Robot
za CiS¢enje zatim Cisti segment u stazama.

Basic Modus:

e Jednokratno ¢iS¢enje koje se ne moze odrediti vrije-
me.

e Prikladno za zatvorene prostorije u kojima se robot
za CiS¢enje moze slobodno kretati.

e Robotom za ¢iS¢enje mozZe se upravljati putem apli-
kacije bez ikakvih namjestanja i spreman je za upo-
trebu odmah nakon prvog pokretanja.

e Robota za ¢iS¢enje nije potrebno unaprijed namje-
stiti. Ciéenje se provodi bez prethodno istrazene i
spremljene karte.

e Nakon ¢iS¢enja, robot za ¢iS¢enje se vraca na po-
Cetnu tocku gdje je zapoceo CiScenje.

Rutinski nacin rada:

e Prikladno za slozena okruZenja koja zahtijevaju re-
dovito CiS¢enje. Kako biste koristili ovaj nacin rada,
prvo morate izraditi kartu podrucja. Karta dobiva na-
ziv u aplikaciji i treba je urediti kako bi ¢iS¢enje bilo
ucinkovito.

e Za CiSéenje se na robotu za CiSc¢enje odabire ve¢
izradena karta. Na taj nacin robot za ¢i§¢enje od sa-
mog pocetka moze ucinkovito planirati segmente i
raditi jo§ produktivnije. Robot za ¢i$éenje prilikom
planiranja segmenata uzima u obzir kartu koju je
uredio korisnik.

o Cis¢enje odabrane karte moze se pokrenuti putem
zaslona na robotu za ¢iS¢enje ili putem planiranog
¢is¢enja u aplikaciji.

e Robot za ¢iS¢enje mora se postaviti u pocetno pod-
ru¢je (priblizno 2m x 2m) karte.

e Ako karta odabrana na robotu za ¢iSéenje ne odgo-
vara obrisu prostorije koju treba ogistiti i u kojoj se
nalazi robot za ¢iS¢enje, lokalizacija nece uspjeti i
robot za €iSc¢enje ne zapodinje CiSéenje. Na zaslonu
se prikazuje obavijest.

Usisna snaga

Zeljenu usisnu snagu mozete odabrati na zaslonu robo-
ta za €iS¢enje pod “Postavke” > “Usisna snaga” ili u apli-
kaciji. Postavka se odnosi na cijelu kartu, izuzev
posebnih zona ¢is¢enja.
1 Normalni naéin rada
2 Nacin rada Eco
e Smanjena snaga usisavanja i broj okretaja cetke
e UsSteda energije: stoga duze vrijeme rada
e Smanjena glasnoca: stoga je pogodna za okru-
Zenja osjetljiva na buku kao $to su npr. hodnicima
ispred konferencijskih dvorana ili hotelskih soba
Stanje mirovanja
Robot za ¢is¢enje se nakon 5 minuta neaktivnosti auto-
matski prebacuje u stanje mirovanja.
Zaslon je isklju€en, veza s oblakom odn. aplikacijom i
gumbi ostaju aktivni. U stanju mirovanja, robot za ¢is¢e-
nje je online otprilike 3 dana prije nego $to se kompleti
baterija isprazne.
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Za izlazak iz stanja mirovanja moze se pritisnuti bilo ko-

ja upravljacka tipka.

Nacin rada u slu¢aju pogreske

Ako su svjetlo i zvuk aktivirani, robot za CiS¢enje ¢e dati

zvuéni i vizualni signal ¢im se pojavi pogreska.

Kriticna pogreska (crvena):

e Robot za CiScenje ne moze nastaviti CiS¢enje.

e Robot za CiSc¢enje izdaje zvuéni signal i LED traka
treperi crveno

e U aplikaciji ¢e se pojaviti obavijest.

Upozorenje (naranc¢asto):

e Robot za ¢is¢enje izdaje zvuéni signal i LED traka
pulsira naranéasto.

o Ciscenje ée se nastaviti. Ljudska pomoé¢ moze biti
potrebna, npr. za promjenu kompleta baterije ili pra-
Znjenje spremnika za prljavstinu. Kada robot za ¢i-
$¢enje zavrsi s ¢is¢enjem ili se prije toga mora
promijeniti punjiva baterija, robot se vra¢a na pocet-
nu to¢ku na karti.

e U aplikaciji ¢e se pojaviti obavijest.

Raspakiravanje

1. Priraspakiravanju provjerite sadrzaj paketa.

U slu¢aju Steta nastalih prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.

Uklonite zastitnu foliju na vrhu uredaja, na poklopcu
pretinca za baterije i na poklopcu pretinca za tele-
skopsku rucku.

4. Uklonite Spuzvu koja sluzi za zastitu obojnika.

@

Punjenje kompleta baterija
Napunite komplete baterija (vidi upute za uporabu i si-
gurnosne upute za komplet baterija i punjac).
Napomena
Svaki put kad punite, potpuno napunite baterije prije ne-
go Sto ih ponovno umetnete u uredaj.

Pustanje u pogon

Montaza bocne metle
1. Postavite bo¢ne metle na prihvatnike na dnu ureda-
ja dok éujno ne sjednu na svoje mjesto.

Napomena

PriloZzena su dva vijka za eventualno pri¢vrcivanje boc-
nih metli na uredaj ako se olabave tijekom Cis¢enja i za-
htijevaju dodatno osiguranje.

Hrvatski



Umetanje kompleta baterija
1. Otvorite poklopac odjeljka za baterije.

)

2. Gurnite jedan ili dva kompleta baterija u prihvat
kompleta baterija na uredaju dok osjetno ne sjednu
na svoje mjesto.

3. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.

Preuzimanje aplikacije i povezivanje uredaja
Kako biste mogli koristiti sve dostupne funkcije, prepo-
ru¢amo da preuzmete aplikaciju Karcher KIRA Robots,
vidi Popratne informacije o proizvodu.

Povezite robota za ¢iS¢enje s aplikacijom Karcher
KIRA Robots :

1. Preuzmite aplikaciju Karcher KIRA Robots.

2. Otvorite aplikaciju Karcher KIRA Robots.

3. Prijavite se ili izradite racun.

4. Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

PAZNJA

Opasnost od prepreka

Opasnost od ostecenja

Prije pokretanja robota za ¢iS¢enje, provjerite da nema
prepreka na podu, stepenicama ili podestima.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja poda

Tijekom ¢iséenja, mali dijelovi mogu zapeti za Cetka za
¢iSéenje i izgrebati pod.

Prije svakog postupka ¢iséenja provjerite Cetka za Gi-
s’éenjg Jesu li se zaglavili sitni dijelovi.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Robot za ¢iScenje ne prepoznaje pokretne stepenice,
Sto moZe dovesti do pada uredaja.

Drzite robota za cis¢enje dalje od pokretnih stepenica.

Pravila za rad

e Na podu ne smiju se nalaziti predmeti kako bi se osi-
guralo ucinkovito CiS¢enje. Prepreke zahtijevaju du-
gotrajno Ci¢enje jer robot za ¢is¢enje mora
izbjegavati predmete.

e Otvorite vrata prostorija koje su takoder bile otvore-
ne prilikom izrade karte i koje treba odistiti.

e Za ¢iS¢enje u rutinskom nacinu rada: Provedite kon-
figuraciju u aplikaciji tako da robot za ¢i§¢enje moze
¢istiti u skladu s individualnim zahtjevima cis¢enja
(zabranjene zone, razli¢iti parametri ¢iS¢enja itd.),
vidi poglavlje Mogucnosti uredivanja u aplikaciji.

e Opasne zone i podru¢ja u koja robot za ¢is¢enje ne
smije ulaziti moraju se prvo oznaciti na karti zabra-
njenom zonom ili ruéno.

Ukljucivanje uredaja
1. Drzite Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje/stanka 3
sekunde.
Uredaj se priprema za pokretanje.
2. Pricekajte dok se na zaslonu ne pojavi nadzorna
ploca.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Napomena
Kada prvi put koristite uredaj, priCekajte kratko dok SIM
kartica ne uspostavi prijem.
3. Pritisnite bilo koju tipku.
Na zaslonu se pojavljuje glavni izbornik.

15:46

Cleaning

Postavke

Postavkama se moze pristupiti u glavnom izborniku pod
“Postavke”.

Usisna snaga

Mozete birati izmedu normalnog nacina rada i nacina
rada Eco, vidi poglavlje Usisna snaga.

Obavijesti

1. U glavnom izborniku "Postavke" odaberite gumb
"Obavijesti".
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Na zaslonu se prikazuje zadnjih pet obavijesti koje
jo$ mogu biti relevantne.

Postavke uredaja

Na robotu za ¢i§¢enje mogu se namjestiti postavke za

svjetlo, zvuk i jezik te se postavke mogu resetirati.

Svjetlo:

1 U glavnom izborniku "Postavke" odaberite gumb
"Postavke uredaja".

2 Odaberite gumb "Osvijetljenje".

3 Pomocu tipki sa strelicama odaberite Zeljenu po-
stavku i potvrdite s Tipka "Potvrdi".

Zvuk:

1. U glavnom izborniku "Postavke" odaberite gumb
"Postavke uredaja".

2. Odaberite gumb "Zvuk".

3. Pomocu tipki sa strelicama odaberite Zeljenu po-
stavku i potvrdite s Tipka "Potvrdi".

Ako odaberete postavku "Zvuéni signali upozorenja”, si-

gnali ¢e se oglasiti samo kada se pojavi poruka upozo-

renja ili o pogreski.

Ako odaberete postavku "Zvukovi uredaja", signali ¢e

se takoder oglasiti kada se uredaj pokrene i iskljuci.

Jezik zaslona na robotu za ¢iSéenje moze se odabrati u

glavnom izborniku preko “Postavke” > “Postavke ureda-

ja” > “Jezik”.

Uredaj se moze vratiti na tvorniCke postavke u glavhom

izborniku pod “Postavke” > “Postavke uredaja” > “Rese-

tiranje postavki”.

Napomena

Karte koje su vec izradene i namjestene postavke ure-

daja bit ¢e izbrisane kada se uredaj resetira.

Zakljuéavanje/sigurnost

1. U glavnom izborniku "Postavke" odaberite gumb
"Zaklju¢avanje/sigurnost".

2. Pomocu tipki sa strelicama odaberite Zeljenu po-
stavku i potvrdite s Tipka "Potvrdi".

Odabirom postavke "Zrakoplovni nacin rada" prekinut

¢e se internetska veza.

Odabirom postavke “Roditeljska zastita” aktivira se rodi-

teljska zastita.

Pomo¢

1. U glavnom izborniku "Postavke" odaberite gumb
"Pomo¢" za pregled animacija o odrzavanju ureda-
ja.

2. Pomodu tipki sa strelicama odaberite Zeljenu anima-
ciju i potvrdite s Tipka "Potvrdi".

Moj robot

1. U glavnom izborniku "Postavke" odaberite gumb
"Moj robot".

Informacije o uredaju prikazane su na zaslonu:

® 100% (ijfa) 53%

KIRA CV50 ’

re:1.2.39.1.0.27_1.1.3

001001

Povezivanje uredaja s aplikacijom

Kada prvi put otvorite aplikaciju, pojavljuju se upute ko-
rak po korak.
1. Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.
2. Na zaslonu uredaja odaberite u glavnom izborniku

"Postavke" gumb "Povezi robota s aplikacijom" .
3. Skenirajte QR kod.

Uredaj je spojen s aplikacijom.
Napomena
Robot za ¢is¢enje moze se dodati samo jednom racunu.
Kako biste robota za ciS¢enje povezali s novim racu-
nom, prvo ga morate ukloniti sa starog racuna. Medu-
tim, glavni racun mozZe pozvati vise korisnika kako bi im
se omogucio pristup robotu za ¢iScenje. Medutim, robot
za Ciscenje jo$ ne smije biti pohranjen na korisnickom
racunu.

Postavke u aplikaciji

Sliedece postavke mogu se izvrsiti samo u aplikaciji:
e Napravite raéun i pozovite druge korisnike na ovaj

racun
e Povezivanje korisnika i robota za ¢iS¢enje
e Vremensko planiranje ¢iS¢enja i definiranje nacina
usisavanja unaprijed
Izrada i uredivanje karta za ¢iS¢enje
Dobivanje obavijesti
Pregledavanje detaljnih izvje$¢a o ¢iSéenju
Postavljanje sigurnosnog koda
Aktiviranje zastite od krade
Upotreba funkcije pretrazivanja "Gdje je moj robot?"
Uredite podatke za “Moj robot”, vidi poglavlije Moj
robot.
e Dodjela i promjena naziva robota

Osnovni nacin rada
Osnovni nacin rada moze se koristiti bez aplikacije.
e Jednokratno ¢iSéenje koje se ne moze odrediti vrije-
me.
e Prikladno za zatvorene prostorije u kojima se robot
za CiS¢enje moze slobodno kretati.
Pokretanje ¢iS¢enja
Napomena
Provjerite ima li na senzorima prijavstine i po potrebi ih
ocistite vlaznom krpom koja ne ostavilja dlacice.
1. U glavnom izborniku "Ci$éenje" odaberite gumb
"Osnovni nacin rada".
Na zaslonu se pojavljuje upit jesu li uredaj i okolni
prostor pripremljeni za ¢iS¢enje.
2. Pripremite uredaj i okolinu na odgovaraju¢i nagin i
potvrdite s Tipka "Potvrdi".
Robot za ¢iS¢enje zapocinje ¢is¢enje.

100% (g 52%

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Kada je CiSéenje zavrSeno, robot za €iS¢enje se vra-
¢a na pocetno podrudje.
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Zaslon prikazuje trajanje potrebno za ¢is¢enje i veli-
¢inu ociS¢ene povrsine.
Detaljno izvje$ée o CiS¢enju mozete pogledati u aplika-
ciji.
Rutinski naéin rada
Pokreni na uredaju voznju radi izvidanja

1. U glavnom izborniku "Cig¢enje" odaberite gumb
"Nova karta" > "Autonomno mapiranje".

Na zaslonu se pojavljuje upit jesu li uredaj i okolni
prostor pripremljeni za ¢is¢enje.

2. Pripremite na odgovarajuci nacin uredaj i okolno po-
drucje i drzite pod bez predmeta koji leze okolo.
Otvorite vrata prostorija koje treba o€istiti.

3. Potvrdite s Tipka "Potvrdi"

Robot za ¢iSc¢enje zapoginje s voznjom radi izvida-
nja.

100% i@ 51%

New map

0+

New map in prog

Kada je voznja radi izvidanja zavr§ena, robot za ¢i-
$éenje se vraca na pocetnu tocku.

Na zaslonu se prikazuje trajanje potrebno za voznju
radi izvidanja.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Karta je sada dostupna u aplikaciji te se moze ime-
novati i uredivati. Ako prilikom izrade karte ne posto-
ji veza s aplikacijom, karta se prvo s oznakom
datuma i vremena sprema u robot za ¢iSéenje.

Provedba ruéne voznje radi izvidanja daljinskim
upravljaéem

Ruéno mapiranje daljinskim upravljaéem prikladno je za

podrucja gdje bi autonomno mapiranje moglo biti izazov

za robota za ¢iS¢enje (npr. staklene zgrade) ili za pod-
rucja koja nije potrebno mapirati u cijelosti jer podrugje
ne zahtijeva potpuno ¢isc¢enje.

1. U glavnom izborniku "Ci¢enje" odaberite gumb
"Nova karta" > "Ruéno mapiranje daljinskim uprav-
ljacem".

Na zaslonu se pojavljuje poruka da treba otvoriti da-
ljinski upravlja¢ u aplikaciji.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Pozovite daljinski upravlja¢ u aplikaciji i potvrdite po-
ruku pomocu Tipka "Potvrdi".

3. Pomodu daljinskog upravlja¢a vodite robota za &i-
$¢enje kroz podrudja koja treba mapirati.
Izrada karte se istovremeno prikazuje na zaslonu.

Kada je podrucje snimljeno i podrugje koje treba o¢i-
stiti prikazano je bijelom bojom na karti, karta se
sprema putem aplikacije i zavrSava izrada karte.
Na zaslonu se prikazuje trajanje potrebno za voznju
radi izvidanja.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Karta je sada dostupna u aplikaciji te se moze ime-
novati i uredivati.

Imenovanje i uredivanje karte u aplikaciji
Karta se moze imenovati i uredivati u aplikaciji putem
kartice "Karte".

Moguénosti uredivanja u aplikaciji
e Odredivanje zabranjenih zona i virtualnih zidova
e Definiranje poc¢etnog podrucja
e Odredivanje posebnih zona ¢iSéenja i definiranje
jednostrukog ili dvostrukog cis¢enja
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e Usisna snaga (vidi poglavlje Usisna snaga za defi-
niranje karti ¢iS¢enje i zona ¢is¢enja
e |zrada vremenskih planova
Odabir karte na robotu za ¢iSéenje i pocetak
ciséenja
Napomena
Robot za ¢is¢enje se prije ¢is¢enja mora postaviti na
startno podrucje oznaceno na karti. Povr$ina je otprilike
2m x 2m i odgovara inicijalno lokaciji na kojoj je robot za
Cis¢enje zapoceo izradu karte. Za lak$u lokalizaciju,
preporuca se postaviti pocetno podrucje u blizini okolnih
zidova, npr. u kutu, umjesto na sredini sobe. Pocetno
podrucje se kasnije mozZe premjestiti u aplikaciji. Za
oznacavanje pocetnog podrucja, naljepnice priloZzene
uz uredaj mogu se priévrstiti na zid ili na tvrdi pod. Ure-
daj ne registrira naljepnice, vec sluze samo kao orijen-
tacija korisniku.
Napomena
Provjerite ima li na senzorima prijavstine i po potrebi ih
ocistite viaznom krpom koja ne ostavlja dlacice.
1. U glavnom izborniku "Cig¢enje" odaberite gumb
"Spremljena karta".
Na zaslonu se pojavljuje popis spremljenih karata.
2. Odaberite zeljenu kartu i potvrdite s Tipka "Potvrdi".
Robot za ¢iS¢enje zapocinje ¢iSc¢enje.

100% [ij[g 53%

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

3. Kada je ¢iS¢enje zavrSeno, robot za CiS¢enje se vra-
¢a na pocetnu tocku.
Zaslon prikazuje trajanje potrebno za ¢gis¢enje i veli-
¢inu ociS¢éene povrsine.
Detaljno izvjeSée o €is¢enju dostupno je u aplikaciji.

Izrada planiranog ¢i$¢enja

1. Planirano ¢iS¢enje moze se izraditi u aplikaciji pu-

tem kartice "Zadaci".
Dodjela karte uredaju

Jedna karta se u aplikaciji moze dodijeliti jednom ili viSe
robota za ¢iS¢enje putem kartice "Karte" ili putem detalj-
nog prikaza robota za CiS¢enje.

Karta je prvobitno dodijeljena robotu za ¢iSéenje s kojim
je izradena.

Zamjena kompleta baterija

e Ako je napunjenost baterije manja od 20%, na za-
slonu uredaja i u aplikaciji pojavit ¢e se obavijest da
treba zamijeniti jedan ili oba kompleta baterija kako
bi robot za ¢€iS¢enje mogao nastaviti s ¢iS¢enjem.

e Ako je baterija napunjena 10%, robot za ¢iS¢enje
prestaje Cistiti i vraca se na pocetno podrucje. Na
zaslonu i u aplikaciji pojavljuje se poruka.

Napomena

Robot za ¢i§cenje mozZe nastaviti s CiS¢enjem tek nakon

Sto se zamijene kompleti baterija.

Ako se kompleti baterija ne zamijene, robot za ¢iScenje

se iskljucuje.

1. Otvorite poklopac odjeljka za baterije.

2. lzvadite komplete baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.

3. Umetnite komplete baterija, vidi poglavlje Umetanje
kompleta baterija.

4. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.

5. Potvrdite s Tipka "Potvrdi".

Cigéenje ¢e se nastaviti.
Prekid ili zavrSetak ¢iS¢enja

1. Pritisnite Tipka za uklju€ivanje/iskljucivanje/stanka.
Cigéenije je prekinuto.

Na zaslonu se na 3 sekunde pojavljuje poruka da je
¢iSéenje prekinuto.

2. Potvrdite s Tipka "Potvrdi" ili pricekajte 3 sekunde.
Na zaslonu se prikazuju moguénosti odabira “Na-
stavi s ¢iS¢enjem”, “Natrag na pocetno podrucje”,
“Otkazi ¢is¢enje”.

3. Pomocu tipki sa strelicama odaberite Zeljenu po-
stavku i potvrdite s Tipka "Potvrdi".

Ovisno o odabiru, robot za ¢iS¢enje nastavlja ¢iSce-
nje, vraca se na pocetnu tocku ili zavrava ciSc¢enje.

Napomena

Ako je roditeljska zastita aktivirana tijekom prekida, mo-

ra se otkljucati prije odabira.

Ako je zaklju¢avanje PIN-om aktivirano tijekom prekida,

na zaslonu se pojavijuje poruka. Kod se mora unijeti po-

mocu tipki sa strelicama, a zatim potvrditi prije nego $to
se mozZe provesti odabir.

Iskljucivanje uredaja
1. Drzite Tipka za ukljuéivanje/iskljucivanje/stanka 3
sekunde.
Na zaslonu se pojavljuje upit Zelite li doista iskljuciti
robot za CiS¢enje.
2. Potvrdite s Tipka "Potvrdi".
Robot za ¢iscenje se iskljucuje.
Vadenje kompleta baterija
1. Otvorite poklopac odjeljka za baterije.

2. Pritisnite tipke za deblokiranje kompleta baterija.
Kompleti baterija sko¢e nekoliko cm iz prihvatnika
kompleta baterija.

274 Hrvatski



3. lzvadite komplete baterija.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oSte¢enja zbog nepridrzava-

nja tezine

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

Napomena

Oba ruba moraju se odvojiti prije transporta.

1. Preklopite jezi¢ak na odvajanju prema gore, povuci-
te jezicak i okrenite ga u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu.

Kota¢ je odvojen.
2. Otvorite poklopac pretinca za odlaganje teleskop-
ske rucke.

Pritisnite tipku za deblokiranje na teleskopskoj rucki.
Uhvatite teleskopsku rucku i izvucite je iz uredaja.
Koristite teleskopsku ru€ku za transport uredaja.
Nakon transporta, gurnite teleskopsku ru¢ku natrag
u uredaj i zatvorite poklopac pretinca za pohranu.
Preklopite jezi€ak na odvajanju prema gore, utisnite
odvajanje pomodu jezi¢ka i okrenite ga u smjeru ka-
zaljke na satu.

ook w
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Kota¢ se spaja.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oSte¢enja zbog nepridrzava-
nja teZine
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.
Ako se robot za ¢iS¢enje nece upotrebljavati dulje vrije-
me, postupite na sljedec¢i nacin:
1. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac).
2. Napunjeni komplet baterija Cuvajte na hladnom i su-
hom mjestu.

Njega i odrzavanje

Intervali odrzavanja
Obavijesti se pojavljuju na zaslonu i u aplikaciji kako bi
korisnika podsjetile na odrzavanje uredaja. Ovisno o to-
me koliko se ¢esto upotrebljava robot za ¢iS¢enje, inter-
vali odrzavanja mogu se razlikovati.

Nakon svakog rada

Provijerite Cetku za ¢iS¢enje, bo¢ne metle i kotace i
ocistite ih ako je potrebno.

Napunite komplete baterija.

Provijerite treba li isprazniti spremnik za prasinu.
Senzore ocistite vlaznom krpom bez dlacica. Ako je
potrebno, upotrijebite dodatno sredstvo za ¢iS¢enje
stakla.

-

Rl el

Jedanput tjedno
Ocistite filtar i predfiltar.
Ocistite Cetku za CiSc¢enje.
Ocistite kotaca.

Zamjena nakon istroSenosti
Zamijenite bo¢ne metle.
Zamijenite rub za metenje.
Zamijenite ¢etku za CiS¢enje.
Zamijenite filtar.

Svake 2 godine
Zamijenite gumbastu ¢eliju.

wN =

hOD =

-

Radovi odrzavanja
Radovi na odrzavanju kao animacija
Razni radovi na odrzavanju pohranjeni su u uredaju kao
animacija i mogu se pozvati na zaslonu ili u aplikaciji, vi-
di poglavlje Pomog.
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Ciséenje kotaca
Cestice prijavstine (kao npr. pijesak) mogu se prilijepiti
na radnu povrsinu i ostetiti osjetljive, glatke podne povr-
Sine.
1. Ocistite radne povrsine kotaca.
Praznjenje spremnika za prasinu
1. Pritisnite tipku za deblokiranje na spremniku za pra-
Sinu i izvadite spremnik za praSinu iz uredaja.
2. Ako je potrebno, preklopite ru¢ku na spremniku za
prasinu prema gore.
3. Pritisnite tipku za deblokiranje na vratima spremnika
za prasinu.
4. Preklopite vrata spremnika za prasinu prema dolje.
5. Ispraznite spremnik za praSinu.
Ciséenje filtra
1. Pritisnite tipku za deblokiranje na spremniku za pra-
Sinu i izvadite spremnik za praSinu iz uredaja.
2. Pritisnite jezi¢ak na poklopcu filtra i preklopite poklo-
pac filtra prema gore.
Uklonite filtar.
Filtar ogistite lupkanjem.
Demontaza i ¢iS¢enje Cetke za CiS¢enje
1. Uklonite poklopac ¢etke za ¢iS¢enje zajedno s ru-
bom za metenje.
Izvadite ¢etku za ciSc¢enje.
Uklonite obavijene niti i vlasi.

bl

wnN

Demontaza i ¢iS¢enje bocne metle
1. lzvadite bo&ne metle iz drzaca.
2. Uklonite obavijene niti i vlasi.
Ciséenje senzora
1. Senzore ocistite vlaznom krpom bez dlacica. Ako je
potrebno, upotrijebite dodatno sredstvo za ¢iSéenje
stakla.

Zamjena gumbaste celije

1. lzvadite komplete baterija, vidi Vadenje kompleta
baterija.

2. Pomocu odvijaca uklonite vijke s poklopca pored li-
jevog prihvatnika kompleta baterija.

3. Zamijenite gumbastu ¢eliju tipa CR2032.

4. Pomocu odvijata umetnite vijke natrag u kapicu.

5. Umetnite komplete baterija, vidi Umetanje kompleta
baterija.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Ako dode do pogreske, na zaslonu uredaja pojavit ¢e se
obavijest s uputama koje treba slijediti kako biste rijesili
problem.

Sifra pogreske prikazuje se za poruke o pogresci koje
moze rijeSiti samo servisni tehnic¢ar. Ako se ovo nastavi
dogadati nakon visestrukih ponovnih pokretanja, obrati-
te se korisnickoj sluzbi.

Smetnje bez prikaza na zaslonu
Dodatnu pomo¢ za rjeSavanje problema mozete pronaci u aplikaciji Karcher KIRA Robots pod ¢esto postavljena pi-

tanja (FAQ).

Smetnja Uklanjanje

Robot za ¢iS¢enje ne mo-|1.
ze se ukljuciti.

Provijerite jesu li kompleti baterija napunjeni i po potrebi ih napunite.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

Jams
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Mogucée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.
(vidi adresu na poledini)
Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kéarcher pod “Preuzimanja”.

EU izjava o sukladnosti

QOvime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu€aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Autonomni usisava¢

Tip: 1.454-500.0

Relevantne EU direktive
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/53/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 vV2.1.1

Dodatno primijenjena norma
IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéenju uprave.

7 W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
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71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.11.2024.

Tehnicki podaci

Kira CV
50
Elektriéni prikljuc¢ak
Nazivna snaga w 230
BeZi¢ne veze LTE/4AG,
WLAN
Frekvencija MHz 2400-
2483
5170-
5835
Maks. snaga signala, WLAN dBm <20
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika | 45
Snaga usisavanja, koli¢ina zraka /s 16
Snaga usisavanja, potlak kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoretski povrsinski u¢inak m?/h 525

Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 140
nom punjivom baterijom (2 punjive

baterije) u normalnom nacinu rada

(7,5 Ah)

Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 210
nom punjivom baterijom (2 punjive
baterije) u na¢inu rada Eco (7,5

Ah)

Autonomna brzina voznje (maks.) km/h 1,5

Dimenzije i tezine

Duljina x $irina x visina mm 577 x
580 x
302

Tezina (bez pribora) kg 15,5

Radna $irina mm 350

Autonomna Sirina prolaza (min.) mm 650

Autonomna visina voznje ispod  mm 320

(min.)

Najveca visina voznje mm 20

nagib

Savladavanje uspona % 6

Punjiva baterija

Broj kompleta baterija 2

Vrijeme punjenja baterije s brzim minute 58/ 81

punjacem 80% / 100%

Struja punjenja A 6

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69

Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 57

Razina zvuéne snage Ly dB(A) 70

Nesigurnost Lpa i Lya dB(A) 2

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Opste napomene 277
Zastita Zivotne sredine . 277
Namenska upotreba.. 278
Sigurnosne napomene. 278
Sigurnosni uredaji 279
Pribor i rezervni delovi 279
Obim isporuke 279
Opis uredaja........... 280
Funkcija robota za ¢is¢ 281
Raspakivanje 282
Punjenje akumulatorskih pakovanja 282
Pustanje u pogon 282
Rukovanje ....... 283
Transport 287
Skladistenje 287
Nega i odrzavanje .. 287
Pomo¢ u slucaju smetnji .... 288
Servisna sluzba 288
Garancija 288
EU izjava o uskladenosti. 288
Tehni¢ki podaci... 289

Opste napomene
Pre prvog kori§¢enja procitajte
A |||| odgovarajuce prilozeno originalno

uputstvo za upotrebu uredaja,

akumulatorskog pakovanja i punjaca. Postupajte u

skladu sa tim.

Sacuvajte knjizice za buduéu upotrebu ili naredne

vlasnike.

e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za rad mogu
nastati oSte¢enja na uredaju i opasnosti za korisnika
i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.

e Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadrzi svu
opremu i da li ima ostecenja.

Informacije u vezi sa proizvodom
QR sifru® za preuzimanje aplikacije kao i pozivanje
online uputstva za rad mozete pronadi u:

KARCHER

Zastitni znak
QR kod®je registrovani zastitni znak DENSO WAVE
INCORPORATED.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza mozZe da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
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Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne

materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori

ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili
pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

e Ovaj robot za ¢is¢enje je predviden za autonomno
suvo ¢iSéenje podova sa tepihom i tvrdih podova i
moze da se primenjuje na svim uobi¢ajenim podnim
oblogama za samostalno, kontinuirano redovno
Ciséenje.

e Robot za ¢is¢enje nemojte koristiti za ¢iSc¢enje
mokrih podnih obloga, prostorija za pranje ili drugih
vlaznih prostorija, stepenica, stolova, polica i na
otvorenom.

e Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za eventualna
ostecéenja koja su izazvana nenamenskom
upotrebom ili pogresnim rukovanjem.

e Ovaj uredaj je pogodan za komercijalnu
upotrebu,npr. u hotelima, $kolama, prodavnicama,
kancelarijama ili bibliotekama.

Akumulatorsko pakovanje punite samo odobrenim

punjac¢ima.

D{[_-)|[BC 36V 0,5-7,5A]

Stepeni opasnosti

A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od gusenja. Folije

za pakovanje drZite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredayj Koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paZnju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljucujuci decu)
sa smanjenim fizickim, senzori¢kim ili mentalnim
sposobnostima odnosno nedostatkom iskustva i
znanja. e Samo lica koja su upucena u rukovanje
uredajem ili poseduju dokazane sposobnosti za
rukovanje i izri¢ito su ovlascena za koris¢enje smeju da
koriste uredaj. ® Deca ne smeju da rukuju uredajem.

e Nadgledajte decu kako biste obezbedili da se ne

igraju uredajem. e Ne izlaZite uredaj ili bateriju jakoj
suncevoj svetlosti, vatri ili previsokim temperaturama.

N OPREZ. Opasnost od nesreca i povreda.
Prilikom transporta i skladiStenja obratite paznju na
tezinu uredaja, vidi poglavije Tehnicki podaci u uputstvu
za rad. e Sigurnosni uredaji sluze za vasu zastitu.
Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje. e Radi bezbednosti skladistite akumulatorsko
pakovanje odvojeno od uredaja.

PAZNJA . Ostecenje uredaja. Nemojte stajati na
uredaju i ne stavijajte decu, predmete ili kucne ljubimce
na njega.

Sigurnosne napomene za rad

AN UPOZORENJE e Uredaj sadrzi elektricne
komponente, nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.
® Pre svake upotrebe, proverite da li ima oStecenja na
punjacu i akumulatorskom pakovanju. Nemojte Koristiti
oStecene uredaje. Neka samo strucno osoblje odrzava
oStecene delove.

N OPREZ. Iskljucite uredaj pre svih radova na
nezi i odrzavanju i uklonite akumulatorsko pakovanje.
e Radove na servisiranju i radove na elektricnim
komponentama sme da obavija samo ovla$¢ena
servisna sluzba.

Sigurnosne napomene za rad

A OPASNOST . Nemojte upravijati uredajem u
prostorijama u kojima vazduh sadrZi zapaljive gasove
benzina, loz-ulje, razredivace za boju, rastvarace,
petrolej ili Spiritus (rizik od eksplozije). ® Nemojte
Kkoristiti uredaj u prostorijama sa zapaljenom vatrom ili
Zarom u otvorenom kaminu bez nadzora. ® Nemojte
koristiti uredaj u prostorijama sa upaljenim svecama
bez nadzora. e Nemojte Koristiti baterije koje se ne
mogu ponovo puniti kao zamenu za punjive baterije.

AN UPOZORENJE . Opasnost od kratkog
spoja. Drzite provodiljive objekte (npr. odvijace ili sli¢no)
dalje od kontakata za punjenje.

AN OPREZ. Nemojte stajati ili sedeti na stanici za
punjenje zamenskog akumulatora ili robotu za ciséenje.
e Obratite paZnju na opasnost od saplitanja usled
pomeranja robota za &iScenja. ® Opasnost od povreda.
Tokom nikada nemojte prstima ili alatom dodirivati
rotirajucu Cetku za ¢is¢enje ili bocnu metlu uredaja.

e Imajte na umu da predmeti mogu da padnu tako $to
Ce se sudariti sa robotom za ciscenje (Cak i predmeti na
stolovima ili mali komadi namestaja). ® Uredaj nije
pogodan za usisavanje praSina Stetnih po zdravije.

PAZNJA . Nemoajte koristiti uredaj u prostorijama
koje su obezbedene alarmnim uredajem ili detektorom
pokreta. ® Uredaj Kkoristite samo u unutrasnjim
prostorijama. ® Nemojte koristiti uredaj na podovima sa
tecnostima ili lepljivim supstancama. e Pomocu uredaja
nemojte prihvatati oStre ili vece predmete, kao $to

su npr. krhotine ili folija za pakovanje. ¢ Nemojte prskati
tecnost u uredaj i uverite se da je posuda za praSinu
suva pre nego $to je postavite. e Uredaj se moze
zaplesti o elektricne kablove koji vise, stolnjake, vrpce
itd. i tako prevrnuti predmete. e Pre upotrebe uredaja,
uklonite sve kablove sa poda kako da biste sprecili da
se povlace prilikom ciséenja. ® Nemojte koristiti uredaj
u podrucju iznad poda, na primer na sofi.

278 Srpski



Sigurnosni uredaji

Funkcije zaklju¢avanja
Postoje dve opcije za zaklju¢avanje ekrana robota za
¢iS¢enje neovlaséenim licima.
Zastita za decu:
Zastita za decu zaklju€ava ekran kada korisnik
istovremeno pritisne Dugme ,nagore” i Dugme ,nadole”.
Da biste otklju¢ali, oba dugmeta se moraju ponovo
pritisnuti.
Zastita za decu se takode automatski aktivira kada se
pokrene autonomno ¢is¢enje ili kada se robot za
CiS¢enje prebaci u rezim mirovanja kada nije u upotrebi.
Opcija za ukljugivanje i iskljucivanje zastite za decu
moze se izabrati samo u meniju pode$avanja robota za
Ciséenje.
Ako je aktivno zaklju¢avanje PIN-om, ne moze se
koristiti zastita za decu.
Zakljuéavanje PIN-om:
Zaklju¢avanje PIN-om omogucava korisniku da podesi
svoj ¢etvorocifreni licni bezbednosni kdd pomocu kojeg
moze da otkljuéa robota za ¢iSéenje.
Zaklju¢avanje PIN-om zaklju¢ava displej kada robot za
CiS¢enje prede u rezim mirovanja nakon 5 minuta ili
kada robot za ¢i§éenje pocne sa €iS¢enjem.
Ako je aktivno zaklju¢avanje PIN-om, ne moze se
koristiti zastita za decu.
Zakljuavanje PIN-om se moze aktivirati i podesiti u
aplikaciji. Da biste mogli da dodelite li¢ni PIN, morate da
koristite pocetni PIN 9999.

Zastita od krade
Sa zastitom od krade, i robot za ¢iS¢enje i
akumulatorska pakovanja mogu biti zasti¢eni od krade.
Ovo se moze zasebno aktivirati u aplikaciji.
Zastita od krade se moze aktivirati u aplikaciji nakon $to
je dodeljen PIN i zaklju¢avanje PIN-om je aktivno.
Ako se vrata odeljka za akumulator otvore ili se robot za
¢is¢enje podigne pre nego $to ga otklju¢a PIN-om,
aktivira se alarm u obliku zvuénih i svetlosnih signala
dok se robot za €iS¢enje ne otklju¢a PIN-om.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju transportnih
osteéenja obavestite vaseg distributera.
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(¥ Posuda za prasinu

@ Taster za deblokadu posude za praSinu
(®) Teleskopska drska

@ Taster za deblokadu teleskopske drske
@ Poklopac pregrade za ¢uvanije teleskopske drske
(&) Ekran

(?) LiDAR senzor

Taster ,nazad/ prekid*

@ Dugme ,hagore”

Dugme ,nadole”

(@) Taster ,Potvrd*

@ Dugme za uklju¢ivanje/ isklju€ivanje/ pauzu + Hitno
zaustavljanje

@ Poklopac odeljka za baterije

Branici

@ Udubljenje za drzanje na uredaju

Tocak za spajanje/ razdvajanje

(@ Upravijacki tockic

Togak

Boéna metla

Cetka za &iséenje

@ Poklopac Cetke za CiScenje sa ivicom za CiSéenje
@2 Senzor pada

@ Ultrazvuéni senzor za detekciju providnih predmeta
Senzor za pradenje zida

@5 * Punjac Battery Power+ 36/60

* Akumulatorsko pakovanje Battery Power+ 36/75

* opcioni

Simboli na ekranu

Simbol Znacenje

Uredaj je povezan na WLAN.

Uredaj je povezan sa ugradenom
SIM karticom.

Tacka na simbolu upuc¢uje na novu
napomenu o odrzavanju.

—
.

Procentualna vrednost opisuje
preostalo vreme rada baterije po
akumulatorskom pakovanju.

100%[f] [gl53%

Uredaj radi u Eco rezimu.

Funkcija robota za €iS¢enje

e Mobilni robot za ¢iS¢enje crpi energiju iz zamenskih
akumulatora koji se ubacuju u uredaj. Sa dva
potpuno napunjena akumulatorska pakovanja od 36
V, robot za ¢i¢enje moze da odisti do 210 minuta.

e Robot za CiScenje se krece sistematski. Uz pomo¢
LiDAR senzora, on skenira prostoriju i €isti je korak
po korak. Sa dodatnim ToF, ultrazvuénim i
senzorima pada, on detektuje prepreke i padove u
ranoj fazi i izbegava ih. Svojim branikom dodiruje
niske predmete koje ne moze da detektuje preko
senzora i izbegava ih nakon dodirivanja.

Prikaz statusa

Boja LED svetla

Znacenje

Plava Autonoman rad
Bela Rezim transporta
Zuta e Spremno za upotrebu
o Pokretanje/ iskljucivanje
Narandzasta Upozorenje

Napomena za odrzavanje
Azuriranje instalacije
Akumulatorska pakovanja su prazna

Srpski
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Boja LED svetla

Znacenje

Crvena

Kriticna greska

Alarm

Ciséenje se ne moze izvrsiti
Potrebna je ljudska pomo¢

Rezimi
Rezimi ¢iScenja

Mozete birati izmedu dva rezima ¢i§¢enja. U oba

rezima, robot za €iS¢enje sistematski Cisti prostoriju tako

$to je deli na segmente. Cigéenje ivica segmenta se

uvek vrsi prvo. Robot za ¢iS¢enje zatim Cisti segment u

trakama.

Basic Modus:

e Jednokratno ciS¢enje koje se ne moze zakazati.

e Pogodno za zatvorene prostore u kojima je robotu
za CiS¢enje dozvoljeno slobodno kretanje.

e Robotom za ¢iS¢éenje se moze upravljati putem
aplikacije bez ikakvog podeSavanja i spreman je za
upotrebu odmah nakon prvog pokretanja.

e Robot za ¢iS¢enje ne mora biti unapred podesen.
Cigéenje se vri bez prethodno istraZene i saduvane
mape.

e Nakon ¢iS¢enja, robot za ¢iS¢enje se vraca na
pocetnu tacku gde je zapoceo Eiscenje.

Rutinski rezim:

e Pogodan za redovno ¢is¢enje slozenih sredina. Da
bi se koristio ovaj rezim, prvo se mora izraditi mapa
okruZenja. Mapa je navedena u aplikaciji i treba je
urediti radi efikasnog ¢iS¢enja.

e Za CiScenje se na robotu za ¢iS¢enje bira ve¢
kreirana mapa. Na taj nacin robot za ¢iS¢enje moze
efikasno da planira segmente od samog pocetka i
da radi jo$ produktivnije. Mapu koju ureduje
korisnik, robot za ¢i§¢enje uzima u obzir prilikom
planiranja segmenata.

o Cidéenje izabrane mape moZe se zapodeti preko
ekrana na robotu za ¢iS¢enje ili preko planiranog
¢is¢enja u aplikaciji.

o Robot za ¢iS¢enje mora biti postavljen u pocetnoj
oblasti (otpr. 2m x 2m) mape.

e Ako se mapa izabrana na robotu za ¢iS¢enje ne
podudara sa tlocrtom prostorije u kojoj se nalazi
robot za ¢iS¢enje, lokalizacija ne uspeva i robot za
¢iS¢enje ne pocinje sa ¢is¢enjem. Na ekranu ¢e se
pojaviti obavestenje.

Usisna snaga

Zeljena usisna snaga moZe se izabrati na ekranu robota
za CiS¢enje pod ,Podesavanja“ > ,Usisna snaga“ili u
aplikaciji. PodeSavanje se odnosi na celu mapu, osim
za posebne zone ¢is¢enja.
1 Normalni rezim
2 Ecorezim
e Smanjena usisna snaga i broj obrtaja Cetki
e Usteda energije: duze vreme rada kao rezultat
o Smanjena jacina zvuka: zbog toga pogodno za
okruzenja osetljiva na buku npr. u hodnicima
ispred konferencijskih sala ili hotelskih soba
Rezim mirovanja
Robot za ¢iS¢enje automatski prelazi u rezim mirovanja
nakon 5 minuta neaktivnosti.
Ekran je iskljuen, veza sa Cloud-om ili aplikacijom i
dugmad ostaju aktivni. Robot za ¢iSéenje se, u rezimu
mirovanja, nalazi oko 3 dana onlajn pre nego Sto se
isprazne akumulatorska pakovanja.

282

Za prekid rezima mirovanja moze da se pritisne bilo koji

komandni taster.

Rezim greske

Kada se aktiviraju svetlo i zvuk, robot za ¢iS¢enje

emituje zvuéni i vizuelni signal ¢im dode do greske.

Kritiéna greska (crvena):

e Robot za CiScenje ne moze da nastavi sa radom.

e Robot za Cis¢enje ispusta akusti¢ni signal i LED
traka treperi crveno

e Obavestenje se prikazuje u aplikaciji.

Upozorenje (narandzasto):

e Robot za ¢iS¢enje ispusta akusticni signal i LED
traka treperi narandzasto.

o Ciscenje se nastavlja. Ljudska pomoé¢ moZe postati
neophodna, npr. da biste promenili akumulatorsko
pakovanie ili ispraznili posudu za prljavstinu. Ako
robot za CiS¢enje zavrsi ¢is¢enje ili je pre toga
neophodna promena baterije, onda se vraca na
pocetnu tacku mape.

e Obavestenje se prikazuje u aplikaciji.

Raspakivanje

1. Sadrzaj pakovanja proverite prilikom raspakivanja.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.

Skinite zastitnu foliju sa gornje strane uredaja, na
poklopcu odeljka za baterije i na poklopcu pregrade
za Cuvanje teleskopske drske.

4. Uklonite penu za zastitu branika.

@

Punjenje akumulatorskih pakovanja
Napunite akumulatorska pakovanja (vidi uputstva za
rad i sigurnosne napomene za akumulatorska
pakovanja i punjac).

Napomena

Potpuno napunite akumulatorska pakovanja sa svakim
postupkom punjenja pre nego $to ih ponovo umetnete u
uredaj.

Pustanje u pogon

Montaza boéne metle

Postavite bo¢ne metle na prihvate na dnu uredaja
dok ¢ujno ne ulegnu na svoje mesto.

-
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Napomena

PriloZzena su dva zavrtnja za pricvrséivanje bo¢nih metli
po potrebi na uredaj, ako se olabave tokom cis¢enja i
zahtevaju dodatno pri¢vrscéivanje.

Postavljanje akumulatorskih pakovanja
1. Otvorite poklopac odeljka za baterije.

2. Jedno ili dva akumulatorska pakovanja gurnite u
prihvatnik akumulatorskog pakovanja na uredaju
sve dok ¢ujno ne nalegnu.

3. Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

Preuzimanje aplikacije i povezivanje uredaja
Kako biste mogli da koristite sve dostupne funkcije,
preporucuje se preuzimanje Karcher KIRA Robots
aplikacije, pogledajte Informacije u vezi sa proizvodom.
Povezivanje robota za ¢iSéenje preko aplikacije
Karcher KIRA Robots:

1. Preuzmite aplikaciju Karcher KIRA Robots.

2. Otvorite aplikaciju Karcher KIRA Robots.

3. Prijavite se ili otvorite nalog.

4. Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

PAZNJA

Opasnost zbog prepreka

Opasnost od ostecenja

Pre upotrebe robota za ¢is¢enje, uverite se da nema
prepreka na podu, stepenicama ili platformama.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja na podu

Tokom c¢is¢enja, mali delovi mogu da se zaglave u
Cetka za &i$éenje, koji grebe pod.

Pre svakog postupka ¢iséenja proverite da li u Cetka za
CiS¢enje ima zaglavljenih malih delova.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Robot za c¢iséenje ne prepoznaje pokretne stepenice,
Sto mozZe dovesti do pada uredaja.

Drzite robota za ¢iScenje dalje od pokretnih stepenica.

Pravila za rad

e Da biste obezbedili efikasno ¢i§c¢enje, na podu ne
sme biti razbacanih predmeta. Prepreke zahtevaju
dugotrajno ¢iSéenje, jer robot za ¢iS¢enje mora da
zaobide predmete.

e Otvorite vrata prostorija koje su takode bile otvorene
tokom izrade mape i koje treba ogistiti.

e Za ¢iS¢enje u rutinskom rezimu: Konfigurisite
aplikaciju tako da robot za ¢i$¢enje moze da Gisti u
skladu sa individualnim zahtevima za ¢i$¢enje (zone
zabrane kretanja, razli¢iti parametri ¢i$cenja itd),
pogledajte poglavlje Opcije uredivanja u aplikaciji.

e Opasne zone, kao i podrucja kroz koja robot za
¢iSéenje ne sme da prolazi, moraju se prethodno
razgraniciti na mapi zonom zabrane kretanja ili
ru¢no.

Uklju€ivanje uredaja
1. Pritisnite taster Dugme za ukljucivanje/ iskljucivanje/
pauzu i drzite ga pritisnutim 3 sekunde.
Uredaj se podize.
2. Sacekajte da se kontrolna tabla pojavi na ekranu.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.11.2023

Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Napomena
Kada prvi put pustate uredaj u rad, sacekajte kratko dok
SIM kartica ne podesi prijem.
3. Pritisnite bilo koji taster.

Glavni meni se pojavljuje na ekranu.

15:46 100% [ij[g 53%

Cleaning
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Podesavanja
Pode$avanjima se moze pristupiti u glavhom meniju
pod ,PodeSavanja“.

Usisna snaga
Moze se izabrati izmedu Normalnog rezima i Eco
rezima, pogledajte poglavlje Usisna snaga.
Obavestenja

1. U glavhom meniju ,PodeSavanja“ izaberite dugme
,Obavestenja“.
Na ekranu se prikazuje poslednjih pet obavestenja
koja mogu i dalje biti relevantna.

Podesavanja uredaja

Mogu da se izvr§e podeSavanja za svetlo, zvuk i glas na

robotu za ¢i§¢enje i podeSavanja se mogu resetovati.

Svetlo:

1 U glavnom meniju ,PodeSavanja“ izaberite dugme
,Podesavanja uredaja“.

2 Izaberite dugme ,Osvetljenje”.

3 Pomocu tastera sa strelicama izaberite Zeljeno
podeS$avanije i potvrdite pomocu Taster ,Potvrdi*.

Zvuk:

1. U glavnhom meniju ,PodeSavanja“ izaberite dugme
,Podesavanja uredaja“.

2. lzaberite dugme ,Zvuk".

3. Pomodu tastera sa strelicama izaberite Zeljeno
podeS$avanije i potvrdite pomocu Taster ,Potvrdi*.

Odabirom podeSavanja ,Zvukovi upozorenja“, Euju se

samo signali kada se pojave upozorenja ili poruke o

gresci.

Odabirom podesavanja ,Zvukovi uredaja“ signali ¢e se

takode oglasiti kada se uredaj pokrene i iskljuci.

Jezik ekrana na robotu za ¢i§¢enje moze se izabrati u

glavnom meniju putem ,PodeSavanja“ > ,PodeSavanja

uredaja“ > ,Jezik".

Uredaj se moze resetovati na fabricka podeSavanja u

glavnom meniju pod ,PodeSavanja“ > ,Podesavanja

uredaja“ > ,Resetovanje podesavanja“.

Napomena

Ve¢ kreirane mape i pode$avanja uredaja bice izbrisani

kada se uredaj resetuje.

Zakljuéavanje/ Bezbednost

1. U glavnom meniju ,PodeSavanja“ izaberite dugme
,Zakljuéavanje/Bezbednost".
2. Pomocu tastera sa strelicama izaberite Zeljeno
podeS$avanije i potvrdite pomocu Taster ,Potvrdi*.
Odabirom podeSavanja ,Rezim letenja“ prekinucete
vezu sa internetom.
Odabirom podeS$avanja ,Zastita za decu” aktivira se
zastita za decu.
Pomo¢
1. U glavnom meniju ,PodeSavanja“ izaberite dugme
,Pomoc¢* da biste preuzeli animacije za odrzavanje
uredaja.
2. Pomocu tastera sa strelicama izaberite Zeljenu
animaciju i potvrdite pomocu Taster ,Potvrdi*.
Moj robot
1. U glavhom meniju ,PodeSavanja“ izaberite dugme
»Moj robot".
Na ekranu se prikazuju informacije o uredaju:

@

KIRA CV50

Povezivanje uredaja sa aplikacijom

Kada prvi put otvorite aplikaciju, pojavic¢e se uputstvo

korak po korak.

1. Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

2. Naekranu uredaja u glavnom meniju ,Podesavanja“
izaberite dugme ,Povezivanje robota sa
aplikacijom®.

3. Skenirajte QR ventil.

Uredaj je povezan sa aplikacijom.

Napomena

Robot za ¢iScenje se mozZe dodati samo na jedan nalog.

Da biste povezali robot za ¢is¢enje sa novim nalogom,

prvo ga morate ukloniti sa starog naloga. Medutim,

glavni nalog mozZe da pozove vise korisnika da im da

pristup robotu za ¢is¢enje. Ipak, u nalogu korisniku do

sada ne sme da bude dodeljen robot za ¢iS¢enje.
Podesavanja u aplikaciji

Sledeca podesavanja se mogu izvrsiti samo u aplikaciji:

e Kreiranje naloga i pozivanje jo$ korisnika na ovaj
nalog

e Povezivanje korisnika i robota za ¢iS¢enje

Pravljenje rasporeda ¢iSéenja i definisanje rezima

usisavanja unapred

Kreiranje i uredivanje mape za c¢is¢enje

Primanje obavestenja

Gledanje detaljnih izvestaja o ¢iS¢enju

Pode$avanje bezbednosnog koda

Aktiviranje zastite od krade

Kori$¢enje funkcije pretrage ,Gde je moj robot?”

Obradite podatke za ,Moj robot“, pogledajte

poglavlje Moj robot.

e Dodela i promena naziva robota

Osnovni rezim

Osnovni rezim se moze koristiti bez aplikacije.

e Jednokratno CiS¢enje koje se ne moze zakazati.

o Pogodno za zatvorene prostore u kojima je robotu
za CiSc¢enje dozvoljeno slobodno kretanje.

Pokretanje ¢i$¢enja

Napomena

Proverite da li su senzori zaprijani i po potrebi ih ocCistite

vlaZznom krpom koja ne ostavija dlacice.

1. lzaberite dugme ,,Osnovni rezim“ u glavnom meniju
,Ciséenje“.
Na ekranu se prikazuje upit da li su uredaj i okolina
pripremljeni za ¢is¢enje.

2. Pripremite uredaj i okolinu u skladu sa tim i potvrdite
sa Taster ,Potvrdi®.
Robot za ¢is¢enje pocinje sa ¢iSéenjem.
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Mapa je sada dostupna u aplikaciji i moze se
imenovati i uredivati. Ako tokom kreiranja mape ne
postoji veza sa aplikacijom, mapa se na pocetku

100% ([ 52% ¢uva na robotu za ¢iS¢enje sa datumom i
) vremenskim zigom.
Basic mode Izvodenje probne voznje preko daljinskog
upravljanja

Ruéna izrada mapi preko daljinskog upravljanja je
pogodna za podrucja u kojima bi samostalna izrada
mapi mogla da bude suvi$e izazovna za robota za
¢iscenje ( npr. staklene zgrade) ili za prostore koje nije
potrebno u potpunosti mapirati, jer nije potrebno
kompletno ¢is¢enje prostora.
1. U glavnom meniju ,Ci$éenje” izaberite dugme ,Nova
mapa“ > ,lzrada mape preko daljinskog upravljanja“.
Na ekranu se prikazuje poruka da u aplikaciji treba
pozvati daljinsko upravljanje.

Cleaning in progress...

3. Kada se cis¢enje zavrsi, robot za ¢iS¢enje se vraca
u pocetnu oblast.
Na ekranu se prikazuje trajanje potrebno za
¢iSc¢enje i veli¢ina oc¢is¢enog prostora.

Detaljan izvestaj o ¢iSéenju mozete da vidite u aplikaciji.

Rutinski rezim
Zapocinjanje istrazivacke voznje uredaja

1. Uglavnom meniju ,,Ciééenje“ izaberite dugme ,Nova

mapa“ > ,Autonomno mapiranje“.

Na ekranu se prikazuje upit da li su uredaj i okolina Please open the KIRA Robots App - open
pripremljeni za ¢iscenje. remote mapping under "add a new map"
A ; AN . AT to start the connecting process - then
2. Pripremite uredaj i okolinu u skladu sa tim i o€istite confirm this notification

pod od predmeta koji leze okolo. Otvorite vrata
prostorija koje treba o€istiti.

3. Potvrdite pomo¢u Taster ,Potvrdi“
Robot za ¢iSc¢enje zapoginje istrazivaku voznju.

2. Pozovite daljinsko upravljanje u aplikaciji i potvrdite
poruku pomocu Taster ,Potvrdi*.

100% [ig 51% 3. Uz pomoc¢ daljinskog upravljanja provedite robota

za Cis¢enje kroz podrucja koja treba da se mapiraju.

New map Na ekranu se istovremeno prikazuje kreiranje mape.

0+
9

New map in progress

4. Kada se istrazivacka voznja zavrsi, robot za
CiS¢enje se vraéa u pocetnu oblast.
Na ekranu se prikazuje trajanje potrebno za
istrazivacku voznju.

Kada je podrucje evidentirano i povrsina za ¢is¢enje
prikazana na mapi u beloj boji, mapa se memorise
preko aplikacije, a kreiranje mape je zavr$eno.

Na ekranu se prikazuje trajanje potrebno za
istrazivacku voznju.

Creating map is finished
Duration:0h2min
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Creating map is finished
Duration:0h2min

Mapa je sada dostupna u aplikaciji i moze se
imenovati i uredivati.

Imenovanje i uredivanje mape u aplikaciji

Mapa se moze imenovati i uredivati u aplikaciji putem
kartice ,Mape*“.
Opcije uredivanja u aplikaciji
e Definicija zona zabranjenog kretanja i virtuelnih
zidova
e Definisanje pocetne oblasti
e Utvrdivanje posebnih zona ¢i§éenja i definisanje
pojedinacnog ili dvostrukog ¢iSéenja
e Definisanje usisne snage (pogledajte poglavlje
Usisna snaga za mape ¢iS¢enja i zone CiSéenja
e Kreiranje rasporeda
Izbor mape na robotu za ¢iSéenje i pocetak ciS¢enja
Napomena
Robot za ¢iséenje mora biti postavijen na poc¢etno
podrucje oznaéeno na mapi pre ¢icenja. Pocetno
podrucje je veli¢ine oko 2m x 2m i na pocetku odgovara
onom mestu na kojem je robot za ¢is¢enje zapoceo
kreiranje mape. Za laksu lokalizaciju, preporucuje se da
se pocetno podrucje nalazi u blizini okolnih zidova,
npr. u uglu, umesto na sredini prostorije. Pocetna oblast
se moZe pomeriti kasnije u aplikaciji. Da biste oznacili
pocetnu oblast, nalepnice priloZene uredaju mogu se
pricvrstiti na zid ili na tvrdi pod. Uredaj ne unosi
nalepnice, vec sluZze samo kao orijentacija za korisnika.
Napomena
Proverite da li su senzori zaprljani i po potrebi ih ocistite
vlaznom krpom koja ne ostavilja dlacice.
1. lzaberite dugme ,Sac¢uvane mape*“ u glavhom
meniju ,Cigéenje“.
Na ekranu se pojavljuje lista sacuvanih mapa.
2. lzaberite Zeljenu mapu i potvrdite pomoc¢u Taster
LPotvrdi®.
Robot za ¢iS¢enje pocinje sa Ciséenjem.

Building 50 - Entrance

Cleaning in progress

3. Kada se ¢iS¢enje zavrsi, robot za ¢iSéenje se vraca
na pocetnu tacku.
Na ekranu se prikazuje trajanje potrebno za
¢iSéenje i veliCina ociS¢enog prostora.
Detaljan izvestaj o CiS¢enju dostupan je u aplikaciji.

Kreiranje planiranog ¢iSc¢enja

1. Planirano ¢is¢enje se moze kreirati u aplikaciji

putem kartice ,Zadaci*.
Dodela mape uredaju

Mapa se moze dodeliti jednom ili viSe robota za ¢iS¢enje
u aplikaciji preko kartice ,Mape* ili preko detaljnog
prikaza robota za ¢iS¢enje.

U pocetku, mapa se dodeljuje robotu za ¢iS¢enje kojim
je kreirana.

Zamena akumulatorskih pakovanja

e Ako je napunjenost baterije manja od 20%, na
ekranu uredaja i u aplikaciji ¢e se pojaviti
obavestenje o zameni jednog ili oba akumulatorska
pakovanja kako bi robot za ¢i$¢enje mogao da
nastavi sa ¢iS¢enjem.

e Ako je napunjenost baterije 10%, robot za ¢iS¢enje
prekida CiS¢enje i vraca se u pocetno podrucje. Na
ekranu i u aplikaciji pojavljuje se poruka.

Napomena

Robot za ¢iscenje ne moZe da nastavi sa ¢is¢enjem dok

se akumulatorska pakovanja ne zamene.

Ako se akumulatorska pakovanja ne promene, robot za

¢iscenje se iskljucuje.

1. Otvorite poklopac odeljka za baterije.

2. Uklonite akumulatorsko pakovanje, pogledajte
poglavlje Vadenje akumulatorskog pakovanja.

3. Postavite akumulatorska pakovanja, pogledajte
poglavlje Postavijanje akumulatorskih pakovanja.

4. Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

5. Potvrdite pomocu Taster ,Potvrdi*.

Cigéenje se nastavlja.
Prekid ili prekid ciSéenja

1. Pritisnite Dugme za uklju€ivanje/ isklju¢ivanje/
pauzu.

Cigéenije je prekinuto.
Na ekranu se prikazuje poruka da je ¢isc¢enje
pauzirano na 3 sekunde.

2. Potvrdite pomoc¢u Taster ,Potvrdi” ili saéekajte 3
sekunde.

Na ekranu se prikazuju moguénosti za izbor
,Nastavak ¢i§¢enja“, ,Nazad na pocetnu oblast®,
JPrekid cis¢enja“.

3. Pomodu tastera sa strelicama izaberite Zeljeno
podeSavanje i potvrdite pomocu Taster ,Potvrdi*.
Prema izboru, robot za ¢i$¢enje nastavlja ¢iS¢enje,
vraéa se na pocetnu tacku ili zavrSava ¢iSéenje.

Napomena

Ako se zastita za decu aktivira tokom prekida, mora se

otklju¢ati pre nego Sto se izvrsi izbor.

Ako je zakljucavanje PIN-om aktivirano tokom prekida,

na ekranu c¢e se pojaviti poruka. Kéd se mora uneti

pomocu tastera sa strelicama, a zatim potvrditi pre nego

Sto se izvrsi izbor.

Iskljucivanje uredaja
1. Pritisnite taster Dugme za ukljucivanje/ iskljucivanje/
pauzu i drzite ga pritisnutim 3 sekunde.
Na ekranu se prikazuje upit da li robot za ¢is¢enje
zaista treba da bude iskljucen.
2. Potvrdite pomoc¢u Taster ,Potvrdi“.
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Robot za CiScenje se iskljuCuje.
Vadenje akumulatorskog pakovanja
1. Otvorite poklopac odeljka za baterije.

B .

atorskog

2. Pritisnite taster za deblokadu akumul
pakovanja.

Akumulatorska pakovanja $tré¢e nekoliko
centimetara od prihvatnog dela akumulatorskog
pakovanja.

3. lzvadite akumulatorska pakovanja.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od oStecenja

usled ignorisanja teZine

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

Napomena

Obe ivice moraju biti odvojene pre transporta.

1. Preklopite jezi¢ak na odvajacu, povucite jezi€ak i
okrenite u smeru suprotnom od kazaljke na satu.

Tocak je odvojen.
2. Otvorite poklopac pregrade za ¢uvanje teleskopske
drke.

Pritisnite taster za deblokadu na teleskopskoj drski.
Uhvatite teleskopsku drsku i izvucite je iz uredaja.
Koristite teleskopsku drSku za transport uredaja.
Nakon transporta, gurnite teleskopsku drsku nazad
u uredaj i zatvorite poklopac pregrade za €uvanje.
Otklopite jezi¢ak na odvajacu, pritisnite odvaja¢
pomocu jezicka i okrenite u smeru kazaljke na satu.

o 0k

~N

Tocak je spojen.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i opasnost od oStecenja
usled ignorisanja tezine
Prilikom skladiStenja obratite paZnju na tezZinu uredaja.
Uredaj sme da se skladisti samo u unutradnjem
prostoru.
Ako robot za ¢iS¢enje ne treba da se koristi duze vreme,
postupite na slede¢i nagin:
1. Napunite akumulatorsko pakovanije (vidi sigurnosne
napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac).
2. Skladistite napunjeno akumulatorsko pakovanje na
hladnom i suvom mestu.

Nega i odrzavanje

Intervali odrzavanja
Obavestenja se pojavljuju na ekranu i u aplikaciji kako
bi podsetila korisnika da odrzava uredaj. U zavisnosti
od toga koliko Eesto se robot za ¢iSéenje koristi, intervali
odrzavanja mogu se razlikovati.

Nakon svakog rezima rada

Proverite etku za ¢iS¢enje, bocne metle i tockove i
ocistite ako je potrebno.
Napunite akumulatorska pakovanja.
Proverite da li je potrebno isprazniti posudu za
prasinu.

-
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4. Senzore ocistite vlaznom krpom koja ne ostavlja
dlacice. Ako je potrebno, koristite dodatno sredstvo
za Ciscenje stakla.
Nedeljno
Ocistite filter i preffilter.
Ocistite Cetku za ¢iS¢enje.
Ocistite tockove.
Zamena nakon habanja
Zamenite bo¢ne metle.
Zamenite ivicu za CiS¢enje.
Zamenite ¢etku za Cisc¢enje.
Zamenite filter.
Na svake 2 godine
1. Zamenite dugmastu celiju.

WN =

hON =

Radovi na odrzavanju

Radovi na odrzavanju kao animacija
Razni radovi na odrzavanju su prikazani kao animacije
na uredaju i mogu se pozvati na ekranu ili u aplikaciji,
pogledajte poglavlje Pomoc.

Ciséenje tockova

Cestice prijavstine (kao $to su npr. pesak itd.) mogu da
se zaglave na radnoj povrsini i da ostete osetljive, glatke
podne povrSine.
1. Ocistite radnu povrsinu tockova.

Praznjenje posude za prasinu
Pritisnite taster za deblokadu i skinite posudu za
prasinu sa uredaja.
Ako je potrebno, preklopite ru¢ku na posudu za
prasinu.
Pritisnite taster za deblokadu na vratima posude za
prasinu.
Sklopite vrata posude za prasinu.
Ispraznite posudu za prasSinu.

w Moo=

ok

Ciséenije filtera
1. Pritisnite taster za deblokadu i skinite posudu za
prasinu sa uredaja.
2. Pritisnite jezi¢ak na poklopcu filtera i otklopite
poklopac filtera.
3. lzvadite filter.
4. Izbacite filter.
Demontaza i ¢iS¢enje Cetke za ciScenje
1. Uklonite poklopac ¢etke za €iSc¢enje i ivicu za
Ciséenje.
2. lzvadite ¢etku za ciSc¢enje.
3. Uklonite niti i dlake koje su se zaplele.

Demontaza i ¢iSéenje bocne metle
1. Uklonite bo¢ne metle sa drzaca.
2. Uklonite niti i dlake koje su se zaplele.
Ciséenje senzora

1. Senzore ocistite vlaznom krpom koja ne ostavlja

dlacice. Ako je potrebno, koristite dodatno sredstvo

za CiSc¢enje stakla.

Zamena dugmaste celije

1. Uklonite akumulatorska pakovanja, pogledajte
Vadenje akumulatorskog pakovanja.

2. Pomocu odvijaca ukloniti zavrtnje iz kapice pored
levog prihvatnika akumulatorskog pakovanja.

3. Zamenite dugmastu ¢eliju tipa CR2032.

4. Pomocu odvijata ponovo postavite zavrtnje u
kapicu.

5. Postavite akumulatorska pakovanja, pogledajte
Postavljanje akumulatorskih pakovanja.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Ako dode do greske, na ekranu uredaja ¢e se pojaviti
obavestenje sa uputstvima koja se moraju postovati za
reSavanje problema.

Za poruke o greSkama koje moze da resi samo serviser,
prikazuje se kod greske. Ako se to nastavi nakon vise
ponovnih pokretanja, obratite se korisnickoj sluzbi.

Smetnje bez prikaza na ekranu
Dodatnu pomo¢ kod smetnji moZete pronaci u aplikaciji Karcher KIRA Robots pod €esto postavljanim pitanjima (FAQ).

Smetnja Otklanjanje

Robot za ¢is¢enje ne 1.
moze da se ukljuéi

Proverite da li su akumulatorska pakovanja napunjena i napunite ih ako je potrebno.

Servisna sluzba

Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vaSem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili gre$ka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlag¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im

osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.
Proizvod:Autonomni usisivac

Tip: 1.454-500.0

Vazece direktive EU
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/53/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
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EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 V2.2.2

EN 301893 vV2.1.1

Primenjen dodatni standard

IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
W/ @»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Lice ovlaséeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/11/01

Tehnicki podaci

Kira CV
50
Elektriéni prikljuc¢ak
Nominalna snaga w 230
BeZi¢ne veze LTE/4AG,
WLAN
Frekvencija MHz 2400-
2483
5170-
5835
Maks. jacina signala, WLAN dBm <20
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 45
Snaga usisavanja, protok IIs 16
vazduha
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoretski povrSinski u€inak m2/h 525
Vreme rada pri punom minuta 140

akumulatoru (2 akumulatora) u
normalnom radu (7,5 Ah)

Vreme rada pri punom minuta 210
akumulatoru (2 akumulatora) u

Eco rezimu (7,5 Ah)

Brzina voznje autonomna (maks.) km/h 1,5
Dimenzije i tezine
DuZina x $irina x visina mm 577 x
580 x
302
Tezina (bez pribora) kg 15,5
Radna $irina mm 350
Sirina prolaza autonomna (min.) mm 650
Autonomna visina podliva (min.) mm 320

Kira CV
50
Maksimalna visina prekoracenja mm 20
Uspon
Savladavanje uspona % 6
Akumulator
Broj akumulatorskih pakovanja 2
Vreme punjenja akumulatorskog minuta 58/ 81
pakovanja sa punjaéem za brzo
punjenje 80% / 100%
Struja za punjenje A 6
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvucnog pritiska Ly dB(A) 57
Nivo zvuéne snage Ly dB(A) 70
Tolerancija Lpa i Lyya dB(A) 2

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Mepiexopeva

TEVIKEG UTTODEIGEIG ..ot
Mpoatacia Tou TrepIBaAAOVTOG
MpoBAetrépevn xpAon........

YTmodeigelg ag@aAeiag ..
AlaTaEEIG A0PAAEinG...........
MapeAkopeva kal avTaAAaKTIKG
Mepiexdpeva ouokevaoiog
Meplypa®r CUOKEURG
Aermoupyia TNG OKOUTTIOG POUTIOT
Agaipeon aTré Tn ouokeuaoia
PoépTION PTTATAPIV
‘Evapén xpenong..
XeIpIoPOG ..
MeTagopd..
ATToBrKkeuon
PpovrTida kal ouvTApnoN....
AvTipeTwmion BAaBwv

YTnpeoia e§uTTNPETNONG TTEAQTWV 301

301
AnAwon ouppépewong EE.... 301
Texvika oToixeia 301

evikég utrodeigeig
Mpiv amé Tnv TpWwTn XpAon diaBdacTe To
A |||| OUVNPPEVO TIPWTOTUTIO 03NYIWV

XPAONG TNG GUOKEUNG, TNG UTTaTapiag

KaI TOU QopTIoTH. EQapudleTe auTtég TIG 0dnyieg.

DUNGETE Ta eyXEIPIDIO YIO HETAYEVEDTEPN XPAON 1 VIO

TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e HunTtApnon Twv 0dnyiwv Xpriong UTTOpPEi va EXEl WG
ouvETTEIa {NMIEG OTN OUOKEUR Kal KIVOUVOUG yia ToV
XEIPIOTA Kal GAAa dropa.

e Y& TTEPITITWON {NUIGG aTTd TN PETAPOPA EIBOTTOINGTE
aPEOWG TO KATAGTNHA aYOPdG.

e Kard 10 Avolypa TG ouokeuaaiag, EAEYETE TO
TTEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEiYEIG o€ e€apTApaTa
Kabwg Kal yia npIG.

ZUVOBEUTIKEG TTANPOPOPIES VIO TO TTPOIOV
MNa va kaTeBAoeTe TNV €Qapuoyn Kabwg yia Tig
NAEKTPOVIKEG 08NYieg AciToupyiag Ba Bpeite TTAPAKAETW
évav kwdiké QR-Code™:
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KARCHER

Eutropiké onpa
O KwdIK6G QR-Code® siva onfua karateBév Tng DENSO
WAVE INCORPORATED.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAovTog

&y Ta UNIKG ouoKeuaoiag ival avaKuKAWGIA.
B& AvakukAGvETe TIG OUOKEUQOIEG PE
mepIBaiovTiké 0pB6 TPoOTTO.
O1 NAEKTPIKEG KOl Ol NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWGIKG UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, ETTIONG EOPTAMATA OTTWG ATTAEG KOl
£Tava@opTI(OUEVEG PTTaTApPiEG A} AGdIa, TToU o€
TepimTwon AavBaopévng xprong f amoppiyng
uTTOpOUV va Bégouv a€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QOoT600, QUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTrapaitnTa yia TN owaTh AgIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod TO OUBOAO Sev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITIToVTal Hadi JE T OIKIaKA aTTOPPiMpaTa.

Ymodeifeig oxeTika pe ouoTtartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
Oa Bpeite o dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAeépevn xpRon

e AuUTH n OKOUTIa POUTTOT €XEl OXEDIAOTEI IO
auTdvouOo OTEYVO KABapIoHS XaAIWV KAl OKANPWV
OaTTEdWV KaI UTTOPET va XpnoIPoTTolEiTal o€ OAa Ta
KOIVG SATTEDA YIo QUTOVOUO KOl GUVEXH KaBapiouo.

e Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN OKOUTIO POUTTAT yia TOV
KaBapIoPd UYpWV daTTEdwy, XWPWV TTAUONG N
GAAWV UYPWV XWPWV, GKAAOTTOTIWV, ETTIQAVEIWV
TPOTTEQIWYV, PAPILV OUTE VIO EGWTEPIKOUG XWPOUG.

e O kaTtaokeuaaTAg dev euBUveTal yia evOEXOUEVEG
{nUIEG, TTOU o@EeiAovTal O€ PN EVOEDEIYUEVN XPAON i
ag AGBog xeIpIopo.

e H ouokeun auTr TTpoopideTal yia eTTayyEANATIKA
XpNnon, 1.x. o€ {evodoxeia, axoAeia, KaTaoTAPATA,
ypageia fi BIBAIOBAKEG.

DopTiCeTE TN CUCTOIXIA PTTATAPIWV POVO HE TOUG

EYKEKPIUEVOUG QOPTIOTEG:

D{[-)|[BC 36V 0,5-7,5A]

AiaBaBpioeig KIvEUvwyv

A KINAYNOX

o Ymodeién Gueoou kivduvou, o omoiog o0dnyei o€
oofapous Tpauuariopous f 8advaro.

AN TTPOEIAOIOIHEH

o Ymodeién mbavwg Emikivduvng KaTdoTaaong, n ormoia
umopei va odnyrjoel o oofapouls Tpauuanouous
6dvaro.

A [IPOZOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KatdoTaaong, n ormoia
UTTOPEl va 00nynaoel o€ EAQQYPEIS TpaQUUATIOUOUS.

NMPOXOXH

o Yodeién mbavwg Emikivduvng KaTdoTaaong, n ormoia
umopei va odnynoel o€ UAIKES {nuieg.

Fevikég odnyieg ac@aleiog
A KINAYNOZ . Kivduvog aoguéias. duldooere

TIS PEUBPAVES oUTKEVaaiag pakpid arré maidid.

A\ TMPOEIAOINOIHZH . Xpnaoiuorroigite 10
EPYAAEIO IOVO yIa TOV OKOTTO TTOU TTPOOPILETAl.
AauPavere utréwn TIS TOTTIKES OUVONKES Kl TIPOOEXETE
Kard 1n xprion Tou gpyalgiou tnv mapouadia AGAAwv
avBpwrwy, Kai 1diaitepa maidiwy. e AUt N CUOKEUN
OV ETMITPETTETAI VA XPNOIUOTIOIEITal aTTd dToua (0UTE ATTO
maidIq) Ue TTEPIOPIOUEVES QUOIKES, alodNTNPIAKES i
VONTIKES IKAVOTNTEG OUTE QTTO ATOUA XWPIS EUTTEIPIa 1
YVWOoEeIS. ® H OUOKEUN EMITPETTETAI va XPNOIUOTTOIEITAI
HOVO arrd AToua TToU EXOUV EKTTAIOEUTEI OTOV XEIPIOUO
NG OUOKEUNG N éxouv armodeiel TIS IKavoTnTES TOUS yia
TOV XEIPIOUOG Kail Exouv AGBel pnTi EVIOAR yia Tn xprion
Mg¢. ® Ta maidid Oev EMITPETETAI va XPNOILIOTTOINCOUV TN
ouokeun. ® EmiBAémere Ta maidid, wote va giote BéBRaiol
or Oev maifouv ue TN oUOKeUn. ® Mnv ekOétete
OuUOoKeUn oUTe TNV utrarapia o€ uttepPBOAIKES
BepuoKpaaics.

AN [TPOZOXH « Kivduvog aruxnuarog Kai
Tpaupariopoy. Kard tn ueragopd kai tnv amobrnkeuon
AauBavere urréwn 1o fAapog TG ouokeung, BA. kepdAaio
TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA OTO yxelpidio xpriong. & Or
diaraéeis aopaleiags xpnaoipetouy yia TNV mpoaoTacia
oag. Mnv aAAdadere i xpnoiuotroigite moté 11 dlataéeic
aopaleiag. o [Na Adyous aopaleiag amobnkeUeTe
umarapia ExwpPIoTa ammd 1n GUOKEUN.

TNMPOXZOXH « lMpoékAnan {nuidg arn ouokeur). Mnv
avePaivere TAvw OTN OUOKEUN Kal Unv TOTTOBETEITE
maidId, avTIKE[UEVa 1) KATOIKiOIa {Wa Tavw O€ QUTAV.

0dnyieg aoc@alsgiag yia Tn AsiToupyia
N TPOEIAOINOIHEH « H OUOKEUN TTEPIEXE]

NAEKTPIKG SOpIKG e€apThparTa, Unv TV Kabapilere KaTw
arré 1pexoUuEVO VEPO. ® KGBe popd mpiv ammo mn
AsiToupyia eAEyXETE TOV QOPTIOTN Kl THV UTrarapia yia
nuiés. Mn xpnoiuoTToigite XaAaouEVES OUOKEUES. Ta
XaAaouéva eéapriuara EMTPETTETAI va ETTIOKEUGOVTAl
HOVO atré eEEIOIKEUUEVO TTPOTWITIKO.

AN [TIPOZOXH « ATTEVEPYOTTOIEITE T OUOKEUN
TpIv arrd KGBe epyaaia gpovridag kar ouvinpnong Kai
armoouvOEETE TN ouaToIXia uTTaTapiwy. e AvaBETeTe TIS
EPYATIES ETTIOKEUNS KAl TIS EPYATIES TE NAEKTPIKG SOUIKA
géapriuara pévo aro eouaiodornuévo Tunua
géumtnpérnong meAarwv.

03nyieg ao@alAegiag yia Tn AsiToupyia
A KINAYNOZ « Mnv Agitoupyeite Tn ouokeun o€

XWPOUS OTTOU 0 aépag TTEPIEXEI EUPAEKTa aépia
Bevdivng, meTpeAaiou Bépuavong, apaiwTIKwy
XpwudTwv, dlaAutdv, knpodivng fi aAkodAng (kivduvog
£€kpnéng). ® Mnv Asitoupyeite Tn OUOKEUN XWPIS
emiBAewn o€ xwpoug 61ou uTdpxel wrid 1 Bpdka o€
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avoIKTO T{AKI. ® Mnv AEITOUPYEITE TN CUOKEUN XWPIS
emiBAewn o€ xwpoug ue avauuéva kepid. o Mnv
XPNOIUOTTOIEITE Un ETAVAQOPTIJOUEVES NTTATAPIES WS
QAVTIKATAOTATES YIQ TIS ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIES.

AN\ TTIPOEIAOITOIHZH e Kivsuvos
BpaxukukAwuarog. Ta aywyiua avrikeipeva (..
karoaidia fj rapopoia) dev MPETTEI va AKOUUTTAOOUV TIS
ETAPES POPTIONG.

AN [TPOXOXH . Mnv o1ékeoTe Kai unv KGBeaTe
mavw otn Baon eopTIoNS yia TS UTTarapies ouTe Tavw
oTn okoUTTa PouTTOT. ® AGBeTe UTTOWN TOV KivOUVOo va
OKOVTAWETE AByw TOU KIVOUUEVOU POUTTOT KaBapiouou.
e Kivouvog tpauuariopoy. Karda 1n diGpkeia tng
Aegitoupyiag unv ayyiéete moré e 1a dGxTUAQ 1) e
gpyaleia Tov mepIOTPEPOUEVO KUAIVOPO KaBapiouol
ouTe TIS TAQIVES TTEPIOTPEPOLEVES BOUPTOES TNG
ouoKeung. ® AGBete utréywn 611 av n oKoUTIa POUTTOT
TPOOKPOUCE!I O€ QVTIKEIUEVA QUTE UTTOPET va TTETouV
KATW (€17I0NG QVTIKEIUEVA ETTAVW O€ TPATTéQIA f LIKPG
émimAa). e H ouokeur) dgv gvoeikvural yia Thv
avappopnaon empBAapwv yia nv vyeia owuatidiwv
OKOVING.

MPOXOXH Mnv Agitoupyeire Tn ouokeun o€
XWpPoug TTou TTpoaTaretovral e cUOTNUA ouvayepuou
E aVviXVEUTES Kivnong. @ XpnoiUoTTOIEiTE T OUOKEUN
HOVO O€ ECWTEPIKOUS XWPOUS. ® Mnv xpnoilUOTIOIEITE TN
OUOKeUN O€ OATTEDA LIE UYPG 1) uE KOAAWOEIS OUTIES.

o Mnv Kkdvere pe TN CUOKEUN avappoPnan aixunNpewy N
peyGAwy avrikeiuévwy, OTTws 1.x. Bpaucudrwy n
ueuBpavng ouokeuaoiag. @ Mnv wekdlere uypd orn
ouaokeun kai BeBaiwBeirte 611 TO doxEio OKOVNG gival
OTEYVO, TTPIV TO TOTTOBETHOETE. ® H oUOKeUn UTTOPET va
MAOTEl O KPEUATTG NAEKTPIKG KaAwdia, o€
TpamrefoudvriAa, o kopdovia, KATT. Kai va XTUTTHOE!
Tavw o€ avrikeiueva. e [1piv XpnoiUoTTOINCETE TN
ouokeun paléwrte 6Aa ta kaAwdia arré 1o MATWUA WOTE
va unv ouutrapacupovral kard rov kabapioud. e Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN O€ TTEPIOXT) TTOU BpioKeTal
mavw amo 10 mMATwUaA, OTTWS T.X. O évav Kavartre.

Alatageig aopaleiog

A&iToupyieg ppayng
Na 10 KAgidwpa TNG 086vNng TNG OKOUTIAG POUTIAT ATIO
un e¢ouoiodoTnuéva aTopa uTTdpXouv dUo ETTIAOYEG.
MpooTacia TTaIdiwv:
To oUoTnua TTpoaTaagiag TaidIwV KAEIdWVEI TNV 006vn
€4v 0 XpNoTng TTatioel Tautdxpova Ta MAAKTPO "Mavw"
Kkal MAAKTPo "KaTtw" . MNa va EeKAEIBWOETE, TIPETTEI Va
TIOTACETE {ava Kal Ta dUO TTARKTPA.
H Aermoupyia mpooTaciag TTaIdiwv EVEPYOTTOIEITAl
€TTiong auTtoépaTa éTav EEKIVAOEI O QUTOVOUOG
KaBapIopodG A Tav o€ TTEPITITWAN PN XPong n okoUTTa
POUTTOT YETAREI O€ KATAOTAON AVAOTOANG AEIToupyiag.
H duvatdtnTa £vEPYOTTOINONG KAI ATTEVEPYOTTOINONG TNG
TTPOCTACIAg TTAIBIWY PTTOPEI va ETTIAEYEI HOVO OTO pEVOU
puBpicgwv TNG OKOUTIAG POUTTOT.
‘Otav n epayn PIN gival evepyn, n TTpooTacia Traidiwy
Oev YTTOPEI VO XPNOIMOTIOINBEI.
®payn PIN:
To @payri PIN emiTpétrel aTov XprioTn va pubpioel évav
4WAQIo TTIPOCWTTIKG KWAIKG ao@aAEgiag, Ye TOV OTToio
UTTOpPEi va EEKAEIBWVEI TN OKOUTIA POUTTOT.
H @payn PIN kAeidwvel Tnv 086vn étav n okouTtra
POUTTOT peTaBaivel 0€ KATAOTAGT AVAGTOARG
AeiToupyiag YeTd a1rd 5 AeTTTd 1} 6TAV N OKOUTIA POUTTOT
gekiva Tov Kabapiopo.

Otav n epayn PIN gival evepyn, n TrpocTaagia Taidiwyv

dev UTTOPET VO XPNCIPOTTOINOEI.

H @payn PIN ptropei va gvepyotroindei kai va pubuIoTei
oTnV €pappoyn. MNa va YTToPETETE VO EKXWPAOTETE £va

TpoowTtriké PIN, Tpétrel va Xpnaoipotroindei 1o apxikd

PIN 9999.

AVTIKAETITIKN) TTpOCTAT O
H avTIKAETITIKA TTpoOTaCIa PUTTOPEI va XPNOIUOTIOIEITAl
yla TNV TTpooTacia T600 TNG OKOUTIAG POUTTOT 60 Kal
TWV PTTATAPIWY aTTd KAOTTH. AUTH MTTOPET VO
EVEPYOTIOIEITAI EEXWPIOTA OTTO TNV EQAPUOYT.
H avTIKAETITIKA TTpooTaCIa YTTOPE VO EvEPYOTTOIETAI
aTré TNV £QapPOYr aPou ekxwpnOei Evag kwdikog PIN
kal n epayn PIN gival evepyn.
Edv avoitel n TépTa TNG BAKNG pTTATOPIV A av
avuywBei n okouTra TTPIv ammac@alioTei Ye 1o PIN
PPAYNG, EVEPYOTTOIEITAI CUVAYEPHUOG HE TN HOPPN
NXNTIKWYV KAl QWTEIVWV ONUATWY £wG OToU §eKAEIdWOEI
n okoUTTa POUTTOT PE Tov Kwdiké PIN.

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIO
avTOAAGKTIKG, KABWG aUTE EyyuwvTal TNV ac@ain Kai
OTTPOOKOTITN AEITOUPYIO TNG GUOKEUNG.

IMAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

Mepiexdueva cuokevaoiag

Kard tnv agaipeon amé Tn cuokeuaagia eAEyETe TNV
TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOPEVWV. ZE TTEPITITWAT TTOU
AeiTrouv TTapeAkduEvVa ) €Xouv TTPOKANBET {NUIEG KATE TN
UETOQOPA, EVNHEPWATE TOV TIPOUNBEUTH GG,
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(@) Doxgio okovng

@ KoupTtri atmac@aANiong doxeiou okévng

(® Tnheokomikii AaBn

@ KoupTri ammac@dAiong TnAeokoTikAg AaBrig
@ Karmdki 8ikng ammoBrikeuong TNAEOKOTTIKAG AaBAg
@ 086vn

(™ Awbnripag LIDAR

MAAkTpo "Micw/AkGpwon"

(® MArkTpo "MAvw"

MAAKTPO "KaTw"

(@ MAnktpo "EmReBaiwaon”

@ MAAKTPO gvepyoTroinong/atrevepyotroinong/
malong + ZToTT KIvoUvou

(@3 Kamaki 8rikng pmaTapicv
MPo@UAAKTHPAG

@ Eocoxn AaBrg otn ouokeun
Ac@AAeia TpoxoU

(@ Tpoxog odrynong

Tpoxog

MAdivA okoUTTa

BoupToa kaBapiouol

@ KéAuppa Bouptoag kabapiopoU pe xeilog
adpwaong

@2 AgBNTIAPAG TITHENG

@ AIONTAPAG UTTEPAXWV YIO TNV AViXVEUOT dIAPAVWV
QAVTIKEIYEVWV

@3 AIgBNTAPAG Yia avixveuan Toixwv
@ * PopTioTAg Battery Power+ 36/60
* Mmartapieg Battery Power+ 36/75

* MpoaipeTikd

ZUpBoAa oTnV 086vn

Zuppolo

—
.

Inuaocia

H ouokeun dev gival ouvdedepévn
oto WLAN.

H ouokeun gival ouvdedeuévn pe
NV €yKaTEOTNUEVN KAPTA SIM.

H teAeia oT0 0UPBOAO UTTOSNAWVEI
pia véa uTTddEIgn CUVTAPNONG.

H TrooooTiaia TipA TEPIypda@el TNV
uTroAeITépevn SIGpkela (WG ava
JTTaTapia.

100%[f] [gl53%

H ouokeun Aeitoupyei oTn
Aeitoupyia Eco.

®

AgiToupyia TG OKOUTTAG POUTIOT

e H okoUTTa pouTrdT TPOPOJOTEITAI E EVEPYEID ATTO
ETTOVAPOPTIJOPEVEG UTTATAPIEG TTOU TOTTOBETOUVTAI
oTn ougkeun. Me 300 TTARPWG POPTIOUEVEG
ytraTapieg 36V, n okoUTIa POUTIOT PTTOPET va
Aeitoupyei £wg kal 210 AeTTTd.

H oxoUTTa popuTroT Kiveital ouaTnuatikd. Me n
Bonbeia Tou alcbnTipa LIDAR, capwvel Tov Xwpo
Kal Tov kaBapidel BApa TTpog Bripa. Me TpdoBeToug
aio0nTApeg ToF, uTTEPAXWYV Kal TITWONG,
avayvwpigel PTTEdIa Kal onpEia TITWoNG £yKalpa Kal
Ta aTTOPeUYEl. ME TOV TTPOQUAAKTAPA OYYigEl XOUNAG
QVTIKEIJEVA TTOU BEV PTTOPEI VO aVaYVWPIOE! UE TOUG
aI0ONTAPES TOU Kl TA ATTOPEVYEI apoU Ta ayyigel.

AcikTeg KATAOTAONG

Xpwpa @wrég LED

Znupacia

MTTAe Autévoun Asitoupyia
Neukd Aermoupyia petapopdg
Kitpivo e ‘ETOIpO YIO XpPrion
e Evepyotoinon/Atrevepyotroinon
[NopToKaAi o [lpocidotroinon
e YTodeIEn ouvtipnong
e EykatdoToon evnuépwong
e O pmratapieg eivar adeieg

EANvika
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Xpwpa @wrég LED Inpacia

Kékkivo o Kpiolyo opdApa
e Juvayepuog
e O kaBapiopdg dev PTTOPE] va TTpaypaToTToINOE]
e Xpeiaetal avOpwTrivn BorBeia

TpoTtrol AeiToupyiag
AeiToupyieg kabapiopou

YTapyouv dUo TpoTTol AsIToupyiag kabapiopoul yia va

emIAéEeTe. Kal oToug dUo TpdTToUG AEIToupyiag, n

oKoUTTIa POUTTOT KaBapigel CUGTNUATIKG €va dWUATIO

XwpilovTtag 10 o€ TPApaTA. MpwTa kabapidovTal Ta

akpaia uépn Tou TUAPOTOG. TN CUVEXEID, N OKOUTTa

POUTTOT KaBapidel TO TUAUA avd Awpideg.

Basic Modus:

e Eodamag kaBapiopdg Tou dev pTropei va
TIPOYPAUHATIOTE.

e KatdAAnAog yia KAEIGTOUG XWPOUG GTOUG OTTOIOUG N
OKOUTTO POUTTOT UTTOPET Va KIVEiTal EAEUBEPQ.

e H okoUTTa pouTréT PTTOpPEi Va A€IToupyAoEl JECTW TNG
E£PAPHOYNG XWPIG Kapia pUBUION Kai gival £ToIuN yia
XPAoN auéowg PETA TNV ApXIKA evepyoTToinan.

e H okoutra popuTroT dev XpelddeTal va pubuIoTEi €K
TV TTPOTEPWYV. O KaBapioudg TTPayUaToTIOIETal
XWPIG TTponyoUpeva dnUIoUPyNPEVO Kal
aTToBNKEUPEVO XAPTN.

e Metd TOV KOBAPIOUO, N OKOUTI POUTTOT ETTIOTPEPE]
OTO ONpEio ekkivnang até o1Tou gekivnae Tov
KaBapiopo.

Aeitoupyia pouTivag:

e Evdeikvutal yia oUvBeTa TrEpIBAAAOVTA TTOU
QATTAITOUV TAKTIKO KaBapiopd. MNa va UTTopECETE va
XPNOIUOTIOINCETE AUTOV TOV TPATTO AgIToupyiag,
TIPETTEI TIPWTA va dnuioupynBei £vag xapTng Tou
mepIBaAAovTog Xwpou. O xEPTNG aTrokTd dvoua
aTré TNV £QAPUOYA Kal YIa aTTOTEAETUATIKO
KaBapiopd Ba TTPETTEN va UTTOOTEI £TTEEEPYATIa.

e [a Tov KaBapIoud eTTIAEYETAI GTN OKOUTIA POUTIOT
£vag Adn dnuioupynuévog XapTng. Me Tov TpoTTO
auTtd n oKOUTTIO POUTTAT PTTOPEI va OXEDIACE!
QATTOTEAETHATIKG T TUAPATA OTTO TNV apXr KOl va
epyddetal akdun 1o Trapaywyikd. O xdpTng Trou
£xel eTegepyaoTei 0 XproTng AapBaverar utrdwn
aTTé TN OKOUTIA POUTTOT KATA TOV OXEDIQOUS TwV
TUNHATWY.

o O kaBapiopog aupwva PE Evav TTIAEYHEVO XAPTN
uTTopEi va ekivoel péow TG 086vng aTn okoUTIa
POUTTOT ] pEOW €VOG TIPOYPAUHATIONEVOU
KaBapIopou até TNV EQapUOoyn.

e H okoUTra pouTroT TIPETTEI Va TOTTOBETNOET OTNV
TIEPIOXN €KKIVNONG Tou XA&pTn (TTepitrou 2m x 2m).

e EAv 0 xapTng TTou £Xel ETTIAEYEI GTN OKOUTIO POUTTOT
O¢ev TapIAdel PE TO TTEPiyPAPMa TOU TTPOG KaBapioud
XWPOU OTO OTT0i0 BPIoKETAI N OKOUTTIA, O EVTOTTIOUOG
Ba amotuxel kai n okoUTra dev Ba ekiviael TNV

KaBapidTNTa. ZTNV 006VN B EUPaVIOTE Eva urivupa.

loxug avappoenong
H emBupnTA 10X0G avappdpnong PTTopEi va eTTIAEYEi
aTtnv 086vn Tng okouTrag oTnv evotnta "Pubuioceig" >
"loxug avappoenong” i oTnv e@appoyr. H ptBuion
10XUEI yia OAOKANPO TOV XAPTN, EKTOG OTTO TIG EIBIKEG
{uveg KaBapiopou.
1 Kavovikni Asitoupyia
2 Asroupyia Eco
o Meiwpévn 10x0G avappodPnang kai TaxutnTa
Bouptoag

294

e EfoikovOounon evEPyEIag: CUVETTWG PEYOAUTEPOG
XPOVoG AgiToupyiag
o Meiwpévog B6puBog: evaeikvuTal ETTOPEVWG VIO
mepIBaAovTa guaiobnTa oTo BGpuBo, OTTWG TT.X.
S14dpool UTTPOCTA aTTd aiBouaeg ouvedPIGoEWY
f dwpdTia Eevodoxeiwv
KardoTaon avaoToAng Asitoupyiag
MeTtd a1md 5 AeTrTd AeTITd adpAveIag TO POUTTIOT
peTaBaivel auTOPOTA OE KATAOTOON AVAOTOARG
AeiToupyiag.
H 08évn atrevepyotroigital, n ouvdean oTo cloud ) oTnv
€QAPMOYN KaI TA TTARKTPO TTAPAPEVOUV EVEPYD. Z€
katdoTaon adpdveiag, To POPTIOT KaBapiopou gival o€
AeiToupyia yia TrepiTrou 3 NUEPEG TTPIV adeIGTouY Ol
pTTaTapieg.
Ma Tov TEpPATIONO TNG AVOOTOARG AEITOUPYIOG, HTTOPEITE
va TTaTACETE OTTOIOONTIOTE TTARKTPO XEIPITUOU.
AsiToupyia c@aAparog
‘Otav £xouv evepyoTroinBei To WG Kal 0 AX0G, N okoUTIa
POMTTOT EKTTEUTTEI £va NXNTIKG Kal OTITIKG GApa HOAIG
EUPAVIOTEI KATTOI0 OPAAUQ.
Kpioipo o@dApa (KOKKIVO):
e To pouTrdT dev PTTOPEI Va ouveXioel TNV
KaBapiéTNTa.
o TO PONTTOT EKTTEUTTEI €V OKOUGTIKO GRUa Kl N Talvia
LED avaBooBrvel KOKKIVN
e XTnV EQappOyN ep@avigeTal éva privupa.
MNpos&idotoinon (TropTokaAi):
o To pOUTTOT EKTTEUTTEI EVA AKOUGTIKG O KAl N TAIVia
LED avaBooBrvel TTopTokaAi
O kaBapioudg ouveyiletal. MTTopei va gival
amapaitnTn n avlpwTvn Borbeia, T.x. yia va
aAAGEeTe TIG uTTOTAPiEG R} Va adEIGTETE TO dOXEID
puTTWV. OTav n oKOUTTA POUTIOT OAOKANPWOEI TOV
KaBapiopd i} 6TaV ATTAITEITAl TTPONYOUNEVWG aAAayh
uTraTtapiag, ETOTPEPEI OTO ONMEIO EKKivNONg TOU
XapTn.
® XTnV EQapUOYN EpPavigeTal éva prjvupa.

A@aipeon amwd Tn ocuocKeuaoia

1. Katd tnv agaipean amé Tn cuckeuaaia eAEyETE TO
TTEPIEXOUEVO.

Y& TePITTWOoN NIV a1 TN PETAPOP
EVNUEPWOTE AUECWG TO KATAGTNUA AYOPAS.
AQaIpEOTE TNV TTPOOTATEUTIKA HEUPPAVN aTTd TO
ETTAVW PEPOG TNG OCUOKEUNAG, OTTO TO KATTAKI TNG
BrKNG MTTATAPIWY Kal TNG BKNG aTToBAKEUONG VIO TN
TNAEOKOTTIKA Aafn.

A@aipéoTe To a@pwdEeg UAIKG TTpoaTaCiag TOu
TIPOQUACKTAPA.

DopTION PNTTATAPIWYV

PoprioTe TIg pTTATAPIES (BA. EYXEIPIDIO AEITOUPYIOG KOl
odnyieg aog@aAeiag TG YTTaTAPiag Kai Tou QopTIoTH).
Ymédeién

Poprifere TARPWS TIS uTTaTAPiES KAOE PoPA TTPIV TIS
ETTAVATOTTOBETATETE OTI OUOKEUN).

N

«

»
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‘Evapén xprnong

TomoBéTnon TAdivwv BoupTowv
1. TomoBeTAOTE TIG TTAQIVEG BOUPTOEG OTIG UTTODOXES
OTO KATW PEPOG TNG CUCKEURG MEXP! VO AKOUCETE VO
KOUUTTWVOUV.

Ymédeign

¢ mepitrrwaon mmou o1n dIGpKela Tou kaBapiouou o1
mmAdivés BoUpraeg AuBouv, oTn ouokeun
mmepiAauBavovrar duo Bides yia Tnv mpoOobeTn aTEPEWDN
TOUG.

Tomo0éTnon pIrarapiwv
1. AvoigTe TO KATTIAKI TNG BAKNG PTTATAPIWV.

2. TMéaTe pia A dUo pTTartapieg HECQ OTNV AVTIOTOIXN
UTTOB0XI) TNG CUCKEUNG, JEXP! VO VOIWOETE TTWG
ao@aAifouv.

N

€ TO KOTTAKI TNG BAKNG PTTATAPIWV.

3. KheioT

ARYn epapuoyng Kai oUVSECGN OUCKEUNG
Mo va pTropeite va XpnoIPOTIOIEITE OAEG TIG DIOBECIUEG
AeIToupyieg, GUVIOTATAI N NAEKTPOVIKA Afyn TNG
epappoyng Karcher KIRA Robots App, BAéTTe
ZUVOOEUTIKES TTANPOPOPIES yiar TO TTPOIOV.

ZUv8eon TNG OKOUTTIOG POUTTOT JE TNV EQPApHOYN

Kércher KIRA Robots App:

1. KareBdaorte Tnv epappoyr) Karcher KIRA Robots.

2. Avoi¢te Tnv e@appoyn Karcher KIRA Robots.

3. Zuvdebeite A dnuioupynoTe Evav Aoyapiaouo.

4. AkoAouBroTe Brpa TTPog Brpa TIG odnyieg TNG
EPAPHOYNG.

Xeipiopoég
MMPOXOXH
Kivduvog Adyw eumodiwv
Kivéuvog mpokAnong {nuidg
Mpiv v évapén Asitoupyiag NG okoUTTAS POUTTOT,
BeBaiwOeite 611 dev uTTdp)OUV EUTTOSIa OTO OATTEDO, OE
OKdAes 1 og mAaruokaAa.

NMPOXOXH

Kivduvog mpoékAnong {nuiag oro damedo

Kard tn diGpkeia Tou kaBapiouou, pikpd efapriuara
umopei va maoTtouv aro BoUproa kaBapiouou kai va
ypardouvioouv To dATTedO.

lpiv a6 k&Be diadikaoia kabapiouou, EAEyxeTe TO
Bouproa kaBapiouoU yia pikpd e€aprriuara mou Exouv
TTPOOKOAANOEI.

MPOZOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag

H okourra poutror dev avayvwpidel Ti¢ KUAIGUEVES
OKAAES, YeyovOS TTOU UTTOPEI va TTPOKAAEDE! TNV TTTWOT
NG OUOKEUNG.

H okoUTra pou ot mpETTel va TTapauéVvel HaKpIa ammo
KUAIOUEVES OKAAES.

Kavoéveg yia Tn Aeitoupyia

e [a va dlac@alileTe ammoTeAETUATIKO KOBAPIoPO
diaTnpeite 1o damredo kabapd amd didoTapTa
avTikeiyeva. Ta euroddia augdvouv 1o Xpévo
KOBapPIoUOU, ETTEISN TO POUTIOT B TTPETTEI VO TA
TIOPOKAUTITEL

e AvoifTe TIG TTOPTEG TWV dWHATIWY TTOU ATAV ETTIONG
QavoIXTEG KOTA TN BIGPKEIQ TNG XAPTOYPAPNONG Kal
TTOU TTPETTEI Va KaBapIGTOUV.

e [a kaBapiopd o Acitoupyia poutivag: Kavre otnv
£QAPUOYH TIG OTTAITOUPEVEG PUBUICEIG, £TO1 WOTE TO
POMTIOT VO PTTOPEi va KaBapilel cUPQwVa PE TIG
€EOTOUIKEUNEVEG AVAYKEG OOG (ATTAYOPEUUEVEG
{WVEG, BIOPOPETIKEG TIAPAPETPOI KABAPIOWOU KATT.),
BA. kepaAaio Etmidoyés emeéepyaaiag otnv
Epappoyr].

o Ol £mmIKivOUVEG WVEG Kal OI TIEPIOXEG OTIG OTTOIEG OEV
EMTPETTETOI VO EI0EABEI N OKOUTTA POMTIOT TIPETTEI
TPWTa va 0ploBeTNBoUV GTOV XAPTN HE PIa
aTrayopeupévVn wvn 1 PE TO XEPI.

EvepyoTtroinon cuokeung
1. KpatoTte matnuévo T1o MAAKTpO evepyoTtroinong/
aTTEVEPYOTTOINONG/TTAUONG 3 SEUTEPOAETTTA.
H ouokeur| evepyoTrolgiTai.
2. MMepipéveTe PéXPI Va EPPAVIOTEN TO TAPTTAS OTNV
08évn.
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M 100% [ijfg) 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.1
Next cleaning:

=9 today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Ymédeién
Kard tnv mpwrn EKKivNOn TNG GUOKEUNS, TTEPIUEVETE yia
Aiyo uéxpi n kGpra SIM va mpayuarormoiioel Anyn.
3. TMiéaTe éva oTrolodnTToTE TTARKTPO.
2Tnv 006vn epavidetal To KUPIO PEVOU.

15:46 100% [l 53%

Cleaning

PubBuioeig
O1 puBpioeig gival TTpooBdaaciyeg amd 1o KUPIo pevou
oTtnv evétnTa "Pubpioeig”.

loxug avappégnong

MTropeite va emAEEETE PETAGU TNG KAVOVIKAG KAl TNG

oIkoAoyIKAG AeiToupyiag, BAETTE ke@aAalo loxUg

avappoPnong.
Mnvuparta

1. Z70 KUpIO PevoU "Pubpioelg” eTIAEETE TO KOUMTTI
aeng "Eidomoinoeig".

TNV 086vn eppavifovTal Ta TEVTE TEAEUTAIO
unNVOPATa TTOU EVOEXETAI VA €ival AKOUO ONUAVTIKG.
PuBpioeig ouokeung

21N oKOUTTa POUTIAT uTTOPOUV VA Yivouv pUBPICEIG yIa TO

WG, TOV AXO Kal TN YAWaoa Kabwg Kal va eTTavéNBouv

0l EPYOOTACIOKEG PUBITEIG.

Ddwg:

1 Z10 KUpIO pevou "Pubpiocelg” emAEETE TO KOUUTTH
agng "Pubpiosig cuokeung".

2 EmAECTE TO KOUWTTT QPG "PWTIOPOG".

3 XpnoiyoTroInoTe Ta KOUPTTIG BEAOUG YIa VO ETTIAEEETE
NV €mMOUUNTA PUBUION Kal ETTIRERAILIOTE HE TO
MAAkTpO "EmRePaiwon".

"Hxog:

1. Z10 KUpIO pevou "Pubpicelg” emAECTE TO KOUPTTI
aeng "PuBuioeig ouokeung".

2. EmA£ETe TO KOUpTI aQG "HxOG".

3. XpnaoiyoTroifoTe Ta KOUPTTIG BEAOUG yIa va ETTIAEGETE
TNV €mMOUPNTA PUBUION Kal ETIRERAIOTE PE TO
MARkTpO "EmRePaiwon".

Edv €xel emAeyei n puBIon "Hyol Trpogidotroinong”,
nxnTiIk& ofparta akoUyovtal uévo 6tav epavifovral
unvupata poeidoTroinang i @AAPaTOG.

Edv €xel emAeyei n puBUIoN "Hyol GUOKEUNG",

aKouUyovTal ETTIONG NXNTIKG OrjpaTa KATd TNV

€VEPYOTTOINON KAl OTTEVEPYOTTOINGN TNG OUCKEUAG.

H yAwooa Tng 086vng aTn OKOUTIA POUTTOT PTTOPET va

€TMIAeyei 01O KUpPIO pevou oTig "PuBpiocelg” > "Pubuioeig

ouokeung" > "MAwooa".

2T OUOKEUR PTTOopoUV va £TTaVEABOUV 01 EPYOCTACIAKEG

pubpioeig atrd To KUpPIO PevoU PE TNV €TTIAOYA

"Pubuioeig" > "Pubuioeig ouokeung" > "ETrava@opd

pubuioewv".

Ymodeién

Kara tnv emava@opd 1Ng OUOKEUNS, O XAPTES TTOU

&xouv ndn dnuioupynBei kai o1 aAAayuéveg pubuioeig Tng

ouoKeung dlaypdgovrai.

Dpayn/Ac@dieia

1. Zr10 KUpIO pevoU "Pubpiceig" eAEETE TO KOUTTI
apng "KAeidwua/AcpdAeia”.

2. XpnolyoTroIoTe Ta KOUPTTIA BEAOUG yia va ETTIAECETE
TNV €mMBupNTA PUBUION Kal ETIRERAIWOTE PE TO
MAAkTPO "EmmRePaiwon".

H emAoyn Tng puBuiong "Asitoupyia TTTAGNG" JIAKATITEI

Tn ouvdeon ato Internet.

H emAoyn Tng pUBuiong "KAgidwpa ac@aAeiag yia

TTaIdIG" evepyoTTOIEi TO KAEIDWUA yia TTaIdIA.

Bonbsia

1. Z10 KUpIO pevol "Pubpiceig" eIAEETE TO KOUTTI
apng "BonBeia” yia va epgavioeTte Kivoupeva oxEdia
yia T OUVTAPNGON TNG CUCKEUNG.

2. XpnOoIYOTIOINCTE TA KOUUTTIA BEAOUG yia va ETTIAEEETE
Ta €MOUUNTA KIVOUPEVA OXEDIA Kal ETTIRERAIOTE PE
10 MAAKTPO "EmReRaiwan".

To poutoT pou

1. Zr10 KUpIO pevol "Pubpiceig" eIAEETE TO KOUUTTI
apng "To pouTrdT pou".
21nv 086vn ep@avidovTal TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TN
OUOKEUN:

4 100% g

KIRA CV50

01001
are:1.2.39.1.0.27_1.1.3

SN:001001

TUv8EON CUOKEUNG PE TNV EQAPHOYR

‘OTav avoiyeTe TNV €QAPHOYN YIa TTPWTN GOpPd,

epavidovral odnyieg BApa Tpog Brpa.

1. AkoAouBnoTe BAua Tpog Bripa TG 0dnyieg TNG
EQAPHOYNG.

2. Zmv 0B6vn TNG CUCKEUNG OTO KUPIO PEVOU
"PuBuioceig" emAEETE TO KOUPTTI APAG "X0vdean Tou
POUTTOT WE TNV EQapHOyN".

3. Zkavapete Tov Kwdikd QR.

H ouokeur) ouvdéeTal ue TNV EQappoyn.
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Ymédeién
H okoUrma poutor umopei va mpooTebei uévo oe évav
Aoyapiaod. lNa va ouvoEDETE Tn OKOUTIA POUTTOT OE VEO
Aoyapiaouo, TPETEl TTPWTA va TNV aYaipETETE ATTO TOV
maAié Aoyapiaoud. Qaréoo, évag kUpiog Aoyapiaouos
UTTOPEl va TTPOOKAaAEDEl TTOAAOUS XPHOTES yia va Toug
dwaoel mpéofaon o€ pia okouTTa pouTTor. QoTé0o,
Kavéva poutrot kaBapiouoU Oev UTTOPEI akOun va
ammobnkeurei oTo Aoyapiaoud Tou xprorn.
PuBuioeig oTnv epappoyn
O1 akdAoubeg pubpioeig uTropouv va yivovtal yévo aTnv
€Qapuoy:
e Anuioupyia Aoyapiagpou kai TTpOaKANGn GAAwv
XPNOTWV O€ auTOv Tov Aoyaplacud
e >(vdeon XpNOTWYV Kal OKOUTIAG POUTIOT
Xpovikég TrpoypauuaTiopds kabapidtnTag Kai
TTPOKABOPITPAG AEITOUPYIWV avappOPnong
Anuioupyia kai eTTeEEpyaaia xapTwv kabapiopyou
AAWN uNVUPATWY evnuépwaong
[MpoBoAf AeTITOPEPWYV avaPOopwY KaBapiopou
PUBuIon kwdikou acpaAeiog
Evepyotroinon aoc@dAeiag KAOTIAG
Xpron Tng Aeimoupyiag avadrtnong "Mou eivail To
POUTTOT pou?".
o Emegepyaaia dedouévwy yia "To pouTroT pou”,
BAémre ke@AAaI0 To pouTror pou.
e Ekywpnon kai aAAayr] OVOPATWY POUTIOT

Baoikn AsiToupyia
H Baoikr Asitoupyia PTTopEi va XpnoIdOTTIOIEITal XWPIG
TNV EQAPUOYH.
e E@amag kaBapioudg Tmou dev PTTopEi va
TTPOYPOUUATIOTEI.
o  KatdAAnAog yia KAEIGTOUG XWPOUG GTOUG OTTOIoUG N
OKOUTTO POMTTOT PTTOPET va KIVEiTal EAeUBEPQ.

"Evapén kabapiopou

Ymoédeign

EAéyére Toug aiobntrpeg yia Bowuid kai av xpeiadera,

kaBapiore Toug pe éva uypod mavi xwpic xvoudia.

1. Z10 KUpIO pevou "KaBapiopdg" eTTIAESTE TO KOUMTT
"Baoikr Aeitoupyia”.

TNV 006vN PPAVieTal YIO EPWTNON AV N CUOKEUN
KaI N yUpw TTEPIOX €XOUV TTPOETOIUAOTET yia TOV
KaBapiopo.

2. MpoeTtoiydoTe avdAoya Tn CUCKEUR Kal TO
mepIBAAov kal emBeRaiyoTe pe 1o MAAKTPO
"EmBeBaiwon".

To pouTrdT &ekivda Tov Kabapiouo.

100% [ijfg) 52%

Basic mode

Cleaning in progress...

3. MoAig oAokAnpwBei o kaBapiopdg, n okouTIa
POUTTOT ETTIOTPEPEI OTNV TIEPIOXN EKKIVNONG.

O XpOVOG TTOU XPEIAOTNKE YIa TOV KABAPITHO Kal TO
uéyeBog TNG kaBapiopévng TTEPIOXAG EP@aviovTal
aTtnv oBovn.

Mia AetrTopeprg avagopd kabapiopol PTropei va

TPoPANBEi TNV £Qappoyn.

AsiToupyia poutivag
‘Evapgn diadpopng xaptoypdenong

1. Z10 KUpIo pevol "KaBapiopdg" emmAEETE TO KOUMTT
"Néog xdptng" > "Autévoun xaptoypapnon".

Z1nv 086vn gu@avifeTal YIa EPWTNON AV N CUCKEUN
Kal n yUpw TrePIOXK £XOUV TTPOETOINACTET YIO TOV
KaBapIouod.

2. TMpogtoipdoTe KATAAANAQ T CUCKEUN Kal TOV
TEPIBAAAOVTA XWPO KAl APaIpECTE aTIO TO dATTESO
TUXOV OIOOKOPTTIOUEVA QVTIKEIYEVA. AVOIETE TIG
TOPTEG TWV dWHATIWY TTOU TTPOKEITAl Va
KaBapioToUV.

3. EmBeBaioTe pe 10 MAAKTPO "EMRERaiwon”.

To pouTrdT EeKIva Tn diadpopn xapToypdenong.

100% i@ 51%

New map

.+

MOAig n diadpour xaptoypdenang oAokAnpwei, n
OKOUTTO POUTTOT ETTIOTPEPEI OTO ONUEIO EKKiVNONG.
21nv 086vN euPavieTal 0 XPOVOG TTOU XPEIAOTNKE

yia Tn d1adpour| XapToypaenaong.

Creating map is finished
Duration:0h2min

O xapTng gival TTAéov BI0BECIPOG OTNV EQAPUOYH KAl
uTropei va Tou doBei dvopa Kai va yivel eTTegepyaoia.
Edv katd 1n dnpioupyia Tou xdpTn dev UTTAPXEI
oUvdEDN PE TNV EQAPUOYR, O XAPTNG Ba atrodnKeuTEl
apXIKG& 0T OKOUTTO PE PIO OPPayida nueEpounviag
Kal WPag.
Mpaypartotroinon xeipokivntng S1adpopng
XapToypd@nong MEow TNAEXEIPIOTNPIOU
H xeipokivntn dnuioupyia XapTwy HEGW TNAEXEIPIOHOU
gival KaTGAANAN yia TTEPIOXEG OTTOU N AuTOVOUN
dnuioupyia XapTwy pTropei va atroteAéoel TTpoBAnua yia
TN oKOUTTA (TT.X. YUGAIVA KTipIa) A yia TTEPIOXEG TTOU dev
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XPEIGgeTal va xapToypa®nBoUv TTARPWG, KABWG eKEi dev

aTmaiTeital TARPNG kaBapiouaog.

1. Z10 KUpIO pevou "KaBapiopdg" etTIAEETE TO KOUMTT
"Néog xapTng" > "Xaptoypdenon Yéow
TNAEXEIPIOHOU".
21NV 086vn eppavigetal To yAvupa 6T oTNV
£Qapuoyn TPETTEl va KANBEi To TNAEXEIPIOTAPIO.

14% [J)[i) 93

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. KoAéaTe To TNAEXEIPIOTAPIO OTNV EQAPUOYN Kal
empBeBaioTE TO Pvupa pe 1o MAAKTPO
"EmBeBaiwon".

3. Me 10 TNAEXEIPIOTAPIO KOBOBNYNAOTE TO POUTIOT
KOBapITPOU OTIG TTEPIOXEG TTOU TTPOKEITAI VA
XapToypagnooulv.

H dnuioupyia Tou xapTn eppavigeTal TauTOXpOva
aTnv 0Bovn.

MOAIg n Trepioxr) XapToypa@nBei Kai n TTPog
KOBAPIoUO TTEPIOXN EUPAVIOTEL e AEUKS XpWHA OTO
XapTn, 0 X4pTNG atToBnKeUETAl HEOW TNG EPAPHOYNG
KQI N XapToypaenaon TepuaTiCeTal.

TNV 086vn euPavigeTal o XpOvog TTou XPEIAOTNKE
yia Tn 81adpoun XapToypaenaong.

Creating map is finished
Duration:0h2min

O xdpTng €ival TTAéov dI0B£TINOG TNV EQapPUOYT Kal
uTTopEi va Tou doBei dvopa Kai va yivel eTTeepyaaia.
Ovopoaoia Kal eTTe§epyacia XApTn oTNV EQapUoyn
O X8pTNG WTTOPET va OTTOKTACEI OVOUA KOl VA UTTOOTET
eTTegepyacia oTnv epappoyr pEow TNG KAPTEAAG
"Xapreg".
Emiloyég eme§epyaoiag otTnv epappoyn
o KaBopiopog amayopeuPEVWY VWV Kal EIKOVIKWY
TOIXWV
o KaBopiopdg TePIOXNG EKKivnoNng
o KaBopiopdg €1dIkwv {wvwv kabapiopoU Kai
pUBMIoN aTTAOU 1 dITTAOU KaBapPIoHUOU
e PUBuion TnG IoXU0Gg avappo®nong (BAETTe kepdAaio
loxug avappoéenong yia XApTeg Kail JUVES
KoBapiouou
e Anuioupyia xpovodiaypaupaTwy
EmiAoyn XdpTn oTn oKOUTTa pOUTIOT Kal Evapsn
Kabapiopou
Ymoédeién
Ipiv arré Tov kabapioud n okoUTTa POUTTOT TTPETTEI va
T01T00€TNOEI OTNV TTEPIOXT) EKKIVNONG TTOU CNUEIWVETAI
arov xaptn. H mepioxn ekkivnong eivar mepimou
2m X 2m Kai avTIOTOIXEl QpXIKG OTO anpeio 61ToU n
okouTa poutor éekivnae 1n xaproypdaenaon. Na
EUKOAGTEPO eVTOTTIOUOS, CUVIOTATAI 1 TTEPIOXT EKKIVNONS
va Bpiokerar kovia o€ mepidAAovreg Toixoug, T.X. O€
pia ywvia avri yia 1o kévipo Tou dwpariou. H mepioxn
EKKIVNONG UTTOPEI KaTOTTIV va UETAToTTIoBEl aTnv
gpapuoyn. Ta autok6AAnNTa mou mapéyovrai e 1
OUOKEUN UTTOPOUV va TOTTOBETNBOUV aTOV TOiXO0 1} O€
0KkANpPO OATTESO yIa va OeiXVOuV TNV TTEPIOXT) EKKIVNONG.
Ta aurokéAAnTa dev avayvwpidovral amo 11 OUCKEUN,
aAAd xpnoiuevouv amAws wg TPooavatoAiouos yia Tov
Xpnorn.
Ymédeién
EAéyére Toug aiobntripes yia Bpwuid Kai av xpeiddera,
kaBapioTte Toug ue éva uypd mavi xwpis xvoudia.
1. Zr10 KUpIo pevol "KaBapiopdg" eTTIAESTE TO KOUMTT
"AtroBnkeupévol XapTeg".
21nv 086vn gu@avieTal yia AioTa pe Toug
ATTOBNKEUPEVOUG XAPTEG.
2. EmA£ETe Tov €mMBUPNTS XAPTN Kol ETTIRERAILOTE PE
10 MAAKTPO "EmReRaiwan".
To pouTroT EEKIVG TOV KaBapIouo.

100% [ij[g 53%

Building 50 - Entrance

Cleaning in prog|

MOAig oAokAnpwBei o kaBapioudg, n okouTia
POUTTOT ETTIOTPEPEI OTO ONMEIO EKKIVNONG.

O xpdvog TToU XPEIAGTNKE YIa TOV KaBapioud kai To
uéyeBog TNG kaBapiopévng TTEPIOXAG EPPaviovTal
oTtnv 00ovn.

Mia Aerropepng avagopd kabapiopou gival
S106€01un oTNV €EPapuoyn.
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Anpioupyia TTpoypappaTiouévou Kabapiopou
1. "Evag Tpoypappatiopévog Kabapiopog PTropei va
dnuioupynBei oTNV EQappoyn HETw TNG KAPTEAOG
"Epyaoieg”.
AvTioTOIXION XAPTN O€ CUCKEUN
‘Evag X8pTNG UTTOPEi va ekxwpnBei o€ €va r
TTEPIOTOTEPA POUTTOT KABAPIGUOU OTNV EQAPHOYT HETW
NG KapTéhag "Xapteg" A péow TNG TTPOBOANG
AETITOUEPEIWY TOU POUTTOT KaBapPIoUOU.
ApPXIKE, 0 XAPTNG AVTIOTOIXICETAI OTN OKOUTIO POUTTOT PE
TNV otroia dnuIoUPYABNKE.

AAAayn prraTapiv

e Edv n @opTION TNG PTrartapiag ival hIKpOTEPN aTTd
20%, epgavigetal éva privupa atnv 086vn g
OGUOKEUNG KOl OTNV EQAPHOYT YIa TNV AVTIKATAOTAON
NG Miag r kal Twv 800 PTTATAPIWY, WOTE N OKOUTTA
VO PTTOPET va OUVEXIOEI TOV KaBapIopo.

e Ed&v n @dption Tng ptratapiag gival 10%, n okoUTTa
POMTTOT BIOKATITEI TOV KABAPITPO KAl ETTIOTPEPEI
oTnV TEPIOXN EKKIVNONG. XNV 086vn Kal oTnv
£QapPOYN EY@aviZeTal éva urvupua.

Ymoédeign

H okouUTa utropei va ouvexioel Tov Kabapiopud uévo uerd

TNV QVTIKATGOTaON TWV UTTATAPIWV.

Edv dev aAaxBouv o prarapieg, n okoumma pouTTor

arevepyoTToIEiTal auTépara.

1. AvoigTe TO KATTIAKI TNG BAKNG MTTATAPIWV.

2. AgaipéoTe TIG PTTaTapies, BA. kepdAaio A@aipean
UTTaTapiwv.

3. TomoBetroTE TIG PTTATAPIEG, BA. KEPGAQIO
TorroBérnan umarapiwv.

4. KAeioTe TO KATAKI TNG BAKNG YTTATOPIWV.

5. EmBeBaiwoTte pe To MAAKTPO "EmReBaiwon”.

O kaBapiopdg ouvexigeTal.

AilokoTr) | TEPHATIONOG KaBapiouou

1. MatoTte 10 MAAKTPO €vepyoTToinong/

armevepyotroinang/malong.

O kaBapIou6g JIAKOTITETAL.

ZTnv 006vn ep@avidetal yia 3 SEUTEPOAETTTA TO
urvupa 6Tl 0 KaBapIopodg EXEl DIQKOTTEI.

2. EmBePaiwoTe pe 1o MAAKTPO "EmReBaiwon" n
TTEPIMEVETE 3 DEUTEPOAETITO.
21nv 086vn ep@avidovtal ol eTAOYEG "ZuvEXIan Tou
kaBapiopoy"”, "EToTpo@R oTNV apxIKA TTEPIOXN" Kal
"AkUpwon kaBapiopou”.

3. XpnoiyoTroioTe Ta KOUPTTIG BEAOUG yia va ETTIAEGETE
TNV €mOuunTr PUBUION Kal ETIRERAIWOTE PE TO
MARkTpO "EmRePaiwon".

Avaloya pe Tnv €TMIAOYT, N OKOUTIa POUTTOT
ouveyigel Tov KaBapIioud, ETTIOTPEPEI OTO ONUEIO
€KKivnong f TepuaTidel Tov KaBapiouo.

Ymoédeién

Edv kara 1n diakorn) éxel evepyorroinBei n mpooraoia

TaIdIwV, TTPETTEI TTPWTA vVa TNV aTTAcPaAioETe yia va

UTTOPEDETE va KAVETE TNV ETTIAOYN.

Edv kard 1n didpkeia 1ng S1aKoTING EXEI EvEPyoTTOINBOEi N

@payn PIN, supavi¢etal éva urjvupa otnv 08évn. Na va

UTTOPEDETE va KAVETE TNV ETTIAOYN TTPETTEI TTPWTA va

Owaoete Tov KWOIKG ue Ta TARKTpa BéAoug Kai oTn

ouvéxela va Tov EMBeLAIWOETE.

ATTEVEPYOTTOINGN CUOKEUNG
1. KpatrjoTe Tatnuévo 1o MAAKTpO gvepyotroinang/
aTTEVEPYOTTOINONG/TTalong 3 SeuTEPOAETTTA.
‘Eva pfivupa otnv 086vn pwtd €4v N okoUTTa
POUTTOT TIPETTEI TTPAYUATIKG VO ATTEVEPYOTTOINOEI.

2. EmBeBaiyote pe To MARKTpo "EmReRaiwon".
To POUTTOT OTTEVEPYOTTOIEITAL.
A@aipean prraTapiwv
1. AvoigTe TO KATTAKI TNG BAKNG PTTATAPIWV.

2. ThéoTe Ta TTAAKTPA OTTACPAAIONG TWV PTTOTAPIWV.
O1 pratapieg §eTNdOUV pePIKG EKATOOTA aTTO TN
Béon utrodoxng Toug.

3. AQaIp£OTE TIG UTTATOPIEG.
MeTagpopd

AN NMPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai {nuias Aéyw un

Tripnong rou Bapoug

Kard tn peragpopd mpoaéére 1o BApoS TN CUOKEUNS.

Ymoédeién

lpiv arré n peTagopd mpémel va arroouvoebolv kai ol

U0 TPOXOI.

1. AITAWOTE TTPOG Ta TTAVW TN YAWTTIOO TNG
ac@daAeiag, TPAPBASTE TN YAWTTIOO KOl OTPEWTE TNV
apIoTEPOOTPOPA.

O TpOXOG ATTOCUVOEETAI.
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2. Avoite TO KATTdKI TNG BAKNG OTTOBrAKEUONG YIa TN
TNAEOKOTTIKA Aafn.

3. ThéoTe 1O TTARKTPO ATTACPAAIONG OTNV TNAEOKOTTIKNA
AaBn.

4. ThaoTte Tn TNAEOKOTTIKA AaBn kal BYAATE TNV £§w atTd
TN OUOKEUNR.

5. XpnoiyotroifoTe Tn TNAEOKOTTIKA AaBr yia Tn
UETAPOPE TNG GUOKEUNG.

6. MeTa Tn peTagopd, oTTPWETE TN TNAECKOTTIKA Aapr
TIOW OTN OUOKEUN Kal KAEIOTE TO KOTTAKI TNG BAKNG
atmoBnkeuong.

7. AITAWOTE TTPOG Ta TTAVW TN YAWTTIOO TNG

ao@aAeiag, ye TN Boribeia TG yAwTTidag MECTE TNV

ao@AAEIa TTPOG Ta PECQ Kal OTPEWTE TNV
0egI60TPOPA.

O Tpoxo6G ouvdieTal.

ATtrolnkeuon

AN\ MPOXOXH

Kivduvog tpauvpariopou kai {nuids Adyw un

Tiipnang rou fdpoug

Kard tnv amoBrikeuan mpooééTe 10 BAPOS TNG CUOKEUNS.

H ouokeur| emTpéTeTal va ammoOnKeUeTAl HOVO O€

EOWTEPIKOUG XWPOUG.

Edv n okoUTIa pouTroT SEV TIPOKEITAI VA XPNGIPOTTIOINOEI

yia peyd@ho xpovikd didoTnua, evepynoTe wg e§AG:

1. ®oprioTe TV ptratapia (BA. eyxeipidio AsiToupyiag
Kal 0dnyieg ao@aAgiag TG YTrarapiag kai Tou
PopTIOTH).

2. ATmoBnkelOTE TN YOPTIOUEVN PTTATAPIC OE dPOOEPS
Kal Enpd PEPOG.

®povTida Kal cuvTAPNON

Xpovikd S1I0GTANATA GUVTAPNONG
2Tnv 086vn Kai oTnv eQappoyn epeavifovral pnviuata
yia va utrevBupidouv aTo XprAaTn Tn oUVTAPNON TG
OUOKeUNG. Ta BIOCTANATA CUVTAPNONG UTTOPET va

dla@Epouv avaAoya Pe Tn ouxvotnTa XpRong Tng
OKOUTTOG POUTTOT.

MeTd awé KaOe xprion
1. EAéyEre Tn BolpToa kaBapiopoU, TIG TTACIVESG
BoUpToeg Kal Toug TPOoXoUG Kal av XPeIddeTal,
KOBapigeTé Ta.
DopTioTE TIG PTTATAPIEG.
EAéyETe £av TO DOYEIO OKOVNG TTPETTEI VO ADEIATEL.
KaBapioTe Toug aioONnTApES pe éva uypd TTavi Trou
dev agrvel xvoudia. Av xpelddeTal, XpnoIPOTIOINOTE
€TTITTAéOV KOBAPIOTIKO TCAHIWV.

KdBe eBdopada
KaBapileTe T0 KUPIO KOI TO TIPWTO PIATPO.
KaBapigete Tn BoupToa kabapigpou.
KaBapigeTe TOUG TPOXOUG.

AvTIKaTAOTAON META QTTO POBOPA
AVTIKOTAOTAGTE TIG TTAQIVEG OKOUTTEG.
AVTIKATAOTAOTE TO X€IAOG TGPWONG.
AvTikaTaoTAGTE TN BoUpTOoC KABAPITHOU.
AVTIKOTAOTAGTE TO QIATPO.

Kdbe 2 xpovia
1. AVTIKOTOOTAGTE TNV UTTOTAPIO KOUTTI.

Epyacieg ocuvtiipnong
Epyacieg ouvTipnong wg Kivoupeva oxédia
A1G@opeg epyaaieg ouvTiPNOoNG gival atTroBnKEUPEVEG
OTN GUOKEUN WG KIVOUPEVA OXEDIA KAl UTTOPEITE va TIG
BAéTTETE OTNV 00OVN KOI OTNV £QAPUOYT, BAETTE
Ke@aAaio Borjbeia.
KaBapiopog Twv Tpoxwv
Zwyaridia pUTTWYV (6TTWG TT.X. APPOG) PTTOPEI va
KOAGOUV OTNV €TTIPAVEIT KUAIONG KOI VO TIPOKAAETOUV
®Bopég o euaiobnTa kal Agia dATTEdA.
1. KaBapiCeTe TIg MIQAVEIEG KUANITNG TWV TPOXWV.
Ekkévwon doxeiou okovng
1. MatAoTe TO TTARKTPO aTTaOPAAIONG OTO doXEIO
OKOVNG KOl aPaIpETTE TO BOXEIO ATTO TN CUCKEUR.
2. Eav gival amapaitnTo, avadimmAwaoTe Tn AafA Tou
doxeiou ok6VNG.
3. TMartAoTe To KoupTTi aTTEAEUBEPWAONG OTNV TTEPTA TOU
doxeiou okévNg.
4. AITAWOTE TTPOG Ta KATW TNV TTéPTA TOU SoXEiou
oKovNG.
5. AdeidoTe 10 doyEio OKOVNG.
KaBapiopog @iAtpou
1. MatAoTe TO TTARKTPO aTTAOPAAIONG OTO doXEi0
OKOVNG KaI aPaIpETTE TO BOXEIO ATTO T CUCKEUNR.
2. ThéoTe TN YAWTTIdA OTO KATTAKI TOU QIATPOU Kal
QAVOIETE TO KATTAKI.
3. AgaipéoTe TO QIATPO.
4. XTtutrAoTe TO QIATPO.
Auoipo kai kaBapiopdg TnG BoupToag
1. AgaipéoTe To KGAUppa TNG BoupTtoag KaBapiopou
padi ye 1o Xeidog odpwaong.
2. BydAte T BoUpToa kaBapiopoU.
3. AQaipéaTe TO VAPOTA KAl TIG TPIXEG TTOU £XOUV
TUAIXTEI.
Auoipo kal kaBapiopog TAdivioy BoupTowv
AgaipéoTe TIG TTAdiVEG BoUpToEG aTTd TO GTAPIYMA.
2. AQ@aip£0Te TO VAPOTA Kal TIG TPIXEG TTOU €XOUV
TUAIXTEI.

Rl i

@WN =

rob=

-
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KaBapiopog aiodntipwv
KaBapioTe Toug aigBnTApeg pe éva uypod Travi TTou
Oev a@rivel xvoudia. Av XpeIGgeTal, XPNOIMOTIOINOTE
€TMITTAéOV KABaAPIOTIKG TCAUIWV.

AVTIKATAOTAOT UTTATAPIOG KOUUTTI
AgaipéoTe TIG uTTaTapies, BA. A@aipeon urmarapiwy.
Me éva katoaidl apaipéaTe TIG BidEG ATTO TO KATTAKI
OiTrAa 0TNV apIOTEPN UTTODOXN TNG MTTATAPIOG.
AVTIKATAOTAOTE TNV PTTATAPIA KOUTTT TUTTOU
CR2032.

Me éva katoafidl TorroBeTAoTE TTAAI TIG BidES OTO
KOTTAKI.

-
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5. TomoBetAoTE TIg pTTaTapieg, BA. TomoBérnon
ummarapiwv.

AvTigeTwrion BAaBwyv

Edv mpokUwel o@dAua, eppavifeTal éva uiivupa otnv
006vn TNG CUOKEUNG PE 0dNYieG TTOU TTPETTEI VO
OKOAOUBACETE yIa TNV OTTOKATACGTOCN TOU
TTPOBAARUATOG.

Mo unvoyata oeaAPaTog Tou utropouv va diopBwbouv
pévo atrod Tov TEXVIKO O€pPIG, EUPavieTal TTioNG £vag
KwdIkOG opaAuaTtog. Edv autd e¢akoAouBei va
OuPBaivel JETG ATTO APKETEG ETTAVEKKIVATEIG,
ETTIKOIVWVAOTE PE TO THAMO EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

BAdBeg xwpig évdeign otnv 086vn
Mepaitépw BorBeia yia TNV AVTIMETWTTION TTPOBANUGTWY UTTOPEiTE Va Bpeite oTnv e@appoyr Karcher KIRA Robots

oTNV EVOTNTA ZUXVEG EPWTAOEIG.

BAdBn AVTINETWTTION

H okoutra poutror dev 1.
HUTTOpEi Va evepyoTroIindei

EAEyETe av o1 uTraTapieg €ival QOPTIOUEVEG Kal av XPEIAZETal, QOPTIOTE TIG.

Ytmnpeoia e§utrnpérnong meAatwy

Edv d¢ diopBwOei n BAGRN, TTpéTTel va yivel EAeyXoG TNG
OUOKEUNG aTTO TNV UTINPETia 5UTTNPETNONG TTEAATWV.

EyyUnon

Z¢ KABe Xwpa 1GXUOUV oI 6poI eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeEia diavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ocuokeur oag £mdlopOwvovTal amd
UGG Xwpig xpéwaon eviég TnG TTpoBeopiag eyyunong,
epbéoov ogeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON €yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
gag ) aTo TTANCIE0TEPO £60UTIODOTNPEVO CUVEPYEIO,
TTPOOKOWICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AyOPdS.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV eyydnan (eav
uTT@pxouV) Ba Bpeite GTNV KApTEAD OEPRIG TNG TOTTIKAG
1oToo€Aidag Tng Karcher atnv evétnTa "Downloads".

AAAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv dnAWVouUpE OTI N TTAPAKATW PNXavr AGyw
TOU OX€EJIAOMOU KAl TOU TUTTOU KOTAOKEUNG TNG KaBWG
Kal aTnv €kdoon TNV oTroia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG QTTAITATEIG YIa TNV
ao@aAeia Kal Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. Ze mepimTwon
TPOTTOTTOINONG TNG UNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
UE EPAG, auTrh N BAWGCT AKUPWVETAL.

Mpoi6v: Autévoun NAEKTPIKA okoUTTa

Tumog: 1.454-500.0

TxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/53/EE

2011/65/EE

Eg@appolopeva evappoviouéva TpoTuTTa

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

Mp6o6eTo epapuolépevo TTPOTUTTO
IEC63327:2021

EN 60335-2-69

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal PE
£¢ouo10d6TNaN até 1o dIoIkNTIKG GUPBOUAIO.

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Y1e0Buvog TeXVIKoU pakéAou:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/11/01

Texvikd oToixeia

Kira CV
50

HAekTpIKA oUVEEON
OvopaaTIK 10XUG w 230

AoUppaTeG oUVOEDEIG LTE/4G,
WLAN

2400-
2483
5170-
5835

MéyioTn 10xUg onfpatog, WLAN ~ dBm <20

Zuxvétnta MHz

ZToIXEiO I0XU0G CUOKEUNG

XwpnTikGTNTO doYEiOU | 4,5
Am6doon avappo®nong, Is 16
TTooOTNTA AépPa

ATédo0on avappoéenong, kPa 19,3
uTToTTiEdN (mbar)  (193)
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Kira CV
50
QewpnTIKN €TTIQAvEIKA aTTddo0N m?/h 525
Xpovog pe TeAeiwg @opTiopéveg 2 Aemrta 140
UTTATOPIES VIO KAVOVIKN AEIToUpyia
(7,5 Ah)
Xpovog pe TeAeiwg gopTiopéveg 2 Aemrta 210
UTTATOPIES VIO OIKOVOUIKA
AerToupyia (7,5 Ah)
TaxUtnTa 0dfynong autévoua km/h 1,5
(max.)
AlaoTdoeig kai Bapn
Mnkog x TTAdTOG X UWog mm 577 x
580 x
302
Bdpog (xwpig TapeAkdueva) kg 15,5
MAGTOG epyaciag mm 350
MAGTOG diéAeuong autévoua mm 650
(min.)
“Yyog autévopung diéAeuong mm 320
(eAdayioTO)
MéyioTo Uwog utrepTTAdNONG mm 20
Avweépeia
IkavéTnTa avépaong % 6
Mrrarapia
Ap1Bu6G PTTaTOPIWV 2
Xpoévog @optiong utratapiag ye  Aemrtd 58/ 81
ypriyopo @opTioTh 80% / 100%
Pelpa @éptiong A 6
MeTpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-69
Z1aBpn NXNTIKAG TriEang Lpa dB(A) 57
Z1aBuNn NXNTIKAG 10XU0G Liya dB(A) 70
ABeBaidTNTa Lpp Kal Ly dB(A) 2

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.

302
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O6wue ykaszaHusA
I'Iepe,q nepBbIM UCMOJIb30BaHUEM
A -lll crnefyet npovnTaTh npunaraemyro

OpUrVMHanbHY0 MHCTPYKLMIO NO
QKCMnyaTauum yCTporcTBa, akkyMynsiTopHoro 6rnoka u
3apsaHoro ycTponcTtea. [lectBoBaTk B COOTBETCTBUM C
HUMW.

CniepyeT COXpaHUTb AOKYMEHTaLMIo ANs AanbHenwero

Nonb3oBaHWs UNW ANs crieqytoLlero BnagernsLa.

e HecobnioaeHne NHCTPYKLMM MO SKCMnyaTaLumm
MOXeT MPUBECTYU K MOBPEXAEHUI0 YCTPONCTBA U1
ONacHOCTU TpPaBMUPOBaHWS NONb30BaTenNs 1
APYIvX nnL.

o [pun obHapy>XeHWUK TpPaHCMOPTHBIX NOBPEXAEHUIN
cpasy nNpovH¢OopMUpoBaTh TOProBoro
npencTaBuTensi.

e [lpu pacnakoBke yCTpOWCTBa NPOBEPUTL €ro
KOMMMEKTHOCTb W LieNIOCTHOCTb.

ConpoBoaguTtenbHasa uHdopmaums o6
nsgenuu
QR-Ko,q® AN 3arpy3ky NPUIoXeHusa n ansa ocrtyna K
OHJ‘IaI;IH-VIHCprKLI,VIVI no aKcnnyarauunm CM. Ha:

KARCHER

ToBapHbIN 3HaK
QR-koa™ siBNsieTCs 3aperncTpMpoBaHHON TOProBow
mapkor komnanu DENSO WAVE INCORPORATED.
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3awumTa okpyxarouien cpeabl

£y YnakoBo4Hble MaTepuans! noaaaloTcs
& BTOpPWYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoaumo
yTunuanpoBaTtb 6e3 yuiepba ana okpyxatowen
cpeqpl.
3nekTpuyeckne 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOUCTBa
4acTo cofepxar LieHHble MaTepuansl,
mmmm PUTOZHBIE AN BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTLI, kak Gatapewm,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KoTopble npu
HenpaBunbHOM obpalleHnn Unu HeHaanexatuen
YTUNM3aLnm NPeACTaBsoT NOTeHUMArbHY0
0OMNacHOCTb AN 300POBbS U OKpyXatoLwen cpedbl. Tem
He MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbI Heo6XoANMbI Ans
npaBuUnbHOM paboTbl yCTPONCTBA. YCTPONCTRA,
0603HaYeHHble 9TUM CMBOIOM, 3anpeLLeHo
YTUIIM3NPOBaTh BMECTE C GbITOBBLIMU OTXOAAMM.

YkasaHus no komnoHeHtam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHOW nHdopMaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUIo

e [laHHbIi po6OT NpegHasHavYeH Ansi aBBTOHOMHOMN
Cyxol yBopKM KOBPOBbLIX M TBEPAbIX HAMOMbHbIX
MOKPLITUI U MOXET MPUMEHSATLCS AN aBTOHOMHOW
HenpepbIBHOW nogaepXuBatoLLen y6opku Ha Bcex
pacnpocTpaHeHHbIX HanomnbHbIX MOKPBITUSX.

e He ncnonbayite poboT-nbinecoc anst y6opku
BIa)HbIX HaMObHbIX MOKPbITUNA, BaHHbIX KOMHAT
UIN APYTUX BN@XHbIX NOMELLEHNI, NECTHUL,
CTOMELUHUL, MOMOK UMW Ha OTKPLITOM BO3AyXe.

e [lpousBoguTernb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a
NoBPEeXAEeHNs, MoNnyYeHHble B pesynsTate
MCMOMNb30BaHWs HE MO Ha3HaYeHUIo Unu
HenpaBubHOro obpalleHnsi C yCTPONCTBOM.

e [laHHOe yCTPOMCTBO NpPeayCMOTPEHO Ans
KOMMEeP4EeCKOro UCnonb3oBaHusl, HanpuMep,s
rocTUHULax, LKonax, MarasmHax, ogucax unm
6ubnuorekax.

3apsKanTe akkyMynaTOPHbIA GrOK TOMbKO C MOMOLLIbIO

[0NYLUEHHBIX 3apsifiHbIX YCTPOWCTB!

D{[71|[BC 36V 0,5-7,5A]

YKaszaHuA no TexHuke

6e3onacHocTH
CTeneHb ONacHOCTU

® YkazaHue omHocUMenbHO HernocpedcmeeHHO
epossiweli onacHocmu, Komopasi npueooum K
msKenbIM mpasmam unu K cMepmul.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

® YKkasaHue omHOCUMEesIbHO 803MOXHOU
romeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOoXem npueecmu K msikesibiM mpasmam unu K
cvepmu.

AN OCTOPOXXHO

o YkasaHue Ha MomeHyuarnbHO ONacHyHo cumyayuro,
Komopasi Moem npu8ecmu K Mofy4eHuUr0 1eeKuX
mpaem.

e YkasaHue omHocumeribHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
Moxem rnoerneyb 3a coboli MamepuarbHbIl yu,epb.

O6uwue ykasaHusa No TexHUKe 6esonacHoCcTn

A OINACHOCTBb e Onacrocms yoywbs.
YnaKkogo4HyK MieHKy XxpaHume 8 HedocmynHoOM Orisi
demeli mecme.

&N MTPEQYTIPEXOEHUE « vicrionssosams
ycmpolicmeo mosibKo 10 Ha3Ha4yeHuro. Yyumsieams
MecmHble ocobeHHocmu u npu paéome ¢
ycmpoticmeom criedums 3a mpembumu fuyamu,
Haxo0swumucs nobnusocmu, 0cobeHHo 0embmu.

o [lTaHHO€e ycmpolicmeo He rpedHasHa4eHo Onsi
ucnonb308aHus nuyamu (8 mom yucne dembmu) ¢
02paHUYeHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UrU
YMCMBEeHHbIMU CrTIoCOBHOCMAMU, a makxXe nuyamu ¢
HedocmamKoM Oribima u 3HaHul. @ Yecmpoulicmeom
paspeweHo Mosb308ambCsi MOJbKO fuyaM, Komopble
MpowNU UHCMPYKMax 1o obpaweHuro ¢ HUMm,
rnodmeepdursiu ceou crrocobHOCMU r10 yrpasneHuro HUM
U KOMOPLIM MOPYHEHO 10/1b308aHUE yCMPOLUICMEOM.

® 3anpewaemcs pabomams ¢ ycmpolcmeom 0emsim.
e Criedump 3a mem, Ymobbl demu He uepasnu ¢
ycmpoticmeom. e He nodeepealime ycmpolcmeo unu
aKkKymynssmopHyto 6amapeto 8030elicmauto
upe3mepHbIX memrepamyp.

AN OCTOPOXHO e 0nactocms Hecuacmrozo
crnyyas u mpasmuposaHusi. [pu mpaHcriopmupoeke u
XpaHeHuU y4umasieams 8ec ycmpolicmea, cM. enasy
TexHuYecKue xapakmepucmuKu 8 UHCMpYKUUU o
aKcrinyamayuu. e [pedoxpaHumernbHbie ycmpolicmea
npedHasHa4YeHb! 05151 gaweli 3auumsl. 3anpeweHo
usmeHsimb fpedoxpaHumernsHble ycmpolicmea usnu
npeHebpezams umu. e B yensix 6esonacHocmu
XpaHume akKyMmynsimopHbil 6510k omOenbHO om
ycmpoticmea.

BHUMAHMUE . lMospexdeHue ycmpotlicmea. He
cmaHo8uUmeckh Ha ycmpoulicmeo, He caxalime Ha He2o
demel unu OoMalHUX XUBOMHbIX, HE cmaebme Ha
Hezo npedmemai.

YkazaHus no TexHuke 6e3onacHocTu npu
3Kcnnyatauuu

O ﬂPE,qy I'IPE)K,CIEHME e Ycmpoticmeo
umeem 3r1eKmpuUYecKUe KOMIOHEeHMbI, MO3MOMy €20
Herb3s1 MblMb 100 MPomoYHol 8000U. e [Teped kaxdool
aKcrinyamauyuel cnedyem nposepsime 3apsiOHoe
ycmpoticmeo u akkymynsimop. He ucrionb3oeams
rnospexdeHHble ycmpolicmea. PemoHm
rnospexoeHHbIx demareli O0MKHbI 8bIMOMHAMb MOJILKO
creyuanucmesil.

AN OCTOPOXXHO . lNeped sbironHeHuem
mobbix pabom o yxody u mexHu4yeckomy
06CryKuBaHUIo 8bIKITYUMb yempolicmeo u u3eneyb
aKkKyMynsimopHbil 6510K. @ Pabombi o peMoHmy u ¢
31eKMPUYECKUMU KOMIMTOHEHMamMU nopy4ams MOJbKO
asmopu3oeaHHoU cepsucHol cryx6e.

YkazaHus no TexHuke 6e3onacHocTu npu
3KcnnyaTtauuu

A OMACHOCTbD « He aKcrinyamupytme
ycmpouicmeo 8 MoMeuw,eHUsIX, 8 KOmopbIx 8030yX
codepxxum 2oproyue easbl om 6eH3uHa, Malyma,
pa3basumerisi Kpacok, pacmeopumerisi, napaguHa unu
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cnupma (onacHocms 83pbiga).  He akcrinyamupylime
ycmpoticmeo 6e3 npucMompa 8 MNoOMeweHusIX, 8
KOMOpbIX ecmb 2opsAwee ninams unu mnewue yanu e
OMKPLIMOM KaMuHe. ® He akcrinyamupytime
ycmpoticmeo 6e3 npucMompa 8 MNoOMew,eHusIX, 8
KOmopbIx ecmb 2opsAujue ceeyu. ® He ucnonb3ylime
Henepe3apsixaeMble akKyMyrsimopHble 6amapeu &
Kayecmee 3amMeHbl nepesapsixaembix 6amaped.

N MPEOYTNPEXOEHWE « Onacrocms
KOpOmK0o20 3ambikaHusi. [epxume mokonpogooswue
npedmemel (Harnpumep, OMeepmKu) Ha paccmosiHUU
om 3apsiOHbIX KOHMAaKMos.

AN OCTOPOXHO e He cmoiime u He cudume
Ha 3apsi0HOU cmaHyuu CMEHHO20 akKyMynsmopa unu
pobome-nbinecoce. ® [lomHume 06 onacHocmu
CMOMKHymbCS 0 nepemewiaembili y6opoyHbIl pobom.
e OnacHocmb mpasmuposaHusi. Bo epemsi
3Kcryamayuu He npukacaldmecs nanbyamu unu
UHCMpyMeHmamu K epawjarouumcs yucmsuwed unu
60K08bIM Wemkam. © Obpamume 8HUMaHUe, Ymo
npedmMemsl MO2ym ynacms, €Crlu OHU CIMOJIKHYMbCS C
pOo6OMOM-bINecocom (ekntoqas npedmems! Ha
cmonax unu Hebonbwux npedmemax mebesnu,).

e Ycmpolicmeo He npedHa3HayeHo Onsi cbopa epedHol
0151 300p08bS Mbiu.

BHUMAHMUE e He aKcnnyamupytime
ycmpoUlicmeo 8 MoMeueHuUsIX, 3auuUeHHbIX cucmemou
cugHanu3ayuu unu 0amyukom O8UXEHUS.

® /lcrionib306ame yCcmpoucmeo mosibKo
nomeweHusix. ® He ucnonb3ytime ycmpolicmeo Ha
HarorbHbIX MOKPLIMUSIX C MPOIUMbIMU XUOKOCMAMU
unu nunkumMu eewecmeamu. @ He cobupams
ycmpolicmeom ocmpabie Unu KpyrHble

rpedmMembi, HarnpPUMep, OCKOIKU UMU YraKo8OYHYIO
nneHky. e He pacnbinsiiime xudkocmu 6 ycmpoticmee
u neped ucrnonb3oe8aHuem ybedumecs, Ymo
nblec6opPHUK cyxol. e Ycmpolcmeo Moxem
3auenumbCs 3a ceucarowjue drekmpokabernu,
ckamepmu, WHypbI U m. 0. U OMPOKUHYMb MpedMemai.
e [leped ucronb3o8aHuem ycmpoticmea nodHuUMume
gce kabernu ¢ rnona, Ymobbl u3bexame UX 80/104EHUS
npu ybopke. ® He ucnonb3ytime ycmpolicmeo 8 30He,
Komopasi HaxodUMmCs 8bIWE YyPOBHSI M0o1a, Harnpumep
Ha dueaHe.

MpepoxpaHUTenbHbIe YCTPOMUCTB

¢yHKLI,VIVI 6]10KVIpOBKVI
CylecTtByeT ABa BapuaHTa 6rnokvpoBku aucnnes
po6oTa-nbinecoca Anst NOCTOPOHHUX NuL.
BnokupoBka ot geten:
BnokupoBka oT aeTer Griokmpyet gucnnen, ecnm
norb3oBaTeflb OAHOBPEMEHHO HaxumMaeT KHonka
«BBepx» n KHonka «BHu3» . Ans pa3bnokvpoBku obe
KHOMKW HEOBXOANMO HaxaTb eLle pas.
BrokvpoBka OT AeTen Takke akTMBMPYyeTCs
aBTOMaTUYecku, korga 3anylieHa aBToHoMHas yGopka
UM Koraa poGoT-nblnecoc nepeLuen B CSWLMUIA PeXuMm,
€CIM OH He MCronb3yeTcs.
Onumio BKIOYEHNUS/BbIKIOYEHUSI BNIOKMPOBKM OT AeTew
MOXHO BblGpaTh TONbKO B MEHI0 HacTpoek poGoTa-
nbinecoca.
Ecnu aktnBHa 6nokmpoBka PIN-kogom, GriokupoBska
Ons aeten HepocTynHa.
Bnokuposka PIN-kogom:
BrnokvpoBka PIN-kofom no3BonsieT nonb3oBarento
YCTaHOBWTL CBOW 4-3HAYHbIN NUYHBIA KOA

6e30MacHOCTM, KOTOPbI OH MOXET UCNOSb30BaTh ANs
pasbnokupoBku poboTa-neinecoca.

Briokvposka PIN-kogom 6nokvpyeT ancnnen, Koraa
pPoGOT-NbINECOC NepexoanT B CMSLMIA pexum Yyepes 5
MUHYT Unu Korga poboT-nbinecoc Ha4ymHaeT ybopky.
Ecnu aktuBHa 6nokuposka PIN-kogom, 6nokupoBka
ANs AeTen HepocTynHa.

Brnokmposky PIN-kofOM MOXHO aKTUBMPOBATb U
YCTaHOBWTb B NpUNoxeHnn. Ytobbl MmeTb
BO3MOXHOCTb Ha3HaunTb NYHbIN PIN-koa,
HeobxoaMMOo ucnonb3oBaTb NepBoHayanbHbi PIN-kog
9999.

3awuTa ot Kpaxm
Bnarogapst 3awwute OT Kpaxwu 1 poboT-nbinecoc, u
aKKyMynATOpHble 6roku MoryT 6bITb 3alluLLEHbl OT
Kpaxu. Ty PYHKLMIO MOXKHO aKkTMBMPOBaTb NO
OTAENbHOCTM B MPUNOXEHNM.
3aLUunTy OT Kpaxu MOXHO aKTUBMPOBATbL B NMPUNOXEHWUN
nocne Ha3HayeHus PIN-koga v aktmBaummn 6rnokmposkm
PIN-kogom.
Ecnu Kkpbllka akkyMynsiTOpHOro oTceka OTKpbliBaeTcst
unun poboT-NbiNecoc NogHNMaeTcs A0 pa3brnoKkMpoBKY
PIN-kogom, cpabaTtbiBaeT curHanusauusi B Buae
3BYKOBbIX U CBETOBbIX CUrHanoB 4o Tex nop, noka
poboT-nbinecoc He 6yaet pasbnokuposaH PIN-kogom.

MpuHapneXxHOCTU 1 3anacHblie

yactu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHasbHble
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCcTponcTBa.

[nsa nony4eHns nHgopmaLmmn o NPUHAANEXHOCTAX U
3anyacTsix cM. www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

Mpw pacnakoBke ycTpoWcTBa NPOBEPUTL
KomnnekTaumto. Mpu oBGHapyXeHUN HeQOCTaOLLMX
NPUHALNEXHOCTEN UMW NOBPEXAEHWIA, NOMYyYEHHbIX BO
BPEMS TPAHCNOPTUPOBKY, CrieayeT YBeLOMUTb
TOProByl0 OpraHM3aumio, NPoAaBLLYH YCTPOUCTBO.
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Mbinec6opHuk CumMBoOnbI Ha gucnnee

KHonka pas3bnokupoBku nbinecbopHuka 3HauyeHue

Teneckonuyeckas pydka Yctponctso noakntodeHo kK WLAN.

KHonka pa36ﬂOKMp0BKM Teneckonuyeckon PYYKH

KprLLIKM OTCeKa Ana XpaHeHua TenecKonmM4eckowm
Py4Kun

Oucnnen

YCTPONCTBO NOAKMIOYEHO K

JnpapHbI gaTunk L
ycTaHoBreHHoi SIM-kapTe.

KHonka «Hasag/otmeHa»
KHonka «Bepx»
KHonka «BHu13»

Taste «lMoaTBEpPaNTLY

Toyka Ha cumBone o3HavaeT
HOBOE yKa3aHue No TEXHUYECKOM
obcnyxvBaHun.

KHonka BknoyYeHWs/BbIkniodeHns/nay3sbl +
aBapuWiHbIA OCTaHOB

KpblLLka akkyMynsiTOpHOTO oTceka

AmopTusatop

YTonneHHas pyyka Ha ycTponcTee

lMpoueHTHOE 3HayYeHne
OMNUCbLIBAET OCTaBLLYHOCS
NPOAOIKUTENBHOCTL PaboTbl
’IOO%@ 853% aKKyMynsATOPOB AMsi KaX4oro
aKKyMynsiTopHoro 6roka.

CoepvHuTenNb/pasbeanHUTENDb Koneca
Hanpaensiowwumin ponmk
Koneco

BokoBas weTka

YuncTawas weTka =
tas YcTtponcteo paboTaeT B pexume

Kpblllka YncTSALLEN WeTKN ¢ KPOMKOW NoAMETaHUs Eco.

[atumk nageHus @
YnbTpasByKkoBOW AaTuMK oGHapyXeHus

npo3payHbix 06bLEKTOB

ClcldlcICICISICICICICICISICICICICICINCICICIOIC)

@ [atunk obHapyxeHust CTeHbl
MpuHUMn pa6boTbl poboTa-

nbiyiecoca

* AKKyMynsTOpHbIA Griok Battery Power+ 36/75 e  MoBUMLHLI POBOT-NBINECOC NOMYYAET SHEPTUI0 OT
CMEHHbIX aKKyMyNnsiTOPOB, BCTABMEHHbIX B
ycTponcteo. bnarogaps AByM NONHOCTbIO
3apskeHHbIM aKKyMynsiTOpHbIM Briokam
HanpsixeHnem 36 B poboT-nbinecoc Moxet
BbINOSHATL Y60OpPKY A0 210 MUHYT.

e Po6GoT-nbinecoc ABmxeTcs cuctematnyHo. C
nomotupbto nuaapHoro garunka (LIDAR) oH
CKaHVpyeT NnomeLLeHre 1 noatanHo yompaer ero.
Bnarogaps pononHutenbHbiM TOF-gatynkam,
ynbTPa3ByKOBbIM AaTynkaM v AaTynkamM nageHns
OH CBOEBPEMEHHO 0BHapYXM1BaeT NpPensTCTBUS U
CTyneHbku 1 n3beraet nx. bBamnepom oH kacaetcs
HN3KMX OOBEKTOB, KOTOPblE He MOryT 0BHapPYXWTb
ero AaTyvkun, n obbesxaet ux nocne
NPUKOCHOBEHMSI.

@ * 3apsigHoe ycTpoicTBo Battery Power+ 36/60

*onumsa

MH,CIMKaTOpr COCTOSAHUA

LiseT cBeToanoaa 3Ha4yeHune

CuHuia ABTOHOMHBIV pexumM paboTbl

Benbin Pexvm TpaHcnopTupoBKu

YKenTbi e [0OTOB K MCNONb30BaHMIO
e BkntoyeHue/BbIKIOYEHNE
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LiseT cBeTOAMOAA

3HauyeHune

OpaHxeBbii

MpenynpexaeHue

YKa3aHu1si N0 TEXHNYECKOMY 06CNyXMBaHMIO
YcraHoBka 06HOBNEHUS

AKKYMYNSITOpPHbIe GroKW paspsikeHbl

KpacHblii

KpuTtnyeckas owmnbka
ABapwuiiHbIiA curHan
OuuncTka HEBO3MOXHA
HyxHa nomoLupb yenoseka

Pexumbi
PexuMbl y6opku
Mpepnaratotca ABa pexuma y6opku. B o6onx pexumax
po6oT-nbiniecoc cucTeMHo ybupaeT nomeLleHue,
pa3buBas ero Ha cermeHTbl. [epBbiM BCceraa
y6upaeTca Kkpaii cermeHTa. 3atem po6oT-nbinecoc
ybupaeT cerMeHT nonocamu.

Basic Modus:
e Pa3oBas ybopka, KOTOPYI0 HEBO3MOXHO
3annaHupoBartb.

e [loaxoauT Ans 3aKpbITbiX NOMELLEHWI, rae poboT-
NbINecoc MoxeT CBOGOAHO NepenBuraTbCs.

e Po60TOM-y6OPLLMKOM MOXHO YNpaBnsiTb Yepes
npunoxexne 6e3 kakon-nMbo HaCTPONKM, N OH
rOTOB K MCMOMNb30BaHMWI0 cpa3y nocne nepeoro
BKITHOYEHMSI.

e Pob6oT-nbinecoc He TpebyeT npegBapuTenbHON
HacTpoku. Y6opka ocyliecTansietcs 6e3
npeaBapuTenbHO N3Y4EHHON U COXPaHEHHON
KapTbl.

e [locne y6opku poboT-nbiniecoc Bo3BpaLliaeTcs B
MNCXOLHYIO TOUKY, C KOTOPOW OH Havan ybopky.

OBbIYHBIN PEXUM:

e [loaxoauT Ansi CNOXHbLIX TEPPUTOPWIA, TPEBYHOLLMX
perynsipHoi y6opku. YTobbl ncnonb3oBaTth 3TOT
pexum, cHadyana HeobxoaMmo co3aaTb KapTy
TeppuTopun. Kapta UMeHyeTcs B NpUNoXeHnu, 1 ee
cnepyet peaakTupoBaTh Ans ahdekTnBHON
y6opkn.

e [ins y6opku Ha poboTe-nbinecoce Bolibupaetcs yxe
cosfaHHast kapta. Takum o6pasom, poboT-ybopLumk
MOXET C caMoro Ha4yana 3 eKTMBHO NNaHMpPoBaTb
cerMeHTbl 1 pabotaTb elle npoaykTueHee. KapTta,
pedakTvpyemMasi nonb3oBaTenem, y4nTbiBaeTcst
PO6OTOM-NbINIECOCOM MPU NIIaHUPOBaHUK
CEerMeHTOB.

e YBopKy Mo BbIGpaHHOW KapTe MOXHO 3anycTuTb
yepes gucnnen poboTa-nbinecoca U ¢ NOMOLLbIO
3annaHupoBaHHOW YOOPKM B NPUNOXEHNUN.

e Po6oT-nblnecoc AomKkeH BbiTb pa3veLleH B
HavanbHoOW 30He (Nprbn. 2 X 2 M) KapTbl.

e Ecnu kapta, BblbpaHHas Ha poboTe-nbinecoce, He
COOTBETCTBYET KOHTYPY YOrpaeMoro nomeLleHus, B
KOTOPOM HaxoamTcs po6oT-Nbinecoc, nokanusauus
He BbIMOMNHsAeTcs 1 poboT-NbINecoc He HaYMHaeT
y6opky. Ha aucnnee nosButcst ysegomneHue.

MowHocTb BcacbiBaHUA

Heobxoanmyto MOLLHOCTb BCaCblBAHUSI MOXHO
BbIGpaTh Ha Ancnnee poboTa-nbinecoca B pasaene
«Hactporikn» > «MoLHOCTb BCacbIBaHUSA» UNn B
npunoxeHnn. Hactpoinka pacnpocTpaHseTcst Ha BCo
KapTy, KpOMe creumasbHbIX 30H YOOpKu.
1 HopmanbHbIV pexum
2 Pexwum Eco

e CHWXeHHast MOLLHOCTb BCacbIBaHUs 1 YacToTa

BpaLLEHNS LLIETKU

Pycckuii

o OKOHOMMS 3Hepruu: B pesynbrarte 6onee
AnvTenbHoe BpeMsi paboTbl

o CHWKeHHast rpOMKOCTb: MO3TOMY NOAXOAUT ANS
YYBCTBUTENMbHbIX K LUYMY MOMELLEHWNIA, TaKunxX
Kakkopuaopbl nepes KoHepeHL-3anamu unm
FOCTUHUYHBIMU HOMEpPaMu

Pexum cHa

Po6oT-nbinecoc aBToMaTnyeckn NepexoauT B peXum
cHa nocne 5 MMHyT 6e3neicTaus.

[vcnnen BbIkoYaeTcs, NOAKMIOYEHNe K 0bnaky nnm
NPUIOXEHNIO N KHOMKM OCTalOTCSA aKkTUBHbIMU. B
pexvme cHa poboT-MoliLmMK paboTaeT okono 3 AHen fo
MOMHOro paspsiga akkyMynsiTOpHbIX GrIOKOB.

YT06b!I BLINTW N3 peXMMa CHa, HaxaTtb fobyro KHOMKY
ynpasneHus.

Pexum owmbkn

Mpu akTBaLMK cBeTa M 3Byka poboT-nblnecoc noaact

3BYKOBOW U BU3yaribHbliA CUrHaN MPU BO3HUKHOBEHUM

oLnGKN.

Kputunuyeckas owmnbka (KpacHbIn):

e Po6OoT-NbiNnecoc He MOXET NpoaomKaTb yoopky.

e Po6oT-nbinecoc nsgaer 3ByKOBOW cUrHarn,
CBETOAWNOAHAs Nosiocka MUraeT KpacHbIM.

e B npunoxeHun otobpaxaercs yBegoMneHue.

MNpeaynpeavnTenbHoe yka3aHue (OpaHXeBblN):

e Po6GoT-nbinecoc nsgaet 3ByKOBOIN cUrHan,

CBETOAWOAHAs Nosiocka MUraeT OpaHXXeBbIM.

Y6opka npogomkaetcs. MoxeTt notpe6oBaTbcst

NOMOLLb YernoBeka, Hanpumep,ans 3aMmeHbl

aKKyMYIISITOPOB UM OMOPOXHEHWS!

MycopocbopHuka. Koraa pobot-neinecoc

3akaH4mBaeT ybopKy unu emy Heobxoanmo

3aMeHWUTb akKyMymnsiTop, OH BO3BpaLLaeTcsi B

MCXOAHYI0 TOYKY Ha KapTe.

e B npunoxeHnun otobpaxaertcs yBegomneHue.

PacnakoBbiBaHue

1. Tlpu pacnakoBbiBaHUM NPOBEPUTL COAEPXKUMOE
yNaKoBKM.

2. Tpun 0BHapyXeHWW TPaHCMOPTHbLIX MOBPEXAEHUN
cpa3y NpoMHMOPMUPOBaTL TOPrOBOTO
npeacTaBuTens.

3. CHSITb 3aLLMTHYIO NNIEHKY C BEPXHEN YacTu

YCTPOWICTBA, C KPbILLKW aKKyMYTNSTOPHOTO OTCEKa U C
KPbILLKM OTCEKa ANl XpaHEeHUs TENECKONUYECKo

PYYKN.
4. CHsTb NeHonnacT, 3awywarowmii 6amnep.

3ap$u:u<a AKKYMYNATOPHbIX o6nokos

3apsanTb akKyMynsiTopHble B10KM (CM. MHCTPYKLMUK NO
3KCMyaTaLmm 1 MHCTPYKLMM MO TeXHUKe Ge3onacHocTy
Ans aKKyMynsiTopHOro 6roka v 3apsiiHoro yCTporcTBa).
lMpumeyaHue

KaxdblIli pa3 npu 3apsidke NOMHOCMbIO 3apsikamb
aKKyMynsimopHble 6I10Ku, npexde yem cHoga
ecmaesisimb UX 8 ycmpolicmeo.

307



Beopg B akcnnyaTtauuto

YcTaHOBKa 60KOBOM LETKU

1. YcTaHOBUTbL GOKOBbIE LLETKM Ha AepXKaTenu B
HVDKHEIN YacTu YCTPOMCTBA [0 Lenyka.

lMpumevaHue

B komnnekm exodsim dea suHmMa 05151 KpenneHusi
60K08bIX WEMOoK Ha ycmpolicmee, ecriu OHU ocniabHym
80 epems ybopku u nompebyemcsi dononHumernbHas
chukcayus.

YcTaHOBKa aKKyMynATOPHbIX GrOKOB
1. OTKpbITb KPbILLKY aKKyMyNSTOPHOrO OTceka.

2. BcraBuTb oavH UNK ABa akkyMynsiTOpHbIX Grioka B
KpeneHne Ha yCTpoMCTBe A0 LWenyka.

3. 3akpbITb KpbILLKY aKKyMynsaTOPHOro oTceka.

3arpy3ka npunoXxeHus u nogknoyeHne
ycTpoucTBa
[lns BO3MOXHOCTM UCMONb30BaThb BCE AOCTYMHbIE
hYHKLMM pEeKOoMeHAYETCs 3arpy3unTb NpurioxeHme
Karcher KIRA Robots, cm. ConposodumenbHas
UHgopmayus 06 usdenuu.

MNoaknioyeHne poboTa-nbinecoca k NPUNOXEHUIO

Kércher KIRA Robots:

1. 3arpysutb npunoxenune Karcher KIRA Robots.

2. OTkpbITb NpunoxerHne Karcher KIRA Robots.

3. BoWiTu B NpunoxeHune nnu cosgatb YYETHYHO
3anuceb.

4. CnepyiiTe NoLWaroBbIM UHCTPYKLMAM B
NPUNOXEHNN.

YnpaBneHue

BHUMAHUE

OnacHocmb om npensmcmeut

OnacHocmb nospexoeHusi

lMpexde Yem npucmynums K pabome ¢ pobomom Ons
enaxHol ybopku rona, ybedumecs, 4Ymo Ha nory,
necmHuuye unu cmyreHsix Hem npensamemeud.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi nona

Bo spewms ybopku menkue 0emanu Mo2ym 3acmpsime 8
Yucmsawasn wemka u noyapanams rori.

lMeped kaxdol ybopkol nposepsatime Yucmsawas
wemka Ha Hanuyue 3acmpsswux menkux demaned.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHust

Pobom 0Ons enaxHou yb6opku He pacro3Haem
acKanamopsl, YmMo MoXem npusecmu K nadeHuro
ycmpoticmea.

Hepxume pobom 0ns enaxHou ybopku nodanbwe om
acKanamopos.

MpaBuna akcnnyataumm

e Y106kl y6OpKa Oblna adheKTUBHOM, Ha Nomny He
OOIMKHO GbIThb NULWHKX NpeamMeToB. Y6opka ¢
npensTCTBUsIMU TpebyeT MHOTO BpemeHH,
NOCKOMbKy poBOoTY-NbINecocy NpUxoanTes
o6besxaTb NpeamMeThl.

o OTkponTe ABEPM NOMELLEHWNI, KOTOPblE TaKkke
6bINN OTKPbITHI NPV CO3AaHWM KapThl U B KOTOPbIX
pormxkHa 6bITb NnpoBeaeHa ybopka.

e [1ns y6opku B 06bI4HOM pexume: BbinonHutb
HaCTPOViKy B NMPUMNOXEHWUN, 4TOObI pOBOT-NbINecoc
MOT BbINOMHATL Y6OPKY B COOTBETCTBUM C
MHAMBUAYanbHbIMM TpeboBaHUAMU K y6opke
(HenpoxoAHble 30HbI, PasfnyHble NapameTpbl
ybopkn 1 T. A.), cM. rasy BoamoxHocmu
pedakmupo8aHUsi 8 MPUITOXEHUU.

e OnacHble 30Hbl U Y4aCTKW, Ha KOTopble poboTy-
Mblfiecocy 3ae3xarb Hemnbas, HeobxoanMo cHavana
0603HauYnTb Ha KapTe 3anpeTHON 30HON Unn
BPYYHYIO0.

BknioyeHue yctponcrtea
1. HaxaTtb KHomnka BkntoYeHns/BbIKoNeHns/naysbl n
yaepkuBaTtb 3 CEKYHAbI.
YCTPONCTBO 3anyckaertcs.
2. TlMopoxpaaTk, Noka Ha aAucnnee nosiBUTCS
MHPOPMAaLIMOHHAsA NaHenb.
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Next cle,

=9 today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

lMpumeyvaHue
[Mpu nepsom ucrnonb308aHuu ycmpoticmea nodoxoamb
HeMHo20, rnoka SIM-kapma He ycmaHo8um rnpuem.
3. Haxatb nobyto KHOMKY.
Ha aucnnee nosBuTCA rmaBHOE MEHIO.

15:46

Cleaning

Hactpouku
HacTpoiikm 4ocTynHbI B rMaBHOM MEHIO B pasgene
«HacTtponkuy».

MowHocTb BcacbiBaHUA

MoxHO BbIGUPaTL MeXAY HOpMarnbHLIM PEXUMOM U
pexumom Eco, cMm. rmasy MowHocmb ecackbi8aHust.

YBegomneHusi

1. B rmaBHOM MeHto «HacTpoviku» BbIGpaTh KHOMKY
«YBEOOMIEHUSI».

Ha gucnnee otobpaxatorcs nocnegHue natb
yBeOMITEHWI, KOTOPble MOTYT BbITh eLle
aKTyanbHbl.

HacTtpoliiku ycTtpoictBa

Ha po6oTe-nbinecoce MOXHO HAaCTPOUTL CBET, 3BYK U

A3bIK, @ TaKkke COPOCUTb HACTPOMKH.

CgeT:

1 B rmaBHOM MeHI0 «HacTpoiikuy BbibpaTb KHOMKY
«HacTtponku yctponcrean.

2 BblbpaTb kHOMKy «OcBeLeHne».

3 C nomoLLbo KHOMOK CO CTpenkamu BolibpaTb
HeobX0AMMYI0 HAaCTPOKY U NOATBEPAUTH
HaxaTnem Taste «[logTeepanTb».

3Byk:

1. B rmaBHOM MeHto «HacTpoiiku» BbIGpaTh KHOMKY
«HacTpoinku yctponcrea.

2. Bbibpatb KHOMKY «3BYyK».

3. C nomoLLbto KHOMOK CO CTpenkamu BolbpaTb
HeobXoAMMYI0 HAaCTPOViKY ¥ NOATBEPAUTL
HaxaTtuem Taste «oaTeepanTb».

Ecnu BbiGpaTb HacTponky «lpeaynpexpatowne
CUrHanbI», curHansl 6yayT 3By4aTb TOMLKO Npu
nosiBNeHUN nNpegynpexaeHnidi nnu coobueHunii o6
oLumbkax.

Ecnu BbIGpaTh HacTponky «3Byku yCTPONCTBAY,
curHanbl Takxke 6yayT 3By4aTb Npy BKMIOYEHUN W
BbIKITOY4EHNN YCTPOWCTBA.

Asbik grcnnes poboTta-nbinecoca MoXHO BbibpaTh B
rnMaBHOM MeHI0 B pasfene «Hactponku» > «Hactponku
YCTPONCTBa» > «SA3bIK».

YCTPONCTBO MOXHO COPOCUTL 10 3aBOACKMX HACTPOEK B
rnMaBHOM MeHI0 B pasfene «HacTponku» > «HacTtponku
ycTpoicTBa» > «CBpoc HacTpoeky».

lMpumeyaHue

Yxe co30aHHble Kapmbl U 8bIMOMHEHHbIE HacmpoUKu
ycmpoticmea 6ydym ydaneHsl npu copacbiéaHuU
Hacmpoek ycmpolicmea.

BnokupoBka/6e3onacHocTb

1. B rmaBHOM MeHto «HacTpoliku» BblbpaTb KHOMKY
«Bbnokuposka/6ezonacHoOCTbY.

2. C nomoLbto KHOMOK CO CTpenkamMmu BblbpaTb
HeobXoAMMYI0 HacTPOViKy U NOATBEPAUTL
HaxaTtnem Taste «lMogTBepanTb».

Bbi6op HacTponku «Pexum noneta» npueegeT K

OTKITIOYEHUIo nogknoveHns K IHTepHeTy.

Mpw BbIGOPE HacTporikn «bnokvpoBka oT AeTen»

aKkTMBUpyeTCcst BriokMpoBKa OT AeTel.

Momowb

1. B rmaBHOM MeHto «HacTpolikn» BblbpaTb KHOMKY
«MomoLby», 4TOObI NPOCMOTPETL aHUMAaLMIO MO
TEXHN4ECKOMY 0OCNyX1BaHWIO yCTPOWCTBA.

2. C nomoLLbto KHOMOK CO CTpenkaMmu BbibpaTb
HeobxoAMMYI0 aHMMaLMIO N NOATBEPAUTL
HaxaTtnem Taste «lMogTBEpPaNTLY.

Mow po6GoT

1. B rmaBHOM MeHto «HacTpolikn» BblbpaTb KHOMKY
«MoWi po6oT».

Ha pncnnee otobpasutcs uHgopmaums o6
yCTpOncCTBE:

@

KIRA CV50

MopknioyeHne yCTPOMCTBA K NPUMOKEHUIO

Mpn nepBom OTKpbIBaHWK NPUNOXKEHUSI MOABNSAETCS

nowarosast UHCTPYKLUWS.

1. Cnepgynte nowaroBbiM UHCTPYKLMSIM B
NPUNOXEHNN.

2. Ha pucnnee ycTponcTea B rmaBHOM MEHIO
«HacTponku» BbIGpaTb kHOMKY «[loaknioveHne
poboTa K NpUNOXKEeHNo».

3. CkaHupoBaTtb QR-kof.

YCTPOWCTBO NOAKIMIOYEHO K MPUIOXEHUIO.
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MpumeyvaHue Moapo6HbI 0T4eT 06 yGopke MOXHO MOCMOTPETL B
Pobom-nbinecoc MoxHO dobagumb mMosnbKO 8 00HY NPUINOXEHUN.
y4yemHyto 3anuck. Ymobbl nodkmoyume pobom-

bINecoc K Ho8oU yyemHoli 3anucu, e2o HeobxodumMo O6bI4HbIN PEXUM

cHavana ydanums u3 cmapoil yyemHou 3anucu. 3anyck 03HaKOMUTENbHOW NOe3AKN Ha yCTporcTBe

OdHaKo OCHOBHas! yyemHasi 3anucb Moxem 1. B rnaBHOM MeHI0 «Y6opka» BblGpaTh KHOMKY

npuanacume HECKOMbKUX rofib3osamenel u «Hoas kapTa» > «ABTOHOMHOE KapTMpOBaHUE».

npedocmasums um docmyn K po6omy-rbinecocy. Ha aucnnee nosiBUTCS 3anpoc o TOM, NOATOTOBMEHO

OdHaKo HU 00UH pobom-MOUWUK euje He Moxem bObimb 1IN YCTPONCTBO M TeppuTopmst K ybopke.

CcoXpaHeH 8 y4emHol 3arnucu rnosbL308ameris. 2. TMoaroToBMTb YCTPOWCTBO U TEPPUTOPUIO
HacTpoiiku B npunoxexnn COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3om 1 creauTb 3a TeMm,

4TO6bI Ha Nony He Obinn pa3bpocaHbl NpeaMeTbI.
OTKpbITb ABEPY KOMHAT, NoAnexaiumx y6opke.

3. lMonTBepauTb, HaxaB Taste «MoaTBepanTb»
Po6oT-nbinecoc HaunHaeT 03HaKOMUTESbHYIO
Noe3aKy.

CneqytoLme HaCTPOMKN MOXHO BbIMOSTHUTL TOMbKO B

NPUNOXEHNN:

e Co3saaTtb yYeTHYHO 3anncb 1 NPUrNacuTb Apyrux
nonb3oBarernei B 3Ty y4YEeTHYIO 3an1cb

e CoeanHnTb Nonb3oBatenei n poboT-neinecoc

Co3sgatb rpadhuk y6opok 1 npeasapuTensHO

onpeaenuTb PeXnMbl BCacblBaHWA

CospaTb 1 pedakTpoBaTh KapTbl y6OpKu

MonyyaTb yBegoMneHns

MpocmaTtpuBaTh NoapobHble oT4eThl 06 y6opke

YCTaHOBUTb 3aLLMTHBIN Kog

AKTMBMPOBATb 3aALLMTY OT KPaKu

Wcnonb3oBaTtb yHKUMIO noncka «Fae Mo po6oT?»

Pepaktuposath AaHHble Ans HacTporkn «Mon

po6oT», cMm. masy Mou pobom.

e [lpucBauBatb 1 MeHATb UMsi pobota

OCHOBHOM pexum
OCHOBHOW pexnM MOXHO ncnonb3oBaTtb 6e3

NPUIIOXKEHMSI.
e PasoBasi y6opka, KOTOPY HEBO3MOXHO 4. To 3aBepLUeHNI 03HAKOMUTENbHOW Noesakun poboT-
3annaHnpoBarb. MblNecoc BO3BPALLAETCS B UCXOAHYHO TOUKY.
e [loaxoauT Anst 3aKpbITbIX MOMeLLeHUn, rae poboT- MponomKNTEeNbHOCTb O3HAKOMUTESIBHON NOE3AKN
nblfiecoc MoXeT cBO6OAHO NepeaBuraTbes. oToGpaxaercs Ha aucnnee.
3anyck y6opku
MpumeyvaHue

lMposepbme OamyuKku Ha Hanu4ue 3agpsi3HeHul u npu

Heobxodumocmu o4yucmume ux enaxHou 6e3gopcosoll

MKaHbH.

1. B rmaBHOM MeHI0 «YBopkay BblbpaTb KHOMKY
«OCHOBHOW pexumy.

Ha gucnnee nosiBUTCst 3anpoc o TOM, MOATOTOBNEHO
TN YCTPOWCTBO M TEPPUTOPUS K YOOpKe.

2. [loaroToBUTb YCTPONCTBO M TEPPUTOPULD Creating map is finished
COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3oM U NOATBEPAUTD, HAXaB Duration:0h2min
Taste «lMoaTBEpanTb».
Po6oT-nbiniecoc HauMHaeT yoopky.

KapTa Tenepb AOCTyNHa B NPUNOXEHUN, € MOXHO
NPUCBOUTL UMS 1 peaakTupoBatsb. Ecrnn npu
CO30aHUV KapTbl HET MOAKIIOYEHNSI K MPUMOXEHWIO,
KapTa n3HayarnbHo coxpaHsietcsi B poboTe-

Basic mode MbINecoce ¢ OTMETKON AaTbl U BpEMeHMU.

BbinonHeHne 03HaKOMUTENIbHOW NOE3AKU C
AVCTAHLMOHHBLIM yrpaBrieHueM Bpy4HYHo

Co3saaHue kapTbl BPYYHYHO C AUCTaHLMOHHBIM

Cleaning in progress... ynpaBneHneMm NoaxoAuT AN y4acTKoB, rae
aBTOHOMHOE CO3aH1e KapTbl MOXET OKka3aTbCsl
3aTpyAHUTENbHBIM AN poboTa-monwumka (Hanpumep,
CTeKMSHHblE 3AaHWS) UKW AN y4acTKOB, AN KOTOPbIX
He TpebyeTcsi kapTa BCe TeppuTopum, Tak Kak
TeppuTopusi He TpebyeT NonHow y6opku.

3. TMo 3aBepLueHnn y6opku poboT-nbinecoc

BO3BPALLAETCA B HAYarbHYHO 30HY. 1. B rnaBHOM MeHI0 «Y6opka» BblGpaTb KHOMKY
Ha gncnnee otobpaxaeTcs NpoaormKUTeNbHOCTb «Hosas kapTa» > «CosaaHue kapTbl ¢
yBOpKY 1 pasmep yBpaHHOM nioLaam. [OVCTaHUMOHHBIM YNpaBneHneM».
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Ha aucnnee nosBuTcs COOBLLEHNE O TOM, YTO
[AMCTaHLMOHHOE yrNpaBrieHne AOMKHO BbiTh
BbI3BAHO B NMPUIOXKEHUM.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

Bbl3oBWTE AUCTaHLUMOHHOE yrpaBreHne B
NPUMNOXEHUWN 1 NoATBEPAUTE coobLLeHNe ¢
nomoupbto Taste «MoaTBepanTby.

Vcnone3yinTe AnCTaHUMOHHOE yripaBrieHne, YTobbl
HanpaensiTb poboTa-MoKLLMKa No y4acTkam,
KOTOpble HEOOGXOAMMO HaHeCTU Ha KapTy.
OpHoBpeMeHHO Ha akpaHe oTobpaxaeTcs
co3gaHue KapTbl.

100% [ig 27%

Mocne Toro kak TeppuTOpUst HAHECEHA Ha KapTy, a
y4acTOK, KOTOpbIii HEOGXOAMMO OYUCTUTD,
oTobpaxaeTcsi Ha kapTe 6enbiM LBETOM, KapTa
COXpaHsIETCA Yepes NPUNOXEHNE, U co3paHne
KapTbl 3aBEpLUEHO.

[poaoMmKMTENbHOCTL O3HAKOMUTENBHON NOE3aKM
oTobpaxaeTcst Ha aucnnee.

Creating map is finished
Duration:0h2min

KapTa Tenepb fOCTynHa B MPUMOXEHUN, e MOXHO
NPUCBOWTL UMS N peaakTUpoBaTh.

MpucBanBaHUe MMEHM KapTe U ee peAakTUpoBaHUe

KapTe MOXXHO NpUCBOMTL UMSI 1 OTPeaaKTUpPOBaTL ee B
npunoxeHuy Bo Bknagke «Kaptbi».

Bo3moxHocTu pepakTupoBaHUA B NPpUIIOXXeHUU

e YCTaHOBKa 3amnpeTHbIX 30H U BUPTYarbHbIX CTeH

e OnpepeneHve HavyanbHOW 30HbI

e OnpepeneHune cneymnanbHbiX 30H y6OpKM 1 NpocToit
unv aBoviHon y6opku

e OnpepeneHve MOLLHOCTY BCachbiBaHUs (CM. rnasy
MouwHocmb ecacbigaHusT) AnNs KapT U 30H Y6opku

e CosgaHue rpacdukoB

BbI60p KapTbl Ha pob6oTe-nblyiecoce U Ha4Yano
y6opkun

lMpumeyaHue
lMeped y6opkol pobom-rbinecoc 0omkeH bbimb
pasmeujeH 8 HayarbHOU 30He, OmMe4YeHHOU Ha Kapme.
HavanbHas 3oHa umeem pasmepb! npubn. 2m x 2m u
Uu3HayanbHO coomeememayem Mecmy, ¢ KOmopozo
pobom-nbinecoc Ha4yasn co30asams kapmy. [Ans
obriezyeHus f1okanu3ayuu pekomeHdyemcsi
pasmew,ams HayanbHyH 8611U3U OKPYXaroUUX CMeH,
Hanpumep 8 yary, a 8 UeHmpe KoMHamsl. HayanbHyo
30HY MOXHO rnepemew,ams Mo3xe 8 NPUoXeHuu.
HYmobbl 0603Ha4YUMb Ha4anbHy 30HY, HaKneuKu,
8xodsuue 8 KOMIIeKm nocmasku ycmpoticmea,
MOXHO MPUKIeUMb K cmeHe usiu meepdomy rosy.
Hakneliku He pacrio3Haromcesi ycmpolicmeom, a
crly)am nuwb opueHmupom Orsi nonb3oeameris.
lMpumeyaHue
lMposepbme damyuku Ha Hanu4yue 3agpsizHeHuUl u npu
Heobxodumocmu o4ucmume ux enaxHol 6e3gopcoeoli
MKaHbH0.
1. B rmaBHOM MeHI0 «YBopkay BblbpaTb KHOMKY

«CoxpaHeHHble KapTbi».

Ha aucnnee nosiBUTCS CMIMCOK COXPaHEHHbIX KapT.
2. Bblbpatb HyXHyt0 KapTy 1 nogTBEpANTb BbiGOp,

Haxas Taste «MNoaTeBepanTb».

Po6oT-nbinecoc Ha4ymMHaeT ybopky.

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

Mo 3aBepLueHun y6opkm poboT-nbinecoc
BO3BpPALLAETCs B UCXOLOHYIO TOYKY.

Ha aucnnee otobpaxaeTcsi NPOAOMKNTENIbHOCT
y6opku 1 pasmep ybpaHHOW nnowaam.
Moapo6Hei oT4eT 06 y6opke AOCTyNEH B
NPUNOXEHUN.

Co3paHue 3annaHMpoBaHHON y6opku

1. 3annaHupoBaHHylo yBOopKy MOXHO CO3aaTh B
NPUIOXEHUN Yepea BKNnaaky «3agaumy».

MpucBoeHue KapTbl yCTPONCTBY

KapTy MOXHO HasHauYnTb OLHOMY UM HECKOMBKUM
poGoTam-MNbiNecocam B NPUMNOXEHUN Yepe3 BKNaaKy
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«KapTbl» nnu yepes nogpobHbIV BUA4 po6oToB-
MbIfIECOCOB.

KapTa usHavansHo npucsauBaetcs poboTy-nbinecocy,
C MOMOLLbIO KOTOPOro oHa Bbina cosgaHa.

3ameHa akKyMynATOpPHbIX 6110KOB

e Ecnu 3apsag akkymynstopa CoCTaBnsieT MeHee
20 %, Ha gucnree ycTpowcTBa U B NPUIIOXKEHUN
NoSsIBUTCS YBEAOMITEHNE O HEOBGXOANMOCTY
3aMeHUTb OAWH Unu 0ba akkyMynsTOpHbIX Brioka,
4TOGbI POGOT-MBINECOC MOT NPOACIKUTL YBOPKY.

e Ecnu 3apsap akkymynatopa coctasnset 10 %,
poboT-nbinecoc npekpaiyaeT y6opky n
BO3BpaLL@eTCsi B HauanbHyto 30Hy. Ha aucnnee n 8
NPUIIOXEHUN NOSIBUTCS COOBLLEHNME.

lMpumeyvaHue

Pobom-ribinecoc cmoxem npodosmkume y60pKy

MObKO MocsIe 3aMeHbl aKKyMyIsimOpHbIX BII0K08.

Ecnu He 3ameHUmMb akKyMmynsimopHbie 6510ku, pobom-

MbII€COC 8bIKIHOYUMCS.

1. OTKPbITb KPbILUKY aKKyMYNsSiTOPHOTO OTCeKa.

2. BbIHYTb akkKyMynsTopHble 6roku, cM. rmasy
CHsimue akKymMynsimopHbix 610Ko8.

3. BcTaBuTb akKyMynsiTOpHble 6rioku, cM. rnasy
YcmaHo8Kka akKyMynsimopHbIX 6510K08.

4. 3aKpbITb KPbILLKY aKKyMynsiTOPHOrO oTceka.

5. TMopTBepauTb, HaxaB Taste «MoaTeepanTb».
Y6opka npogornkaeTcs.

MNpepbiBaHMe Unu 3aBepLueHne Y6opku

1. Haxatb KHonka BkntoYeHUs/BbIknoveHms/naysbl.
Y6opka npepbiBaeTcsi.

Ha gucnnee Ha 3 cekyHabl nosiBnsieTcsa coobLeHne
0 ToM, YTo y6opKa NpuocTaHoBIEHa.

2. MopTBepanTb ¢ nomolbio Taste «MoaTBEpaAnTbL»
1nu nogoxaate 3 CeKyHAbI.

Ha aucnnee nosieatcs onuum «MpogonxuTb
yGopKy», «BepHyTbCsi B Ha4anbHyto 30HY»,
«OTMEHUTb OYNCTKY».

3. C nomoLLbo KHOMOK CO CTpenkamm BblbpaTtb
HeobX0AMMYI0 HAaCTPOWKY U NOATBEPAUTL
HaxaTtuem Taste «[loaTeepanTb».

B 3aBucumMocTtu ot Beibopa poboT-nbinecoc
NpoAoIHKUT yBOPKY, BEPHETCS B UCXOAHYIO TOYKY
Unu 3aBepLumnT y6OopKy.

lMpumeyvaHue

Ecnu eo spems npepbigaHusi akmueHa 6r1oKkupoeka om

demedl, ee He0bx0d0uMo pa3briokuposams, npexoe yem

MOXHO 6ydem cOenamsp 86160p.

Ecnu eo epewms npepbigaHusi akmusHa b6510KUposKka

PIN-ko0om, Ha ducrinee nosisrisiemcsi coobweHue. Koo

Heobxo0uMo e8ecmu ¢ MOMOWbO KHOMOK CO

cmpernkamu, a 3amem noomeepoums, npexoe Yyem

MOxHO 6ydem cOennamsp 8b160p.

BbikntoyeHue ycTponcTBa
1. Haxatb KHonka BknoYeHVsI/BbIKIo4eHMs/naysbl 1
yaepxuBatb 3 CekyHabl.
Ha gucnnee nosiensietTcs Bonpoc, AeiCTBUTENBHO
1 cneayert BbIKMIOYNTL poboT-Nbinecoc.
2. TNopTBepauTb, HaxaB Taste «MoaTeepanTb».
Po6oT-nbinecoc Bbikno4aeTcs.

CHATUE aKKyMYyNATOPHbIX 6510KOB
1. OTKPbITb KPbILLKY aKKyMynsaTOPHOrO oTceka.

2. HaxaTb KHOMKM pa3BrnoknpoBKM akKyMymnsiTOPHOrO
6noka.
AKKYMYNSITOpHbIe GIOKU BbICKOYAT Ha HECKOJTLKO CM
U3 KpenneHus.

3. CHATb akkyMynsiTopHble 6r1oku.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaeMupoeaHusi U noepexoeHusi npu

Hecob6nodeHuu seca

Bo epemsi mpaHcrnopmuposKu y4umbieams 8ec

ycmpoticmea.

lMpumeyaHue

lNeped mpaHcrnopmuposkol Heobxodumo

omcoeduHumb oba Korneca.

1. OTorHyTb CKkOBYy Ha pasbeauHuTene, NOTAHYThL 3a
Hee 1 NoBepHYTb ee NPOTUB YaCOBOWN CTPENKU.

I | |

Koneco otcoeanHeHo.
2. OTKpbITb KPbILLKY OTCEKa AN XpaHeHUs
TENEeCKONUYECKon Py4Ku.
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HeobxoAMMOCTN NpoBeAeHNs TEXHUYECKOTO

obcnyxvBaHus ycTpocTBa. B 3aBucumocTu ot Toro,

KaK 4acTo ncnosnb3yeTcsi poboT-Nbinecoc, NHTepsansb

TEXHUYECKOro 06CnyXmMBaHUA MOryT OTNNYATLCS.
Mocne kaxAaow akcnnyarTauum

1. MNpoBepuTb YNCTSALLYIO LLETKY, BOKOBbIE LLETKN U
Koneca, npy Heo6XxoaNMOCTU OYUCTUTb UX.

2. 3apsanTb akKyMynaTopHble Groku.
3. TpoBepwTb, HYXXHO N OMOPOXHUTbL NbINECOOPHUK.
4. OunCTUTb AATUMKM BNAXHON 6E3BOPCOBOM TKaHbIO.
Mpu HeobxoaMMOCTUN AOMOSNHUTENBHO
1Cronb30BaTb CPEACTBO AJ1S OYUCTKU CTEKOI.
ExeHegenbHoO
- 1. OuncTuTb UNBLTP M BXOAHOW hUneTp.
3. Haxarb kHonKy pﬁsﬁnomposxm Ha 2. OUMCTUTB YNCTSILLYIO LUETKY.
TErNeckonuyeckom pyydke. 3. OuMCTUTB KOMeca.
4. B3sTbCs 3@ TENECKOMUYECKYIO PYUKY U BbITALLUTH 3
ee 13 yCTpoiicTaa. ameHa nocrne M3Hoca
5. Mcronb3oBarh TENECKONMUECKYHo PyyKy Amst 1. 3ameHuTb GOKOBbIE LETKM.
TPaHCMOPTUPOBKM YCTPOIICTBA. 2. 3ameHUTb KPOMKY NnogMeTaHus.
6. lMocne TpaHCNOPTUPOBKY BCTABUTL 3. 3aMeHUTb YMCTALLYIO LLETKY.
TENECKOMNYECKYI0 PyUKy 0BpaTHO B YCTPOICTBO 1 4. 3ameruTe PunbTP.
3aKpbITb KPbILLKY OTCeKa st XpaHEeHWsi. Kaxpble 2 rona
7. OTorHyTb CKkoby Ha pasbeanHuTene, npuxarb 1. 3aMeHUTE 3EMEHT KHOMKN.
pasbeauHUTENb C MOMOLLLIO CKOBbI U MOBEPHYThL
ckoby No YacoBoW CTpenke. Pa6oTbl no TeXHU4eCKomy O6Cﬂy)KVIBaHMIO

Pa6oTtbl no TexobcnyxuBaHuio B BUAe aHMMauum
PasnuyHble 3agaqm no TexobCnyXvBaHNIo XpPaHSTCs B
YCTPOWCTBE B BUAE aHUMaLMM U X MOXHO OTKPbITb Ha
avcnnee Unu B NpUNoXeHun, cM. rmasy [Tomowb.

OuucTka konec

Yactuubl rpsian (Hanpumep, Necok) MoryT MPURKMHYTb K
NoBEPXHOCTY Koreca 1 3aTem NoBpeaunTb
YyBCTBUTESbHbIE IMajKue y4acTku nona.
1. Ounctutb paboyme NOBEpPXHOCTU Komec.

OnopoxHeHune nbinecéopHMka
1. HaxaTb KHOMKY pa3tnokMpoBku NbinecbopHuKa u

13BneYyb NbinecbopHMK U3 yCTponcTaa.
2. Tpwv HeoBXxoAMMOCTY NOJHATbL PYYKY
Koneco npucoeamnHeHo. NbinecGopHmka.
3. Haxatb kHonKy pa3brnokvMpoBku Ha ABepue

XpaHeHMe nbinec6opHuKa.
4. OnycTutb ABepLy NblnecbopHuka.
&N OCTOPOXHO 5. OnopoXxHWTb MblNecbopHUK.
OnacHocmb mpasMupo8aHus U MoepexoeHusi npu
HecobntodeHuu eeca

Ouunctka hunbTpa

Bo spems xpaHeHus1 y4umsieams eec ycmpolicmea. 1. HaxaTb KHomky pasbnok1posky nbinecGopHuka 1
YCTPONCTBO paspeLuaeTcsi XpaHUTb TOMbKO B W3BIeYb NblNecGopHUK U3 YCTpoNiCTBa.
NOMeLLEHNSIX. 2. HaxaTb Ha 513bl40OK Ha KpbiLLKe dunbTpa 1 NOAHAThL
Ecnu po6oT-nbinecoc He 6yaeT ncnonb3oBaTbcs B KpbILLKY dounbTpa.
TeyeHne AnuTeNlbHOro nepuoaa BpeMeHU, BbINOSHUTL 3. Vaeneyb counbtp.
creaylolme AeNCTBISA: 4. Bbl6nTb OUNLTP.
1. 3apsauTb akKyMynaTOpHbIN 6MOK (CM. MHCTPYKLMK CbeM U 04MCTKA YUCTALLEN LETKN
Mo akcnyarauni  UHCTPYKUMN MO TeXHINKe 1. CHSITb KPbILLKY YUCTSILLE LETKU BMECTE C KPOMKOW
6e30MacHOCTM Anst aKKyMynsTopHOro 6rnoka u noaMeTaHus.
3apsAHOTO YCTPOVCTBA). 2. W3Bneyb YnCTALLYIO LLETKY.
2. XpaHUTb 3apsPKeHHbIA akKyMynsTOpHbIA Brok B 3. Y6paTb HAMOTABLUMECS HUTM M BOSIOCHI.

NPOXNaAHOM Y CYXOM MecTe.

CbeM U 04UCTKA OOKOBbIX LLETOK

yXO,D, n TeXxHn4yeckoe 1. BbIHYTb GOKOBbIE LLETKM U3 AepxaTens.
chny)KM BaHue 2. YbpaTb HaMOTaBLUMECS HATW U BOMNOCHI.
OumncTKa [aTYNKoB

I'Iepuop.uquoc'rb TexXHUn4eckKkoro N .
o6CrnyxXuBaHUs 1. OuncTUTb AaTUMKM BNaxHON 6€3BOPCOBON TKaHbIO.

|_|pl/l HeOﬁXO,ClMMOCTI/I AONONHUTENbLHO

Ha gncnnee n B NpuUNoXeHun NosBNATCA
ncnonb3oBaTb CPeacTBO AN O4UCTKU CTEKOr.

yBe4OMITIEHUA, HANOMUHaKLLMe Nonb3oBaTento o
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3amMeHa anemeHTa KHOMKMW

BbIHYTb akkymynsiTopHble 6noku, cm. CHamue
aKKyMynsimopHbIX 6110K08.

C NMOMOLLbI0 OTBEPTKU BbIKPYTUTE BUHTBI U3 KPbILLIKA
PAAOM C N1eBbIM OTCEKOM AJ1S1 aKKyMYNSATOPHOrO
6noka.

3ameHuTe anemeHT kHonku Tuna CR2032.

C nomoLLbio OTBEPTKN BCTaBbTe BUHTLI 06paTHO B
KPBbILLKY.

BcTaBuTb akkymynsitTopHble 6rnoku, cM. YecmaHoska
aKKyMyrsimopHbIX 610K08.

-

N

el

o

Momowb npu HemcnpaBHOCTAX

B cnyyae BO3HWKHOBEHWS OLMBKM Ha gucnnee
YCTPOWCTBA MOSIBUTCS YBEAOMIEHUE C UHCTPYKLMSIMU
no ycTpaHeHuo npobnemsi.

Kop owmnbku otobpaxaeTcs Ana cooblieHnin o6
oLmbkax, KoTopble MOXET YCTPaHWTb TOINbKO
CepBUCHBI TexHWK. Ecnn ato npogomkaeT
NpOVUCXOAUTbL NOCHE HECKOMNbKMX Nepe3anyckos,
06paTuUTLCS B CEPBUCHYIO CIyXOy.

HeucnpaBHocTh 6e3 HAMKaUUKM Ha gucnnee
[ononHMTenbHy NOMOLLb MO YCTPaHEHWUIO HEUCNPaBHOCTEN MOXHO HanTy B npunoxeHun Karcher KIRA Robots B

pasgene YacTo 3agaBaemble BOMPOCHI.

HeucnpaBHoCTb Cnoco6 ycTpaHeHus
Po6oT-nbinecoc He 1. TpoBepuTb, 3apsKeHbl NM akKKyMyNAaTOpHbIe Groku, Npu HEOBX0AMMOCTM 3apAanTb
BKJIIOYaeTCA nX.

CepBucHas cnyxb6a

Ecnun HeucnpaBHOCTb He yAaeTcsi yCTpaHUTb,
YCTPOWCTBO HEOBXOANMO OTMPaBUTbL Ha MPOBEPKY B
CepBUCHYIO CIyxOy.

FapaHTua

B kaxaon cTpaHe AeNCTBYyOT COOTBETCTBYOLNE
YCMNOBUSI rapaHTUK, YCTAHOBIEHHbIE Halleln JoYepHen
cbbITOBON KOMNaHUen. Bo3amoxHble HencnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B Te4EHWE rapaHTUAHOTO CpoKa Mbl
ycTpaHsiem b6ecnnatHo, eCnu NpuyMHa 3aknio4aeTcs B
Aedekrax maTepuanos Unu NPoM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NpETEH3NiA B TeYeHne
rapaHTMIHOro cpoka npocbba obpallaTbCsi C HEKOM O
MOKyrKe B TOProByt0 OpraHn3aLmio, NpoaasLLyto
nsgenue, unu B GrivkaiiLLyto yNonHOMOYEHHY0 Cryx6y
CepBUCHOro 06CnyXunBaHns.

(Anpec ykasaH Ha oboporTe)

[lononHuTenbHyo MHopmaLmio o rapaHTum (Npu
Han4unm) MOXHO HanTn B 06nacT CepBUCHOMO
obcnyxuBaHusi Ha MecTHOM Beb-caiite Kércher B
paspene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOW Tabnuuke
nm6o B popmate MM/YYYY, rae MM - mecsiy,
npoussoacTea, YYYY - rog npovssoacTsea, nnbo B
3aKoAMpPOBaHHOM BUE.

Mpu 3ToM oTAenbHble Ludpbl UMEIOT crieaytollee
3HaueHue:

Mpumep: 30290

roa Bbinycka

0 cToneTtue Bbinycka

2 pecATuneTve Bbinycka
9
0

w

BTOpas uudpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi uucpa MecsiLa Bbinycka

Takvum obpasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavyaeT gaTy Bbinycka 09 /(2)023.

[eknapauus o COOTBETCTBUU
ctanpgaptam EC

HacTosLwmm 3asBnsieM, 4To KOHLENUUS, KOHCTPYKLIMS U
MCMOJIHEHVE YKa3aHHOW HUXe MaLLUHbl OTBeYaloT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbLIM TPeBoBaHWSIM AMPEKTVB
EC no 6e3onacHocTu 1 oxpaHe 300poBbs. [Mpu nmobbix
N3MEHEHUSIX MaLLUWHbI, HE COrMacoBaHHbIX C HaLLen
KOMNaHWen, AaHHasa Aeknapauns TepsieT CBOKO Cuny.
N3penne: ABTOHOMHBIV MbINECoc

Tun: 1.454-500.0

[encTBytowme aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/53/EC

2011/65/EC

MNpuMeHeHHbIe rapMOHM3UPOBaHHbIEe CTaHAAPThbI
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

[AononHuTenbHO NpUMeHAEeMbIN CTaHaapT
IEC63327:2021

EN 60335-2-69

HwkenoanucasLumecs nuua AeicTByOT OT UMEHN 1 MO
nosepeHHocTy MNpaenexus.

\// .
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Jlvuo, oTBETCTBEHHOE 3a BefjeHNe [OKyMEeHTaLmu:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BuHHeHpeH, 01.11.2024
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TexHUYecKne XxapakTepucTUKn

Kira CV
50

3ne|crpuqecxoe noaknyeHne

HomuHanbHas MOLWHOCTb W 230

LTE/AG,
WLAN

BecnpoBoaHble coeanHeHns

2400-
2483
5170-
5835

YacroTa MHz

Makc. yposeHb curHana, WLAN  abm <20

PaGouvne xapakTepucTUKM ycTponcTBa

O6bem baka | 4.5

MouHocTb BcackiBaHus, obbem /s 16

BO3ayxa

MolHOCTb BcacbiBaHUS, kPa 19,3

paspexeHune (mbar)  (193)

TeopeTnyeckas m?/h 525

NPOV3BOANTENBHOCTb MO

nnowagu

Bpemsi paboTbl npy NonHom MuHyTbl 140

3apsiie akkymynsitopos (2

aKKymynstopa) B HOpManbHOM

pexume (7,5 A-v)

Bpemsi paGoTbl Npy NONIHOM MuHyTel 210

3apsiae akkymynsitopos (2

aKKyMynsTopa) B pexume

Eco(7,5 Av)

CKOpOCTb [ABWXEHUSA B km/h 1,5

aBTOHOMHOM pexume (Makc.)

Pasmepbl u Bec

[nuHa X WwupunHa x Bbicota mm 577 x
580 x
302

Bec (6e3 npuHagnexHocTen) kg 15,5

Paboyas wupuHa mm 350

LLinpnHa npoesaa B aBTOHOMHOM mm 650

pexume (MUH.)

BbicoTta aBTOHOMHOro npoxoaa mm 320

(MUWH.)

MakcumanbHas rabapuTHas mm 20

BbICOTA

Mogbem

CnocoBHOCTb K NpeoaoneHnto % 6

nogbema

AxkymynsaTop

KonuuyecTBo akkymynsaTopHbIX 2

6nokoB

Bpems 3apsgku akkymynatopHoro MuHyTtel 58/ 81
6noka ¢ NoOMOLLb0 YCTPOCTBa
6bicTpon 3apaakm 80 %/100 %

3apsiaHblii Tok A 6

PacyeTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM C EN 60335-
2-69

YpoBeHb 3ByKoBOTO Aasnerus Loy dB(A) 57

Kira CV

50
YpoBeHb 3BYKkOBOW MoLHOCTM Lo dB(A) 70
MorpewHocTb Lpp 1 Lyya dB(A) 2

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.

3aranbHi BKasiBKu... ... 315
OxopoHa AOBKINMSA ............. . 316

BukopucTaHHsa 3a NpM3HaYeHHAM 316
BkasiBku 3 TexHikv besneku 316
3axucHi npucTpoi 317
Mpunapas Ta 3anacHi getani 317
KomnnekT noctaskn 317
Onvc npuctporo 318
MpuHumn poboTtun poborta-nunococa .. 319
POo3naKkyBaHHS ........c..cccvvieiiiiicine 320
3apsagkaHHSA akyMynsiTOpHUX GrokiBs . 320
BeegeHHs B ekcnnyaTtauito 321
KepyBaHHs 321
TpaHCNOpPTYBaHHS .. 325
36epiraHHs 326
[ornsag Ta TexHiYHe o6CnyroByBaHHs .... 326
[onomora B pasi HecnpaBHoOCTEW 327
CepsicHa cnyx6a... 327
[apaHTis 327
[eknapauis npo BignosigHicTe ctaHgapTam €C. 327
TeXHIYHI XaPaAKTEPUCTUKM .....eeenereereeieeenreenieeannens 327

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM Chif

A || npoynTaT gogaHi opuriHanbHi

IHCTPYKUIi 3 ekcnnyarauii npucTpoto,
aKyMynsiToOpHOro 610Ky Ta 3apsiAHOro NpucTpoto. Jiatn

BiANOBIAHO 4O HUX.

[okymeHTun 36epirante Ans NoganbLIOro KOPUCTyBaHHS

abo Ans HaCTYyNHOro BnacHuKa.

e HepoTpumaHHS IHCTPYKLUIN 3 ekcnnyarauii Moxe
NPU3BECTM A0 MOLLKOKEHHS NPUCTPOLO Ta
Hebe3nekun Ans onepartopa Ta iHLWKX ocib.

e Y pasi BUSIBMIEHHSI TPAHCMOPTHUX YLIKOAXEHb
BiApasy npoiHchopmyBaTh TOProBOro
npeacTaBHVKa.

e [lig Yac po3nakyBaHHS MPUCTPOIO NEPEBIPUTU NOrO
KOMMIEKTHICTb i LiMiCHICTb.

CynpoBiagHa iHchopmalis woao BMpoby

QR-kon® ans 3aBaHTaxXeHHs AOAATKY Ta BiAKPUBAHHS
€NeKTPOHHOI IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTtauii MiCTUTbCS B:
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ToproBa mapka
QR-Code® ¢ 3apeecTPOBaHO0 TOProBOK MapKO
komnanii DENSO WAVE INCORPORATED.

OxopoHa foBKinns

&y [MakyBanbHi MaTepianu npugaTtHi 4O BTOPUHHOT
&& nepepobku. Ynakosky HeOBXigHO yTuRisyBaTy
6e3 wkoaun Ans OOBKINns.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOi MiCTATb
UiHHI MaTepianu, Ski NpuaaTHI 40 BTOPUHHOT
s 1€PEPOGKY, | HACTO KOMMOHEHTK, AK-OT BaTapei,
aKyMynsiTopu Y MacTuIo, siki y pasi
HenpaBUbHOrO NOBOMKEHHS 3 HUIMK 260
HenpaBUIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebe3neky Ansi 300poB'a nioanHn Ta aoBkinns. OgHak
Lli KOMMNOHEHTN HeobXiOHi ANs HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CMMBOSIOM,
3ab0pOoHSIETECH YTUMI3yBaTV pa3om i3 NoGyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

BukopucTtaHHs 3a NPU3HaA4YeHHAM

o [lpuCTpivi NpU3Ha4YeHnit AN aBTOHOMHOTO CyXOro
nNpuBbMpaHHsA KUMMMOBMX | TBEPAMX MiANOroBUX
NOKPUTTIB | MOXE BUKOPUCTOBYBATUCA Ha BCIX
PO3MOBCIOKEHUX NiANOTOBUX NOKPUTTSX ANs
aBTOHOMHOIO TPUBAOro NOBCSIKAEHHOTO
OYMLLIEHHS.

e He BukopucToByiiTe poboT-nmMnococ ans
npubrpaHHsa BONorux nignoroBmMx NoKpUTTIB,
BaHHUX KiMHAT abo iHLWIMX BOMOrMX NpUMILLEeHb,
cxogiB, CTiNbHULb, NoNvLUb abo TepuTopii NPOCTO
Heba.

e BupoGHUK He Hece BignoBiganbHoCTi 3a Byab-siki
MOLUKOAXKEHHS, LLO BUHUKIIN BHACHILOK
BUKOPUCTaHHSI HE 3a Npu3HadYeHHsiM abo
HenpasunbHOI ekcnnyartadii.

e Llen npucTpin npuaaTHW Ans KOMEPLiNHOTo
BUKOPUCTaHHS!, Hanpuknag,y rotensix, Lkonax,
MarasuHax, odpicax uu Gibniotekax.

3apsipxante akyMmynaTopHUin 6ok Tinbkv 3a

[10MOMOTOI0 AONYLUEHWX 3apsiAHUX NPUCTPOIB:

D{[71|[BC 36V 0,5-7,5A]

BkasiBKU 3 TexHiku 6e3neku

CTyniHb Hebe3nekun

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka w000 Hebe3sneku, sika 6e3nocepedHb0
3a2poxye ma npu3eodums 00 MSHKKUX mpasm HYu
cmepmi.

A\ TNMOMNEPEOXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHyiliHo MoXnueoi Hebe3ne4yHoi
cumyauil, wo Moxe rpudsecmu A0 MSHKKUX Mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHruitiHo HebeaneyHoi cumyaui,
sIKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMaHHSI 1e2KUX mpasm.

e Bkasigka 1000 MOXIu8oi MomeHuitiHo Hebe3ne4yHoi
cumyauii, Wwo Moxe CripuduHUMU MmamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

A HEBE3IEKA o He6e3neka A0yXu.
lMakysanbHy nnieky 36epiecamu y HedocmynHomy 05151
dimel micuj.

AN TT OﬂEPE,C{)K EHHA « Bukopucmosysamu
npucmpil nuwe 3a npu3Ha4yeHHsM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid yac pobomu 3 nPUCMPOEM
HeobxiOHo 38epmamu ysazy Ha mpemix ocib, ocobnueo
Ha Oimed. e [Mpucmpiti 3a6opoHsiembCs
sukopucmosysamu ocobam (y momy yucrni dimsam) 3
obmexeHuUMU hi3u4HUMU, CeHCOpHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMsIMU, @ makox ocobamu 3
HedocmamHim doceidom ma/abo 3HaHHSIMU.

o [Ipucmpoem 003807155€MbCS KOPUCMY8amuCs MinbKu
ocobam, siki npolwiu iHecmpykmaxx uo0o MoeodXXeHHs
3 HUM, nidmeepoduriu ceoi 30i6Hocmi Wo00 KepysaHHs
HUM ma siKuM OOPyYEHO KOPUCMYBaHHSI MPUCMPOEM.

® 3a60poHAEMbCA npaytosamu 3 npucmpoem dimsm.
o Cmexxumu 3a mum, wob dimu He epanu 3
npucmpoem. e He niddasatime npucmpiti abo
aKkymynsmop Oii HadMipHUX memnepamyp.

AN OBEPEXHO e Hebesnexa HewacHozo
sunadky ma mpasmysaHHs. [1id yac
mpaHcrnopmyeaHHsi ma 36epieaHHs paxosylime eazy
npucmpoto, dus. enasy TexHiYHi xapakmepucmuku 8
iHcmpykuii 3 ekcrinyamauii. ® 3anobixHi npucmpoi
npusHadeHi Onsi eawoeo 3axucmy. 3abopoHseMbCs
3MiH8amu 3anobiXHi MpUCMPOI Yyu Hexmysamu HUMU.
e 3 Mmemoto 6e3neku 3bepizatime aKymynssmopHul
610K OKpeMo 8i0 npucmporo.

YBATA « riowrkodxetns npucmpoto. He cmaesatime
Ha npucmpili i He posmiwyiime Ha HboMy dimed,
npedmemu abo xamHix meapuH.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku nig 4yac
ekcnnyartauii

AN TT OﬂEPE,C{)K EHHA « lMpucmpiti mae
e/1eKmpuYHi KOMIOHeHMU, MoMy (i020 He MOXHa Mumu
i@ npomoyHoto 8odoro. e Lljopasy neped novamkom
pobomu 3 npucmpoem nepesipssmu 3apsaoHull
npucmpiti i akymynssimopHul 6110k Ha 8idcymHicmb
rnowkoOxeHb. He 3apsdxatlime nowkoo)eHi npucmpoi.
Hopy4amu pemoHm rnowkooxeHux demarned nuwe
haxisysm.

N OBEPEXHO . lMeped nposedeHHsiM 6yOb-

SIKUX pobim 3 0021190y ma MexHiYHO020 06CTy208y8aHHS
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cnid 8UMKHymu npucmpitl i 3HAMU akymynsimopHul
6n0k. @ Pobomu 3 peMOHmMy ma 3 e1eKmpu4yHUMU
KOMMoHeHmamu 0opyyamu minbKu aemopu3osaHiti
cepsicHili criyx6i.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku nig yac
ekcnnyarauii

A\ HEBE3IEKA « He ekcrinyamytme
npucmpitl y NpUMIWEeHHsX i3 eMicmom y nosimpi
neeko3alimucmux napie 6eH3uHy, onanteanbHO20
masymy, po34uHHUKie ¢hapbu, Hagpmu abo criupmy
(Hebesreka aubyxy). ® He excrinyamytume npucmpit
6e3 HaznA0y 8 NpUMIUeHHSIX i3 nanar4yum eozHem abo
XXapoMm y 8iOKpumomy KamiHi. e He ekcrinyamytime
npucmpiti 6e3 Haensdy 8 NPUMIWEHHSIX i3 nanayumu
ceiykamu. e He sukopucmosylime Hernepe3apsiOxysaHi
aKymynsimopHi 6amapei 3amicme rnepe3apsoKysaHux.

AN HOHEPE,a)KEHHﬂ o Hebesneka
KOPOMKO020 3aMuKaHHS. Tpumalme cmpymMornpogioHi
npedmMemu (8UKpYmMKU moujo) sikHalidani 8i0 3apsadHuUX
KOHMakmie.

AN OBEPEXHO e« He cmitime i He cidaiime Ha
3apsiOHy cmaHujto 3aMiHHUX akymyrnsmopie abo pobom-
nunococ. e Bydbme ysaxHi, wjob He crimkHymucs
4Yepe3 pobom-nusococ, wo pyxacmscsi. ® Hebesneka
mpaemysaHHs. [1i0 yac pobomu rnpucmporo 8 X0O0HOMY
pasi He ecmaernsiime nanbuyi abo iHcMpymMeHmu 8
oyucHy abo bi4Hi wimku, wo obepmaromscs.

® 38epHimb ysazy Ha me, Wo npedMemu MOXymb
eracmu, sIKWO 80HU 3iMKHymbCs1 3 po6omom-
uI0COCOM (8KIOYHO 3 npedMemamu Ha cmonax abo
Hesernukumu rpedmemamu mebriig). @ 3abopoHAEMbCA
ekcrnyamaujis npucmpoto 05151 36opy wkidnueoeo onsi
300pos's nurny.

YBATA « He ekcrinnyamytime npucmpid y
MPUMILLEHHSIX, 3aXUUWeHUX cueHari3auieto abo
dam4yukom pyxy. e Bukopucmosysamu npucmpiti
minbKu y npumilieHHsix. @ He sukopucmosyime
npucmpiti Ha niéno3i 3 piduHamu abo nuUNKUMU
pedosuHamu. e He 36upamu npucmpoem 2ocmpi abo
senuki npedmMemu,Hanpuknad, OCKoKu abo
nakysearbHy rnieky. e He posnusntotime piduHu &
npunad i, nepw Hix ecmaensamu KoHmeulHep 07151 nury,
nepekoHalmecs, wo 8iH cyxud. e [Tpucmpiti Moxe
3arnnymamucs 8 eieKmpuyHUX Kaberssx,
cKkamepmuHax, WHypax mouwo, Wo 38ucarome, i
3iwmosxHymu mak npedmemu. e [1ioHimimsb yci kaberni
3 nidnoau, nepw Hx sukopucmosysamu rnpucmpid,
w06 3anobiemu ix 3amsi2ysaHHto nid Yac npubupaHHsi.
e He sukopucmosytime npucmpiti y 30Hi Hao nidnoeoro,
Harnpuknad, Ha OusaHi.

3axucHi npucTp

DyHKLii 6NOKyBaHHA
IcHye aBa BapiaHTu 6nokyBaHHs gvcnnes poborta-
nunococa Bif AOCTYNy CTOPOHHIX OcCi6.
BnokyBaHHA Bia AiTen:
BrokyBaHHs Big aitei 6nokye gucnnen, sKLwo
KOpMUCTyBay ogHOYacHO HaTuckae KHonka «Bropy» i
KHonka «BHu3x». [insi po36bnokyBaHHst 06uaBi KHOMKK
noTpibHO HaTUCHYTK LWe pas.
DyHKUiA BnoKyBaHHS Bif AiTel Takox aBTOMaTUYHO
aKTUBYETbLCS, KON PO3MnovaTo aBTOHOMHE NPUOUpaHHS
abo konu poboT-NMNococ NnepexoanTb Y CrNsvnin
PEXMM, SKLLIO BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

Onuito BBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS GNOKyBaHHS Bif AiTen
MOXHa BMOpaTu TiNbku B MEHIO HanawTyBaHb poboTa-
nunococa.

Akwo yBiMKHEHO BriokyBaHHs 3a gornomoroto PIN-koay,
6rokyBaHHs Bif AiTe HEeMOXnuBe.

BnokyBaHHs 3a ponomoroto MiH-koay:

BnokyBaHHs 3a gonomoroto PIN-koay ao3sonse
KOpPUCTYBayeBi BCTAHOBUTU CBIill 0COBUCTUI 4-3HaYHMI
kop 6e3neku, SKnI BiH MOXe BUKOPUCTOBYBaTH ANst
po36nokyBaHHsi poboTta-nunococa.

BnokyBaHHs 3a gonomoroto PIN-koay 6nokye gucnnen,
Konn poboT-NMUMNOcoc NepexoanTb Y CSUNIA PEXUM
yepes 5 xBuUnuH abo konu poGoT-NUMOCoC NoYnHae
npubrpaHHs.

Akwo yBiMkHeHo 6riokyBaHHs 3a gonomoroto PIN-koay,
6GnokyBaHHS Bif AiTEN HEMOXNMBeE.

BrnokyBaHHs 3a gonomoroto PIN-kogy moxHa
aKTVMBYBaTW Ta HanawTysaTtv y goaatky. Ans
npuaHadeHHs nepcoHanbHoro PIN-koay HeobxigHO
BUKOpucTOBYBaTy novatkoBuii PIN-kog 9999.

3axucT Bia Kpagikku
3axucT Bif KpaaiKKv MOXHa BUKOPUCTOBYBATU A11S
3axuCTy Bif Kpafixku sk poboTta-nunococa, Tak i
aKymynsiTopHux 6nokis. Lito dpyHKuito MOXHa
aKTUBYBaTV OKPEMO Yy AOAATKY.
3axucT Bif KpafiKKM MOXHa akTMBYBaTU B JoAaTKy
nicns npucBoeHHa PIN-koay Ta yBiIMKHEHHS
6rnokyBaHHs 3a gonomoroto PIN-kogy.
AKwo ABepusTa akyMynaTOpHOro BiACiKy
BigKpvBalTbCs abo poboT-nmnococ nigHiMaeTbca Jo
TOro, ik BiH 6yB po3bnokosaHuin PIN-kogom,
cnpauboBY€E TPMBOTa y BUIMAAi 3BYKOBMX i CBITIIOBMX
curHanis 4oTu, 4oku poboT-nunococ He byae
posbnokosaHuit PIN-kogom.

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPWUCTOBYBATM NWLLIE OpUTriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6esnepebiiiHy ekcrinyarauiio
NpUCTPOIO.

IHbopmaList Wwoao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

[Mig yac posnakyBaHHA NPUCTPOIO NepeBipUTH
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnif NoBiAOMMTY NPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, sika
npogana npucTpin.

YKpaiHcbka 317



Q
o
o
-
o
=
o
£
o
=
c
(o]

YKpaiHCcbka

318



@ KoHTenHep ans nuny

@ KHonka po3bnokyBaHHS KOHTEHepa Ans nuny
(®) Teneckonidxa pyuka

@ KHonka po36nokyBaHHS TeneckoniyHoi py4kn

@ Kpuwwka Bigciky ans 36epiraHHs TeneckonivyHoi
pyYKu

(&) Oucnnen

@ NinapHnin gaTunk

KHonka «Hasapn/ckacyBaHHs»
() Kronka «Bropy»

KHonka «BHuna»

@ KHonka «[MigTBEepantn»

(2 KHorika yBiMKHEHHS/BUMKHEHHs/Nay3a + aBapiiHe
3yMUHEHHS

@ KpuLuka akymynsTopHOro Biaciky
Bamnep

@ 3arnubneHa pyyka Ha npucTpol
3'enHyBau/Bin'eqHyBay koneca
({7) HanpsmHui pornk

Koneco

BiuHa Wwitka

OuucHa Lwitka

@ KpuLuka 04MCHOI LWiTKM 3 NiAMiTanbHOK KPOMKOH

@ [NaTuuk nagiHHs

@ YnbTpasByKoOBWI AaTuMK ANsi BUSIBIIEHHS NPO30pKX
o6'ekTiB

@3 Hatumk po3niaHaBaHHs CTiH
@5) * 3apsnHuit npucTpiit Battery Power+ 36/60
* AkymynsiTopHuii 6nok Battery Power+ 36/75

* AogaTkoBo

CumBonu Ha gucnnei

MpucTpiii nigknioyYeHnn 4o mepexi
WLAN.

MpucTpin nigknioyeHnn 4o
BcTaHoBneHoi SIM-kapTtu.

Kpanka Ha cumBoni o3Ha4yae HoBy
BKa3iBKy 3 TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHS.

Cumson 3HaueHHs
3HayeHHs y BiAcCOTKax onucye
3anuLLKOBWI Yac poboTu

—
~
L]
aKymynsitopa ogHoro

1 00%@ 853% aKyMynsiTopHOro 6roky.

MpwucTpi npautoe B
€KOHOMIYHOMY peXuMi.

®

MpuHUMN po6oTn poboTa-nunococa

e MoGinbHWIN poBOT-NUNOCOC KUBUTLCS Bif, 3MIHHMX
aKyMmynsiTopiB, siki BCTaBNsiOTbCSA B NPUCTPIn. 3
[BOMa MOBHICTIO 3apsKEHNMU aKyMyNAaTOPHUMM
6nokamu Ha 36 B po6oT-nunococ moxe npubrpatu
00 210 XBUNWH.

Po6oT-nunococ nepecyBaeTbcs cucTeMHo. 3a
pornomoroto nigapHoro aatyuka (LIDAR) BiH ckaHye
NpUMILLEHHS A NOCTYMNOBO oro npubupae. 3aBasku
[ofaTtkoBuM Jatunkam ToF, ynbTpa3BykoBUM
AaTyvkam Ta AaTyvKam nafiHHs BiH 3aB4acHO
pO3ni3Hae nNepeLLKoan Ta CXOAMHKMN Ta YHUKAE iX.
BiH TopkaeTbcsi 6amnepom HU3bkMX 06'eKTiB, siki He
MO>Ke po3ni3HaTV CBOIMU CeHcopamu, i 06'dxaxae ix
nicNst KOHTaKTY.

IHankaTopu CTaHy

Konip cBitnoaiony

3HayeHHs

CuHin ABTOHOMHUIA PEXUM
Binun Pexvm TpaHcnopTyBaHHS
YKosTun e [OTOBUI 4O BUKOPUCTAHHS

®  YBiIMKHEHHSI/BUMKHEHHS
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Konip cBitnoaiony

3Ha4YeHHA

OpaHxeBui

MonepeneHHs

BkasiBka LWoA0 TeXHIYHOro obernyroByBaHHsS
YCTaHOBMNEHHSA OHOBNEHHSA

AKyMynNaTOpHI 6roku po3psaxeHi

YepBoHuin

KpvTtnyHa nomunka

ABapitHui curHan

MpnbnpaHHs He Mmoxe ByTU BUKOHAHO
MoTpibHa gonomora nanHU

Pexumu
PeXxxumu npubupaHHs

Ha BuGip € ABa pexumu npubnpaHHs. B 06ox pexxunmax
pPOGOT-NNIOCOC CUCTEMHO NPUBUPAE NPUMILLEHHS,
po3bumBatoum noro Ha cermeHTn. Kpai cermeHTa 3aBxamn
npubupatoTbes nepummm. Motim poboT-nunococ
npuénpae cerMeHT cmyramu.

Basic Modus:

e Pa3oBe npubupaHHs, sike He MOXHa 3annaHyBaTu.

e [igxoanTb ANs 3aKPUTMX NPUMILLEHD, B SIKMX pOBOT-
NMIOCOC MOXe BiflbHO NepecyBaTUCS.

e Po60TOM-NMNOCOCOM MOXHa KepyBaTu Yepes
nopatok 6e3 byab-siKuX HanalTyBaHb, | BiH rOTOBWIA
[0 poboTK oapasy Micrs NepLuoro 3anycky.

e Po6oT-npubupanbHuk He notpebye nonepenHsLoro
HanawTyBaHHs. MpnbupaHHa BUKOHYETLCSA 6e3
nonepeaHbLO OOCHIMKEHOI Ta 36epexeHoi kapTu.

e [licna npubupaHHs po6oT-NUNOCOC NOBEPTAETLCA Y
BUXiOHY TOYKY, 3 ikOi BiH novaB NpuGupaHHs.

3BUYANHUI PEXUM:

e [ligxoauTb ANA CKNagHUX TepUTopIn, AKi
notpebyloTb perynsipHoro npmbupaxHs. o6 matu
3MOry BUKOPUCTOBYBATU LIEN PEXMM, CNIOYATKY
noTpi6HO CcTBOPUTU KapTy TepuTopii. KapTta
iMeHyeTbCs B JOAATKY | NOBUMHHA pefaryBaTvch Ans
edeKTUBHOro NpUbnpaHHs.

e [1ns npubmpaHHsa Ha poGoTi-Nnococi BUGMpaeTbes
BXe CTBOpeHa kapTa. Lle go3sonsie po6oTty-
NMIoCcoCy 3 cCaMoro noyaTky eeKTMBHO NnaHyBaTu
CerMeHTM i NpaLtoBaTy Le NPOoAYKTUBHILLE.
BiapenaroeaHa kopucTyBayem kapTa BPaxoByETbCS
pPOBGOTOM-MUIIOCOCOM Mif Yac NraHyBaHHSA
CEerMeHTiB.

e [MpubupaHHs 3a BUOpaHO KapTO MOXHa
3anycTuTu Yepes gucnnen pobora-nunococa abo
3a 4OMOMOrO0 3ansiaHOBaHOro NpUGKMPaHHs y
nopatky.

e PoboT-nunococ noBuHeH Byt po3mileHunii y
noYaTKoBii 30Hi (NpUbn. 2 X 2 M) KapTu.

e Akwo kapTa, BubpaHa Ha po6oTi-nunococi, He
36iraeTbCsA 3 KOHTYPOM NPUMILLEEHHS, ike NOTPIBHO
npubpaTy i B SIKOMY 3HaxoANTLCSt poBoT-NUnococ,
nokanisauisi He BAacTbCs, i po6OT-NMNOCOC He
noyHe npubupanHaA. Ha gucnnei 3'aBuTbes
NoBiJOMIEHHS.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHSA

HeobxigHy NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHsi MOXHa BUGpatu
Ha gucnnei poboTa-nunococa y po3gini
«HanawTtyBaHHs » > «[OTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS» abo
B AofaTtKy. HanawTyBaHHS 3aCTOCOBY€ETLCS A0 BCiEl
KapTy, 3a BUHATKOM crneuianbHUX 30H NpubnpaHHs.
1 3BUYaANHUIA PEXUM
2 EKOHOMI4YHMIA pexum

o 3MEHLUEHHSI NOTY)XXHOCTi BCMOKTYBaHHS Ta

4acToTn obepTaHHs LWiToK
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o EHeprosbepexeHHs: ik pesynbraT — OBLUMI Yac
po6oTu
e 3MeHLUEeHa ry4HicTb: TOMY NiAXoAMTb Ans
NpMBUpaHHsa YyTNMBKX A0 LWYMY MPUMILLEHb, SIK-
oTkopuaopiB nepep koHpepeHL-3anamu abo
roTenbHUMU HOMepamm
Ccnnaymin pexmum

Po6oT-n1unococ aBToMaTMYHO NepexoanTb y Crnsyuin
pexum nicns 5 xeunuH 6e3gisinbHOCTI.

[Oucnnein BUMUKaETbCS, 3'€4HaHHNA 3 XMapoto abo
[100aTKOM i KHOMKM 3anvLaloTbCs aKTUBHUMK. Y
CNNsYoMy pexumi poboT-NNococ 3HaxXoANTLCS Ha
3B'A3Ky Np1bn. 3 AHi, nepL HiX po3paasTbecs
aKyMynsTopHi 6noku.

LLlo6 BUINTK 3i CNNSAYOTO PeXVMY, HaTUCHYTU ByAb-AKY
KHOMKY KepyBaHHS.

Pexum nomunku

FKLLO CBITNO i 3ByK aKTMBOBAHI, y pasi BUAHUKHEHHS
NnomunKku poboT-NMIococ BUAAE 3BYKOBWI i BidyanbHWii
curHan.

KpuTnuHa nomunka (Y4epBOHUN):

e PoboT-nnnococ He Moxe NPOAOBXYBaTH
nNpUBbMpaHHs.

e Po6oT-nmMnococ Buaae akyCTM4HWUI curHan,
cBiTnogiogHa cMyxka 6nmmae YepBoHUM

e Y fopartky BigobpaxaeTbes BignosigHe
NOBIAOMITEHHS.

MonepeaxeHHs (nomapaHyeBUiA):

e Po6oT-nnnococ Buaae akyCTUYHWIA curHan,
cBiTrnogiogHa cMyxka 6rnmmae nomapaH4eBuMm.

e [pubupaHHs npogoBxyeTbesi. Moxe 3Hagobutucs
Aonomora fiAnHY, Hanpuknaa,ans 3amiHu
aKyMynsaTopHux 6nokis abo cnopoXxHeHHs
KOHTeWHepa ans cmiTtsa. Konu poboTt-nunococ
3akiHvye npubupaHHsa abo nepen UMM NoTpibHO
3aMiHUTW aKkymynaTop, BiH NOBEPTAETLCSA MOTIM A0
Nno4aTKoBOI TOUKM KapTu.

e Y fopatky BigobpaxaeTbes BignosigHe
NOBIAOMITEHHS.

Po3nakyBaHHA

1. Mig yac po3nakyBaHHA NepeBipUTY BMICT YNakoBKU.

2. TMpo BusiIBNEHi NOLKOMKEHHS nifg Yac
TPaHCNOPTYBaHHS HEramHoO NOBIAOMUTYN Aunepy.

3. 3HATU 3axXMCHY NNiBKY 3 BEPXHBOT YaCTUHN
NPUCTPOLO, KPULLIKY aKyMynSTOPHOTO BiACIKY Ta
KPWLLKY BiACiKY Ans 36epiraHHsA TeneckoniyHoi

PYYKM.
4. 3HaTW niHonnact Ans 3axucty 6amnepy.

3apsgxKaHHsS aKyMyJnsITOPHUX

6nokiB
3apaanTi akyMynsTopHi 6rokmn (OMB. iHCTPYKLT 3
ekcnnyaradii Ta BKasiBkU 3 TEXHikM 6e3neku
aKkymynsiTopHoro 6roka i 3apsiiHoro NPUCTPoLo).
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Bkasieka
lMosHicmio 3apsidxamu aKymMynamopHi 6r10ku nid yac
3apsI0XaHHs1, Nepw Hix ecmasnsmu ix y npucmpid.

BBeaeHHs B ekcnnyarauito

YcTaHOBMEHHs Gi4HOI LWiTKN
1. YctaHoBWTM BiYHi LWITKM Ha TpUMaYi B HUXKHIA
YacTuHI Npunagy A0 KnauaHHS.

Bkasieka

Mo komnnekmy exodsmp 08a 28UHMU 0115 KPinneHHs
6iyHUX wimok 0o npunady, sKWo nid Yac npubupaHHs
80HU ocnabHyms i mompebysamumyms dodamkoeoi
pikcauii.

BcTaHOBNEHHA akyMynATOPHUX Gnokis
1. BigkpuTV KPULLKY akymMynsaTOPHOrO BiaCiKy.

2. BcraHoBuTU 0aMH abo aBa akyMynsiTopHi 6moku y
BifCiK Ha NpMCTPOI i 3acbikcyBaTH A0 KNaLaHHs.

NN

3. 3aKpUTK KPULLIKY aKyMynsTOPHOro BiACiKY.

3aBaHTaXeHHsA AOoAATKY Ta I'Ii,EI,K.HI-O‘-IEHHiI
npucTpoto

LLlo6 maTu 3mMory BUKOPUCTOBYBaTU BCi AOCTYMHi
yHKUIT, peKOMEHAYETbCS 3aBaHTAXUTU A0AaTOK
Karcher KIRA Robots, auB. CynposioHa iHgpopmauis
w000 8upoby.
NiakniovyeHHs po6oTa-nunococa Ao Aoaatka
Kércher KIRA Robots:
1. BaBanTaxutn goaaTtok Karcher KIRA Robots.
2. Bigkputn gogatok Karcher KIRA Robots.
3. VYBinTn abo cTBOPUTU 0BNIKOBMIA 3anuc.
4. [oTpumyBaTUCA NOKPOKOBUX iIHCTPYKLN Y nporpami.

YBATA

He6e3neka Yepe3 nepewkodu

Hebesneka NowKoOXeHHs

lMepw Hix npucmynumu do pobomu 3 po6omom-
nuI0coCoM, nepeKoHalmecs, wo Ha nidnosi, cxodax
abo cxo0uHKax Hemae nepewkoo.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs1 nidnozu

1i0 wac npubuparHs OpibHi demani MOXymb
nompanumu e O4ucHa wjimka i nodpsnamu nionoeay.
IMeped KoxHUM npoyecom npubupaHHs nepesipstime
OuucHa wimka Ha HasisHicmb OpibHUX demarned, wo
3acmpsienu.

YBATA

Heb6e3neka nowKoAXeHHs1

Pobom-nusnococ He po3ri3Hae eckanamopu, Wo Moxe
npudsecmu 0o rnadiHHs MPUCMPOLO.

Tpumatime pobom-nunococ nodarni 8id eckanamopis.

MpaBuna ekcnnyarauii

e Lllo6 npubrpaHHs Byno edeKTUBHMM, Ha NiANo3i He
NoBWHHO ByTKW 3anBux NpeameTis. MNMpubupaHHs 3
nepeLukogamm notpebye 6araTo yacy, ockinbku
poboTy-nunococy AoBOANUTLCS 06'KIKaTH
npegmeTy.

e Bigkputu ABepi NpuUMiLLEeHb, siKi Takox Bynu BigkpuTi
nif Yyac CTBOPEHHS kKapTu i MatoTb ByTn npubpaHi.

e [Ins npubupaHHs y 3BU4anHOMY pexumi: BukoHatn
HanawTyBaHHS y AogaTtky, wob poboT-nunococ mir
BMKOHYBaTW NpubupaHHs BianoBigHoO Ao
iHOMBIQyanbHWX BUMOT A0 NpubrpaHHsa (HenpoxigHi
30HM, pi3Hi NapameTpy NpMbupaHHs ToLLO), AMB.
rnaBy BapiaHmu pedazysaHHs 8 dodamky.

e HebeaneyHi 30HM Ta 30HK, B AKi POOGOT-NMNOCOC He
NOBWHEH 3aixaKaTu, NOBUHHI ByTW nonepeaHbo
no3HayeHi Ha KapTi sik 3a60poHeHi 30HN abo BpyuHY.

YBiMKHEHHS1 NpUCTpoIo
1. HatucHytu n ytpumysatu KHomnka yBiMKHEeHHs/
BUMKHEHHSsi/nay3a npoTAaromM 3 cekyHa,.
MpucTpii 3aBaHTaXyeTbCS.
2. 3a4yekatu, OOKWU Ha aucnnei He 3'ABUTbCS
iHdbopmauinHa naHensb.
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3'ABNAIOTLCS NonepemkeHHs abo NoBiAOMIIEHHS NPo
NOMWIKU.

Akwo BMGpaHO HanawTyBaHHA «3BYKV NMPUCTPOIOY,
CUrHanM TakoX fyHatoTb Nif Yac BBIMKHEHHS i
BMMKHEHHS! NPUCTPOIO.

Moy ancnnes pobota-nunococa MoxHa Bubpatu B
rOfIOBHOMY MEHI0 Yepesd «HanawTtyBaHHs» >
«HanawTyBaHHs npucTpotoy» > «MoBay.

[MpUCTpIi MOXKHA CKMHY TN Ha 3aBOACHKI HAanawTyBaHHSA
y FroroBHOMY MeHI0 B po3Aini «HanawTtyBaHHA» >

Q

Next cleaning: «HanawTyBaHHSA NnpucTpoto» > «CKUHyTH
. HanawTyBaHHsa».
=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance Brasiexa

Y pasi ckudaHHs1 HanawimyeaHb MpUCMpPOI0 8xe
cmeopeHi kapmu i 3pobneHi HanawmyeaHHs

Bkasieka 8UOasnsMbCS.
[1i0 yac nepwoeo 88iMKHEHHS MPUCMPOI0 MPOXU BnokyBaHHsA/Be3neka
gaqi'f(amu, .”OKg SIM-xapma we Hanawmye npuiom. 1. Y ronoBHOMy MeHIo «HanawTyBaHHS» HaTUCHYTU
: HaTMCHITb "y,'D,b-ﬂKy KHOMKY. KHOMKy «BriokyBaHHsi/Be3nekay.
@ ANCNNel ABUTLCH MOTIOBHE MEHIO. 2. KHonkamu 3i cTpinkamu BuGparty notpiGHe

HanawTyBaHHS i NiATBEPAMTM AOro 3a JONOMOTOK
KHonka «[liagTBepantn».

Bubip HanawTyBaHHA «Pexum nonboTy» nepepmsae

3'egHaHHs 3 IHTepHETOM.

Bunbip HanawTyBaHHS «BbnokyBaHHs Big AiTen» akTuBye

6rnokyBaHHs Big AiTen.

Nonomora

1. Y ronoBHOMY MeHI0 «HanawTyBaHHS» HaTUCHYTH
KHOMKy «[Jonomoray, Wwob nepernsHy TV aHimallito 3
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs NPUCTPOLO.

2. Knonkamu 3i cTpinkamu Bubpatu noTpibHy aHimauio
i ninTBepauTK ii 3a gonomoroto KHonka
«MigTBEPANTMY.

Miin po6oT

HanawTtysaHHs 1. Y ronoBHOMy MeHI0 «HanaltyBaHHSA» HaTUCHYTU

KHOMKy «Mii po6oT».

Ha amcnnei BinobpaxaeTtbes iHdopmauis npo

npucCTpin:

15:46

Cleaning

[locTyn Ao HanawTyBaHb MOXHa OTPMMaTh B
rONOBHOMY MeHI0 B po3Aini «HanawTyBaHHA».
MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHSA
MoxHa BUGMpaTh Mixk 3BU4aHUM Ta €KOHOMIYHUM
pexvumamu, AuB. rmasy [TomyXHicmb 8CMOKMY8aHHS.
MoBigoMneHHs : @
1. Y ronoBHOMY MeHI0 «HanawTyBaHHSA» HaTUCHYTU
KHOMKY «ITOBIAOMMNEHHS».
Ha gncnnei Bigo6paxaloTbest OCTaHHi N'aTb
noBifOMIEHb, SKi e MOXYTb ByTV akTyanbHUMK. 001001

KIRA CV50

HanawryBaHHs npucTpoto

Ha po6oTi-nunococi MoxHa HanaluTyBaTu CBiTNO, 3BYK i

MOBY, @ TAKOX CKUHYTW HanalTyBaHHS.

Caitno:

1 Y ronoBHOMY MeHI0 «HanawTyBaHHS» HaTUCHYTH
KHOMKY «HanaluTyBaHHS NpUCTPOIO».

2 HaTtucHiTb kHOMKy «OCBITNEHHS».

3 KHonkamu 3i cTpinkamu BubpaTu notpioHe
HanawTyBaHHS i NigTBEPAMTM Oro 3a AONMOMOroK
KHonka «[igTBepautny.

3Byk:

1. Y ronoBHOMy MeH0 «HanawTyBaHHSA» HaTUCHYTH
KHOMKY «HanaluTyBaHHS NpUCTPOIO».

2. HartuncHyTu KHOMKy «3BYyK».

3. KHonkamu 3i cTpinkamu Bubpatu notpibHe
HanawTyBaHHS i NiATBEPANTU NOro 3a AONOMOIO0
KHonka «[inTBEepantun».

Akwo BnbpaHo HanawTyBaHHS «lonepemkyBanbHi

CUTHanNW», cUrHanu nyHaTuMyTb nuLLe Togdi, Konu

Miakno4YeHHA NPUCTPOIO A0 AoAaTKa
Mig yac nepLuoro BiAKkpVMBaHHSA AofaTKa 3'ABNSETbCS
NOKPOKOBA IHCTPYKLiS.
1. [JoTpumyBaTnCA NOKPOKOBUX IHCTPYKLN Y Nporpami.
2. HartucHyTun kHonky «[igkntoyeHHs poboTta fo
[o4aTKy» B rofloBHOMY MeHIo «HanawtyBaHHsA» Ha
aucnnei npucTporo.
3. BinckanyBatn QR-koa.
MpucTpin nigknioveHnn 4o goaatka.
Bka3sieka
Pob6om-nunococ moxHa dodamu nuwe 0o 00HO020
06r1ikogoeo 3anucy. LLjob nidknryumu pobom-nunococ
00 H08020 0611iK08020 3arucy, io2o MomMpibHO
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cno4amky eudanumu 3i cmapozo. OOHaK OCHOBHUU
0bnikosuli 3anuc Moxe 3anpocumu KirlbKox
Kopucmysauis, wo6 Hadamu im docmyn do poboma-
nunococa. [lpome 8 akayHmi Kopucmyeaya we He
moxe 6ymu 36epexeHo x00Hoeo poboma-nusnococa.

HanawTyBaHHs B foaaTtky

HaBepaeHi Hk4e HanalTyBaHHS MOXHa BUKOHATH

nvule y goaatky:

e CTBOpPUTM OBNIKOBUIA 3aNMC i 3aNPOCUTK 40 HbOTO
iHLLMX KOopUCTyBaYiB

e 3'egHaHHsA KopucTyBada i poboTa-nunococa

CT1BOpPUTYH rpadpik NpMbupaHHsa Ta nonepeaHsLo

BU3HAYNTV PEXUMU BCMOKTYBaHHS

CTBOpUTYM | peaaryBaTh kapTy NpubmnpaHHs

OTprmyBaTU NOBIJOMMNEHHS

MepernsHyTn geTanbHi 3BiTW Npo NpUbMpaHHs

HanawTtyBaTtu kog 6e3neku

AKTVUBYBaTM 3aXUCT Bif, KpagikKu

BukopuctoByBaTti dyHKLit0 nowwyky «fe min

po6oT?»

e PeparyBaTtu AaHi Ans HanawTyBaHHA «Mit po6oTy,
ave. masy Mil pobom.

e [lpusHayatu Ta 3miHIOBaTH iM'a poboTta

BasoBui pexum
Ba3zoBwin pexumM MoxHa BUKopucToByBaTH 6e3 JoadaTka.
e Pa3zoBe npubypaHHs, ke He MOXHa 3annaHyBaTu.
e [ligxoanTb ANsi 3aKPUTMX NPUMILLEHb, B SIKMX poBoT-
NMIOCOC MOXe BiflbHO NepecyBaTUCS.
3anyck npouecy npubupaHHs
Bkasieka
lMepesipme damyuku Ha HasigHicmb 6pydy i, 3a
nompebu, oyucmims ix 8onoz2or 6€380pCcoO80OHD
MKaHUHOH.
1. Y ronoBHOMY MeHI0 « OUMLLEHHSI» HATUCHITb KHOMKY
«BaszoBuit pexxvm».
Ha gncnnei 3'aBnseTbcst 3anuT nNpo Te, Yn
nigroTOBNEHO NPUCTPIN | TepuTopis A0 NpUbupaHHs.
2. TligroTyBaTv NpUCTPIV | TepuTOpIto BiANOBIAHWUM
YMHOM i NiATBEPAUTM Le 3a fgonomoroto KHonka
«NigTBEPANTUY.
PoboT-nnunococ noyHe npmbmpaHHs.

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Micns 3aBepLueHHs NpubrpaHHa po6oT
NnoBepTaETbCsA A0 NOYATKOBOI 30HU.
Ha gncnnei BigobpaxaeTbcs yac, HeobxigHuin ans
npubmpaHHs, i po3mip NpubpaHoi NnoLwi.
[etanbHui 3BiT PO NPpUBMPaHHA MOXHA NepernsaHyT!
B 4oOaTky.

3BUYANHUNA PEXUM
3anyck o3HaoM4oi Noi3aKn
1. Y ronoBHOMY MeHI0 « OUULLEHHA» HATUCHYTU
KHOMKy «HoBa kapTa» > «ABTOHOMHE MarnyBaHHS».
Ha gucnnei 3'aBnsieTbcs 3anuT nNpo Te, Yn
niAroTOBNEHO NPUCTPIN | TepuTopia 40 NPUBUpaHHs.
2. MigroTyinte NpuCTpili | TepuTopito BiANOBIAHUM
YMHOM, @ Ha NiAnosi He NOBUHHO BYTH XKOAHMX
npeaMeTie. BigunHuTn aBepi NpyMiLLeHb, Lo
nignsraTb NpUbMpaHHio.
3. TMigTBepautn 3a gonomoroto KHonka
«MNigTBEPANTMY
Po6oT-nMnococ no4yHe o3Hanomyy noisaky.

New map

.+

New map in progress

4. Ticns 3aBepLUEHHS 03HAWOMYOI Noi3akM poboT
NMOBEPTAETLCA Y CTAPTOBY 30HY.
Ha gncnnei BigobpaxaeTbes TpuBanictb,
HeobXigHa aAnst 03HaoMYoi Noi3aKK.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Tenep kapTa 4OCTyNHa B 40AAaTKY, il MOXHa Ha3BaTu

Ta BigpearyBaTtu. FKWO nig Yac CTBOPEHHS KapTu

Hemae 3'eJHaHHs 3 oAaTKOM, KapTa Bce OAHO

cnoyaTtky 36epiraeTbcsi Ha po6oTi-NMnococi 3

BiAMITKOIO Aatu i yacy.

BukoHaHHA 03HaloMY4oi NOI3AKN BPYUHY 3a
[O0MOMOrolo nynbTa AUCTaHLIAHOIO KepyBaHHSA

CTBOpPEHHS KapTu BPYYHY 3a AOMOMOrO nynsTa
[AMCTaHLUINHOIO KepyBaHHS MiAXOAUTb ANS AINSHOK, Ae
aBTOHOMHE CTBOPEHHS! KapTu MOXe BUSIBUTUCS
cknagHum ansi poboTa-nunococa (Hanpuknag, cknsiHi
Oynisni) abo Ans AiNsAHOK, AN AkUX He NoTpibHa kapTa
BCi€i TepuTOpii, OCKinbkn TepuTopis He NoTpebye
NOBHOIO NPUGMpPaHHS.
1. Y ronoBHOMY MeHI0 « O4MLLEHHA» HATUCHYTU
KHOMKy «HoBa kapTa» > « CTBOpeHHS kapTu 3a
[0MNOMOrOH ANCTAHUIHOIO KepyBaHHA».
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Ha gucnnei 3'aBUTbCcs NOBIAOMNEHHSA NPO Te, WO
OVCTaHLiiHe KepyBaHHS NOTPIBHO BMKNMKaTK y
nopatky.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Buknukatu gucTaHuiiHe KepyBaHHSA y fofaTtky Ta
niaTBEPAMTM NOBIJOMITEHHS 3@ AOMOMOrol KHomnka
«NigTBEPANTUY.

3. 3a ponomoroto nynbsra AUCTaHLIAHOTO KepyBaHHS
npoBeCcTN POBOT-NUNOCOC Yepes 30HU, siKi NOTPIBHO
HaHeCTU Ha KapTy.

[MpoLec CTBOPeHHst KapTh OfHOYACcCHO
BigobpaxaeTbecs Ha gucnnei.

Micna Toro, sik TepMTOpIsi HAaHeceHa Ha KapTy, a
OiNsHKa, WO Niansarae ouYULLIEeHHI0, BUAINeHa Ha
KapTi 6innM KonbopoMm, kapTa 36epiraeTbcs B
[o4aTKy i poLec CTBOPEHHS KapTu 3aBepPLUYETHCS.
Ha gucnnei Bigo6paxaeTbcsa TpyBanicTb,
HeobXxiaHa ANns 03HanoM4oi Noi3aKu.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Tenep kapTa AOCTYNHa B 4oAaTKy, il MOXHa Ha3BaTtu
Ta BigpegarysaTu.

IMeHyBaHHS i peaaryBaHHsl KapTu B AoAaTKy

KapTy moxHa Ha3BaTu Ta pegarysatu B Jodatky Ha
Bknapui «Kaptuy».

BapiaHTu peparysaHHsA B Aoaatky
e BusHauyeHHst 3a60POHEHMX 30H i BipTyanbHUX CTiH
e BusHauyeHHs No4aTKoBOI 30HM
e BusHaueHHsi cneuianbHUX 30H NpMbMpaHHsa Ta
NPOCTOro Y1 NOABIAHOIO NPUBUPaHHS
e Bu3HayeHHs NOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHS (AWB. rnasy
TMomyHicmb 8CMOKMYy8aHHS1) ANSA KapT Ta 30H
npubrpaHHs
e CTBOpeHHs rpadikis
Bub6ip kapTu Ha poboTi-nunococi i noyaTok
npubupaHHsa

Bka3sieka
IMeped novamkom npubupaHHs Pobom-nuIococ
rnosuHeH 6ymu poamiweHull y no4amkositi 30Hi,
rnosHaqeHili Ha kapmi. [lo4amkoea 30Ha Mae po3mip
npubn. 2 x 2 M i no4amkoeo gidrnoegidae micuto, 0e
pobom-nurnococ rnoYyuHas cmeoptogamu kapmy. Ans
roneeaweHHs1 nokanisayjii pekomeHAyemscs, wob
rnoyamkoea 30Ha 3Haxodunacs 6ins cmiH, Harnpukmnaoy
Kymy, a He 8 ueHmpi kimHamu. [Toyamkosy 30Hy MOXHa
nepemiuiysamu nisHiwe y 0odamky. Haknelku, uo
rocmayaromsCsi 3 PUCMPOEM, MOXHa MPUKPINUMU Ha
cmiHy abo meepdy nidnoay, w06 no3Ha4umu
royamkosy 30Hy. Hakneliku He po3rni3HatombCsi
pucmpoeEMm, a fiuwe € opieHmupom 071 Kopucmyeada.
Bka3sieka
lMepesipme damyvuku Ha HasigsHicmb 6pydy i, 3a
rnompebu, o4ucmims ix 805102010 6€380PCOB0I0
MKaHUHOIO.
1. Y ronoBHOMY MeHI0 « OUULLEHHSA» HATUCHITb KHOMKY
«36epexeHi kapTu».
Ha gncnnei 3'aBUTbCS CNcok 36epexeHmnx KapT.
2. Bwbpatu noTpibHy KapTy i ninTBepAnTY 3a
ponomoroto Knonka «MigTBepanTm».
Po6oT-nunococ noyHe npubrpaHHs.

100%

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

3. Micns 3aBepLueHHs1 NpubupaHHs poboT-NUNococ
NOBEPTAETLCS Y MOYATKOBY TOYKY.
Ha gncnnei BigobpaxaeTbecsa Yac, HeobxigHuin ans
npubupaxHs, i po3mip NpubpaHoi NnoLwi.
[eTtanbHuiA 3BIT NPo NPUBUPaHHS AOCTYNHUA Y
noaatky.
CTBOpEHHS 3anfiaHOBaHOro NpuéupaHHA
1. 3annaHoBaHe NpubupaHHs MOXHa CTBOPUTH Y
fofatky Ha Bknagui «3aBaaHHs».
Mpu3HayYeHHsA KapTU NPUCTPOIO
KapTy MoxHa npuaHauuti ogHomy abo Aekinbkom
poboTtam-nunococam y gogatky Ha Bknagui «Kaptu»
abo y BikHi AeTanbHoro nepernsiay po6oTiB-NMnococis.
CnoyaTky kapTka npusHavaeTbcs poboTy-nunococy, 3a
[0MOMOroto SIKOro BoHa Byna cTBopeHa.
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3amiHa akyMynaTopHuUX 65okKiB

e Ko 3apsia akymynsTopa cTaHoBUTL MeHLue 20 %,
Ha gucnnei NpucTporo i B 4oAaTKy 3'ABNAETbLCA
NOBiAOMIIEHHS NP0 HEObXiAHICTb 3aMiHM OAHOro
abo 060x akymynsTopHux bnokis, Wwo6 poboT-
nMNococ Mir NPOAOBXUTW NPUBMPaHHS.

e Akwwo 3apsag akymynatopa ctaHoButb 10 %, poboT-
NMNoCcoc NPUNUHSIE NPUBMPaHHS | NoBepTaeTbCs A0
no4aTkoBOi 30HW. Ha aucnnei i B gogatky
3'ABNSETLCS NOBIAOMIIEHHS.

Bkasieka

Pobom-nunococ Moxe rnpodosxysamu rnpubupaHHs

minbKu nicns 3amiHu akymynsimopHux 6rokie.

SKkwo He 3aMiHUMU aKymynsmopHi 6510ku, pobom-

unocoC 8UMKHEMbCSI.

1. BiaKPWTM KPULLIKY aKyMynsiTOPHOTO BiACiKy.

2. BuiHsaTn akymynsTopHi 6noku, ave. rmasy
3HimaHHs1 akymynsimopHux 6r10kis.

3. BcTtaBuTu akymynsTopHi 6noku, ave. rmasy
BcmaHoeneHHs akymynsimopHux 6r1okis.

4. 3aKkpuTu KPULLKY akyMynsaTOPHOrO BiACiKy.

5. NigTBepanTy 3a gonomoroto KHornka
«MinTBEepanTn».

MpubunpaHHA NPoAOBXKYETLCS.

2. HaTuCHyTU KHOMKM po36roKyBaHHs
aKkymynsTopHoro 6noka.
AKyMynaTOpHi 6roku BUCKoYaTb Ha Kifnbka cMm i3
KpinneHHs.

MepepuBaHHsA a60 3aBepLUEHHA NPUOUPaHHSA

1. HatucHyTtn KHonka yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS/Nay3a.
MpubunpaHHa nepepunBaeTbCS.
Ha gncnnei Ha 3 cekyHau 3'aBnsieTbcs
NOBIAOMIIEHHS NMPO Te, Lo NpubupaHHs
NpW3ynuHeHo.

2. NigTBepanTn 3a gonomoroto KHornka
«MiaTBepanTM» abo 3ayekatut 3 cekyHau.
Ha gncnnei 3'aBnsatoTbes onuii «MpoaoBxuTn

M 3. BwWiHATK akymMynsiTOpHi 6roku.
npubnpaHHs», «MoBepHyTUCS 40 MOYATKOBOI 30HU»
Ta «CkacyBaTh OYULLEHHS».

TpchnOpTyBaHHFI
3. KHonkamu 3i cTpinkamu Bubpatu noTpibHe

HanawTyBaHHS i NigTBEPAMTM Oro 3a AONOMOroK AN OBEPEXHO

KHonka «[MiaTeepamTy. He6e3neka mpasmyeaHHsi ma nowkKodxeHHs y pa3si

3anexHo Big BU6opy po6oT-NMMIIOCOC NPOAOBXKYE Hgdompumam-m eaau

NpUBMpPaHHsI, NOBEPTAETLCS 4O MOYATKOBOT TOUKM 1ié yac mpaHcrnopmysaHHsi 8paxosysamu eazy

abo 3aBepLUye NPUBMPaHHSI. npucmporo.
Bkasieka Bkasieka
SIKWwo nid Yac nepepusaHHs aKmueoe8aHo G/I0Ky8aHHs! IMeped MPaHGOPMySaKHTM o6udsa Koneca MosuHHi
8id dimed, io2o nompi6Ho po3brokysamu rneped mum, Gymu ei0'e0HaHI. . ) -
AK 3p06UMU 8UBIP. 1. BigirHyTu ckoby Ha Bin'eHyBaui, NOTArHYTY 3a HeET i
Skwio nid yac nepepueaHHsi akmugogaHo 610Ky 8aHHsI NOBEPHYTN NPOTU FOANHHUKOBOI CTPIITKN.

PIN-koOom, Ha ducninei 3'seumbcsi 8idnosioHe T T T
rnosidommneHHs. lNepw Hix 3pobumu eubip, 3a [ )
D0MomMo2oK0 KHOMOK 3i cmpinkamu HeobxiOHO esecmu —
K00, a nomim nidmeepdumu loeo.

BuMukaHHA npucTpotro

1. HatucHytu 1 ytpumysatu KHonka yBiMKHEHHs/
BUMKHEHHSI/Nay3a NpoTAaroMm 3 cekyHa.
Ha gncnnei 3'aBNseTbCs 3anuMTaHHsA, Yu cnpasai
cnip BUMKHYTU poboT-nmnococ.

2. NigTBepanTyn 3a gonomMoroto KHonka
«NigTBEPANTUY. a
PoboT-nnnococ BUMUKaETLCS.

3HiMaHHA aKyMynsATOPHUX 6MoKiB
1. BigkpuTV KPULLKY akymMynsaTOPHOrO BiACiKy. Koneco Big'eaHyeTbes.
2. BigkpuTty KpULKy Biaciky Ans 36epiraHHsA
TEeNecKomnivyHoi pyyKu.
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3. HaTucHyTu KHOMKy po36rokyBaHHs Ha
TeneckoniyHin py4ui.

4. B3ATucs 3a TeneckoniyHy pyyKky i BATATHyTH 1i 3
NpUCTPOLO.

5. [nsa TpaHcnopTyBaHHSA NPUCTPOO BUKOPUCTOBYBATU
TENecKomni4Hy pyuyKy.

6. llicnsa TpaHCNOPTYBaHHSA BCTABUTU TENECKONIYHY
PYYKy Ha3ag y NpUCTPIl i 3aKPUTU KPULLIKY BiACIKY
ans 3bepiraHHs.

7. BigirHyTv ckoby Ha Bia'eaHyBauvi, NPUTUCHYTU

BiA'eAHyBay 3a [OMOMOrOI CKOBU Ta NOBEPHYTH

ckoby 3a roAMHHUKOBOO CTPINKOI0.

. |

oS

Koneco npuegHyeTbCs.

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemysaHHsI ma NoWKOOXeHHs1 y pa3i
HedompumMaHHs ea2u

[1i0 yac 36epieaHHs1 paxo8ygamu 8azy npUCMpPOI0.
MpucTpint mae 36epiraTucs nuile y NPUMILLEEHHSIX.
Akwo poboT-nunococ He Byae BUKOPMCTOBYBaTUCS
NpoTArom TpMBaroro nepiogy Yacy, BUKOHaTu Taki 4ii:
1. 3apsautn akyMynsTopHuii 6nok (ame. iHCTPYKLii 3
ekcnnyaTauii Ta iHCTPyKUii 3 TexHikn 6eaneku
aKymynsiTopHoro 6roka i 3apsiAHOro NpUCTpoLo).
36epiraTv 3apsaKeHUA akyMynaTopHuii 6ok y
NpPOX0I0AHOMY Ta CyXOMY MicCLi.

Jornspg Ta TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHA

MNMepiopnyHicTb TeXHIYHOro 06CcnyroByBaHHSA
Ha gucnnei Ta B foaatky 3'9BNAOTLCS NOBIAOMIEHHS,
SIKi HaragyloTb KOPUCTyBaYeBi NPO HEObXiAHICTb
TeXHIYHOro o6eryroByBaHHs NPUCTPOLO. IHTEpPBanu
TEXHIYHOro 06CyroByBaHHS MOXYTb 3MiHIOBaTUCA
3anexHo Bif 4acTOTN BUKOPUCTaHHS poboTa-nunococa.

N

MicnAa KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

1. [MepeBipnTn O4nCHY LLiTKY, BiYHi LWiTKV Ta koneca, 3a
noTpeéu NoYncTUTH ix.

2. 3apspuTy akyMynaTopHi 6rnoku.

3. TepeBipUTH, Yn NOTPIGHO CMOPOXHUTN KOHTENHEP
Ans nuny.

4. OuncTUTM AaTuMKK BONOroto 6e3BopCoto raHuipKoto.
AkLo noTpibHO, BUKOPUCTOBYBATH A0AATKOBO 3aci6
AN MATTS CKna.

LoTnxHA

1. Ounctutun inbTp i PiNbTp NonepeaHboro

OYWLLEHHS.

OUNCTUTN OUUCHY LLITKY.

OunctnTyn Koneca.

3amiHa nicns 3HOWeHHsA

3aMiHWUTK GivHi WiTKK.
3amiHnTK nigmiTanbHy KPOMKY.
3aMiHUTV O4UCHY LLITKY.
3amiHnTy inbTp.

KoxHi 2 pokn
1. 3aMiHNTV enemeHT XUBMEHHS.

@n

PoNh=

Po60TH 3 TexHi4YHOro OGCHyFOByBaHHﬂ
Po60Tu 3 TexHi4HOro o6¢cnyroByBaHHA y BUrnaai
aHimauii
Pi3Hi po60TK 3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHsi 36epexeHi
B MPUCTPOI y BUrNsigi aHimauii i MoXyTb 6y Tu BigkpuTi Ha

aucnnei abo y gopatky, avB. maey [Jornomoea.
OuuLLeHHs Konic
YacTku 6pyay (Hanpuknaga, nicok) MoXyTb NpUcTaTh Ao
po60Y0i NOBEPXHi | NOLIKOANTW Yy TNUBI rmagki nianorosi
MOBEPXHi.
1. OunctnTn poboyy NOBEPXHIO Konic.
CnopoXHEHHA KOHTeNHepa Ans nuny
1. HatucHyTv KHOMKy po36noKyBaHHs KOHTeNHepa ans
nuy Ta BUAHATU KOHTENHEP ANS Ny 3 NPUCTPOLO.
2. 3anotpebu NigHATH PyyKy Ha KOHTENHepi AN nuny.
3. HatncHyTu kHonky po36nokyBaHHsA Ha ABepuATax
KOHTelHepa Ans nuny.
4. OnycTutn aBepusTa KOHTelHepa Ans nuny.
5. CnopoXHWUTU KOHTENHep ANs nuny.
OuunwieHHA dinbTpa
1. HatucHyTn KHONKy po36noKyBaHHsi KOHTENHepa Ans
nuy Ta BUAHATU KOHTENHEP AN MY 3 NPUCTPOLO.
2. HatucHyTv Ha S13140K Ha KpuLiui dinsTpa Ta
NiOHATU KPULLKY cpinbTpa.
3. BuiHSATM dinbTp.
4. Bubutu dinbTp.
3HiMaHHA | OYULLEHHA OYUCHOT WITKU
1. 3HATM KPULLIKY OYMCHOI LLiTKM pasom 3
NiAMITanNsHOK KPOMKOHO.
2. 3HATW OYMCHY LLITKY.
3. Bupanutu HamoTaHi HUTKK Ta Bonocces.
3HiMaHHA Ta OYMLLEHHA BiYHUX WIiTOK
1. 3HATM BiYHi LWiTKM 3 TPMMaya.
2. BupanuTtu HamoTaHi HATKW Ta BOMOCCH.
OuMLLEeHHA AaTYmKIB
1. OuncTuTM AaTumKM Bonoroto 6e3Bopcoto raHyipKoto.
AkLo noTpibHO, BUKOPUCTOBYBATH A0AaTKOBO 3aci6
AN MATTSA cKna.
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3aMiHa enemeHTa XXUBMEHHSA

BuiiHsTM akymynaTopHi 6noku, ane. 3HiMaHHS
aKymynsimopHux 6110Kie.

3a 4ONOMOro0 BUKPYTKV BUKPYTUTU FBUHTY 3
KPULLKX MOPYY 3 NiBUM BiACIKOM aKyMynsiTOpHOro
6roky.

3amiHuTK enemeHT xuBneHHs Tuny CR2032.

3a JONOMOroto BUKPYTKM BKPYTUTU FBUHTUW B KPULLIKY.
BctaBuTu akymynsitopHi 6noku, avs.
BcmaHoeneHHs akymynsimopHux 6r1okis.

-

N

arw

HDonomora B pa3si HecnpaBHoOCTeN

Y pasi BUHUKHEHHS MOMUIIKM Ha AUCNIET NPUCTPOID
3'ABNAETHCS NOBIAOMIIEHHS 3 IHCTPYKLUISIMU, SKNX
HeobXiAHO AOTPMMYBaTUCS ANS YCYHEeHHst npobnemu.
Kopa nomunkm BigobpaxaeTbesi Ans NoBiaoMneHb Npo
MOMUIIKW, SIKi MOXE YCYHYTU MULLE CEPBICHUIA TEXHIK.
AKWwo nicns KinbKox nepesanyckis Le Bce e
BiAGyBa€ETLCS, 3BEPHYTUCS A0 CEPBICHOI CIYXOM.

HecnpaBHocTi 6e3 iHgukauii Ha gucnnei
IHWIi nopaau Woao yCyHeHHsA HecnpaBHOCTeN MicTATbCA y fgoaaTtky Karcher KIRA Robots y posaini «lowmpeHi

3anuTaHHs».
HecnpaBHicTb YcyHeHHs1
PoGoTt-nunococ He 1. TepeBipuTn, Yn 3apsgkeHi akyMynsaTopHi 6noku, 3a noTpebu 3apsgnTi ix.

BMUKaETbLCA

CepBicHa cnyx6a

AKLIO NOLLIKOAXXEHHS He MOXHa YCYHYTMW, HeobXiaHO
nepesipuTV NPUCTPINA Y CEPBICHIN Crnyxobi.

Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BiAMNOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBMEHi YyNOBHOBaXXEHOI0 OpraHisaujieto 36yTy
HaLwoi NpoaykKuii B Uil KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTSArOM rapaHTiiHOrO CTPOKY MU yCyBaeMo
6e3KOLITOBHO, SIKLLO NPUYKHA HECNPaBHOCTI Nonsirae B
nedektax matepianis abo Bupo6Hu4omy 6paky. Y pasi
BVHWKHEHHSI NPETEH3il MPOTSAroM rapaHTinHOroO CTPOKY
npoxaHHsi 3BEPTaTUCS, Matlouu Npu cobi ek Npo
MOKYMKy, 4O TOProBesibHOI opraHisaii, Lo npoaana
npoaykT, abo A0 HanbNMXK40i yNOBHOBaXEHOI CIyx6u
cepBiCHOro 06cnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

[opatkoBy iHOpMaLito NPO rapaHTito (3a HAasBHOCTI)
MOXHa 3HaWTV B obnacTi cepBiCHOro 06CnyroByBaHHs
MicueBoro BebcanTy Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHS».

Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTtaHgaptam €C

Linm M1 noBigomMnsemo, Lo HuxkYe 3a3HaveHa MallunHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS1, @ TaKoX Yy BUMYLLEHOI Y Nnpofax Mogeni,
Bignosifgae cnewiansHUM OCHOBHUM BMMOram LLOAo
6e3nekn Ta 3axuUCTy 340POB'A NPEACTABMNEHUX HUXYe
anpekTvB €C. Y pasi BHECEHHSI HeY3ropKeHuX i3 Hamu
3MiH 0 MalUMHK LS 3asiBa BTpa4ae CBOK YMHHICTb.
Bupi6: ABTOHOMHWMIN Nunococ

Tun: 1.454-500.0

BianosigHi gupektusm €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/€C
2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHBapPTU
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

JoaaTkoBuMi 3aCTOCOBYBaHUIA CTaHAApPT
IEC63327:2021

EN 60335-2-69

Oco6u, Lo HKYe nignucanucs, AilTb Big iMeHi Ta 3a
[OBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

7 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeeHHs fOKyMeHTaLlii:
L. Paii3ep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHgeH, 01.11.2024

TexHiyHi xapakTepucTukm

Kira CV
50

EnekTpuyHe nigknio4YeHHA

HomiHanbHa NoTyXHiCTb w 230

BesgpoTosi 3'egHaHHsA LTE/4G,
WLAN

YacToTa MHz 2400-
2483
5170-
5835

MakcumaneHa cuna curHany, obm <20

WLAN

Po6Goui xapakTepucTMku NpUcTporo

MicTkicTb Baky | 4,5

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS, IIs 16

KiNbKiCTb NOBITPS

MoTyXXHICTb BCMOKTYBaHHS, kPa 19,3

PO3psAOKEHHS (mbar)  (193)
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TeopeTnyHa NOTYXHICTb Ha
OAMVHULIO NOBEPXHI

Yac pobotu B HopmManbHOMY
pexuMi 3a NOBHOro 3apsiay
akymynsitopa (2 akymynsTopHi
6noku) (7,5 A-rop)

Yac pobotu B eKOHOMIYHOMY
pexumi 3a NOBHOro 3apsiay
akymynsitopa (2 akymynsTopHi
6noku) (7,5 A-rop)

LLiBnakicTb pyxy B aBTOHOMHOMY
pexumi (makc.)

Po3mipu Ta Bara

[oBxuHa x LnpuHa X BucoTta

Bara (6e3 npunagas)

Po6oua wupuHa

LLinpunHa npoxogy B aBTOHOMHOMY
pexumi (MiH.)

Bucota aBTOHOMHOro npoxoay
(xB.)

MakcumanbsHa rabaputHa BucoTa

Yxun

3parHicTb gonaTtu nigriom

AxymynsiTop

KinbkicTb akyMmynsiTopHux 6nokis

Kira CV
S0 O6Lwm ykasaHus 328
m?/h 525 3almTa Ha oKonHaTa cpeaa .. 329
Ynotpeba no npegHasHavyeHue . 329
xBuUnumHn 140 Yka3aHusi 3a 6e30MacHocCT ..... 329
Mpenna3xn ycTpoiictea 330
Akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu 330
KoMnnekT Ha aocTaBkaTta 330
xBunuHM 210 OnucaHue Ha ypeaa 331
PyHKUMA Ha NnoYncTBaLLmMst poboT ... 332
Pa30MaKOoBaHE ...........coouieriiiiiieniieesiie e 333
3apexgaHe Ha akymynupalumte batepun. 334
km/h 1,5 lMyckaHe B ekcnnoarauus 334
O6cnyxBaHe .......... 334
TpaHcnopTupaHe.... 339
mm 577 x 339
580 x 339
302 340
kg 15,5 340
mm 350 lapaHuus 340
o 650 &exnapaumn 3a cboTBeTcTBME Ha EC 340
©XHUYECKU IaHHMU .... 341
Mpeaun NbpBOTO M3Non3BaHe npoyeTeTe
mm 20 A || NPUINIOXEHOTO OPUrMHANHO
PBKOBOACTBO 3a ekcrnoartauus Ha
O ypena, Ha akymynupatiiata 6atepus u Ha 3apsAHOTO
% 6 ycTponcTso. lNpoueanpaiite CbOTBETHO.
3anaseTe KHWKKWUTE 3a NocrefBaLlo U3non3saHe unm
> 3a cnepBaLums CobCTBEHMK.

L) I'Ipm HecCrnasBaHe Ha pbkoBOACTBaTa 3a

Yac 3apsmkaHHsa
aKymynsiTopHoro 6roky 3a
[OMOMOrO NPUCTPOLO LLIBUAKOTO
3apsmxaHHs 80%/100%

xBunvHun 58/ 81

eKcnroaTtauua morat Aa Bb3HUKHAT noBpegn no
ypeaa n onacHoCTK 3a OﬁcﬂyN(BaLLLOTO nvue n 3a

Apyru xopa.
Mpwu TpaHcnopTHK AedekTn HezabaBHO

NMHdOpMUpanTe Tbproseua.

Mpu pa3onakoBaHEeTO NpoBEPETE ChAbPKAHNETO Ha
ornakoBKaTa 3a NIUMCBaLLM NPUHALATNEKHOCTH UMu

nospegu.

UHdopmauus, npuapyxaBalla npogyKkra

3apsigHuin cTpym A 6
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69
PiBeHb 3ByKkOBOTO TUCKY La dB(A) 57
PiseHb 3ByKkoBOI NoTyx)HOCTI Lyya dB(A) 70
Moxmnbka Lpa Ta Lya dB(A) 2

QR® 3a U3TernsaHe Ha NpuUNoXeHNeTo U oTBapsAHe Ha

36epiraeTbcsi NPaBO Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.
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OHNaH PBKOBOACTBO 3a eKCrnoataLms Moxe Aa
HamepwuTe TyK:

KARCHER

TbproBcka Mapka

QR kog” e pernctpupaHa Tbproscka mapka Ha DENSO
WAVE INCORPORATED (LEHCO YEVB
VHKOPMOPEWTEL).
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3awmTa Ha OKONHaTa cpena

oy OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
B& peunknupate. Monsi, U3XBbPSIATE ONAKOBKUTE
no cbobpaseH ¢ okonHata cpefa HauvH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTe ypeaun
CbAbpXaT LEHHU Matepuanu, nognexaium Ha
mmm  PELIVIKIIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHW YacTH, Hanp.
6aTepuu, akymynaTopHu 6atepum unu macrno,
KOWTO MpW HenpaeuiiHO GopaBeHe WM N3XBbPIsSHE
MmoraT Aa npeacTaBnsBaT NoTeHumanHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBUIHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa BCe nak Tean
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3HaYeHUTe C TO3n
CcMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPSHU
3aeqHo ¢ BUTOBUTE OTNagbLM.

Yka3saHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHpopMaums 3a CbCTaBKUTE LLe HamepuTe
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

n0TpeGa no npeaHa3Ha4vYeHue

e Toan nounctealy poboT e npegHa3HayveH 3a
aBTOHOMHO CYXO MOYMCTBaHE Ha KUMUMU 1 TBbPOU
NoJoBe 1 MOXe [ia Ce M3MOoN3Ba Npu BCUYKM
pasnpocTpaHeHy NoOAOBW HACTUIKN 32 aBTOHOMHO
MOCTOSIHHO NOAAbPXALLO NOYNCTBAHE.

e He n3nonseariTe nouncreawms pobor 3a
NoYnCcTBaHe Ha MOKPY MOAOBM HACTUIIKK, NepanHu
NMOMELLEHVS U APYTW BNaXHW NOMELLEHNS,
cTbnbuLla, NIOTOBE Ha MacH, eTaXepkn 1 Ha
OTKPUTO.

e [1poM3BOAUTENSAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a
€BEHTYalHu LWeTu, Npean3BukaHu oT ynotpeba He
no npefHa3HayYeHne Unu rpetHo obenyxeaHe.

e To3un ypen e noaxoasiy 3a npomuLuneHa ynorpeba,
Hanpumep B XOTenu, yunnuiia, mara3miu, ogucu
unu 6uénuoTeku.

3apexgante akymynupaiiarta 6arepus camo ¢

pa3pelLeHnTe 3a 3apexaaHe 3apsiaHU YCTponCTBa:

D{[_-)|[BC 36V 0,5-7,5A]

CTeneHu Ha onacHocT

A OMNACHOCT

e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa ornacHocm, Kosimo
moxe 0a dogede 00 MeXKU mesnecHuU nospeodu unu
8o cMBbpM.

AN MPELQYNPEXOEHUE

e YKazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kossmo
moxe 0a dogede 00 mexXKU mesnecHuU nospedu unu
do cmMbpm.

AN TPEAMA3JINBOCT

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe O0a dogede 00 fieKu mesiecHuU rnogpedu.

BHUMAHWE
e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dogede 00 MamepuasnHu wemu.

O6Lwm ykasaHus 3a 6esonacHocCT
A\ OIMACHOCT e Onactiocm om 3adywasaHe.

Apwxme onakoebyHomo ghosnuo daneye om obceza Ha
deua.

O ﬂPE,qy I'IPE)K,CIEHME e M3aronseatime
ypeda camo o npedHa3sHa4veHue. Crbnodasalime
mecmHume ycnosusi u npu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Ypedbm
He mpsibea da 6b0e u3ron3eaH om uya (8 moea Yucro
deya) ¢ oepaHUHeHU hu3U4ECKU, CeH30PHU Uu
YMCMeEeHU 8b3MOXHOCMU, UnuU aunca Ha onum u
rnosHaHus1. @ Ypedbm mpsibea da ce u3rosnssa camo om
Xopa, koumo ca oby4eHu 3a paboma ¢ He20 unu Koumo
ca Ooka3zasnu crocobHocmume cu 3a obcryxeaHemo
My, U Ha KOUMO rion3gaHemo Ha ypeoa e u3puyHo
8b3/10XeHo. ® [leyama He 6usa da u3rnonssam ypeda.
e [leyama mpsibea da 6b0am nod Had3op, 3a 0a ce
2apaHmupa, 4ye He cu uepasm c ypeda. e He
usnazalime ypeda unu akymynamopa Ha mebpoe
8UCOKU memMriepamypul.

I I7PE,C{I'IA311MBOCT. OnacHocm om

3r10nonyka u HapaHsieaHusi. [lpu mpaHcrnopmupaHe u
cbxpaHeHue e3emalime o0 8HUMaHUe meanomo Ha
ypeoa, ex. enasa TexHu4yecku 0aHHU om
pbKOBOOCMBOMO 3a ekcriioamauyusi. e [lpednasHume
ycmpoticmea cryxam 3a Bawama 3awjuma. Hukoza He
npomeHsitime unu npeHebpeesalime npednasHu
ycmpoticmea. e 3a 6e3ornacHocm cbxpaHsiealime
aKkymynupawama 6amepusi omdesnHo om ypeda.

BHUMAHMUE . lMospeda Ha ypeda. He
3acmaseatime ebpxy ypeda u He nocmasstime deuya,
npedmemu unu domawHu MobumMyu 8bpxy He2o.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT npum
eKcnnoarauus

AN NMPEAYTIPEXXOEHUE o ypeorm
CcbOBPXKa e/1eKMPUYECKU KOMIMTOHEHMU, He
rnoyucmeatime ypeda nod meyaw,a soda. e [Tpedu
8csika yrnompeba nposepsisalime 3apsiOHOMO
ycmpoticmeo u akymynupawama 6amepusi 3a
rnospedu. He usnonsealime rnospedeHu ypedu.
Bnanazalime pemoHma Ha nospedeHume yacmu camo
Ha crieyuanusupaH rnepcoHar.

I I7PE,C{I'IA3J1MBOCT o [Ipedu scskaksu
pabomu ro epuxa u noddpwbxKa uskoyeatime ypeda u
ceansilime akymynupauwama 6amepusi. ¢ Bbanazalime
usebpweaHemo Ha peMoHmu u pabomu no
e/1eKmpuYecKuU efieMeHmu camo Ha Omopu3upaHusi
cepsus.

Yka3aHusa 3a 6esonacHocT npum
eKcnnoartauus

A OIMACHOCT o He pabomeme c ypeda 8
nomeuweHusi, KbOemo 8b30yxbm CbObPXa 3ananumu
2a3oee om 6eH3uH, Ma3ym, pa3pedumenu 3a 60si,
pasmeopumeru, Heghm unu cnupm (puck om
ekcno3usi). e He usnonsealime ypeda 6 nomeweHus ¢
20psiU, 0O2bH UMU Xapasa 8 omKpuma kamuHa 6e3
Haosop. e He pabomeme c ypeda 8 nomeuw,eHusi ¢
eopswu ceeuwu 6e3 Had3op. e He usnonsealime
b6amepuu, kKoumo He Mo2am 0a ce rpe3apexdam, Kamo
3amecmumen Ha akymynamopHu 6amepuu.

A MMPEAYTIPEXXOEHMUE e« onactiocm om
KbCO cbeduHeHue. [pbxme npogodumume npedmemu
(kamo omeepmku unu dpyau nodobHu) daned om
KOHMakmume 3a 3apexoaHe.

oY I7PE,QI'IA3J1MBOC T o He cmbrgaiime

unu cadatime ebpxy 3apsiOHama cmaHyusi Ha
pesepeHUmMe akymynamopHu 6amepuu unu
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rnoyucmeaujusi pobom. e O6bpHeme sHUMaHue Ha
pucka om cribeaHe nopadu 0suxeuwjus ce noyucmeauwy,
pobom. e OnacHocm om HapaHsigaHe. o epeme Ha
paboma Hukoea He rbxalime npPbLCMU unu
UHCMpyMeHm 6b8 8bpmsiljama ce 4emka 3a
royucmeaHe Unu 8b6 8bPMAUUME Ce CMPaHUYHU
4Yemku Ha ypeda. e Mimalime npedsud, 4e moxe 0a
nadHam npedmemu, ako rnoyucmeawusim pobom ce
61bCcHe 8 MsX (CbWo U MpedmMemu 8bpXy Macu unu
marnku mebernu). e Ypedbm He e nooxodsuj, 3a
u3cMyKeaHe Ha oracHuU 3a 30pasemo rpaxose.

BHUMAHMUE « He pabomeme c ypeda 8
romMeuweHuUs1, KoUmo ca 3akperneHu ¢ anapmeHa
cucmema unu 8emekmop 3a 08uUXeHue.

® /13nonssalime ypeda caMo 8b8 8bMpPeEWHU
rnomeweHusi. ® He usnonsealime ypeda Ha nodose ¢
meyHoCcmu unu fienkasu eewecmea. o He
usrionssalime ypeda 3a 3acMyKkeaHe Ha OcCmpu usu
2onemu npedmemu, Kamowarp. napyema unu
ornakosb4HO ¢hornuo. e He npbckalime meyHocmu 8
ypeda u ce ygepeme, ye KOHmMelHep®bM 3a fpax e cyx,
npedu 0a 20 nocmasume. e Ycmpolicmeomo moxe 0a
ce 3aKadu Ha 8UCAWU erekmpu4ecku kabenu,
MOKPUBKU, WHYPO8e U M.H. U 110 Mo3u Ha4uH 0a cbbopu
npedmemu. e [TlogduesHeme ecuyku kabenu om noda,
npedu da u3srnon3same ypeda, 3a 0a npedomsepamume
3aka4aHemo My npu ro4ucmeaHe. e He usnonseatime
ypeda 8 30Ha, Kosimo e Had roda, Kamo Hanpumep
8bpXy OUBaH.

MpennasHu ycTtponcTsea

®DyHKUMM 3a GrokupaHe
Vima aBe onuwmu 3a 6riokvpaHe Ha gucnnes Ha
noyncTealLmsi poboT 3a HEOTOPU3MPaHK nuua.
[eTcKo 3aknouBaHe:
[eTtckoTo 3akntoyBaHe 6nokvpa gucnnes, Korato
notpebutensT HaTUCHe eAHOBpPEMEHHO ByToH ,Harope*
n ByToH ,Hapony“. 3a oceoboxaaBaHe TpsibBa Aa
HaTMCHeTe NOBTOPHO ABaTa byToHa.
OcBeH ToBa AETCKOTO 3akmnioyBaHe ce aKTMBMUpa
aBTOMAaTUYHO, KOraTo € CTapTUpaHO aBTOHOMHO
NOYNCTBaHE UM KOraTo Npu Heu3non3saHe

novyncTealLnAT p060T npemMuHe B pexunm Ha 3acnueaHe.

OnuusaTa 3a BKINOYBaHE U U3KNOYBaHE Ha AETCKOTO
3akryBaHe Moxe Aa ce n3bepe camo B MEHIOTO 3a
HaCTPOWMKWN Ha NoYMCTBaLLMS pOBOT.

Korato 6nokupaHeto ¢ PIN e akTuBHO, AETCKOTO
3akryBaHe He MOXe [ia ce M3Mon3Ba.

Bnokupane c PIN:

BnokupaHeTto ¢ PIN no3sonsia Ha notpebuTens aa
HacTpou cobCTBEH 4-UndpeH Kof 3a CUryPHOCT, C KOWTO
MO>Xe [a OTKIMH0YM NOYNCTBALLMS poboT.

Bnokupaneto ¢ PIN 3akntousa gucnnesi, korato
NoYNCTBALLMAT POGOT NPEMUHE B PEXXMM Ha 3acnvBaHe
cneg 5 MUHYTU HEAKTUBHOCT UM KOraTo NOYNCTBaLLUAT
poGOT 3amnoyHe no4YncTeaHe.

Korato 6nokmpaHeto ¢ PIN e akTuBHO, AETCKOTO
3aksoyBaHe He MOXe [ja ce M3Mnon3Bsa.

BnokupaHeto ¢ PIN moxe Aa ce akTMBupa u HacTpou B
npunoxenunero. 3a fa 3agagete cobeTeeH PIN, Tpsabea
na Bbeegete HayanHusa PIN 9999.

3awmTta ot Kpaxba
Cbc 3awumrara ot kpaxba Moxe aa ce 3almTaT
NOYMCTBALLMAT POBOT M akymynaTopHuTe Gatepuu.
3almTnTe MOXeE [ja Ce aKTMBMpaT NooTAeNHO B
NPUIOXEeHNETO.

BawmTara ot kpaxba Moxe fa ce akTMBMpa B
npunoxeHuerto, cnep kaTo e 3agageH PINn e
akTMBupaHo bnokmparerto ¢ PIN.

KoraTto kanakbT Ha oTAeneHneTo 3a 6atepuu e oTBOpeH
Unu noymcTBawumaT poboT e noBaurHat, npeau fa 6bae
npemaxHato 6nokupaHeto c PIN, ce 3ageiicTBa
CBETNNHHA 1 3BYKOBA anapma, 4oKaTo NoYncTBaLnsaT
pob6oT He 6bae oTkntoudeH ¢ PIN.

Akcecoapu n pesepBHM HYacTu

M3nonsBaiiTe camo opurmHanHu akcecoapu u
OpUrMHAasNHU pesepBHU YacTu, MO TO3N HaYMH
ocurypsisate 6esonacHara v 6e3npobnemHa
ekcnnoartauusi Ha ypega.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHN YacTu
e HamepwuTe TyK: www.kaercher.com.

KomnnekT Ha gocTaBKaTa

Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe CbAbPXKaHUETO 3a
usinoct. MNpu nunceaLuym akcecoapu Unm npu
TPaHCMNOPTHYM LWeTKn, Mons, obbpHeTe ce KbM Balums
anctpmbyTop.
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KoHTenHep 3a npax CumBonu Ha gucnnes

ByToH 3a ocBoboXaaBaHe KOHTeNHep 3a npax 3HayeHve

TeneckonuyHa pbkoxeaTka YpenwT e cebpaaH ¢ WLAN.

ByToH 3a ocBoGoKAaBaHe TeneckonuyHa
pbkoXBaTka

Kanak OTtaeneHue 3a cbxpaHeHue TeneckonuyHa
pbKOXBaTKa

Oucnnen
CeH3op LIiDAR

YpenbT e cBbp3aH ¢ noctaBeHaTa
SIM kapra.

ByTtoH ,Hazag/npekparsiBaHe"
ByToH ,Harope”

ByToH ,Hapgony*

ByToH ,[MoTBbpXKOaBaHe" ToukaTa BbpXy CMMBOMa 03Ha4YaBa

. HOBO cbobLLeHVe 3a nogapbXKKa.
ByToH ,BkntouBaHe/uskniousaHe/naysa“ +

aBapuiHO cnupaHe

Kanak Ha otaeneHueTo 3a 6atepusaTta

CMekuuTen Ha yaapu

OTBOp 3a ApbXKaTa Ha ypeaa lMpoueHTHaTa CTOMHOCT NocoYBa
OCTaBalLoTO BpeMe Ha paboTa Ha
akymynaTtopHarta 6atepus 3a

Bopelua porka ’IOO%@ 853% BCsika akymynaTtopHa 6atepusi.

MocTaBsHe/cBansiHe Ha Koneno

Koneno

CTtpaHuyHa metna

YpenwT pabotu B Eko pexum.
YeTka 3a nouncteaHe peaeT p P

Kanak Ha 4yeTka 3a no4yMcTBaHe C MeTALL pb6
CeHaop 3a nagjaHe

YnTpa3BykoB CEH30p 3a pa3no3HaBaHe Ha
npo3payHu npegmeTv

CeH3op 3a criefieHe Ha cTeHa DyHKUMA HA noyucTBalmsa poboT

* 3apsaHo yeTpoiicTao Battery Power+ 36/60 o  MoGUMHMST NoYncTBaLY POGOT Yepnu eHeprus oT
CMeHsieMU aKyMynaTopHu 6aTtepuu, KoUTo ce

I CICIICICICISICICICICICISICICICICICANCINCICICKC,

@ * AkymynatopHa 6atepus Battery Power+ 36/75 noctaesaT B ypeda. C ABe HambiHO 3apefeHn 36-
. BOJITOBU akyMynaTopHu Gatepuu nouncTealumaT
onumoHanHo Po6OT MOXe Aa NouYncTy A0 210 MUHYTK.

MounctBawmaT poboT ce ABMXM cuctemaTuyHo. C
nomoluta Ha ceHsopa LiDAR Ton ckaHupa
NoMeLLEeHMETO 1 ro NoYMcTBa nocteneHHo. C
[OMbIHUTENHUTE ceH3op ToF, ynTpasBykoB CEH30pP
1 CEH30p 3a NajaHe TOoW pa3no3HaBa NpensTcTBUs
1 NagaHusi CBOEBPEMEHHO U1 M1 u3bsrea. Cbe
CMeKUMTEnNs 3a ypeau AOKOCBa HUCKW NpeaMeTH,
KOWUTO He MOXe Ja pa3no3Hae CbC CEH30pUTe CU 1
 n3barea cnen AoKoceaHe.

WHpukaTtop 3a cTaTtyc

LED uBeTHa namna 3Ha4yeHune
CuH Ekcnnoartauusi B aBTOHOMEH Pexum
Bsan Pexvm Ha TpaHcnopTupaHe
Kent e [oTOB 3a ynotpeba
e CrapTupaHe/cnupaHe
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LED uBeTHa namna

3HauyeHune

OpaHxeBo

MpenynpenuTenHo ykasaHve
YkasaHue 3a nogapbxka
AKTyanusupaHe Ha UHcTanauus
AxkymynuvpaiyuTe 6atepun ca npasHu

YepseH

KpuTtnyHa rpeluka

Anapma

MoyncTBaHETO HE MOXe [ia Ce U3BbPLLU
Heobxoammo e cbaeincTame ot HYoBek

Pexumu

Pexumu Ha nouncTeaHe
Hanuue ca gBa pexuma Ha nouucteaHe. B aBata
pexvma noyncTBaLLMsAT poboT NOYNCTBA NOMELLEHNETO
CUCTEMATUYHO, KaTo ro pasgensl Ha cerMeHTu. BuHarn
NMbPBO U3BbLPLLUBA NOYMUCTBaHE MO KpauLaTta Ha
cermeHTa. Criesl TOBa NOYMUCTBALMAT POGOT NoYMCTBa
CerMeHTa Ha MBULM.

Basic Modus:
e EpHOKpaTHO nouncTBaHe, KOeTo He Moxe Aa 6bae
npekpaTeHo.

e [loaxoaswo 3a 3aTBOPEHM NOMELLEHUS, B KOUTO
noYncTBaLMAT po6OT MOXeE Aa ce NpUABMKBA
cBoboaHo.

e [louncTBawmaT poboT MOXe Aa ce ynpasnsisa 6e3
HacTpoika Ype3 NpUIIOKEHNETO 1 e ToTOB 3a

eKcniioarauns BegHara cneq nbpBOTO CTapTupaHe.

e He e Heobxoaumo nouncTBaWMAT poboT Aa 6bae
HacTponBaH npeau Toea. MNMouncreaHeTo ce
13BbpLIBa 6€3 HaNMUMeTo Ha cb3gageHa u
3anaseHa npeay ToBa KapTa.

e Cnepg noyncteaHe NOYMCTBALLMAT pobOT ce BpbLua
B HayarnHara To4ka, OT KOSITO € 3ano4yHaTo
NoYnCTBaHETO.

PyTuHeH pexum:

e [logxoadsiLo 3a CNoXHW cpeau, kouto Tpsibea aa ce
noyncTBaT pefoBHO. 3a Aa MOXe Aa ce U3nonssa
TO3U pexuMm, MbpBo TpsibBa Aa ce cb3aaae kapTa Ha
cpenata. KapTtata ce HanMeHyBa B NPUIIOXKEHNETO
1 6u Tpsibeano aa ce ob6pabotu 3a edmkacHo
noyncTBaHe.

e 3a noyncrBaHe OT noyncTBawms pobot ce n3bupa
Beye cb3fgaaeHa kapra. Mo To3u HauuH
nouvcTBaLMAT poboT MoXe Aa nnaHupa
CEerMeHTUTE oLLe OTHayarno u aa pabotu no-
npoaykTueHo. O6paboTteHarta oT noTpeduTtens
KapTa ce B3eMa npeasua OT NoYMcTBaLLms poboT
npu NraHNpaHeTo Ha CErMEHTUTE.

e [ouncTBaHeTo Ha M3bpaHaTa kapTa Moxe Aa ce
cTapTvpa Ypes gucnresi Ha noyvcTealms pobot

nnun Ypes nnaHupaHo No4YncTeaHe B MPUITOXXeHNEeTO.

e [lounctBawumaT poboT TpsiGBa Ja ce NocTasu B
cTapToBaTa 30Ha (OK. 2 M X 2 M) Ha kapTaTa.

e Ako n3bpaHara B nouncreaLLmsi poboT kapTa He
CbBnaja c ovepTaHusiTa Ha NoMeLLeHMeTo 3a
noyncTBaHe, B KOETO Ce Hammpa poBoTbT,
NoKanM3vpaHeTo € HeyCMNeLHO ¥ NOYUCTBALLNST
poboT He 3anoysa noyncteaHe. Ha aucnnes ce
nosiesiza n3BecTune.

3acmykBalla MoLHOCT

>KenaHaTa 3acMykBaLla MOLLHOCT MOXe Aa ce nsbepe

OT gucnnes Ha noymcTeawms pobot B ,HacTtpoiiku® >

,3acMyKBalLLia MOLLHOCT" UMM B NPUNOXEHNETO.

HacTtpoiikaTta e npunoxvmMa 3a uanarta kapTa ¢

M3KMIOYEHNEe Ha creumnarnimn 30HU 3a NoYncTBaHe.

1 HopmaneH pexum

Bvnrapcku

2 EKo pexum

e HamaneHu cmykaTerniHa MOLLHOCT U 06OpOTH Ha
YeTkaTa

e EHeprocnecTsiBall: yabIxeHa
NpOABIDKUTENHOCT Ha paboTta

e HamaneH Lym: NoaxoasiLy 3a cpeay ¢
M3MCKBAHUS 32 HUCKO HMBO Ha LUYM, KaTo Hanp.
npea KOHMEPEHTHM 3ann UnNu XoTencku ctam

Pexum Ha 3acnuBaHe

MouncTBawmsaT poboT NpeBknoYBa aBTOMaTUYHO B
PEeXMM Ha 3acnuBaHe crnef 5 MUHYTU HeaKTUBHOCT.
[vcnnedAT ce n3knoyBa, 0bnakbT Unu Bpb3kaTta ¢
NPUNOXEHNETO N ByTOHWTE OCcTaBaT akTUBHU. B pexum
Ha 3acnunBaHe NoOYMCTBALLMAT PpOBOT € OHNalH 3a 0KONo
3 AHuW, npepwn BatepunTe Aa ce U3TOLLAT.

3a fJa ce npekpaTu pexumMa Ha 3acnunBaHe, Moxe Ja ce
HaTUCHe BCekn npon3BoneH ByToH 3a obcnyxsaHe.

Pexum Ha rpewuka

AKO ca aKTUBMPaHW CBETNNHA U 3BYK, MOYNCTBALLUMSAT
poboT noaaBa akyCTUYEH 1 BU3yaneH CUrHan, korato
Bb3HUKHE rpeLuka.

KputnuHa rpewika (YepBeHo):

o [louncTBawmaT poboT He MoXe Aa NPOABLIKN
NOYMCTBaHETO.

e [lounctBamaT poboT nogaBa akyCTUHEH curHan v
LED uBuuata mura B 4epBeHoO

e B npunoxeHuneTto ce nokasea ussectue.

MNpeaynpeavTenHo ykasaHue (opaHXxeBo):

e [louncTBawmaT poboT nogaBa akyCTUHeH curHan u
LED umBuuaTta nyncvpa B opaHxeBo.

e [lounctBaHeto npoabmkasa. Moxe Aa e
HeobxoauMo CbaeincTBMe OT YOoBeK, KaTo Hanp.
CMsiHa Ha akymynaTopuTe unu nanpassaHe Ha
KOHTelHepa 3a oTnagbum. Korato nouncreamsaTt
po6OT NPUKIIOYM NMOYUCTBAHETO UMW Npeamn ToBa e
Heobxoauma cmsiHa Ha akymynatopHata 6atepus,
ToW ce BpbLya 0bpaTHO A0 Ha4YanHaTa To4ka Ha
KapraTa.

e B npunoxeHueTto ce nokasea ussectue.

asonakoBaHe

1. TpoBepeTe cbAbPXKAHNETO HA ONakoBKaTa npu
pasonakoBaHe.

2. TMpwv TpaHCNOPTHM LWETHN He3abaBHO MH(OPMUpPaNnTe
ancTpubyTopa.

3. Csanerte npefnasHoTo onuno oT ropHaTta cTpaHa
Ha ypeqa, OT kanaka Ha oTaeneHneTo Ha batepusiTa
1 OT Kanaka Ha OTAENEHNETO 3a CbXpaHeHe 3a
TeneckonuyHaTa ApbxKa.

4. CsaneTe nsHaTta 3a 3alluTa Ha CMeKYMTens Ha
yaapu.
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3apexpaHe Ha akymynupaiwuTe

6aTtepuun
3apepneTe akymynupawmte 6atepumn (BX.
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnrioaTaumsi Ha akymynupatiara
6aTepusi n Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO).
Yka3aHue
B3apexoalime HanmbIHO akyMynamopHume 6amepuu
fpu 8CeKU rpouec Ha 3apexoaHe, npedu da au
rnocmasume omHoeo 8 ypeda.

lNMyckaHe B ekcnnoarauus

MoHTUpaHe Ha CTPpaHUYHUTE MEeTNN
1. TMocTaBeTe CTPaHUYHUTE METNM B 3aXBaLLaHNATa OT
[onHaTa cTpaHa Ha ypeaa, kato ce mkeupar ¢
LpaKBaHe.

YkaszaHue

IMpunoxeHu ca dsa suHMa, 3a 0a 3akpernume npu
Heobxo0umocm cmpaHuUYHUme Memiu KbM ypeda, ako
usnadam om ypeda o epeme Ha rnoJyucmeaHe u ce
Hyxdasim om A0MbIHUMEIHO 3aKpereaHe.

MocTaBsiHe Ha aKymMmynupaiwurte GaTepMu
1. OTBopeTe kanaka Ha oTaeneHneTo 3a batepun.

2. HartucHete efHa unu ABe akymynaTtopHu 6atepum B
oTaeneHueTo 3a 6atepun Ha ypeaa, 4OKaTo ce
duKeUparT C wpaksaHe.

3. 3aTBopeTe Kanaka Ha oTaeneHueTo 3a batepuu.

U3TernsiHe Ha npunoxeHueTo U CBbp3BaHe
Ha ypena

3a Ja MoXxe Aa M3nonasaTe BCUYKW HanYHK hyHKLNW,
ce npenopbyBa Aa usternute npunoxexnmeto Karcher
KIRA Robots, BuxTe UMHpopmayus, npudpyxasauw,a
npodykma.
CBbp3BaHe Ha NoYncTBawmsa poboT ¢
npunoxeHueto Karcher KIRA Robots:

1. W3ternete npunoxenuneto Karcher KIRA Robots.
2. OrtBoperte npunoxexuneto Karcher KIRA Robots.
3. BnwuweTe ce unu cbagariTte npodun.
4. CnepBainTe MHCTPYKUMWTE CTbMKa MO CTbMKa Ha

NpUNoXeHneTo.

BHUMAHWE

OnacHocm nopadu npenssmcmeusi

OnacHocm om riogpeda

lMpedu da 3anoyHeme paboma c no4ucmeaujusi pobom,
ce yeepeme, 4e HsMa npensmcmeusi o noda,
cmbnbume unu naowadkume.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda Ha noda

lpu noyucmeare marnku yacmuyu Moxe 0a 3anenHam
kbM HYemka 3a noyucmeaHe u 0a Hadpackam rnoda.
lMpedu sceku npouyec Ha noyucmeaHe rnposepeme
Yemka 3a noyucmeare 3a 3anenHanu Masnku yacmuyu.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda

lMoyucmeauwusim po6om He pasrosHasa eckanamopu,
koemo moxe da dosede Ao nospeda Ha ypeoa.
Jpvxme noyucmeawusi pobom daned om
eckanamopu.

lMpaBuna 3a ekcnnoarayusita

e [logabpxanTe noga ceBoboaeH oT npeaMeTn, 3a Aa
ocurypute edpekTMBHO NOYNCTBaHE.
MpensATcTBMSATa OTHEMAT BpeEME 3a NOYMCTBaHE,
Tbi KaTo nouncTBawmaAT po6oT Tpsitea Aa
3ao06ukans obekTuTe.

e OTBOpeTe BpaTUTE Ha NOMELLEHUATA, KOUTO ca
61N oTBOPEHM NO BpeMe Ha Cb3AaBaHETO Ha
KapTaTa 1 Tpsi6Ba Aa 6baaT NoYUCTEHN.

e 3a nouncTBaHe B pyTUHEH pexuMm. M3BbpLueTe
KOHGUrypmpaHe B NpUIOXeHMETo, 3a Aa MOXe
noYMcTBaLMAT POGOT 4@ NOYMCTBA CbITACHO
VHOMBUOYaIHWTE U3NCKBAHUSA 32 NOYMCTBaHe
(3abpaHeHn 30HU, pa3nuUYHM NapameTpu 3a
NMOYMCTBaHE U T.H.), BUXTE rMaBa Bb3amoxHocmu 3a
obpabomeaHe 8 rpunoxxeHUemo.
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e OnacHWUTe 30HW, KaKTO W 30HWUTE, B KOUTO
noyncTBalmsaT poboTt He TpsibBa Aa BNu3a, TpsibBa
na 6baar orpaHnYeHn pbYHO Npeau ToBa B kapTata
cbC 3abpaHeHa 30Ha.

BknioyBaHe Ha ypeapa
1. HatucHete u 3agpbxTe ByToH ,BkntouBaHe/
n3knoyBaHe/naysa“ 3a 3 cekyHam.
YpenwbT ctapTtupa.
2. Wavyakante gokato apmaTypHOTO Tabrno ce nokaxe
Ha gucnnes.

Q
@ KIRA CV50-001001

15:45

29.11.2023

Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

YkasaHue
IMpu nbpeo eveexdaHe 8 ekcrioamayusi Ha ypeda
usyakatime manko, 0okamo SIM kapmama ce cebpxe ¢
Mpexama.
3. HatucHete npom3ssoneH 6yToH.

Ha gucnnes ce nokasea rnaBHOTO MeEHHO.

15:46

Cleaning

HacTpoiiku

HacTtpoiikute moxe ga ce HamepsT B [MaBHOTO MEHIO
nopg ,Hactporikun®.

3acmykBalla MOLHOCT

Moxe fa ce nabupa mexay HopMarneH pexum 1 eko
pexum, BUXTe rnaBa 3acMmykealya MOWHOCM.

U3Bectus
1. B rmaBHoTO MeHi0 ,HacTtponku® nsbepere 6ytoHa
JM3Bectus”.
Ha aucnnes ce nokassat nocneaHuTe net

N3BECTUA, KOUTO BCE OLLe MOXe aia Ca OT 3Ha4YeHue.

HacTtpoku Ha ypeaa

Mo>ke fa ce NpaBAT HAaCTPOWKW 3a CBETNMHUTE, 3BYLIMTE

1 e3nKa Ha noymcTeaLLms poboT, KakTo 1 Aa ce Hynupat

HacTponkuTe.

CBeTNUHU:

1 B masHoTO MeHi0 ,HacTtponkun® nsbepere byToH
,HacTpoiku Ha ycTponcTBoTO".

2 W3bepete 6yToHa ,OcBeTneHune".

3 Cwbc cTpenkuTe nsbepere xenaHata HacTpomnka u
notebpaete ¢ byToH ,MoTBbpXXAaBaHE".

3Byk:

1. B rmaBHoTO MeHio ,HacTtpoinku® nsbeperte 6yToH
,HacTtpoiiku Ha ycTpoiicTBOTO".

2. W3bepete GyToHa ,3BYK".

3. Cwbc cTpenkuTe nsbepere xenaHata HacTpomnka u
notebpaete ¢ byToH ,MoTBbpXXAaBaHE".

C unsbopa Ha HacTpoitka ,[peaynpeanTenyu 3syum” ce

YyBaT CaMO CUrHanu npu npeaynpeanTenHn

cbobLLUeHNs unu cbobLLeHNs 3a rpeLuka.

C unsbopa Ha HacTpolika ,3ByLm Ha yCTPOWUCTBOTO" ce

YyBaT CbLLO CUrHaMM NP BKIIOYBaHE U M3KITIOYBaHe Ha

ypena.

E3vkbT Ha gucnnes Ha noyncTealms pobot moxe Aa

ce nsbepe B rMaBHOTO MeHIO OT ,HacTponku® >

,HacTtpoiku Ha ycTpoiicTBoTO" > ,E3MK".

YpeobT Moxe fa ce BbpHe A0 habpuyHNTE HAaCTPOWKU

oT ,HacTtponku® > ,HacTpoiku Ha yCTponcTBOTO" >

+,HynupaHe Ha HacTporikuTe®.

YkaszaHue

Beue cb30adeHume kapmu u HarnpaseHume

HacmpoUKu Ha ycmpolicmeomo ce u3mpusam npu

HynupaHe Ha ycmpolcmeomo.

3akniouBaHe/curypHocT

1. B rmaBHoTO MeHio0 ,HacTponku® HatucHete 6yToHa
»3aKIo4YBaHe/CUrypHoCT".

2. Cwnbc cTpenkuTe nsbepeTe xenaHarta HacTporika u
notebpaeTe ¢ byToH ,[oTBbpXAaBaHe".

C n3bupaHeTo Ha HacTpoiikaTa ,Pexum Ha nonet” ce

npekpaTsiBa Bpb3kata C UHTEPHET.

C n3bupaHeTo Ha HacTpoiikaTa ,JleTcka 3awumra“ ce

aKTVMBMpa AeTckaTta 3awuTa.

Momowy

1. B rmaBHoTO MeHio ,HacTpoiikn“ n3bepete 6ytoHa
Jomolll”, 3a na noka)kete aHUMaLUun 3a
nopApbXKa Ha ypeaa.

2. Cwnbc cTpenkuTe nsbepeTte xenaHata aHuMaums u
norebpaeTe ¢ byToH ,[oTBbpXAaBaHe".

MosT po6oTt

1. B rnaBHoTO MeHto ,HacTpoinku* nsdepete ,Most
pobort”.
Ha gucnnes ce nokassa uHgopmaumsita 3a ypega:

@

KIRA CV50

)-001001

CBbp3BaHe Ha ypeaa c NpUnoxeHneTo
Mpu NbpBOTO OTBapsiHE Ha NPUNOXEHWNETO Ce NoKa3Ba
PBbKOBOACTBO ,,CThMKa MO CTbMKa“.
1. CnepBaiTe MHCTPYKUMWTE CTbMKA MO CTbMNKA Ha
NPUNOXEHNETO.
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2. Ha gucnnes Ha ypeaa B rnMaBHOTO MEHIO
,HacTtpoikun“ nsbepete bytoHa ,CBbp3BaHe Ha
po6oTa ¢ NpunoXxeHUeTo".

3. CkaHupaiite QR koga.

YpeObT e CBbp3aH C NpUNoXeHeTo.

Yka3aHue

Moyucmeawusim pobom moxe Oa ce dobasu camo 8

eduH akayHm. 3a 0a cebpxxeme noyucmeauw,us pobom

¢ Ho8 akayHm, nbpeo mpsibea da 20 npemaxHeme om
cmapusi akayHm. Bbripeku moea ariaseH akayHm Moxe

Oda rnokaHu MHoxecmeso nompebumenu, 3a 0a um

npedocmasu docmbr 00 noyucmeaw, pobom. Buripeku

moea 8 akayHma Ha rnompebumersi 8ce owe He Moxe

Oa ce cbxpaHsiea no4yucmeaw; pobom.

HacTpoiku B npunoxeHueTo

CnefHWTe HacCTPOMKK MOXe Ja Ce U3BbPLLBAT Camo B

NPUIIOXEHNETO:

e Chb3gaBaHe Ha akayHT ¥ KaHEHe Ha pyrv
notpebutenu B akayHTa

e (CBbp3BaHe Ha noTpebuTten n nouncrealy poboT

e BpemeBo nnaHvpaHe Ha NOYUCTBAHUSA U
npeaBapuTenHoO 3aaBaHe Ha PEXUMU Ha CMyKaHe

e Cnb3gaBaHe n obpaboTBaHe Ha kapTu 3a
noyncTBaHe

e [lonyyaBaHe Ha u3BecTUs

e [pernexagaHe Ha Noapo6HM Aoknaau 3a
noyncTBaHe

e 3apaBaHe Ha Kop 3a CUIypHOCT

e AKTMBMpaHe Ha 3awmTa OoT Kpaxba

e l3nonsBaHe Ha yHKUUsITa 3a TbpceHe ,Kbae e
po6oTBLT MU?*

e (O6paborBaHe Ha gaHHWTe 3a ,MosiT poboT”, BUXTE
rmaBa Mosim po6om.

e 3ajaBaHe ¥ NPoMsiHa Ha UMETO Ha poboT

OCHOBEH pexum

OCHOBHUSIT pexuM MOXe Ja ce u3nonssa 6e3

NpunoxeHue.

e EaHOKpaTHO NOYMCTBaHe, KOETO He MoxXe Aa 6bae
npekpaTeHo.

e [loaxoasLyo 3a 3aTBOPEHW NOMELLEHNS, B KOUTO
NoYnCTBaLMAT POBOT MOXE Aa Ce NpUABMKBA
cBoboaHO.

CrtapTupaHe Ha NO4YUCTBAHETO

Yka3aHue

lMposepeme ceH3opume 3a 3aMbpcsigaHe U rnpu

Heobxo0umocm 2u noYucmeme c enaxHa kopra 6es

8/1aCUHKU.

1. B rnaBHOTO MeH10 ,[louncTBaHe" HaTucHeTe ByToHa
,OCHOBEH pexum®.
Ha pgucnnes ce nokassa 3anuTBaHe Aanv ypeabT v
cpefara ca NpUroTBEHN 3a NOYMCTBAHETO.

2. MMpuroTBeTe ypena v cpegaTa noaxoasilo u
notebpaete ¢ byTtoH ,MoTBbpXAaBaHe".
MouncTeawmsT poboT 3anoyBa NOYUCTBAHETO.

Basic mode

Cleaning in progress...

3. AKO NOYMCTBAHETO € 3aBbpLUEHO, NOYNCTBALLUAT
po6oT ce Bpblla B CTapToBaTa 30Ha.
Ha gucnnes ce nokassat HeobxoAMMOTO BpeMe 3a
NnoYncTBaHe 1 pasmepa Ha noyncTeaHarta nmoL.
MoaopobeH ooknag 3a NOYMCTBAHETO MOXeE Aa ce Buau
B NPUMOXEHNETO.

PyTuHeH pexum
CrapTupaHe Ha npoyu4Ball o6xon oT ypeaa

1. B HavanHoTto MeHto MoyncTBaHe" HaTucHeTe
6yToHa ,HoBa kapta“ > ,ABTOHOMHO
KapTorpacdvpaHe”.

Ha pgncnnes ce nokasea 3anWTBaHe Aanu ypeabT u
cpefara ca NpUroTBeHN 3a NOYNCTBAHETO.

2. TMpwuroTeeTe ypeaa v cpegaTta NoaxoasiLo v
npemaxHeTe HamupalluTe ce Ha Noaa nNpeaMeTy.
OTBOpETE BpatUTe Ha NoMeLLeHusiTa, KouTo Tpsbea
na 6baat nouncTeHu.

3. Motebpaete ¢ byToH ,MoTBbpPXKAABAHE"
MouncTBawmaT poboT 3anoysa npoyysaLms obxoa.

New map

.+

New map in prog

4. Ako npoyyBawwmaT 06xo4 e NPUKITIOYEH,
noYncTBaLMAT poGOT ce Bpbliya B HA4YanHara
ToYKa.

Ha amcnnes ce nokassa Heo6xoaMmMOTO BpeMe 3a
npoyyBaLLmsi o6xop,.
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Creating map is finished
Duration:0h2min

KapTtaTa e HannyHa B NpUIIOXeHNeTo 1 MoXe Aa
6bae HaumeHyBaHa 1 obpaboTteHa. Ako npu
Cb3AaBaHeTo Ha kapTaTa HsiMa Bpb3ka C
NPUIIOXEHNeTo, MbpBOHAYanHo kapTarta ce 3anassa
C MapKep 3a AaTa 1 Yac B No4ncTBaLLms pobor.

U3BbpluBaHe Ha pbY4eH npoy4Baly o6xon ¢
ANCTaHLMOHHO ynpaBrieHue

PbYHOTO Cb3faBaHe Ha kapTa Ypes3 AMCTaHLMOHHO
ynpaeneHne e NoAXOAsLLO 3@ 30HU, B KOUTO
aBTOHOMHOTO Cb3jaBaHe Ha KapTu MOXe [a e TPYOHO
3a noyMcTBaLLmsa poboT (KaTo Hanp. CTBKIEHU crpaan)
MNW 3a 30HM, KOUTO He Tpsibea Aa 6bvaar nsusno
KapTorpadupaHu, Tbii KaTo He € HE0BXOAMMO MbITHO
noyvcTBaHe Ha 3oHaTa.

1. B rmasHoTO MeH10 [ouncTBaHe” n3bepete ,Hosa
kapta“ > ,Cb3naBaHe Ha kapTa Ype3 AUCTaHLMOHHO
ynpaeneHue"“.

Ha gucnnes ce nosissBa cbobLLEHNETO, Ye
[OVCTaHUMOHHOTO ynpaeneHue Tpsibea aa 6bae
3afafeHo B NMPUIIOKEHNETO.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then

confirm this notification

2. 3apaiiTe AUCTaHUMOHHOTO yrpaBreHue B
NPUMOXEHNETO M NOTBLPAETE CLOBLLEHNETO C
ByTtoH ,[MoTBbpKOAaBaHe" .

3. W3nonasanTe AMCTaHUMOHHOTO ynpasnexue, 3a aa
Haco4BaTe NoYMcTBaLLMs PO6OT Npe3 30HUTE, KOUTO
TpsibBa ga 6baaT kapTorpadupaHu.

Cb3gaBaHeTo Ha kapTaTa ce noka3sa Ha avcnnes B
CbLLOTO BpeMe.

Cnep kaTo panoHbT e KapTorpadupaH n
noyncTeaHarTa 30Ha e nokasaHa B 6810 Ha kapTaTa,
KapTaTa ce 3anasBsa Ype3 NpunoXeHneTo u
KapTorpadgupaHeTo e 3aBbpLUEHO.

Ha ancnnes ce nokassa Heo6xoaMMOTO BpeMe 3a
npoyuyBaLus obxog.

Creating map is finished
Duration:0h2min

KaprtaTa e Hanu4Ha B MpUIoXeHNETo 1 MoXe Aa
6bae HaumeHyBaHa 1 obpaboTeHa.

HaumeHnyBaHe n o6paboTBaHe Ha KapTaTa B
npunoXxeHneTo
Kaptata moxe fa 6b4e HanmeHyBaHa 1 obpaboTteHa B
npunoxexvero B pasgen ,Kaptn®.
Bb3mMoxHOCTU 3a 06paboTBaHe B NPUIIOXKEHUETO

e 3apaBaHe Ha 3abpaHeHun 30HU U BUPTYyarnHu CTEHN
e [ledvHMpaHe Ha CTapToBa 30Ha
e 3apaBaHe Ha cneLuantu 30HW 3a NoYUCTBaHe 1
AeUHNLMS Ha €OUHWUYHO UNW ABOMHO NoYncTBaHe
e [ledvHMpaHe Ha 3acCMyKBaLla MOLLHOCT (BUXTe
rmaBa 3acmykeauwja MOWHOCM) 3a KapTu 3a
MOYMCTBaHE ¥ 30HM 3a NOYNCTBaHE
e CbagaBaHe Ha rpacuvum
W36upaHe Ha kapTa OT MoYUCTBALLMSA POGOT 1
cTapTupaHe Ha NOYMCTBaHe
YkaszaHue
lMoyucmeawusim po6om mpsibea npedu noyucmeaHe
da 6L0e nocmaseH 8 cmapmosama 30Ha, MapKupaHa
Ha kapmama. Cmapmoegama 30Ha € OK. 2M X 2 M U
omeosaps MbPeoOHa4YasHo Ha MsICMOoIMo, Ha KOemo
rnoyucmeauwusim pobom e 3aroyHan cb3dasaHemo Ha
Kkapmama. 3a no-necHo onpedesnsiHe Ha
MecmornonoxeHuemo ce rpernopby4yea cmapmosama
30Ha Oa e 6130 00 OKOSTHUME cmeHU, Harp. 8 bab/la,
a He 8 yeHmbpa Ha cmasima. Cmapmoeama 30Ha Moxe
crned mosa 0a 6b0e npemecmeHa 4ype3
npunoxeHuemo. 3a MapKupaHe Ha cmapmosama 30Ha
Moxe 0a nocmasume MpunioXeHUmMe cmukepu Ha
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cmeHama unu Ha mebpd nod. Cmukepume He ce
3acuyam om ypeda U cryxam camo 3a opueHmupaHe
Ha nompebumerns.
Yka3aHue
lposepeme ceH3opume 3a 3aMbpcsigaHe U npu
Heobxo0umocm au royucmeme ¢ enaxHa Kkbprna 6e3
8/1aCUHKU.
1. B rnaBHOTO MeHt0 ,[loyncTBaHe" HaTucHeTe ByToHa
,3anaseHu kapTun®.
Ha gucnnes ce noka3ea CNMCbK CbC 3anaseHnTe
KapTu.
2. W3bBepeTe xenaHarta kapTa U noTebpaeTe ¢ ByToH
LroTBbpXaaBaHe".
MouncTBawmsAT poGOT 3anoyBa NOYMCTBAHETO.

100%

Cleaning in prog|

3. KoraTo nouncTBaHEeTO € 3aBbpPLUEHO, MOYNCTBALLUAT
poboT ce BpbLUa B Ha4anHarta Touka.
Ha gncnnes ce nokassat Heo6xoauMOTO Bpeme 3a
noYncTBaHe 1 pasmMepa Ha noyncTeaHaTa nnoty.
B npunoxeHneTo e HannyeH nogpobeH Aoknag 3a
NOYNCTBaHETO.

HacrpoﬁBaHe Ha nnaHMpaHo Nno4YnucTBaHe

1. TnaHupaHo noyncTBaHe MoXe Aa ce HacTpou B
pasgen ,3agayn” Ha NPUoXeHNeTo.

CboTHacsiHe Ha KapTa KbM ypen

[apgeHa kapTa Moxe [ja ce CbOTHECE KbM EAUH UK
rnoeeye Nno4YncTBaLLy poboTH B MPUNOXKEHNETO OT
pasgen ,Kaptu“ unu ot ekpaHa ¢ NnogpoGHOCTM Ha
no4ncTBaLLms pobor.

MbpBOHaYanHo kapTata ce CboTHacs KbM
nouvcTBaLLms poboT, ¢ KOWTo e cb3gaaeHa.

CMsiHa Ha aKymMmynaTtopHuTte 6aTepvm

e AKo 3apsabT Ha akymynatopHata 6atepusi e no-
manko ot 20%, Ha ekpaHa Ha ypeda u B
NPUIIOXEHNETO Ce Nokas3sa U3BEeCTUe Aa CMEHUTe
efjHaTa Unu ABeTe akymyrnaTtopHu 6atepuu, 3a aa
MOXe MOYNCTBALLMAT poBOT Aa NPOABLIKM
NOYUCTBAHETO.

e AKo 3apsabT Ha akymynatopHata 6atepusi e no-
Marsko ot 10%, noyncTBalwmAT poboT npekpaTsisa
NoYMCTBaHETO U Ce BpbLla B cTapToBaTta 3oHa. Ha
avecnnes v B NPUNOXeHWETO ce nokassa
cbobLLeHue.

YkasaHue

IMoyucmeawjusim pobom moxe 0a nPodbIKU

royucmeaHemo, Ko2amo akymynamopHume 6amepuu

6n0am cMeHeHU.

Ako akymynamopHume 6amepuu He 6b0am CMeHeHU,

royucmeauw,usim pobom ce U3KrO4ea.

1. OrTBoperTe knanarta Ha oTaeneHueTo 3a batepun.

2. W3Bapete akymynatopHuTe Gatepun, BUXTE rmasa
W3eax0oaHe Ha akymynupawume 6amepuu.

3. TlMocTaBeTe akymynatopHute 6atepum, BUXTE rnasa
lNocmassiHe Ha akymynupawume 6amepuu.

4. 3atBopeTe Kanaka Ha oTaeneHuerto 3a batepuu.

5. ToTtBbpaeTe ¢ byToH ,[oTBbPXKAABaAHE".
MouncTBaHeTo NpodbMkaBa.

npeK'bcaaHe WUnu cnupaHe Ha NOYUCTBaHeTO
1. HatucHete ByToH ,BkniouBaHe/nskniouBaHe/naysa“.
MouncTBaHeTo ce NpekbCBa.
Ha ancnnes 3a 3 cekyHam ce nokassa CbobLLEHME,
Ye NOYMCTBAHETO € NOCTaBEeHO Ha nay3a.
2. TMotBbpaete ¢ byToH ,[MoTBbpXKAaBaHE" Unu
ns4yakawTe 3 cekyHam.
Ha gucnnes ce nosiBaBaT Bb3MOXHOCTUTE 3a M36op
J[poabmkaBaHe Ha NOYNCTBAHETO", BpbLyaHe Kbm
HavanHara 3oHa“, ,CnupaHe Ha noYMcTBaHEeTO".
3. Cbc cTpenkuTe nsbepere xenaHata HacTpomnka u
notebpaeTe ¢ byToH ,[oTBbpXAaBaHe".
B cvoTtBeTCTBYE C M360pa NOYMCTBALLMAT pOo6OT
npogbmKkaBa NMoYMCTBaHETO, BPbLLa Ce KbM
HayanHaTa To4Ka Unu NprKYBa NOYNCTBAHETO.
YkasaHue
Ako demckama 3awuma e akmusupaHa npu
npekbceaHemo, ms mpsibea 0a 6b0e OMKIYeHa,
npedu d0a 6v0e HanpaeseH u3bop.
Ako 6rokupaHemo ¢ PIN e akmusupaHo npu
npekbceaHemo, Ha Oucriniesi ce rosiesiea CbobWeHue.
Kodbm mpsibea da ce ebgede cbc cmpesikume u cried
moea da 6b0e nomebpdeH, npedu da Moxe 0a
Harpasume u36op.

U3knouBaHe Ha ypegoa
1. HartucHete n 3agpwbxTe byToH ,BkntousaHe/
uskniovBaHe/naysa“ 3a 3 cekyHau.
Ha ancnnes ce nosiBaABa 3anuTBaHe ganu
nouncTBaLLmMsT poboT Aa 6bae U3KIIoYEH.
2. NMotBbpaete ¢ byToH ,[MoTBbpXaaBaHe".
MoyncTBawmsaT poboT ce nsknoysa.

UsBaxpaHe Ha akymynupaiwmrte 6atepum
1. OTBoOpeTe kanaka Ha oTaeneHneTo 3a barepuu.

2. HartucHete GyToHUTE 3a OTKIOYBaHE Ha
akymynaTtopHuTe 6atepuu.
AkymynaTtopHute 6aTepumn ce nokassaT C HSIKOIKO
caHTUMeTpa OT 3axBallaHeTo Ha akyMmynaTopHuTe
Gartepum.
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3. W3Baperte akymynaTopHuTe 6atepum.

TpchnopTM paHe

AN MPEQMNA3J/IMBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe u noepeoda npu
Hecbb6100aeaHe Ha mea2s10mo
lMpu mpaHcnopmupaxe cbbnodasalime meanomo Ha
ypeda.
Yka3aHue
[Mpedu mpaHcrnopmupaHe u deeme Konena mpsibea 0a
6b0am ceaneHu.
1. BawrHeTe nanyeto Ha CbeAVHUTENS, 3abpraiTe ro

1 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCcoBHUKOBATa CTperka.

Konenorto ce ceans.
2. OrtBoOpeTe kanaka Ha OTAENEeHNEeTo 3a CbXpaHeHue
3a TeneckonmyHaTta ApbXKa.

3. HatucHete GyToHa 3a OTKNOYBaHe Ha
TeneckonuyHaTa aApbxka.

4. XBaHeTe TeneckonuyHaTa ApbXKa 1 A usgbpnanTe
oT ypeaa.

5. W3nonsBanTe TeneckonuyHaTta Apbxka, 3a aa

TpaHcnopTupaTe ypeaa.

6. Cnepn TpaHcnopTMpaHe nocTaBeTe TerieckonuyHara
ApbXKa o6paTHO B ypefa 1 3aTBOpeTe Kanaka Ha
OTAENEeHNEeTo 3a CbXpaHeHue.

7. BpaurHeTte nanyeTo Ha CbegMHUTENS, HAaTUCHETe
CbeMHUTENSA C MOMOLLTA Ha NanyeTo 1 3aBbpTeTe
No YacoBHUKOBATa CTpernka.

Konenoto e nocraseHo.

CbxpaHeHue

AN NMPEQMA3IIUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda npu

Hecbbr0daeaHe Ha mea2s0mo

Mpu cbxpaHeHuemo 83ematime nod 8HUMaHue

meanomo Ha ypeda.

YpenbT TpsibBa Aa Ce CbXpaHsiBa CaMo BbB BbTPELLUHU

NoMeLLEeHuSI.

AKO NOYNCTBALLMAT POBOT HAMa Aa Cce M3MNon3Ba Abiro

BpeMe, NpoLeanpanTe no CneaHust HaumH:

1. 3apepeTe akymynaTtopHata 6atepus (BuxTe
WHCTPYKLUMMTE 3a eKcnroaTtaumsi 1 ykasaHusTa 3a
6e30MacHOCT Ha akymyrnaTopHaTa 6atepus 1 Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO).

2. CbxpaHsBailTe 3apefeHaTa akymynatopHa
GaTepusi Ha Cyxo W XNagHo MSCTO.

Mpuxa n noaapbXKa

WUHTepBanu Ha nogapbXKa
Ha ancnnea U B NpUNoXXeHUeTo ce NnokaseaT n3BecTtud,
3a la HaNOMHSAT Ha NoTpPebuTens 3a nogapbXxkara Ha
ypeaa. B 3aBuMcMMOCT OT YecToTaTa Ha U3rnon3eaHe Ha
noyuncreawma pO6OT, WHTEepBanuTe Ha noaapbXKa
MOXe [a ce pasnunyasar.

Cnep Bcsika ekcnnoarauus

1. TpoBepeTe yeTkaTa 3a NOYMCTBAHE, CTPAHUYHUTE
METNY ¥ KonenaTa v nNpu HeobXoaAMMOCT 1
noyucrere.

2. 3apepneTe akymynaTtopHuTe 6atepuu.

3. [poBepeTte ganu KOHTeHepBLT 3a nNpax Tpsbea ga
6bae nanpasHeH.

4. TlouncTeTe ceH3opuTe C BrnaxHa kbpna 6e3

BracuHku. Mpu HeobxoaMMOCT n3nonssanTe u

NOYMCTBALLO CPEACTBO 3a CTbKNa.

BeaHbx ceaMnyHoO

MouncTeTte unTbpa 1 NpeaBapuTENHUS PUNTHLP.

MouncTteTe nouncTBaLlaTa veTka.

MouyuncTeTe konenarta

CwmsiHa cnep M3HOCBaHe

CMeHeTe CTpaHU4yHUTe METNN.

CmeHeTe meTAWMSA pbO.

CMeHeTe nouncTaallaTa yerka.

CwmeHeTe untpure.

wN =

oD =
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Ha Bceku 2 roguHmn
1. CwmsHa Ha 6yToHHaTa Knetka.

Pa6oTu no noanpbkKkKa
Pa6oTu no noaapbXKKaTa KaTo aHMMauus
PasnuyHn genHocTn No nogapbkKkaTa ca 3anaseHu
KaTto aHnMauuu B ypena u Moxe fia ce nokassart Ha
auncnnesa nnu B NpUnoXXeHWeTo, BMXKTe rmaea I_IOMOu{.

MouncTBaHe Ha konenaTta

BambpcsBaHKs (KaTo Hamp. NSACHK) Moxe Aa nonenHat

o xofoBaTa NOBbPXHOCT U 4@ NOBPEAST HEXHU NOA0BU

NOBBPXHOCTY.

1. TlouncTeTe xoQ0BWTE NOBBPXHOCTU HA Konenara.
W3npa3BaHe Ha KOHTeWHepa 3a npax

HatucHete ByToHa 3a OTKMOYBaHE Ha KOHTENHeEpPa
3a npax v u3BageTe KOHTelnHepa 3a npax oT ypeaa.

-

2. Tpwn HeobxoaMMOCT pa3rbHEeTE ApbXKaTa Ha
KOHTelHepa 3a npax.

3. HatucHete GyToHa 3a OTKNOYBaHe Ha BpaTuykaTta
Ha KOHTeWHepa 3a npax.

4. OTBopeTe Hagony BpaTMykaTa Ha KOHTeHepa 3a
npax.

5. W3npasHeTe KOHTEWHEpa 3a npax.

MouncreaHe Ha punTbpa

1. HatucHete 6yToHa 3a OTKIOYBaHE Ha KOHTENHepa
3a npax v u3BageTe KOHTelnHepa 3a npax oT ypeda.

2. HartucHeTe nanyeto Ha kanaka Ha cunTbpa u
oTBOpETe Kanaka Ha punTbpa.

3. W3Bapete duntbpa.

4. Wstynainte countbpa.

[eMoHTMpaHe U NOYMCTBaHe Ha YeTKaTa 3a

no4yucTBaHe

1. Ceanete bneHgarta Ha YyeTkaTa 3a NoyYncTBaHe
3aeHo C MeTALWMS pbo.

2. [louncTeTe YeTkaTa 3a NOYMUCTBAHE.

3. OrtcTpaHeTe 3abunute ce BnakHa v KOCMW.

neMOHTMpaHe U noYyncTBaHe Ha CTPaHU4YHUTE
mMeTnu

1. UsBapete CTpaHUYHUTE METNN OT ObpiXKaya.
2. OTCTpaHeTe 3aBUTUTE BNakHa U KOCMU.

MouuncrTBaHe Ha ceH3opuTte

1. TMouncTeTe ceH3opuTe C BnaxHa kbpna 6e3
BrnacuHku. Mpun HeobxoaMMOCT n3nonssanTe u
NOYMCTBALLO CPEACTBO 3a CTbKNA.

CMmsAHa Ha OyTOHHaTa KneTka

1. VsBapeTe akymynaTtopHuTe 6atepuu, BuxXTe
U3zeaxdaHe Ha akymynupawume 6amepuu.

2. WsnonseaviTe oTBEpTKa, 3a 4@ OTCTPaHUTE
BMHTOBETE OT Kanaykarta Ao NeBus Abpxay Ha
akymynaTtopHarta 6atepus.

3. CwmsiHa Ha ByToHHa kneTka oT Tuna CR2032.

4. W3nonseaviTe oTBEPTKA, 3@ Aa NOCTaBUTE OTHOBO
BMHTOBETE B Kanaykara.

5. TocTtaBeTe akymynatopHuTe batepuu, BxTe
lMocmassHe Ha akymynupawume 6amepuu.

oMol npu noBpeaun

AKO Bb3HUKHE rpeLlka, Ha AUCnnes Ha ypeaa ce
rnokasBa M3BecTUe C yKkasaHus, KouTo Tpsibea aa
cnepBsarte, 3a Ja oTCTpaHuTe Npobnema.

Mpwn cbobLeHns 3a rpeLuka, KOUTO Moxe Aa 6baat
OTCTpaHeHW camo OT CEPBU3EH TEXHVK, Ce Noka3sa
CbLUO KopA 3a rpeLuka. AKo crnef HEKONKOKpaTHO
pecTapTupaHe rpelukara npogbixasa aa ce nosiBsiea,
ce CBbpXeTe ¢ oTaena 3a o6cnyKBaHe Ha KIIMEHTU.

I'IOBpe.qu 6e3 nokazaHue Ha gucnnes

[onbAHMTENHM NOMOLLHM CPeCTBa 3a OTCTPaHsiBaHe Ha HEU3MPaBHOCTU MOXETE 4@ HAMEpPUTE B MPUIOKEHNETO
KIRA Robots Ha Karcher B pasgen Yecto 3apgaBaHu BbNpocK.

MoBpena OTcTpaHsABaHe

MouuncTBawmAT poboT He |1.
MOXe Aa ce BKIoun 3apegere.

MpoBepeTe fanu akymynaTopHute 6atepun ca 3apeneHun 1 npy Heo6XoAUMOCT 1

Axo noepegara He Moxe Ja b6bae oTCTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa ga 6bae NnpoBepeH OT cepau3a.

BbB Bcsika Abpxasa ca BannaHW U3aafeHnTe oT Halums
0oTOpU3NPaH ANCTPUBYTOP rapaHLVOHHMN YCIIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwms ypeq Le oTcTpaHum B
pamKuUTe Ha rapaHLUVOHHMS CPOK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute Unm npom3BoACTBEH
nedekt. B cnyyan Ha npeasssaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpmbytop nnm
KbM Hawi-6rmnsknsi oTOpUsnpaH cepsus, Kato
npefcraeuTte kacoeaTa 6enexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa uHdopmaums (ako uma
TakaBa) MoxeTe Ja HamepuTe B cTpaHuuarta ,CepBus®
Ha mecTHus yebcanT Ha Karcher B paspen ,M3ternsHe".

ﬂexnapauvm 3a CbOTBEeTCTBUE Ha

EC

C HacToALWOTO Aeknapupame, Ye nocoyeHaTa no-gony
MallMHa No CBOATA KOHUENUNA N KOHCTPYKLUUA, KakTo N

B NyCHaTOTO OT Hac Ha nasapa n3nbliHeHue,
CBbOTBETCTBA Ha MPUIIOKMMUTE OCHOBHMN U3VCKBaHUA 3a
6e3onacHOCT 1 ona3eBaHe Ha 34paBeTo, onpeferneHn B
avipekTvBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa ¢ Hac
NnpoMsiHa Ha MalLnHaTa Tasu Aeknapauus rybu ceosita
BanMaHOCT.

MpoaykT: ABTOHOMEH CMyKaTeneH BeHTUnaTop

Tun: 1.454-500.0

Npunoxumn anpektnem Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/53/EC

2011/65/EC

MpUNoXUMM XapMOHU3NPAHUN CTaHAAPTH
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62368-1: 2014

EN 62311: 2020

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
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EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301893 V2.1.1

MpunoxeH gonbNHUTENEH cTaHaapT
IEC63327:2021

EN 60335-2-69

MopgnvceawmTe nuua aecTear oT UMETO U KaTo
MbHOMOLLHMUM Ha YIPaBUTESTHUS OpraH.

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MBbNHOMOLLHWUK NO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
BuHeHaeH, 2024/11/01

TexHU4YecKkn gaHHU

Kira CV
50

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HomuHanHa moLuHocT W 230

Be3xnyHn Bpb3ku LTE/AG,
WLAN

YecToTa MHz 2400-
2483
5170-
5835

Makc. cuna Ha curHana, WLAN  dBm <20

[aHHK 3a MOWHOCTTA Ha ypeAa

CbabpxaHue Ha pesepBoapa | 4,5

CmykaTenHa MOLLHOCT, I/s 16

KONMYeCTBO Ha Bb3ayxa

CMyKaTenHa MOLLHOCT, BaKyyMm kPa 19,3

(mbar)  (193)

TeopeTnyHa MOLLHOCT Ha m2/h 525

eavHuua nnowy,

MpoabmkuTeNHOCT Ha paboTa MuHyTn 140

npu MbAHO 3apexaaHe Ha

aKkymynaTtopHuTe batepuu (2

aKkymynaTtopHu 6atepuu) B

HOpMareH pexum Ha paboTta

(7,5 Ah)

MpogbmxuTenHocT Ha paboTa MuHyTn 210

npu MbIAHO 3apexaaHe Ha

akymynaTtopHuTe 6atepun (2

akymynaTtopHu 6atepun) B Eko

pexum (7,5 Ah)

[MbTHa cKOpOCT, aBTOHOMHO km/h 1,5

(makc.)
Pasmepu u Terna

Kira CV
50
[AbrmknHa X WMpodmHa X mm 577 x
BUCOYMHA 580 x
302
Terno (6e3 npuHagnexHocTu) kg 15,5
Pa6oTHa wupuHa mm 350
LUnpounHa Ha npoxoaa, mm 650
aBTOHOMHO (MWH.)
BucounHa Ha npemuHaBaHe mm 320
aBTOHOMHO (MWH.)
MakcmMmanHa BUcoYMHa Ha mm 20
npeMuHaBaHe
HaknoH
Cnoco6HOCT 3a n3kayBaHe % 6
AkymynatopHa 6arepus
Bpoi akymynaTtopHu 6atepun 2

Bpewme 3a 3apexpgaHe Ha
akymynaTtopHa 6atepusi ¢ 6bp30
3apsigHo yctpoictso 80%/100%

MuHyTtn 58/ 81

Tok Ha 3apexpaaHe A 6
YctaHoBeHM cToMHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69
HwBo Ha 3ByKOBO Hansraxe Ly dB(A) 57
HwuBo Ha 3BykoBa MowHOCT Lyya  dB(A) 70
HecurypHocT Lpa 1 Lyya dB(A) 2

3anasBame cu NpaBoTO HA TEXHUYECKU NMPOMEHN.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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